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Loni MacEwent különleges jövőbelátó képességgel áldotta meg a sors. A csodaszép, fiatal nő Crystall Fallsba költözik, hogy új életet kezdjen. Itt találkozik álmai férfijával, de egy véletlen érintés a borzalmas jövőbe repíti. Sorsdöntő fordulatokat hoz mindkettejük életében, amikor egy vadrezervátumban rekedt, balesetet szenvedett kisfiút kell megmenteniük. Azért, hogy a gyerek nyomára bukkanjanak, Loninak minden látnoki erejét latba kell vetnie. Megkezdődik a veszélyekkel teli harc az idővel, a természettel, miközben a két merőben más háttérrel rendelkező ember elkezd egymásban bízni. A kimerítő nappalok és hosszú éjszakák során kettejük között láthatatlan kötelék fonódik: a kezdeti feszültségek megértéssé, bizalommá, majd igaz szerelemmé alakulnak.

Catherine Anderson nagyszerű regénye tovább szövi a Harrigan család történetét. Jól ismert szereplők bukkannak fel ismét, akiknek történetén keresztül az írónő hűségről, hitről, helytállásról és odaadásról vall.

Prológus

Loni Kendra MacEwen alig tudta leplezni izgatottságát. A kétszobás ház kicsi és régi volt ugyan, de lakberendező szeme mindenütt lehetőséget látott benne. Lassan járta végig a szobákat. Képzeletében már fehér, viktoriánus stílusú függönyök lógtak az ablakok előtt, gyémántkemény lakk csillogott a kopott parkettán, élénk színű párnák és takarók pihentek a dagadozó kanapén és a székeken, és divatos színárnyalatokban ragyogtak a falak. Azt is látta lelki szemeivel, ahogy vidám kis tűz lobog a téglakandallóban, és nagy, zsemleszínű kutyája, Hanna, kényelmesen szundikál előtte.

Loni sosem gondolta volna, hogy valaha is régi házat fog kibérelni. Főleg nem bútorozottat. De valami nagyon megragadta ebben az elhagyatott, vidéki otthonban. Talán a csinos ablakfülkék, a kandalló mindkét oldalán található beépített könyvespolcok, vagy a régimódi, tölgyfa borítású, boltíves folyosó. Talán csak egyszerűen az egész ház hangulata. Egy biztos: abban a pillanatban, amikor belépett, meleg, békés érzés szállta meg.

Szerencséje mosolyt csalt az arcára. Odalépett a mosogatóhoz, és kinézett az ablakon a nagy hátsó kertre, amelyet erős, két méter magas cédrusfa kerítés vett körül. Még egy jókora kutyaajtót is észrevett, amely a ház mellett álló garázsba vezetett. Amíg Loni az irodájában lesz, Hanna el tud majd bújni, ha rossz idő van, ami fontos szempont itt Oregonban, a magasan fekvő Crystal Fallsban, ahol nem ritka a hosszú, kemény tél.

A mobiltelefon csengőhangja kizökkentette Lonit gondolataiból. A nővérétől várt hívást. Odasietett a mahagóni étkezőasztalhoz, és előkapta táskájából a telefont. Köszönés nélkül szólt bele:

– Nem fogod elhinni!

Deirdre – tanítónő a pár utcányira lévő Roosevelt Általános Iskolában – elnevette magát: 
– Találtál egy házat!

Loni lehuppant az egyik léctámlás székre, és félresimított egy sötét, göndör hajtincset a szeméből. 
– Rögtön beleszerettem. Már alá is írtam a bérleti szerződést egy évre. Legszívesebben kiabálnék örömömben!

– Nahát, Loni, ez csodálatos! Már kezdtem azt hinni, sosem találsz olyan helyet, ahova Hannát is magaddal viheted.

A majdnem kilencvenkilós, tizenegy hónapos brazil masztiff sok gonddal járt. Loni már össze se tudta volna számolni, hány lakásbérlési kísérlete fulladt kudarcba miatta az elmúlt két hónapban.

– Szerencsém volt – mondta a nővérének. – A tulajdonos Portlandben lakik, és volt már néhány rossz tapasztalata ingatlanközvetítő cégekkel.

– Ezek szerint jó oka volt rá, hogy közvetítő nélkül adja ki a házát.

– Pontosan. És a szeme se rebbent, amikor megemlítettem Hannát.

– És ha elromlik valami? Majd odagurul Portlandből egy csöpögő csap miatt?

– Megengedte, hogy szerelőt hívjak, aztán elküldöm neki a számlát, és levonom a költségeket a bérleti díjból.

– Ez jól hangzik – sóhajtott fel Deirdre. – Annyira örülök! 
Loni elnevette magát.

– Ne lelkesedj annyira, mert még azt fogom hinni, alig várod, hogy megszabadulj tőlem!

– Te is tudod, imádtam, hogy velünk laktál. Én is, és Michael is. Megnézhetném most a házat? A fiúk négyig a kölyökklubban vannak, én meg bevásárolni készültem, de akkor inkább hagyom a csudába! Mi a cím?

Loni boldog mosollyal az arcán felemelte a bérleti szerződést, és beolvasta a címet.

– Oak Street? – Deirdre hangjában aggodalom csengett. – Az nem a régi negyedben van?

Loni tudta, mi jön ezután, úgyhogy nem vett tudomást a kérdésről.

– Nekem és Hannának tökéletes lesz, Deirdre. Majd meglátod, milyen eredeti! Azok a kedves ablakfülkék, a csodálatos tölgyfa lambéria, a bekerített udvar. Még egy kutyaajtó is vezet a garázsba!

– Eredeti? – ismételte Deirdre. – Úgy érted, régi?

– Igen, elég régi – vallotta be végül Loni. – Szerintem valamikor a negyvenes években épülhetett.

– Jaj, Loni, mi a fenét gondoltál? Sosem leszel boldog egy régi házban. Pszichometrikus látomásaid lesznek!

Loni újra elámult azon, hogy – egyetlen nő létére, akinek a MacEwen családban nincsenek látnoki képességei – milyen sok paranormális kifejezést ismer a nővére.

– Pszicho-micsodáim?

– Pszichometrikus. Ez a pontos neve annak, ami veled történik néha, amikor megérintesz valamit.

– Miért nem hívják inkább bosszantó távérzékelésnek?

– Nem rossz, csak túl szimplán hangzik.

– Nekem megfelel. Esküszöm, ha lenne egy torz nagylábujjam, te azt is „alacsony szintű devianciának” neveznéd!

– Ne hasonlítsd a képességedet egy testi rendellenességhez!

– Miért ne? – Loni képessége, ahogy azt a családtagjai hívták, az egész életét kedvezőtlenül befolyásolta. Gyerekkorában magántanulónak kellett lennie. Érettségi után nem tudott megmaradni sem a munkahelyein, sem a főiskolán. Harmincegy évesen a társasági élete a nullával volt egyenlő. Ritkán randizott, úgy érezte magát, mint a kutya a kútban. Kénytelen volt más dekoratőröket alkalmazni a régi házaknál, s ő maga csak az új épületekkel foglalkozhatott. – Teljesen olyan, mint egy rendellenesség.

Minthogy hosszú idő alatt nagy gyakorlatra tett szert, Loni rutinszerűen tudta elhessegetni a negatív gondolatokat. Lassan átsétált a nappaliba, ahol már nem hallotta a nővérét, aki továbbra is a rá jellemző, megállíthatatlan vehemenciával mondta a magáét.

– Térjünk vissza a házra – vágott közbe Loni, elismerő pillantást vetve a kicsiny nappalira. Hihetetlenül bájos lesz a felújítások után. – Megértem a nyugtalanságodat, és tudom, hogy jobb lenne, ha vadonatúj lakást bérelnék, de olyan sajnos nem terem minden bokorban. Ráadásul azon a néhány helyen, amit találtam, elutasítottak Hanna miatt. De ennek most már direkt örülök. Végigjártam az egész házat, és majdnem mindent megfogtam – a konyhaszekrényt, a kilincseket, az ablakpárkányokat, a csapokat, meg az összes bútort is. Semmi baj nem történt. Tudod, hogy nem minden tárgy hat rám. Többnyire akkor fordul elő, amikor egy emberhez érek hozzá, vagy olyasvalakinek a holmiját érintem meg, akivel valami szörnyűség történt, vagy hamarosan történni fog, és ezért segítségre szorul.

– Bútorozott a ház?

– Szinte mindent eladtam, mielőtt eljöttem Washingtonból, abban bíztam, hogy majd újat veszek. Még ráérek a bútorok miatt aggódni.

– Jaj, Loni! – Deirdre szinte sikítva beszélt. – Mit fogsz csinálni, ha megint kezdődnek a bajok, és nem tudod felmondani a szerződést?

– Hát, gondolom, majd visszaköltözöm hozzátok – nevetett Loni, és végigsimított a kanapén. – Befejeznéd, Deirdre? Nagylány vagyok már. Ha egy pillanatig is azt gondoltam volna, hogy problémáim lesznek itt, nem béreltem volna ki a házat.

– Én akkor is aggódom.

– Hát akkor hagyd abba! Barátságos kis ház ez. Mondd, érezted már valaha, amikor beléptél egy ajtón, hogy hazaérkeztél?

– Igen – válaszolta Deirdre, kissé lecsillapodva. – Pont így éreztük, amikor Michaellel lakást kerestünk, és megtaláltuk a mostani házunkat.

– Na, hát itt engem is ez az érzés fogott el. Tökéletesnek tűnik. Alig várom, hogy elkezdhessem dekorálni. Ide, a nappaliba hamvaszöldet gondoltam, a kandalló körül sötétebb árnyalattal, hogy kiemelje a téglát és a tölgyet. Mire elkészül, igazi babaház lesz.

– Ebben biztos vagyok – ismerte el Deirdre. – Elvégre hivatásos lakberendező vagy! És az egyéves szerződés is jó lesz. Ennyi idő alatt beindíthatod az üzletet, és mielőtt még saját házat vennél, kiderül, hogy tényleg szeretsz-e Crystal Fallsban lakni.

Loni lassan körbefordult, hogy még egy pillantást vessen a szobára.

– Tudom, hogy gyerekesen hangzik, de már nem izgulok annyira amiatt, hogy szeretek-e majd itt lakni. Leginkább a hó miatt aggódtam, de most, hogy rátaláltam erre a házra, ezt a félelmemet is kihúzhatom a listáról. A kocsibeálló és a járda olyan rövid, hogy pillanatok alatt le tudom takarítani őket. Teljesen fel vagyok dobva. Hát nem remek?

– Mesés – mondta Deirdre, mélyet sóhajtva. – Sajnálom, hogy úgy lerohantalak. Csak azt akarom, hogy boldog légy.

– Tudom. És őszintén hiszem, hogy itt az leszek. Annyira bájos ez a hely! Az ajtók jó masszívak, és ha felszereltetek egy riasztót, olyan biztonságban érezhetem magam, mint kisbaba az anyja ölében.

– Ezt meg kell ünnepelnünk! – próbált most lelkesedni Deirdre, ha már elsőre nem sikerült neki. – Mit szólnál egy különleges vacsorához ma este?

– Klassz lenne. – Loni rápillantott az órájára. – És mivel te egész nap dolgoztál, majd én főzök. Az ajánlatom: vörösboros marha házi kétszersülttel. Nagyi receptje, három óra alatt kész van. Útban hazafelé megállok egy boltnál, és beszerzek mindent, ami kell. A fiúknak adunk hot dogot, lefektetjük őket, aztán csapunk egy görbe estét.

– Vörösboros marhasült? Ejha! Azt már évek óta nem ettem. Felhívom Michaelt, és megkérem, hogy hozzon egy finom burgundit. Melyik a kedvenced?

Loni épp válaszolni akart, amikor egy fényes villanás hirtelen elvakította. A következő pillanatban szurokfekete hajú cowboyt pillantott meg a kandalló előtt. Terpeszben állt, munkától kérges kezét keskeny csípőjére tette. Stetson-kalapjának csokoládébarna karimája árnyékot vetett az arcára, de nem fedte el sötétbarna szemeinek izzását.

– Loni? – Deirdre hangja a messzi távolból hallatszott. – Loni, ott vagy még?

Loni megpróbált válaszolni, de egy hang se jött ki a torkán. Végül sikerült kipréselnie magából valami fojtott suttogást:

– Istenem, Dee, ez ő.

– Ki? – tudakolta Deirdre.

Loni alig hallotta a nővérét. Mintha egy jégtömbbe lett volna bezárva. Ugyanabban a kis nappaliban volt, de minden másképp festett. Pontosan úgy, ahogy elképzelte pár hét múlva, a munkálatok után. Ott voltak az elképzelt hamvaszöld falak, a színes szőnyegek a csillogó parkettán. Szörnyen szédült, forgott vele a világ, és egy pillanatra azt hitte, elájul.

Aztán hirtelen kitisztultak az érzékei, és a szobát kezdte egyre élesebben látni. A cowboy még mindig ott állt előtte. Kék inge alatt pompás izomzat feszült. Hűs szellő fújt be a nyitott ablakon, és Loni frissen nyírt fű illatát érezte az orrában. Valahol az utcán egy kutya ugatott, de a gazdája csendre intette.

– Micsoda nevetséges ötlet! – hallotta a saját hangját.

El akart fordulni, de a cowboy erős keze megragadta a karját.

– Nézze, hölgyem – mondta mély hangon, melynek nyomában mintha forró füstfelhő áradt volna szét Loni körül. – Én sem vagyok boldog ettől a zűrzavartól. Az egész hókuszpókusztól kilel a hideg. És szeretném emlékeztetni, hogy maga keresett meg engem, és nem fordítva.

Loni kirántotta karját a férfi szorításából.

– Ha ennyire idegesíti, akkor miért van itt?

– Ez baromi jó kérdés.

A látomás olyan gyorsan elillant, ahogyan jött. Loni hideg borzongást érzett, és erősen remegni kezdett. Újra rájött a szörnyű szédülés, és kábán a kanapéra rogyott.

– Loni!

Deirdre hangja még mindig távolról hallatszott. Loni végül meglátta a mobilját a parkettán, ott, ahol bizonyára elejtette. Reszkető kézzel emelte újra a füléhez.

– Jól vagyok – nyögte, bár a feje még mindig zúgott.

– Halálra rémisztettél! Mi történt? Elestél, vagy mi? Hangos csattanást hallottam.

– Öö, leejtettem a telefont – Loni nyelt egyet, és megköszörülte a torkát. – Ő volt az, Deirdre.

Loni szinte egész életében látta a cowboyt álmaiban, de ez volt az első alkalom, hogy valódi látomásban találkozott vele.

– Álmaim cowboya. Ő volt az!

– Micsoda? – hitetlenkedett Deirdre. – Hol láttad? A szomszédban lakik?

– Nem, nem – újabb hányinger kavarta fel Loni gyomrát.

– Nem igazából láttam. Legalábbis nem hús-vér valóságában.

A MacEwen családban mindenki tudta, hogy mit ért Loni ez alatt.

– A kandalló előtt állt – Loni elhallgatott, és nagyot nyelt.

– Megérintett, Dee! Ez eddig még sosem történt meg! Sohasem!

– Rosszul vagy?

– Szédülök és hányingerem van. Álmaim cowboya áttört valahogy.

– Áttört? Nem értelek!

– Valóságos volt – Loni kihallotta a félelmet saját hangjából, de megpróbálta elnyomni. – Nemcsak egy látomás, hanem valóság. Éreztem a kezét a karomon.

– Mindjárt ott vagyok – mondta Deirdre. – Ülj le, és meg ne moccanj, amíg oda nem érek!

Loninak nem esett nehezére, hogy engedelmeskedjen testvére utasításainak. Hideg verejték lepte el gyengeségtől remegő testét, és valahányszor kinyitotta a szemét, forgott vele a szoba.

Deirdre tíz percen belül ott volt, ahogy ígérte. Beviharzott a bejárati ajtón, mintha lavina elől menekülne. Pulóvere fölött púderrózsaszín dzsekit viselt, fekete nadrágszára gondosan be volt gyűrve szőrmekarimás csizmájába. Rövidre nyírt, tüsire zselézett haja divatosan kócos volt.

– Jól vagy?

– Hála az égnek, kicsit jobban.

Deirdre a kanapéhoz rohant. Élénk kék szemeivel szemügyre vette Loni arcát.

– Édesem, olyan fehér vagy, mint a fal. Maradj nyugton! Hozok neked egy kis vizet.

Kisietett a konyhába, de egy szempillantás alatt visszatért.

– Nincsenek poharak. Mit is képzeltem. A víz is el lehet zárva. 
Loni torka még mindig égett.

– Semmi baj. Nincs szükségem innivalóra – krákogott. Csak arra vágyott, hogy egy sötét szobában lefekhessen, és összeszedhesse magát. – Csak egy kis hányingerem van.

A térdére könyökölt, és arcát a kezébe temette.

– Sajnálom. Általában nem érzem magam ilyen rosszul a látomások után. Picit szédülni szoktam, és zavart vagyok pár másodpercig, de semmi több.

– A ház! Tudtam, hogy baj lesz belőle! – Deirdre a kanapéra huppant, és megdörzsölte Loni hátát. – Nézd meg magad! Jéghideg vagy, és reszketsz, mint a nyárfalevél.

– Szó sincs róla. Nem a ház az oka. Egész életemben láttam ezt a cowboyt.

– De sosem olyankor, amikor ébren voltál, pláne egy beszélgetés közben. Hidd el nekem, a ház miatt van! Nyilvánvalóan járt már itt valamikor, és a kandalló mellett állt. Amikor megérintetted a kandalló párkányát, beindult a pszichometrikus információáramlás. Biztosan erről van szó.

– Nem – Loni elvette kezét a szeme elől, és Deirdre-re nézett. – Nem érintettem meg a kandallót. Ráadásul a szoba éppen olyan volt, mint amilyennek szeretném megcsinálni.

Loni pontosan leírta a falakat és a látomásban szereplő többi berendezést.

– A jövőbe láttam, Dee, nem a múltba.

– Jövendölés? – Deirdre összeráncolta a szemöldökét. – Tehát a cowboy még nem járt itt.

– Nem, még nem. – Loni összefonta karját maga előtt kétségbeesésében. – Félek, Dee.

– Mitől?

– Hogy találkozom vele. Te is tudod, ez azt jelenti, hogy hamarosan itt fog állni, ebben a szobában.

– És ez miért baj? Amikor gyerekek voltunk, állandóan róla beszéltél, és arról, hogy milyen jó lesz, ha végre találkozol vele.

Loni már rég nem hitt gyerekkora bolondos, romantikus vágyaiban. A férfiak nem tudták elviselni az ő spirituális képességeit, és álmai cowboya sem lesz kivétel ez alól.

– Már nem vagyok gyerek – Loni kereste a szavakat, hogy elmagyarázza érzéseit. – Az életem totális romhalmaz. Csak arra vágyom, hogy összeszedjem a darabkáit, és rendet rakjak. Semmi szükségem újabb bonyodalomra.

– Vagyis egy férfira?

Már a gondolat is felkavarta Loni gyomrát.

– Főként egy férfira nem.

– De ha az a megfelelő férfi, akkor kellemes bonyodalom is lehet. Miért félsz ettől?

Loni megdörzsölte a karját, próbált megszabadulni attól a fagyos érzéstől, amely már-már befészkelte magát a csontjaiba.

– Nem akarok olyasvalakit szeretni, aki nem tudja viszonozni a szerelmemet, vagy lelép, mert képtelen elviselni az adottságomat. Nem akarok megszerezni valakit csak azért, hogy aztán elveszítsem. És végül, de nem utolsósorban, az a gondolat se dob fel, hogy kinevetnek, mert harmincegy évesen még szűz vagyok.

– Kinevetni? – Deirdre tágra nyitotta a szemét. – Hidd el, Loni, hogy a megfelelő pasi nem fog kinevetni azért, mert még szűz vagy. Boldog lesz. Legalábbis Michael az volt.

– Te szűz voltál, amikor Michaellel találkoztál?

– Miért, te talán azt hitted, hogy az egyetemen minden pasival lefeküdtem? – Deirdre felállt, és kotorászni kezdett a zsebében. A kandallóhoz érve már cigaretta volt a szájában, és öngyújtó a kezében. Nyelvével a szája sarkába tolta a cigit, s hozzátette:

– Mikor feküdtem volna le bárkivel, amikor anyu állandóan a nyomomban volt? Akkor is rám telefonált, ha csak kabát nélkül mentem végig az egyetemen.

Loni egy ideje sejtette, hogy Deirdre megint cigarettázik, de sokkolta, hogy most látta is.

– Nem kellene cigizned. Nem tesz jót neked.

Deirdre hunyorított erre a megjegyzésre, és kifújta a füstöt.

– Megnyugtat. Tudod, hogy anyu felhívott tegnap éjjel, rögtön azután, hogy Michaellel szeretkeztünk?

– Nem. Mit akart?

– Tudatni akarta velem, hogy valószínűleg azért van hólyag-hurutom, mert a szexuális érintkezés után nem pisilek. El tudod képzelni, milyen érzés tudni, hogy kénye-kedve szerint bármikor belelát az életembe, akár a csukott hálószobaajtó mögé is? Behatol a magánéletünkbe, és nem tehetek ellene semmit, csak merenghetek azon, vajon mennyit látott belőle. Félre ne érts, teljes szívemből szeretem őt! De iszonyúan kiakaszt, amikor megtudom, hogy kémkedik utánunk. Sőt mi több, nem merem elmondani Michaelnek, hogy miért vagyok néha olyan mérges az anyámra. Meghalna a szégyentől.

Loni is ki volt téve anyja médiumi képességeinek, de még sosem nehezményezte ezt.

– Anyu nem akar betörni a magánéletedbe, Deirdre. Valami hat rá, és egy pár percre látja, hogy épp mi történik veled. A házuk tele van emléktárgyakkal a gyerekkorunkból. Biztos vagyok benne, hogy nem szándékosan érint meg valamit, ami a tiéd volt, csak azért, hogy kukkolhasson a hálószobátokban.

– Tudom – Deirdre egy újabb adag füstöt fújt ki. – De még ha tudom is, hogy nem direkt csinálja, iszonyúan kikészít.

– Nem könnyű neked, ugye? Mármint az, hogy te vagy az egyetlen normális nő a családban.

– Tévedsz. A mi családunkban én vagyok az abnormális. Nagyinak, anyunak és neked is van ilyen képességed. Minden generációban van egy látnok nő, és hát nem az én számomat húzták ki. Ez igazságtalanság, hisz én vagyok az idősebb. Miért ugrott át engem, miért pont neked jutott?

– Szeretnél látnok lenni?

Loni el sem tudta képzelni. Bár ez megmagyarázta Deirdre vonzódását a spirituális jelenségekhez és tudományos nevük bemagolásához.

– Mindig én voltam a kakukktojás. Amikor hallak téged, anyut és nagyit beszélgetni, az olyan, mintha egy helyesírási versenyen nem tudnám az ábécét. Nagyon szeretlek benneteket, és imádok veletek lenni, mégis kívülállónak érzem magam. És ez mindig is így volt.

Loni nem hitt a fülének.

– Jaj, Dee! Sosem gondoltam, hogy így érzel.

– Sajnálom, hogy épp most terhellek ezzel. Rossz az időzítés. Pillanatnyilag épp elég problémád van – a kandallóba pöckölte a hamut, és sóhajtott. – Úgy sejtem, hogy hamarosan találkozol álmaid cowboyával, hacsak nem tudod megváltoztatni a jövőt. 
Loni becsukta a szemeit.

– Nem tudom megváltoztatni a jövőt. A Cheryl Blain-história ezt már bebizonyította.

Deirdre felhorkant.

– Mármint a Cheryl Blain-kudarc. Mindent megtettél, amit lehetett. Nem a te hibád volt, hogy a lány meghalt. A rendőrség és a média a felelős.

Loni képtelen volt gondolkodni ezen, főleg nem most.

– Még mindig nem érzem túl jól magam. Hazavinnél, és visszahoznál reggel az autómhoz? Azt hiszem, jobb, ha most nem vezetek.

– Persze – válaszolta ellágyulva Deirdre. Bedobta cigijét a kandallóba, és eltaposta a csizmájával. – Sajnálom, hogy ilyen rossz hatással volt rád a találkozás álmaid cowboyával.

Loni megpróbált lábra állni, de túl gyenge volt még hozzá. Deirdre odaugrott, és karon fogta. Ahogy Loni felállt, úgy érezte, megmozdul vele a szoba.

– Állva tudsz maradni egy percig egyedül? – kérdezte Deirdre. – Idehozom a táskádat és a kabátodat.

Loni biccentett, bár nem volt biztos benne, hogy nem fog elesni. Deirdre eltűnt, majd néhány pillanat múlva visszatért. Meglepő ügyességgel húzta fel a kabátot Loni zsibbadt karjaira.

– Jól csinálod – mormolta Loni, miközben Deirdre gyorsan begombolta a kabátját.

– Ha sokat öltözteted a srácokat, megtanulod gyorsan csinálni. 
Loni összébb húzta magán a kabátot, jólesett neki a puha gyapjú érintése.

– Köszönöm. Már majdnem megfagytam.

Mereven a kandallóra nézett, majd összetalálkozott a tekintetük.

– Van valami ötleted, hogyan kerüljek el egy jóképű cowboyt? 
Deirdre mosolygott.

– Van. Ha meglátsz egy férfit Wrangler farmerban és cowboykalapban, azonnal rohanj a másik irányba!

Első fejezet

Két hónappal később

Ahogy Clint Harrigan átment a parkolón a szupermarket bejáratához, a késő délutáni napsütés kőmosott farmeringén keresztül felmelegítette a vállát. Június első nyárias napjai általában megmelengették a lelkét, de az idén valahogy nem hatottak rá. Márciusban ünnepelte harminchetedik születésnapját, és azóta maga alatt volt. Mintha csak tegnap lett volna, hogy taknyos kis elsőéves főiskolásként előtte állt az egész élete. Most pedig – bár mintha csak egy pillanat telt volna el azóta –, negyven felé közeledve, csupán alig néhány életcélját sikerült elérnie. Úgy érezte, kezd kifutni az időből.

Sikeres vállalkozása volt: az Egyesült Államok első hivatalos lófajtája, a quarter lovak tenyésztése gyümölcsöző volt, ez tény. Pénzügyi helyzete stabil, és ezt kevés vele egykorú férfi mondhatja el magáról. De mi a helyzet a magánéletével? Mostanra már egy csodálatos feleséget és egy csapat gyereket képzelt el magának. Ezzel szemben újabb magányos péntek este előtt áll. Gondolatai egy nagy adag mirelit vacsora, egy rekesz dobozos sör, a relaxfotel és a tévé távirányítója körül forogtak.

De sajnos – amennyire Clint irtózott az újabb magányos estétől, annyira nem volt semmi más, amit szívesen csinált volna. A countrykocsmák többé már nem vonzották, és a randik megszokott koreográfiája sem. Belefáradt abba, hogy idétlen vicceken nevessen, hogy nőkkel táncoljon, akik megpróbálják vezetni, és hogy ő maga megpróbálja értelmetlen csevegéssel kitölteni a feszült csöndeket. Nem beszélve a mobiltelefonokról. Rémesen lehangoló, amikor a randin a nő több időt tölt telefonálással, mint azzal, hogy vele beszélgessen.

A boltba belépve narancs- és virágillat csapta meg az orrát. Csukott szemmel is odatalált céljához, az épület hátuljában elhelyezett behűtött sörökhöz. Ahogy átvágott a zöldség-gyümölcs osztályon, se nem látott, se nem hallott, annyira elmélyülten gondolkodott, vajon az ő hibája-e, hogy még mindig nem sikerült megházasodnia.

Talán túl igényes a nőkkel szemben. Amikor érdekes lánnyal találkozott, konkrét elvárásai voltak. Jó humorérzék. Kipipálva. Erős istenhit. Kipipálva. Szórakoztató társalgási képesség. Kipipálva. Az emberi élet tisztelete. Kipipálva. Családtisztelet. Kipipálva. Őszinte állatszeretet. Kipipálva. És, természetesen, a hölgy legyen vonzó is. Ez utóbbi szempontból viszonylag egyszerű volt a kedvében járni, mert Clint többnyire inkább a nők belső szépségére, nem annyira a külső megjelenésükre koncentrált.

Ennek ellenére, vallotta be magának, rengeteg nővel szakított már olyan apró szokások miatt, amelyek, bár jelentéktelennek tűnhetnek, őt mégis idegesítették. Vajon miért nem képes a kellemes vonásokra koncentrálni ahelyett, hogy darabokra szedné a partnerét? Miért baj az, hogy az utolsó nő, akivel randizott, nevetés közben úgy bégetett, mint egy bárány? Végül is összességében elég kedves volt. Az előtte lévő nő meg – valami Janet – egészen elfogadható lett volna néhány apró orrsövényműtét után. Igazán adhatott volna még egy kis időt a kuponmániás nőnek is, hogy megkedvelje. A takarékosság elvégre nem olyan nagy baj; és nem is volt annyira rossz „egyet fizet, kettőt kap” kuponokból vacsorázni.

Ő lenne vajon Mr. Tökély? Ugyan már! Épp annyi hibája van, mint bárki másnak. Ezek közül is az a legrosszabb, hogy – a húga és a bátyjai szerint – sokszor szereti a főnököt játszani mások előtt. Testvérei kritikáját fenntartással kezelte, elvégre valakinek mégiscsak muszáj irányítania és döntenie a dolgokban. Egyébként mindenből vita lenne. A Harrigan családban pedig a viták egykettőre veszekedéssé fajultak.

Clint egy idősebb hölgyet pillantott meg a zöldség-gyümölcs részleg hátsó részében. Épp egy sárgadinnyét kocogtatott, és a kongását fülelte. Vajon mit akar hallani, csodálkozott Clint.

– A legjobban úgy ellenőrizheti, hogy érett-e – szólította meg –, ha megszagolja a száránál. Minél erősebb az illata, annál érettebb a dinnye.

– Régebben válogatok dinnyéket, fiatalember, mint amennyit maga élt. Jobban tudom, hogy hogyan kell ellenőrizni az érettségét, mint maga.

– Bocsánat – Clint csizmasarka erősen koppant a kőpadlón, ahogy felgyorsította a lépteit –, csak segíteni akartam.

Még akkor is a mogorva öreg hölgyeken morgolódott, amikor a söröshűtőhöz ért. Ott aztán végleg elkenődött, amikor meglátta, hogy a polc, ahol a kedvenc házisöre szokott lenni, üres. Ez nagyon lelombozta. Keresett egy eladót, és megkérdezte:

– A raktárban sincs már Crystal Pond Dark?

Az eladó kék köpenyének zsebére a FRED név volt hímezve.

– Ha van is, biztos, hogy nincs behűtve.

Nem ez lenne az első alkalom, hogy Clint a fagyasztóban hűti le a söröket.

– A Crystal Pondot érdemes kivárni, míg lehűl. És különben is, szerintem fontos támogatni a helyi sörfőzdéket.

Clint számára viszont az is fontos volt, hogy az ízlésének megfelelően vásároljon. A gazdag ízvilágú, enyhén édeskés Crystal Pond Dark pedig maga a tökéletes választás.

Fred megvonta a vállát, és elcsoszogott a raktárba. Öt perccel később visszatért egy hatos csomag hosszú nyakú sörösüveggel. Clint tízet akart venni, mivel másnap családi pókerpartira volt kilátás, úgyhogy jól jött volna néhány extra sör is a hűtőben. De már sietett haza, nem akart tovább várni. Elfogadta a hatos csomagot, megköszönte, és a fagyasztópultok felé vette az irányt. Anélkül, hogy megnézte volna a zsírtartalmukat, kivett két nagy adag mélyhűtött ételt. A testvére, Quincy, épp eleget aggodalmaskodott a koleszterin miatt ahhoz, hogy az egész család egészségesen táplálkozzon.

Clint pontosan négy órakor állt be a sorba egy karcsú, csinos, barna hajú nő mögé, aki krémszínű blúzt viselt, és frissen-kaszált-lucerna színű nadrágot. A pénztárosfiúnak órákba telt, amíg sikerült új papírgurigát tennie a pénztárgépbe, de Clint elnyomta türelmetlenségét. Miért mindig a lassú sorba áll? Pontban ötkor randija volt a fotelével, hogy megnézze a híradót. Azután, tervei szerint, valahogyan csak elvegetál az éjszaka további részében. Csak semmi munka, hiszen hétvége van. Bár nem volt más programja, az íróasztalán tornyosuló papírhalom eltüntetése és az adatok számítógépre vitele hétfő reggelig várhat. A kishúga, Samantha, azzal nyaggatta mostanában, hogy kezd munkamániássá válni. No de azért álljon meg a menet! Ha legalább lenne egy nő az életében, akivel a szabadidejét tölthetné…

Pillantása visszatért a barna hajú nőre. Először csinos derekán, majd csípőjének lágy vonalán akadt meg a szeme. Szép. Tökéletes bizonyítéka annak, hogy az apró részletekből csodaszép dolgok születhetnek. Általában jobban szerette a nőies idomokat kényelmes farmerba bújtatva látni, de egy első osztályú alakot el kell ismerni, bármilyen csomagolásban van is.

Lassan előrébb haladt a sor. A barna nő kék bevásárlószatyrot tett a futószalagra. Clint rápillantott a tartalmára: egy csomag minőségi sajt, egy doboz teljes kiőrlésű keksz, és egy üveg merlot bor. Vajon megosztja-e a bort valakivel, aki fontos neki, vagy hozzá hasonlóan egyedül tölti majd az estét? Ahogy egy pillanatra meglátta a nő arcát és mélykék szemét, biztos volt benne, hogy van vőlegénye vagy férje. Mint az igazán szép nők legtöbbjének. Bár nem látott gyűrűt a kezén. Érdekes.

A pénztáros lehúzta az áruk vonalkódját, miközben a nő belenyúlt válltáskájába, elővette a hitelkártyáját, meg valami összehajtogatott, piros anyagot. A kártyája azonban hirtelen kicsúszott a kezéből, és a földre esett. Clint lehajolt, hogy felvegye. A nő is így tett, mire úgy összekoccant a fejük, hogy Clintnek még a kalapja is lerepült.

– Hopp! – Clint megragadta a nő karját, hogy el ne essen. – Nagyon sajnálom. Jól van?

A piros anyag kicsúszott a nő ujjai közül, és a padlóra hullott. Úgy megszédült, hogy Clint egy pillanatra azt hitte, el fog ájulni. Nem értette, miért, hiszen nem ütköztek össze olyan erősen. A nő gyönyörű szemei mégis valami távolba révedő tekintettel néztek rá.

– Hölgyem? – próbálta újra megszólítani. – Beszéljen! Megsérült?

Egy örökkévalóságnak tűnő hosszú pillanat után a nő megpróbált újra lábra állni. Clint már épp segítséget akart kérni a pénztárostól, amikor a nő tekintete kitisztult, mintha mély álomból ébredt volna. Kék szeme rászegeződött.

– Megsérült? – kérdezte újra.

A nő elsápadt, majd hirtelen kiszabadította a karját Clint szorításából. Mielőtt Clint rájött volna, hogy mi a szándéka, fizetés nélkül kirohant a boltból, hátrahagyva hitelkártyáját.

– Utálom, ha valaki ezt csinálja – mondta az eladó, még mindig a borosüveggel a kezében. – Most sztornózhatom a vásárlást, és kerítenem kell egy kollégát, hogy mindent visszategyen a polcokra.

Clint felvette a kalapját, és a fejére tette. Majd újra lehajolt, és felemelte a hitelkártyát a piros anyaggal együtt. A nő neve rajta volt a plasztiklapon: Loni Kendra MacEwen.

Odaadta a pénztárosnak:

– Ezért valószínűleg visszajön.

A pénztáros elvette a kártyát, és becsúsztatta a kasszafiókba.

– Ha nem, akkor majd odaadom a főnöknek, ő majd intézkedik. Az emberek állandóan elhagyják a kártyájukat.

Clint átnyújtotta az összegyűrt anyagot is.

– Nem tudom, ez micsoda.

– Bevásárlótáska – mondta az eladó, miközben átvette. – Ejtőernyőselyemből készült, és ugyanolyan fülei vannak, mint a bolti műanyag zacskóknak, csak több súlyt bír el. Nem szakad el, és újra felhasználható. A zöldek vesznek ilyeneket a neten. Azt mondják, hogy a nejlonszatyor káros a környezetre.

Clint ugyanilyen káros volt a saját környezetére nézve: konyhaszekrénye fiókjában tárolta a műanyag szatyrokat, és néha már úgy tűnt, hogy maguktól szaporodnak.

– Furcsán viselkedett – jegyezte meg Clint, ahogy eszébe jutott, hogy a nő mennyire megszédült, mintha el akart volna ájulni. – Remélem, nem lett semmi komoly baja.

– Túl gyorsan kiviharzott innen ahhoz, hogy komoly baja legyen – válaszolt a pénztáros, amíg beütötte a kódot a sztornózáshoz. – Higgye el, láttam én már ennél különösebb dolgokat is. Akad néhány igen fura alak errefelé. 
– Hmm.

Clint fejcsóválva húzta le a hitelkártyáját, aláírta a blokkot, és kilépett az üzletből. Frissen vásárolt szerzeményeit zacskó nélkül, az egyik karjával átfogva vitte az autóig, támadást indítva a konyhaszekrényében elharapózó zacskóhalmaz ellen.

Loni túlságosan remegett ahhoz, hogy vezessen. A Chevy Suburban kormánykerekét átfogta a karjaival, homlokát a csuklójára hajtotta, és becsukta a szemét. Jaj, istenem! Végre találkozott álmai cowboyával! Clint Harrigannek hívják. Hát ennyit ért Deirdre ötlete, hogy kerülje el a cowboykalapot viselő férfiakat… Loni még csak észre sem vette, hogy ott állt mögötte a sorban.

Nem volt biztos benne, hogy honnan tudta a nevét, mert általában, amikor valaki megérintette őt, csak képeket, gondolatokat, érzéseket tapasztalt, nevekre sohasem emlékezett. De ez a Clint Harrigantől kapott ütés erősebb volt, mint bármelyik korábbi. És a látomása is olyan gyorsan és erőteljesen jött, hogy azt hitte, összeesik.

A férfi kisfia szörnyű veszélyben volt. Abban a pillanatban, ahogy Clint Harrigan megérintette, egy narancssárga gumicsónakot, egy raftot látott felborulni egy vízesésnél. Két felnőtt, egy férfi és egy nő, a vízbe esett, egy gyerek és egy bernáthegyi úgyszintén, de csak a fiú és a kutya bukkant fel a víz színén. Hideg, rémesen hideg. A hatalmas kutya megragadta szájával a gyerek mentőmellényének szíját, és kiúszott vele a partra.

Loni hátradőlt, és még mindig remegve kibámult a szélvédőn. Trevor. Ez volt a kisfiú neve. A család hűséges kutyáját pedig, a Pán Péter szeretetre méltó bernáthegyije után, Nanának hívták. Istenem, istenem. A felnőttek nem élték túl. Bár Loni nem az ő szemükkel látta a történetet, biztosan érezte, hogy nem tudtak feljönni a víz színére. Az erős örvény magával szippantotta és a mélybe rántotta őket.

Ettől a gondolattól rosszul lett. Két ember épp most halt meg, vagy hamarosan meg fog halni. Közben pedig, ahogy végignézett a parkolón, az emberek intézték a maguk dolgait, és nem is gondoltak a tragédiára, amelynek ő a tanúja volt. Egy fiatal anya épp egy doboz kekszet nyitott ki a gyerekének, mielőtt a bevásárlókocsiból átpakolta a szatyrokat városi terepjárója csomagtartójába. Egy középkorú férfi benyúlt Mazdája kissé letekert ablakán, hogy megpaskolja törpesnaucerjét, mielőtt bemegy a boltba. Loni magányosnak érezte magát. Rémesen magányosnak.

Arra tippelt, hogy a látomásában szereplő nő a gyerek anyja lehetett. Sandra. Ez a név visszhangzott a fejében. Abban, hogy a férfi ki lehetett, nem volt biztos. Talán a fiú mostohaapja? Azt viszont egyértelműen tudta, hogy Clint Harrigan, álmai cowboya volt Trevor biológiai apja. És, bár semmi értelme nem volt a dolognak, azt is tudta, hogy Clint Harrigan az egyetlen ember, aki meg tudná menteni a gyerek életét. Bolond, teljesen bolond gondolat. De Loni már rég megtanulta, hogy ne kérdőjelezze meg a látomásait, hanem higgyen bennük.

Összerezzent, amikor Clint Harrigan kilépett a boltból, és elindult a parkolón át kék Ford terepjárója felé. Azok után, hogy szinte egész életében látta őt az álmaiban, hátborzongató volt most a valóságban is megpillantani. Ráérős könnyedséggel, mégis gyorsan haladt, hosszú, ruganyos léptekkel. Világoskék ingének felhajtott ujja alól kilátszott izmos, napbarnított karja. Csípőjén kézzel készített bőrövet viselt, amelynek nagy ezüstcsatja újra és újra megcsillant a napfényben.

Loni elragadtatással nézte, ahogyan a férfi combizmai minden egyes lépésénél megfeszültek a kopott farmer alatt. Valamiért mindig magasabbnak képzelte; valószínűleg azért, mert amikor először álmodott róla, még gyerek volt, és minden férfi hatalmasnak tűnt a számára. Most viszont ahelyett, hogy magas lenne, mint egy fenyőfa, inkább egy olyan alacsonyabb borókára emlékeztette őt, ami a közeli sivatagos fennsíkon él, és kőkeményen ellenáll minden viszontagságnak.

Szénfekete hajára ráfért volna egy kis igazítás, mert lágy hullámai a kalap karimája alatt a homlokát és az ing gallérját is cirógatták már. Bronzbarna bőre finom arcvonásokat takart. Pengeéles orrnyerge vastag, fekete szemöldökök közül húzódott lefelé. Élénk barna szemét erős arccsontja keretezte alulról. Szögletes, izmos állát függőleges, mély gödröcske tagolta férfiasan kétfelé.

Miért találja annyi nő vonzónak a cowboyokat? Akármennyire igyekezett, Loni képtelen volt rájönni. Ő maga Seattle mellett született és nőtt fel, ezért jobban tetszettek neki az inget, elegáns nadrágot és mokaszint viselő férfiak. De azért be kellett vallania magának, hogy még egyetlenegy városi férfi láttán sem érzett olyasmit, mint most. Clint Harrigan minden porcikájából sütött a „férfiasság”, amire Loniban hevesen válaszolt a nő.

Az autója éppolyan erőteljes volt, mint ő maga. Hatalmas terepjáró, mélyen bordázott kerekekkel, nagy tengelytávolsággal, vadráccsal és vonóhoroggal az első lökhárítón. A négyajtós utasfülkében fegyvertartó rács lógott a hátsó szélvédő előtt, egyik rekeszében gyilkos kinézetű puskával. Milyen ember az, aki fegyvert tart a kocsijában? Washingtonban csak néhány civilnek volt fegyvertartási engedélye, de a fegyverüket nem hordhatták mások által is látható helyen. Loni nem emlékezett olyan esetre, amikor ténylegesen látott volna fegyvert, kivéve a rendőrök és biztonsági őrök pisztolyait.

Harrigan – nem is sejtve, hogy figyelik – kinyitotta a vezetőülés melletti ajtót, lerakta a sört és a mélyhűtött ételt az ülésre, majd kicsi, kör alakú fémdobozt vett elő farmerja hátsó zsebéből. Loni meghökkenve bámulta, ahogy a nagyujja és a mutatóujja közé fogta, majd a csuklóját hirtelen megemelve, felpattintotta a tetejét. Dohányrágás. Loni már a gondolatától is undorodott. Clint bedugott egy csipetnyi dohányt az alsó ajka mögé. Gusztustalan. Nem tudja, hogy ez szájrákot okoz? Nem lesz olyan jóképű, ha leoperálják az alsó állkapcsát.

Ebben a pillanatban Clint Loni felé nézett. Jaj, istenem. Loni összehúzta magát, remélve, hogy a férfi nem veszi észre. Hogy miért, ő maga sem tudta. Pont annyi joga van ott lenni a parkolóban, mint neki. Úgy érezte magát, mint egy idétlen kamasz lány, aki egy fiú után kémkedik. Clint sötét szemével elnézett Loni kocsija mellett, majd felpöckölte kalapja karimáját, és egy pillanatig úgy tűnt, hogy egyenesen Lonira néz. Aztán összeráncolta a homlokát, visszahúzta kalapját a fejébe, és olyan könnyedséggel huppant fel az autó ülésére, mint aki már ezerszer pattant lóra életében.

Loni szíve erősen vert, akár egy üstdob. Még mélyebbre húzódott az ülésben, amikor a cowboy dízelautója elrobogott mellette. Álmai cowboya. Valódi volt. Bár ezt a szíve mélyén mindig is tudta, mégis döbbenetes volt őt hús-vér emberként látni.

Miután elhajtott, Loni még sokáig ült a kormánynál, hogy visszanyerje lélekjelenlétét, és kitisztuljanak a gondolatai. Amikor végre úgy érezte, hogy képes biztonságosan vezetni, egyenesen hazafelé vette az irányt. Bezárta maga mögött a kis ház ajtaját, és lerogyott a vörösesbarna kanapéra. Olyan kimerült volt, hogy alig tudott megmozdulni. Clint Harrigan. Még mindig olyan tisztán látta maga előtt, hogy ki tudta venni a szeme sarkában lévő szarkalábakat és szája szegletének mély ráncait.

Két hónappal ezelőtt, amikor először „látta” őt ebben a házban, csak arra gondolt, hogy el kell őt kerülnie. Most ennél sokkal bonyolultabb lett a helyzet: hogyan tudassa vele, hogy a fia életveszélyben van – anélkül, hogy saját új életét kockáztatná, amit itt, Crystal Fallsban kezdett felépíteni magának. Ha felhívja telefonon, lehet, hogy a férfi telefonja kiírja az ő számát. Kipróbálhatná a telefonszám-kijelzés letiltását is, de mi van, ha nem sikerül? Ráadásul mennyi a valószínűsége, hogy hinne egy bolond látnoknak, aki a semmiből hívja fel őt váratlanul? Semennyi. Egy személyes beszélgetés sokkal jobb lenne, csakhogy akkor Clint meglátná az arcát. Ennek pedig katasztrofális következményei lehetnek.

Az aggodalomtól belenyilallt a fejfájás, ezért úgy döntött, hogy pár percre megpróbálja félretenni a gondokat. Néha akkor jöttek a legjobb gondolatai, amikor kikapcsolt, és valami máson kezdett töprengeni.

Felállt a kanapéról, kilépett körömcipőjéből, és mezítláb ment át a konyhába. Teavizet tett fel, és beengedte Hannát az udvarról. A kutya nyálas állát a lábához dörgölve úgy szimatolta meg harisnyáját, mint egy féltékeny feleség, aki ismeretlen parfüm illatát keresi.

– Nem, nem simogattam meg más kutyát – mondta Loni visszafogottan nevetve, és majdnem könnybe lábadt a szeme.

Nem könnyű, ha két embert lát valaki meghalni. Loni egyik énje szeretett volna úgy tenni, mintha ez meg sem történt volna. De ugyan ki képes rá, hogy, miután tanúja volt egy tragédiának, egyszerűen kitörli az emlékezetéből? Lonit anyja és nagyanyja megpróbálta megtanítani, hogyan tartsa távol magát azoktól a dolgoktól, amelyeket a látomásaiban élt át, de Loninak ezt eddig még nem sikerült elsajátítania. Csinálj úgy, mintha tévéműsort néznél, tanácsolták neki mindketten: az anyja, Annabel, és a nagyanyja, Aislinn. Csakhogy Loni erre képtelen volt. Amikor bizonyos dolgokat megérintett, a látomások elemi erővel törtek rá, mindenféle előjel nélkül. Sosem volt ideje arra, hogy összeszedje magát, és érzelmileg elhatárolódjon a látottaktól.

A probléma egy része – valójában a nagyobbik része – Loni adottságának rendkívüli ereje volt. Anyjának és nagyanyjának anyajegyei a tarkójukon halvány rózsaszínűek voltak, az övé mély karmazsinvörös. Ez is azt bizonyította, hogy az ő pszichikai képességei szerteágazóbbak és sokkal intenzívebbek, mint a felmenőié. Látomásaikban ők mindent fekete-fehérben láttak, és gyakran nem tudtak megfigyelni minden részletet. A Loni által látott képek viszont színesek voltak, vakítóan élénkek, és kegyetlenül valósak. Ráadásul Loni nemcsak látta, hanem érezte is mások fájdalmát és rettegését.

Ma, a boltban, a jéghideg víz csapását is érezte, amikor a kis Trevor hirtelen a folyóba esett, aztán azt a rémületet, amikor a gyerek megpróbálta magát a víz felszínére küzdeni. Majd, ahogy a fagyos zuhatag a fiúra zúdult, érezte ajka szörnyű zsibbadását, és a dermesztő hideget mélyen a csontjaiban. Hogyan tudna elhatárolódni ettől az élménytől?

Vagy még inkább – hogyan tudna nem gondolni rá?

Trevor ruhája bizonyára nedves, és hamarosan leszáll az éj. Ha valahol Közép-Oregonban van, márpedig ebben Loni biztos volt, akkor, amint lemegy a nap, a hőmérséklet is hirtelen zuhanni kezd. Holnap hajnalig akár fagypont alá is süllyedhet. Hogyan menekülhetne meg a kiskölyök?

Miközben leguggolt, hogy orrát Hannáéhoz érintse, Loni kétségbeesetten próbálta elűzni a rémisztő gondolatokat. A MacEwen család minden tagja ellenezte, hogy Loni egy brazil masztiffot vegyen. Ez a fajta híres arról, hogy a végletekig hűséges, a gazdáját védelmezi, és néha akár harap is. Az első kettő Hannára teljesen igaz; már tizenhárom hónaposán gyanakvó volt az idegenekkel, és kitartóan őrködött Loni biztonsága felett. De hogy harapós lenne? Hannának kedves, szerető természete van, és soha senkit nem bántana ok nélkül.

– Csupa szív vagy, ugye? – mormolta Loni, ahogy összeborzolta a kutya lógó füleit, és felemelte a tokájánál lógó bőrt az orra elé. – Lenyűgözően viselkedsz Deirdre fiaival, és a szomszéd gyerekekkel is. Egyáltalán nem vagy te gonosz, hanem anyuci drága kicsi lánya vagy. Igen, az vagy!

Loni letérdelt, a sarkára ült, és elmosolyodott. Azóta, hogy a Cheryl Blain miatti rémálmából sikoltva ébredt, és Hanna megnyugtatta, ő lett az egyik legjobb barátja. Hanna sosem kritizálta, sosem ítélkezett felette. Szeretete erős volt, rendíthetetlen, és feltétel nélküli.

– Mi egy csapat vagyunk – suttogta Loni a kutyának. – Csak te meg én, bébi!

Ahogy átölelte a masztiff vastag nyakát, éles, fehér villanást látott, és a következő pillanatban már nem a konyhában volt, hanem egy fenyőkkel tarkított, sziklás vidéken. Egy pillanatra összezavarodott, de aztán érzékelése kitisztult, és meglátta Trevort egy nagy szikla mellett. A hűséges Nana mellette ült.

– Te vagy a legjobb barátom – mondta a gyerek a kutyának. – Vigyázunk egymásra, ugye, Nana?

Loni érezte a hideg okozta fájdalmat Trevor lábában, és átázott ruhájának jeges merevségét. A nedves kutyaszag betöltötte az orrát. Körülötte mindenütt sötét volt, félelmetesen sötét. Csak a csökkenő félhold fénye világította meg a tájat.

– Boot akarom – nyafogott Trevor.

Boo a plüssmacija volt, szakadt fülekkel és rövid farokkal, amit kiskorában gyakran rágicsált. Otthon Trevor mindig úgy aludt el, hogy az éjjeli fény fel volt kapcsolva, és szorosan átölelte Boot és Nanát. Loninak fogalma se volt róla, hogy mindezt honnan tudja. Mindig is erőteljesek voltak a látomásai, de még soha nem látta és érezte a dolgokat ennyire hevesen.

– Fázom, Nana. Rettenetesen fázom – suttogta a gyerek, miközben kis testét remegés rázta.

A bernáthegyi, amely még mindig nedves volt a folyó vizétől, nyüszített egyet, és megnyalta a fiú arcát.

– Aput és anyut akarom! – sírt Trevor, és átölelte a kutya nyakát. – Rajtam volt mentőmellény. Hogyhogy nem őket mentetted meg helyettem?

Loni szíve majd megszakadt, ahogy a fiú zokogását hallotta. Szerette volna felkapni a karjába, és szorosan magához ölelni. De nem tehette meg. Aztán váratlanul megváltozott a hely, és más képek villantak fel és kavarogtak Loni fejében a fiúról és a kutyáról, mint egy kaleidoszkóp állandóan változó mintái. Az összes kép vörösen lángolt. Loni tudta, hogy ez mit jelent. Vér. Hamarosan rengeteg vér fog folyni.

A teafőző éles füttye visszarántotta Lonit a jelenbe. Hogy el ne essen, kezét a falhoz támasztva sietett a tűzhelyhez, hogy levegye a kannát a gázról. Az edény váratlanul könnyű volt. A víz szinte teljesen elforrt belőle. Mennyi ideig lehetett a másik valóságban? Jó pár percig, de akár egy negyedóráig is.

Loni nagyon megijedt. Régebben sosem tartottak a látomásai pár percnél tovább. Ráadásul most semmit nem érintett meg, ami beindíthatta az eseményt.

Ez így nincs rendjén. Nagyon nem.

Hanna nyüszített. Loni ugyanolyan hevesen remegett, mint Trevor.

– Jól vagyok – nyugtatta a kutyát. – Minden rendben. 
Csakhogy nem volt minden rendben. Ha most egy serpenyő lett volna a tűzhelyen, simán lángra kaphatott volna. Mindeddig csak olyankor törtek rá ébren látomások, amikor hozzáért egy olyan emberhez vagy tárgyhoz, amelyen a tulajdonosa „információnyomot” hagyott.

Loni rémülten tárcsázta az anyját.

– Első alkalommal történt ilyesmi? – kérdezte Annabel azonnal, miután végighallgatta Lonit.

– Ööm, igen… – Loni beletúrt a hajába, összeszorította öklét, és megpróbált visszaemlékezni.

– Nem – helyesbített. – Aznap, amikor kibéreltem a házat, volt egy éber látomásom a nappaliban Clint Harriganről. Akkor nem ijedtem meg amiatt, hogy nem érintettem meg semmit, ami beindíthatta. Inkább azzal foglalkoztam, hogy a látomás azt jelenti, hogy nemsokára találkozni fogok vele. Azt pedig nem akartam.

– Ez így nincs rendjén – mondta Loni anyja, lánya gondolatait visszhangozva. – Soha életemben nem volt olyan látomásom, amit nem érintés váltott ki. Mi lett volna, ha, mondjuk, épp vezetsz?

Ez a lehetőség már Loni agyán is átfutott.

– Mit csináljak, anya?

Annabel elcsöndesedett, majd ennyit mondott:

– Hadd hívjam fel nagyit! Sokkal több tapasztalata van az ilyesmivel kapcsolatban, mint nekem.

Néhány perccel később megcsörrent Loni telefonja. Az első csöngés után felvette, mert tudta, hogy a nagyanyja az.

– Nos, szép kis ügy, mondhatom! Hányszor volt látomásod anélkül, hogy megérintettél volna valamit, ami elindította? – kérdezte Aislinn MacDuff.

– Egyszer ma este, egyszer pedig néhány hónappal ezelőtt. Félek, nagyi. Korábban sosem történt ilyen. Most hirtelen sokkal kevésbé tudom befolyásolni, mint azelőtt. Hogyan védjem meg magam, ha a látomások akkor is rám törnek, amikor nem akarom?

– Én is aggódom. Ha nekem látomásom van, a valóságot mindig elhomályosítja az, ami az elmémben van. Nem tudok arról, ami körülöttem történik, egészen addig, amíg a látomás véget nem ér.

Loni helyeselt: 
– Általában csak pár pillanatra kerülök más dimenzióba, de most a teáskannában majdnem teljesen elforrt a víz. Szerintem nagyjából tizenöt perc lehetett, és csak és kizárólag Hannát érintettem meg.

– Ez nagyon komoly dolog, Loni. Amíg ennek nincs vége, nem szabad elhagynod a házat.

– Ezt nem tehetem meg, nagyi! A héten fejezték be az üzlethelyiségem felújítását, és épp a költözés kellős közepén vagyok. Amint lehet, szeretnék megnyitni.

– Van annyi pénzed a házad eladásából, hogy ne legyenek anyagi gondjaid, amíg ki nem nyit az üzlet. Még néhány hét miatt nem fogsz csődbe menni.

– Ez igaz, de feleslegesen elpazarolni a tőkémet, nem túl okos anyagi döntés.

– Ha éppen vezetés közben vakít el egy sicht veesion, abba bele is halhatsz.

Aislinn McDuff az Államokban élte le élete nagy részét, és már szinte teljesen elveszítette skót akcentusát. Csak olyankor jött vissza, amikor nagyon kétségbeesett vagy mérges lett. Az, hogy a sicht veesion kifejezést használta, ami skótul látomást jelent, arra utalt, hogy az események nagyon felzaklatták.

Loni belesüppedt az egyik fotelba.

– Talán csak eltúlzom a dolgot, és nem is fog újra előfordulni.

– Képtelenség. Ez a férfi, ez a Clint Harrison…

– Harrigan – helyesbített Loni.

– Akkor Harrigan. Egyértelműen a sors rendelte úgy, hogy találkozz vele.

– Nagyi, nyugodj meg! Az idegeskedés nem tesz jót a szívednek.

– Semmi baja a szívemnek.

Aislinn vett egy nagy levegőt, és lassan kifújta. Nyugodtabbnak tűnt, amikor folytatta: 
– Erről a férfiról álmodtál évekig. Egyértelmű, hogy kapcsolódsz hozzá valahogyan, amit még nem értünk. Azt hiszem, ezért vannak látomásaid anélkül, hogy bármit megérintenél, ami hat rád – mert a lelki kötődés olyan erős kettőtök között, hogy valami paranormális erő is működésbe lép.

Paranormális erő? Loni kezébe temette arcát, és elfojtott egy sóhajt. A nagyanyja csodálatos ember volt, de néha kicsit elragadtatta magát.

– Megint felizgatod magad, nagyi!

– Szeretlek, drágám. Amikor arra gondolok, hogy veszélyben vagy, nem tehetek róla, de ideges leszek.

– Tudom. De nem vagyok veszélyben. Nagyon óvatos leszek.

– Szerintem csak egyetlen esélyed van. És már most megmondom, hogy nem fog tetszeni.

– Figyelek.

– Elmész ehhez a Harriganhez, és elmondod neki, amit láttál. Lehet, hogy nem hisz majd neked. Sőt talán ki is dob majd a házából. De legalább minden tőled telhetőt megteszel a gyermek érdekében. Ezután a látomások is abbamaradnak majd.

Loni megszorította a telefont.

– Nem állíthatok be hozzá csak úgy, nagyi! Meglátná az arcomat! Kell, hogy legyen más módja, hogy névtelenül kapcsolatba lépjek vele!

– Nem fog hallgatni rád, ha nem személyesen találkozol vele.

– Valószínűleg így se, úgy se fog hallgatni rám.

– Ebben az esetben, feltételezem, nem fog sok embernek beszélni róla, de te legalább teljesítetted a kisfiú iránti kötelességedet. Tudod, hogy a látnokság felelősséggel is jár.

– És mi lesz velem, nagyi? Tudom, hogy ez önzőn hangzik, de mi lesz velem? Mi a helyzet az én életemmel?

– Tudom, hogy a kínok kínját álltad ki a múltkor, amikor megpróbáltál közbelépni. Azt is tudom, hogy anyád azt szeretné, ha elbújnál ott Crystal Fallsban, és soha többé nem tárnád fel a képességedet senkinek. De én nem értek egyet vele. Nem menekülhetsz el az elől, ami vagy, drágám. Ez az eset is ezt bizonyítja.

– Szóval, szerinted le kéne nyomoznom Clint Harrigant, elmondani neki a történetemet, akár kíváncsi rá, akár nem, és aztán lesz, ami lesz?

– Ez a tanácsom. Másként sosem találsz nyugalmat. A kisfiú életveszélyben van. Amikor a látomásod vörösben izzik, az mindig vért jelent. Ezt te is nagyon jól tudod. Ha semmit nem teszel, és Trevor meghal, hogy tudsz majd később együtt élni ezzel a gondolattal?

Könnyek szöktek Loni szemébe.

– És ha közbelépek, és Trevor meghal, akkor hogy tudok majd együtt élni a gondolattal? A múltkor elbuktam, és még mindig hideg verejtékben úszva ébredek a szegény Cheryl miatti rémálmaimból. Még ha el is megyek Clint Harriganhez, és ő hisz nekem, akkor sem tudja senki megtalálni a gyereket ma éjjel. Valami vadrezervátumban van. Az utolsó látomásomban a ruhája nedves volt, és reszketett a hidegtől. Az egyetlen meleg dolog körülötte a bőrig ázott kutyája volt. Ha Közép-Oregonban van, márpedig szerintem ott van, akkor éjjel akár fagypont alá is süllyedhet a hőmérséklet. Hogy fogja átvészelni az éjszakát?

– Ezt bízd Istenre – válaszolt Aislinn. – Csak higgy a képességedben, amit Ő adott neked, és tégy meg minden tőled telhetőt. – Rövid csenddel nyomatékosította mondandóját. – Isten nem hibázik, drágám. Különleges képességgel születtél. Nem gondolod, hogy Isten azt szeretné, hogy jó dolgokra használd?

– Sok ember úgy gondolja, hogy az ilyen képesség, mint az enyém, csak a sátántól lehet, én pedig eredendően sátáni vagyok.

– Badarság! Te Isten gyermeke vagy. Én magam kereszteltelek meg rögtön azután, hogy megszülettél. Később hivatalosan is megkereszteltek. Nálad édesebb, kedvesebb ember nem létezett még a Földön, kivéve persze a Szűzanyát, akin viszont lehetetlen túltenni.

– A katolikus egyház katekizmusa egyértelműen kijelenti, hogy a jövendőmondók, médiumok, látnokok és mindenféle paranormális tevékenység szigorúan tilos! – mondta Loni.

– Te nem vagy jövendőmondó. A médium kifejezés pedig nagyon sok mindent magába foglal, a tarot-kártyás sarlatánoktól, akik órabérben dolgoznak, az igaz látnokokig, akik egyszerűen csak a második látás képességével születtek. Használtad valaha az adottságodat pénzkeresésre? Részt vettél valaha szeánszon, hogy a szellemekkel kommunikálj? Van kristálygömböd, viselsz kristályokat? Rajzolsz hexagonokat a földre, keversz üstben italokat, vagy készítesz vudubabákat, hogy megrontsd a szomszédaidat?

Loni nevetett. 
– Az pentagram, nem hexagon. Egyébként pedig, nem, természetesen egyiket sem csinálom.

– Pontosan. Egyszerűen csak más vagy, drágám. Isten nagyon különleges anyagból szabott ki téged a saját kezével, és jó oka volt rá, hogy neked adta ezt a képességet. A te felelősséged, hogy jól használd fel, amit kaptál.

Loni eltöprengett a lehetőségeken, de végül elismerte, hogy nagyanyjának igaza van. Ha a kis Trevor meghal, egész életében bánni fogja, hogy nem lépett közbe.

– Jól van – mondta, és felegyenesedett. – Megkeresem Clint Harrigant, és elmondom neki, amit láttam. De csak hogy tudd, nagyi, ha megint rosszul jövök ki a dologból, Idahóba kell költöznöd velem. Családtag nélkül nem megyek sehova. Amikor eljöttem Lynwoodból, ahol te meg anyu laktok, azért választottam Crystal Fallst, mert tudtam, hogy Deirdre itt lesz a közelemben.

– Idaho? Miért pont Idaho?

– Éppolyan jó hely, mint bármely másik. Vagy inkább Kaliforniába mennél?

Aislinn nevetett.

– Idahót választom. Az közelebb van anyádhoz.

Amióta Loni az eszét tudta, Aislinn mindig pár háztömbnyire lakott a lányától.

– De porfészek kisváros szóba sem jöhet. Lynwoodban megszoktam már a klassz vásárlási lehetőségeket a közeli Seattle-ben. Kényelem nélkül már nem tudnék élni.

– Boise tisztességes méretű nagyváros. Biztos vagyok benne, hogy kedvedre vásárolgathatsz majd ott is.

– Azért reméljük, nem kell megint költöznöd! – válaszolt Aislinn. – Tedd, amit tenned kell, és ha rosszul sül el, majd kitaláljuk, mi legyen. De mindenképp hívd fel a nővéredet, Loni! Nem biztonságos most vezetned. Addig is elmondok érted egy rózsafüzért.

Loni mosolyogva letette a kagylót. Mindig jobban érezte magát, ha a nagyanyjával beszélgethetett.

Fél óra múlva Deirdre megérkezett Loni házához. Kopogtatás nélkül libbent be az ajtón. Rövid, sötét haját összeborzolta a szél, kék szeme élénken csillogott. Loni felpillantott a konyhaasztal mellől.

– Nem hiszem el, hogy nagyi rábeszélt.

Nem sokkal ezelőtt Loni röviden vázolta Deirdre-nek a helyzetet telefonon. 
– Nem beszélt rá semmire. Csak elismételte, amit már én is tudtam. Nem futhatok el önmagam elől. Nem tagadhatom meg azt, aki és ami vagyok. Meg kell tennem.

– Anya tudja?

Loni épp megtalálta Clint Harrigan címét és telefonszámát a Crystal Falls-i telefonkönyvben. Lefirkálta az adatokat, az összehajtogatott papírlapot a táskájába dugta.

– Persze hogy tudja. Ő látó, emlékszel? Nem sok dolog történik, amiről nem tud.

– Telefonált már?

– Nem.

– Akkor nem tudja. Valószínűleg épp a vacsorakészítéssel van elfoglalva. Ma éjjel, nagyjából, amikor apa elkezd horkolni a fotelban, megérint majd valamit, ami a tiéd, és hisztérikus rohamot fog kapni. Tudod jól, hogyan fog reagálni.

– Igazad van – vallotta be Loni fáradtan. – Tudom jól, és épp ezért nem hívom fel. Csak veszekednénk, és azt most nem tudnám elviselni.

Deirdre égnek emelte a kezét. 
– Beszélned kell vele, mielőtt nekivágsz. Ha egyszer elindulsz, nincs visszaút. Jogod van az élethez, Loni. Végre egyszer gondolj magadra is!

– Ezt a döntést nekem kell meghoznom, és már meghoztam – válaszolta Loni. – Semmi, amit anya mond, nem tudja megváltoztatni az elhatározásomat. Van egy kisfiú, aki meg fog halni, ha nem beszélek az apjával. Hogy éreznél, ha ez Kirk vagy Kinnon lenne? Akkor is azt akarnád, hogy fordítsak nekik hátat?

– Ez nem tisztességes!

– Ha csak magamra gondolok, az tisztességes lesz Trevorral szemben?

– Lonikám, nagyon szeretem a jó szívedet, és tudom, hogyan érzel. Én is szeretnék segíteni Trevoron. De milyen áron? Azt akarod, hogy megint riporterek és kétségbeesett szülők lihegjenek a nyakadban? Próbáld meg az én szempontomból nézni a helyzetet! A kishúgom vagy, és szeretlek téged – Deirdre leroskadt egy székre, mire könnyű kabátja szétnyílt, felfedve karcsú alakját.

– Nem tudom végignézni, amin megint keresztül fogsz menni. Azt szeretném, hogy találkozz egy helyes pasival, házasodjatok össze, és legyen családod. Ne pedig ide-oda költözgess, és próbáld újra meg újra összerakni az életed!

Loni átment az asztal másik oldalára, hogy megölelje a testvérét.

– A házasság nem nekem való, ezt te is tudod.

– De igen! – Deirdre viszonozta ugyan Loni ölelését, de teste feszült volt az érzelmek erejétől. – Ne vegyél tudomást ezekről a látomásokról! Csinálj úgy, mintha nem lennének! Kérlek, próbáld meg! Ha nem magad miatt, hát legalább az én kedvemért!

– Nem tudok úgy tenni, mintha nem lennének. Két ember meghalt, és egy kisfiú lehet a következő. Értsd meg!

Deirdre hátralépett, szeme könnybe lábadt. 
– Keserves dolog a testvérednek lenni, tudod? Amin te keresztülmentél, abba már ezerszer megszakadt a szívem.

– Ezért hívnak téged Deirdre Lavenának, ami azt jelenti, szomorú öröm – felelt Loni. – És ezért vagyok én Loni Kendra, azaz magányos látnok. Mindenkinek megvan a küldetése az életben. Az enyém az, hogy látnok legyek. A tiéd pedig az, hogy egyszerre legyél boldog és szomorú, mert szeretsz engem.

– Látod? Ez tökéletes példája annak, hogy milyen őrült a mi családunk. Mindannyian különleges jelentésű nevekkel verjük meg a gyerekeinket. Ki kezdte ezt a hagyományt? Szerintem hülye dolog.

– Ha szerinted hülye dolog, akkor miért tettél mégis így, amikor Kirk és Kinnon született? – Loni beletúrt a hajába. A rakoncátlan fürtök összevissza göndörödtek az ujjai között. – Nekem fogalmam sincs, hogy ki kezdte. Gondolom, nagyi valamelyik felmenője, nemzedékekkel ezelőtt.

– Nem lehet eltántorítani, ugye?

Loni bólintott. 
– Nincs más választásom. Egy kisfiúnak szüksége van a segítségemre. Hogy tehetek-e érte bármit, vagy sem, azt majd meglátjuk. De meg kell próbálnom.

A fotelben elterülő Clint a csatornák között szörfözgetett, és aznap esti harmadik sörét kortyolgatta, amikor megszólalt a csengő. Mivel farmon élt, ritkán jött látogatója. Olykor egy-egy cserkészlány, aki süteményt árult. Minden évben legalább kétszer rátaláltak, és rábeszélték többdoboznyi édességre, amit aztán sosem evett meg.

Clint egyáltalán nem örült a váratlan vendégnek. Elnémította a tévét, csizmája sarkával lehajtotta a fotel lábtartóját, és az ajtóhoz ment. Pár perccel múlt nyolc óra, és még nem volt teljesen sötét. Igencsak meglepődött, amikor az ajtaja előtt megpillantotta a barna hajú nőt a szupermarketből. Éppolyan bájos volt, mint délután. Finom vonások, feltűnően kék szem, sötét, göndör fürtök, amelyek lágyan hullottak alá a vállára.

– Öö, jó estét! – mindössze ennyit tudott kinyögni.

– Jó estét!

A lucernaszínű nadrág fölött térdig érő, piros gyapjúkabátot viselt az esti hideg ellen. Ahogy ránézett, Clintnek kedvenc időszaka, a karácsony jutott eszébe.

– Nincs nálam a hitelkártyája, ha amiatt jött – mondta gyorsan. – Odaadtam az eladónak.

– Nem, nem azért jöttem. Izé… – Loni idegesen nevetett. – Nem is tudom, hol kezdjem. Talán azzal, hogy bemutatkozom. – Kinyújtotta karcsú, törékeny kezét, majd úgy tűnt, mintha megmerevedne, mint aki attól fél, hogy megrázza az áram. – Loni MacEwen vagyok.

– Clint Harrigan. – Clint a kézfogás közben érezte, hogy mennyire hidegek és törékenyek az ujjai. Majd hátrébb húzódott, hogy a nő beléphessen a melegre. – Hogyan…? – a kérdést inkább nem fejezte be. Még sosem látta ezt a nőt, leszámítva a mai délutánt, amikor nem árulta el a nevét. Mégis gorombaságnak tűnt, hogy megkérdezze, hogyan nyomozta ki.

– Miben segíthetek? – kérdezte inkább, miközben becsukta az ajtót a nő mögött.

Loni megállt a tágas előszobában. Arca sápadtnak tűnt kabátjának gallérja fölött.

– Voltaképpen nem arról van szó, Mr. Harrigan, hogy maga miben segíthet nekem, hanem arról, hogy én miben segíthetek magának.

– Értem – mondta Clint, bár egyáltalán nem értette. – És miben segíthet nekem? – kérdezte kissé meglepetten.

Loni összehúzta sápadt ajkait. Clint látta, hogy nagyot nyel, majd felnéz. A nő szeme olyan nagy és olyan kék volt, hogy Clint szinte el is felejtette, mit kérdezett.

– Én, izé, látnok vagyok – mondta Loni bizonytalanul. – Rendelkezem a második látás képességével – felemelte az egyik kezét. – Tudom, hogy ez furcsán hangzik, sőt talán egy kicsit őrülten, de igaz. Amikor valaki megérint, mint maga ma délután, néha… ööö… látok bizonyos dolgokat.

Még hogy látnok? Clint egyáltalán nem hitt az ilyen paranormális halandzsában.

– Nagyon érdekes – mondta udvariasan. –, de én nem hiszek a látnokokban. A vallásom is tiltja.

– Akkor is meg kell hallgatnia, kérem! Sokat kockáztattam azzal, hogy idejöttem.

Clint összefonta karját a mellkasán, és közben arra gondolt, hogy mennyire szép ez a nő. Kár, hogy nem normális.

– Rendben, hallgatom.

Loni megnedvesítette ajkát a nyelve hegyével. 
– Ma, amikor megragadta a karomat, látomásom volt.

Clint úgy döntött, hogy ez sokkal szórakoztatóbb, mint a tévéműsor. 
– Folytassa!

– Néhány embert láttam a vízeséseknél. Nem tudom biztosan, hogy melyik folyón, de a narancssárga gumicsónak elsüllyedt. A férfin és a nőn nem volt mentőmellény, de a sötét hajú, hét-nyolc éves kisfiún igen. Ő fel is bukkant a víz színén. A család kutyája, egy Nana nevű nagy bernáthegyi, a partra úszott vele.

Ezen Clintnek nevetnie kellett. Ki vinne ép ésszel egy bernáthegyit raftingolni? De a nő annyira belemelegedett a történetbe, hogy nem akarta kizökkenteni.

– Tudja a kutya nevét? Hát, ez… elképesztő.

– A gyerek nevét is tudom. Trevor. – Loni Clint arcát kutatta. – Mond ez magának valamit?

Clint megrázta a fejét. 
– Kellene?

– Igen – mondta Loni olyan félénken, hogy Clint alig hallotta.

– Ő a maga fia.

Clint felkapta a fejét. 
– A micsodám?

– A fia. És életveszélyben van! Komolyan megsérül majd, és maga az egyetlen ember, aki meg tudja menteni.

Clintnek ennyi elég is volt. Megragadta a nő könyökét, és gyengéden, de határozottan az ajtó felé tessékelte. 
– Amint mondtam, Ms. MacEwen, ez mind roppant érdekes, de nekem nincs fiam. Sosem voltam házas.

Loni ellenállt a férfi nyomásának. 
– Igenis, van egy fia, Mr. Harrigan. Mindketten tudjuk, hogy házasságon kívül is foganhatnak gyerekek, és erről néha a biológiai apa semmit sem sejt. Azt hiszem, az anya neve Sandra volt. Legalábbis ez ugrott be. Találkozott valaha Sandra nevű nővel?

Clint eleget hallott. Még erősebben markolta a nő könyökét, és határozottan kitolta az ajtón. Amikor már a verandán volt, Loni visszafordult, és egy névjegykártyát tolt elé.

– Legalább ezt tegye el, kérem, hogy megtaláljon, ha meggondolja magát!

– Köszönöm, de nem kell!

– Hinnie kell nekem! – kiáltotta Loni. – Igenis, van egy fia, és meghal, ha maga nem segít neki! Ez nem számít magának?

Ha Clintnek lett volna fia, sokat számított volna, ám ő gyermektelen agglegény volt.

– Jó éjt, Ms. MacEwen! Menjen haza, és vegyen be egy nyugtatót! Ha még reggel is hallucinációi lesznek, azt javaslom, hívjon fel egy orvost! Segítségre van szüksége!

Bár nagy volt a kísértés, hogy becsapja az ajtót a nő orra előtt, végül Clint csak határozottan becsukta. A hölgy teljesen bolond. Látomások? A képzelőereje tényleg fantasztikus. Cifra történetet sikerült kitalálnia. A pénztárosnak igaza volt: sok furcsa ember járkál a környéken.

Amikor Clint lekapcsolta a villanyt, és elindult az emeletre, hogy lefeküdjön, még mindig csóválta a fejét. Gyorsan eljön a négy óra. Bár hétvége volt, a lovakat minden reggel meg kell etetni, itatni, az istállót pedig ki kell tisztítani. Narancssárga gumicsónak? Egy Nana nevű bernáthegyi? Egy sötét hajú kisfiú, akit Trevornak hívnak? Clint levette az alsónadrágját, bebújt az óriási ágyba, és gondolataiba merülve a plafonra meredt. Teljesen biztos volt benne, hogy Loni MacEwen meghibbant. Egy aprócska részlet azonban mégsem hagyta nyugodni. Hogy a fenébe nyomozta le őt?

A kérdés akkor is a fejében zakatolt, amikor elmormolta az esti imát, majd álomba szenderült.

Loni lehuppant a testvére mellé az anyósülésre, becsapta a kocsiajtót, és kifújta frufruját a szeméből.

– Mekkora egy tapló!

– Nos – elmélkedett hangosan Deirdre –, úgy hallom, jól sikerült.

Loni mély lélegzetet vett, és hátradőlt, hogy megpróbálja lecsillapítani a mérgét.

– A vallása ellenzi, hogy higgyen a látnokokban. Azt is mondta, hogy szerinte hallucinálok, úgyhogy haza kéne mennem bevenni egy nyugtatót.

Deirdre felkapcsolta az autó fényszóróit, és elindultak visszafelé a városba.

– Utálok szürkületben vezetni.

Loni becsukta és összeszorította a szemét. Annyira jellemző volt Deirdre-re, hogy másra tereli a témát azért, hogy ő megnyugodhasson.

– Túl sötét van ahhoz, hogy észrevegyek egy szarvast – folytatta Deirdre –, de nincs elég sötét, hogy a szemük felvillanjon, amikor a fény rájuk esik. Mindig félek gyorsan menni, mert attól tartok, hogy elütök egyet.

Loni nem válaszolt.

– Megtetted, amit lehetett – igyekezett megnyugtatni Deirdre.

– Ez volt a terv, nem? Teljesítetted a kötelességedet a kis Trevor felé, akár hitt neked az apja, akár nem.

– Nem hitt. Egyáltalán nem. Szerintem egy ponton már majdnem nevetett.

– Ne légy ilyen szigorú vele! Egyszer csak felbukkansz a semmiből, becsengetsz az ajtaján, és előadsz egy zavaros históriát. Fogalma sincs, hogy ki vagy. Nem mindenki olyan szerencsés, mint én, hogy személyesen ismerhet egy látnokot, így hát sokan azt gondolják, hogy ez valami marhaság.

– Te véded őt.

– Végül is igen. Annyira undok volt?

– Valójában nem volt undok. Inkább gúnyos.

Deirdre eltöprengett. 
– De legalább meghallgatott, mielőtt kitessékelt. Rosszabb is lehetett volna.

– Meghallgatott, de nem hallott meg – nyelt nagyot Loni. A szeme égni kezdett. – Miért adta nekem Isten ezt a képességet, ha rajtam kívül senki nem hisz benne? Mi célja volt vele?

– Én hiszek benne – emlékeztette Deirdre. – Ne vedd a szívedre! Már akkor tudtad, mielőtt odamentél, hogy valószínűleg nem fog hallgatni rád.

– Annyira szerettem volna… – Loni az egyik könyökét az ajtóhoz nyomta, hogy megtámassza fejét a kezével. – Trevor ott van valahol a rezervátumban, és segítségre van szüksége. Clint Harrigan az egyetlen ember, aki megmentheti. Istenem, én ezt nem bírom! Túlságosan fáj!

– Ne hagyd, hogy fájjon! Megtetted a dolgodat. A többi már álmaid cowboyán múlik.

– Ne mondd ezt! Már nem az. Csak vigyél haza, Deirdre! Nagyon kimerültem.

Amíg az autó a hepehupás úton zötykölődött, Loni megpróbálta vigasztalni magát. Nem az ő hibája, hogy Trevor apja egy tökfej. Megtett mindent, amit lehetett, Isten is csak ennyit várhat el tőle.

Miután végigmentek Crystal Falls sötétedő utcáin, Deirdre befordult az Oak Streetre, és leparkolt Loni háza előtt.

– Akarod, hogy bemenjek? Michael a fiúkkal van, úgyhogy nem sietek. Kinyithatunk egy üveg bort, és kiihatjuk magunkból a szomorúságunkat.

Loni megrázta a fejét.

– Talán majd máskor. Most csak egy nagy alvásra van szükségem.

Csakhogy amikor Loni bement, és bemászott az ágyába, nem jött álom a szemére. Karjait Hanna köré fonta, aki mindig mellette aludt. De semmi. Még a kutya ütemes szuszogása sem tudta megnyugtatni. Trevor. Ott volt valahol a vadrezervátumban, a hidegtől reszketve. Amikor Loni becsukta a szemét, látta, ahogy épp egy tábla csokoládén osztozik Nanával, aki a fiú köré kuporodva fekszik, hogy melegen tartsa. Kedves, de mégis félelmetes látomás volt ez. Trevor teljesen egyedül volt, csak hűséges kutyája volt vele. Pár napig még talán életben maradhat, de biztos, hogy tragédia lesz a vége.

Loni szeme előtt vérbe borult a kép.
Második fejezet

Clint másnap már pirkadat előtt talpon volt. Félálomban gyorsan lezuhanyozott, sietve felöltözött, majd lement a földszintre, hogy felébressze magát a reggeli kávéval, amely készen várta az automata kávéfőzőben. Fél órával később már a lovakat etette az istállóban, ahol körülvették az illatok, amelyeket annyira szeretett: bőr, lucerna, széna, gabona és trágya. Ez volt az ő világa. Az a hely, ahol a legkiegyensúlyozottabb és legnyugodtabb volt. Az állatok nyihogása úgy megnyugtatta, mint altatódal a kisgyereket.

Clint farmjának intézője, Hooter McElroy is éppen az istállóban ügyködött, kicsit hátrébb, azonos ütemben. Clintnek a vérében volt az egész folyamat, csukott szemmel is végigcsinálta volna, ha kell. Ehelyett azonban az örömtől olyan felfokozott lelkiállapotban dolgozott, hogy mindent pontosan észlelt maga körül.

Amikor az istálló végében összetalálkozott Hooterrel, megkérdezte: 
– Hooter, te hiszel a látnokokban?

Hooter alacsony, zömök, ötvenhat éves férfi volt. Elgondolkodva megpödörte őszülő bajuszát, és huncut mosoly jelent meg zöld szeme sarkában. 
– Mármint azokban az emberekben, akik a tévében segítenek a zsaruknak a bűncselekmények felderítésében?

– Aha – Clint megpaskolta Melkizedek, a gyönyörű, vörösessárga, hétéves herélt vállát, akit születése óta gondozott. – Mit gondolsz róluk?

Hootert, mielőtt Clintnél kezdett dolgozni intézőként és tanácsadóként, Clint apja alkalmazta. Olyan volt már, mint egy családtag. Megvakarta fejét a kopott, sárgásbarna cowboykalap alatt. 
– Nos, nem is tudom. Szeretem nézni azokat a műsorokat, de nem hiszem, hogy emberek ilyenekre lennének képesek. Bár láttam egyszer egy pasast, aki ránézett egy térképre, miközben szorongatott valamit, ami egy eltűnt emberé volt, azután rámutatott arra a helyre, ahol azt az embert később megtalálták.

– És elhitted?

Hooter kiköpte a megrágott dohánylevelet. 
– Szeretném hinni, hogy van ilyen. Jól jön majd, ha elveszítem a kulcsaimat.

Clint kuncogott. Mindig számíthatott Hooternél egy mókás megjegyzésre. 
– Én sose nézek ilyen műsorokat.

– Azt akarod mondani udvariasan, hogy szerinted az ilyen műsor egy nagy baromság?

– Igen – válaszolt Clint.

Clintet egyetlen dolog izgatta Loni MacEwen előző esti furcsa látogatásával kapcsolatban: honnan a fenéből tudta, hogy hol lakik? Talán megvárta őt tegnap délután a parkolóban, és megnézte a rendszámtábláját? Vannak olyanok, akik minden adatot ki tudnak nyomozni az interneten a megfelelő szoftverrel. Látott is egy sötét hajú nőt a kocsijában az ő autója közelében parkolni. A szélvédőn megcsillanó napfénytől nem lehetett ugyan pontosan kivenni, de nagy eséllyel Loni MacEwen volt az.

Ez volt az egyetlen értelmes magyarázat.

Miután végzett a lovakkal, nyolc óráig elvégzett még egy-két dolgot, aztán visszament a házba reggelizni. Friss kávé, tojás, bacon és fasírt volt a menü. Amíg főzött, szórakozásképpen bekapcsolta a konyhai tévét. A farm túl messze volt a várostól ahhoz, hogy a kábeltévét beköttethesse, ezért parabolaantennát használt, így sok csatornát tudott ugyan fogni, de a helyi adókat nem. Az állam híreiről csak egy portlandi adóból értesülhetett, de Crystal Fallsról és a környékéről ott is csak ritkán közvetítettek.

Ezért volt meglepő, amikor meghallotta, hogy a bemondónő a Közép-Oregonban lévő Shoshone folyót és környékét, a vadrezervátumot említette. Kíváncsi lett, abbahagyta a tojáspucolást, és a tévére pillantott. A képernyőn látható riporter mögött pompás hátteret alkottak az óriási sárgafenyők és a fehéren habzó folyó, két partján hatalmas sziklákkal.

– Itt Scott Holmes. Élő adásban jelentkezem a Shoshone Vadrezervátumból. Mögöttem a Shoshone folyót látják. Tegnap kora délután Robert Stiles szenátor feleségével és kisfiával raftingtúrára indult innen többmérföldnyire északra.

A kamera a folyót pásztázta, elidőzve a fehér habokon.

– Kettes kategóriájú zugokat látnak, amiről a Shoshone folyó igen híres. Az egész államból jönnek ide raftosok, mert különösebb bonyodalmak nélkül végig lehet menni rajtuk. De most úgy tűnik, hogy a Stiles család valamilyen nehézségbe ütközött a folyón lefelé haladva.

A kamera elfordult a zugokról, és ráközelített egy nagy, narancssárga csónakra, amelyet a sziklás partra húztak ki.

– A hatóságok úgy vélik, hogy a csónak, amely Stiles szenátort, a feleségét, Sandrát, nyolcéves fiukat, Trevort, és Nanát, a család bernáthegyijét vitte, felborult. Mentőalakulatok fésülik át a Shoshone partját mérföldekre mindkét irányban, abban bízva, hogy bizonyítékokat találnak a család megmenekülésére. Ám az eddigi erőfeszítéseik sajnos nem jártak sikerrel.

A kamera lassan távolított, és a riporter mellett láthatóvá vált egy egyenruhás erdőőr. Scott Holmes a férfi elé tartotta a mikrofont.

– Roger, jól értem, hogy a keresők nem találtak bizonyítékot arra, hogy a Stiles család túlélte a balesetet?

Az őr megrázta a fejét. 
– Eddig még nem, de folytatjuk a keresést. Rengeteg önkéntes csatlakozott tapasztalt vezetőkből álló csapatunkhoz. Tegnap éjjel a folyó mindkét partját átvizsgálták elemlámpákkal, és ma reggel újra végigmentek az útvonalon. De ilyen változatos területen könnyen elkerülheti egy nyom a figyelmünket. Még nem adtuk fel a reményt.

– És ha a további próbálkozások sem hoznak eredményt? 
Az őr arckifejezése elkomorodott. 
– Ez még korai feltételezés.

Minden reményünk megvan rá, hogy Robert Stilesnak sikerült a családját biztonságos helyre vinnie.

A képernyőn megint Scott Holmes jelent meg. 
– Ha jól értem, Stiles szenátor tapasztalt vadvízi evező és erdei túrázó, aki gyakran hozza családját erre a környékre.

A kamera megint Roger arcát mutatta. 
– Nagyon tapasztalt, a szülei szerint is – mondta kissé elmosolyodva. – Az állam északi részén nőtt fel, és mindig szeretett a természetben kikapcsolódni.

– A mentőalakulatok két felnőtt méretű mentőmellényt találtak. Ez nem arra utal, hogy a szenátor és felesége esetleg nem tartotta be a vízi biztonsági előírásokat?

– Egyáltalán nem – válaszolt az erdőőr. – Az igaz, hogy két felnőtt mentőmellényre bukkantak, de azt nem tudhatjuk, hogy eredetileg hány darab volt a csónakban. Az emberek néha extra felszerelést is visznek magukkal.

– Igaz, hogy hőkamerával ellátott helikopterek pásztázták végig a területet többmérföldnyire mindkét irányban? – kérdezte a riporter.

– Igen, de ismétlem, ilyen környéken nagyon könnyű kihagyni egy-egy területet.

A kamera megint ráközelített Scott Holmes arcára.

– Hát ez a helyzet, kedves nézőink. Bár még minden reményünk megvan, hogy a Stiles családot épen és egészségesen megtalálják, a keresők eddig még nem találtak semmit. Maradjanak velünk a további részletekért!

Clint lebilincselve nézte a tévét, még az éhségről is megfeledkezett. Stiles szenátor fotója jelent meg a képernyőn, majd egy mellkép a feleségéről. Clint megdöbbenve nézte a nő arcát. Önkéntelenül összeszorította a kezében lévő tojást. 
– Basszus!

Alig tudta levenni tekintetét a tévéről, hogy egy konyharuhával letörölje a szétfolyó tojást az ujjairól. Kilenc évvel ezelőtt Sandra Stiles vezetékneve Michaels volt, és Clint találkozgatott vele. Mézbarna hajú lány, zöld szemekkel. Ó, igen. Nagyon jól emlékezett rá. Több mint hat hónapig jártak, és már majdnem megkérte a kezét. De végül úgy döntöttek, hogy mégsem illenek össze, és szakítottak. A jó kapcsolat viszont megmaradt. Nem sokkal később Sandra visszaköltözött Sweet Home-ba, egy kisvárosba az állam északi részén, ahol felnőtt.

Clint, azután, hogy a lány elhagyta a környéket, még néhány hónapig tartotta vele a kapcsolatot telefonon. Kötelességének érezte. Egy rosszul sikeredett együttlétük során elszakadt a gumi, így fennállt a veszélye annak, hogy Sandra teherbe esett. De a szakításuk utáni beszélgetéseik során Sandra egyszer sem utalt arra, hogy gyereket várna tőle.

De, istenem, mi van, ha mégis…?

Kiverte a hideg verejték. Lekapcsolta a gázt, és egy székre rogyott, miközben a kis Trevor Stiles fényképét bámulta kábult hitetlenkedéssel. Szénfekete hajú, barna szemű nyolcéves fiú. Lehet, hogy az ő fia? A kép elhomályosodott a képernyőn, de a gyerek arca tisztán megmaradt Clint fejében. Fekete haja, nagy barna szeme, kis gödröcskéje az állán, ami később mély hasítékká válhat, és az orra, ami talán a tipikus Harrigan-féle orrá alakul majd, ahogy a fiú férfivá érik.

Clint furcsa zsibbadást érzett, ahogy végiggondolt mindent, amit Loni MacEwen mondott neki. Egy narancssárga raftcsónak, egy Trevor nevű kisfiú, és egy bernáthegyi, akit Nanának hívnak. Randevúzott valaha Sandra nevű nővel? Amikor tegnap este ezt kérdezte tőle, Clint túlságosan felháborodott ahhoz, hogy Sandra Michaels eszébe juthasson. Sandra Michaels, aki már régóta elméjének abban a lefüggönyzött részében lakott, ahol a régi szép emlékek elhalványultak az évek múlásával.

Clint az asztalra könyökölt, és megdörzsölte a szemét. Az a Sandra Michaels, akit ő ismert, őszinte, egyenes, és rendíthetetlenül becsületes nő volt. Ha az ő gyerekét várta, elmondta volna. Clint ebben biztos volt. De hogyan tudná figyelmen kívül hagyni Loni MacEwen történetét, amikor olyan részletesen leírta a balesetet?

Kell, hogy legyen valami ésszerű magyarázat. Talán MacEwen is olyan nő, aki az idegen férfiak megszállottja. Abban már nem kételkedett, hogy a rendszámtáblája alapján derítette ki a nevét, majd láthatott vagy hallhatott egy hírmorzsát tegnap délután a Stiles család balesetéről. Bizonyára erről volt szó. Így kellett történnie. De arról fogalma sem volt, hogy honnan tudhatta meg ez a nő, hogy ő annak idején randizott Sandrával. Talán ő és Sandra barátnők voltak. Azt az egyet azonban biztosan tudta, hogy nem hisz a paranormális jelenségekben. Eddig sem hitt, és ezután sem fog.

Elhatározta, hogy felhívja egy régi középiskolai barátját, aki a helyi televíziónál dolgozik, hogy tisztázza a kérdéseket. Egy titkárnő vette fel, és Clint Darrel Armstrongot kérte a telefonhoz.

Pár másodperc múlva Darrel beleszólt a telefonba: 
– Helló, Clint, hogy vagy?

Jó volt hallani Darrel hangját. Majdnem egy éve, hogy utoljára találkoztak.

– Nem panaszkodom. És te?

– Sok a dolog, haver. Előléptettek teljes állású tudósítóvá, és kihajtják a lelkemet is. – Clint papírzörgést és klaviatúra kopogását hallotta a háttérben. – Szóval, mi a helyzet?

– Egy közleményre vagyok kíváncsi, amit most láttam az egyik portlandi csatornán. Robert Stiles szenátor és a családja eltűnését egy tegnapi evezőstúrán.

– Tragikus, ugye? Sose fogom megérteni, miért történnek ilyen dolgok tisztességes emberekkel. Fél Oregon siratni fogja Robert Stiles halálát.

– Még nem találtak holttesteket – emlékeztette Clint.

– Tudom, tudom – válaszolt Darrel. – Az őr boldogan mondta, hogy van még remény, de – természetesen csak így magunk között – szerintem az a legvalószínűbb, hogy a család megfulladt. A Shoshone folyó zuhogói nem vészesek, de az örvényei alattomosak. Minden évben megfullad valaki abban az átkozott folyóban.

Borzongás futott végig Clint gerincén a gondolattól, hogy Sandra meghalhatott.

– Ha Robert Stiles meghal, az nagy veszteség az államnak – folytatta Darrel. – Becsületes és őszinte ember volt. Nem terem minden bokorban ilyen politikus.

Clint nem követte a politikát, de számára nagyon jó ajánlás volt az, hogy Sandra Michaels ilyen férfihoz ment feleségül.

– Sandra, a felesége… a barátnőm volt régebben. Nagyon rendes lány.

– Hű, haver, sajnálom. Akkor ez téged is mélyen érintett. 
Clint az egyik kezét a homlokához emelte.

– Igen. Jó barátok voltunk. De nem is ezért hívlak. Arra lennék kíváncsi, meg tudnád-e mondani, hogy mikor kerültek először nyilvánosságra a baleset hírei.

– Ma reggel – válaszolt Darrel gondolkodás nélkül. – Csak néhány órája találták meg a csónakot. Ha jól értettem, Stilesék a barátaik után mentek lefelé a folyón, de a szenátor megállt egy kis pihenőre, úgyhogy a másik csónak lényegesen tovább jutott, mint ők. Előzőleg abban egyeztek meg, hogy Boulder Bendnél találkoznak majd, a raftolók kedvelt kempingezőhelyén. Azt nem tudom, hogy ott akarták-e tölteni az éjszakát, vagy egy kis pihenés után tovább akartak-e menni. Csak az biztos, hogy a Stiles család nem jelent meg a megbeszélt helyen. A barátaik, miután vártak pár órát, aggódni kezdtek, és felhívták az erdőőrt mobiltelefonon, de besötétedett, mielőtt a mentőcsapatokat oda tudták vinni helikopterrel. Az elemlámpás önkéntesek minden tőlük telhetőt megtettek, de nem jártak szerencsével.

– Stiles szenátor fontos ember – hangsúlyozta Clint. – Biztosan voltak előzetes híradások, amikben tájékoztatták a nyilvánosságot, hogy ő és a családja eltűnt.

– Először senki nem gondolt arra, hogy eltűntek. A zuhatagok, amiken átkeltek, nem voltak igazán veszélyesek. A hatóságok azt feltételezték, hogy nyilván partra szálltak, mert valami problémájuk adódott. Van, hogy egy kődarab kilyukasztja a gumit, és a csónakba beszivárog a víz. Még azután is, hogy megtalálták a holmijukat, azt gondolták, hogy a család megmenekült, és valahol segítségre vár. Sajnos a helikopterek semmit sem találtak, csak a zátonyra futott csónakot, ami mérföldeket sodródhatott a vízen, mielőtt fennakadt egy sziklán. Ha Stiles és a családja partot ért volna, biztosan a folyó mellett maradnak, hogy könnyű legyen megtalálni őket.

A felnőttek a folyó mellett maradhattak, de egy nyolcéves fiú elkóborolhat a víz mellől, és eltévedhet. Clint úgy fázott, mintha a hőmérséklet a konyhában jó néhány fokot süllyedt volna.

– Szóval teljesen biztos vagy abban, hogy a nyilvánosságot tegnap még nem értesítették az esetről?

– Teljesen, öregem. Miért kérdezed?

– Nem hinnél nekem, ha elmondanám – válaszolt Clint. 
Miután befejezte a beszélgetést, Clint csak állt és bámult a telefonra. Amikor összeszedte a gondolatait, megragadta kalapját és elindult az apjához, akinek farmja a Clint farmjától délre eső földeken terült el.

Ilyen rövid úthoz az ütött-kopott, piros Kawasaki quadját választotta – inkább, mint hogy felnyergeljen egy lovat. Ahogy apja háza felé haladva nyitogatta és csukogatta a kapukat saját legelőin, azzal próbálta lassítani kavargó gondolatait, hogy körülötte elterülő földjére gondolt, amelyet annyira szeretett.

Ez a föld eredetileg egy ezerkétszáz hektáros telek volt, amelyet Frank Harrigan tizenhét évvel ezelőtt hat egyenlő részre osztott. Egy részt megtartott magának, a többit pedig öt gyermeke nevére íratta, amikor azok betöltötték a huszonegyedik életévüket. Clint, aki a legidősebb volt, elsőként kapta meg a földdarabját, meglehetősen nagy forgótőkével, hogy megkezdhesse saját vállalkozását.

Mostanáig tizenhat évet fektetett az életéből a vállalkozásba. Minden egyes kerítésléc, minden deszka, minden fűszál megszámlálhatatlan órányi kemény munka eredménye. Az első öt évben már napfelkelte előtt és még sötétedés után is robotolt, hogy elindíthassa a lótenyészetet, amelyet Circle H-nek nevezett el az apja farmja után, amely a Bar H nevet viselte. Clint három fiútestvére is folytatta a hagyományt. Parker a Rocking H nevet adta saját birtokának; Quincy Lazy H-nek, Zach pedig Crooked H-nek nevezte el a magáét. Csak Samantha, a legfiatalabb, az egyetlen lány tért el a Harrigan-hagyománytól. Ő az ezerkétszáz hektáron végigkanyargó patakról Sage Creek Ranchnek nevezte el a saját földdarabját.

Amikor Clint végre elért az apja birtokához, megfordult a járgány ülésén, és visszanézett az üde zöld mezőkre. Pillantása kicsit elidőzött kétszintes rönkházán, a piros tetős istállón, a külső lovardán és a többi melléképületen. A látvány megnyugtatta, felszabadította zavaros gondolatait, hogy arra a kérdésre tudjon összpontosítani, ami igazán gyötörte. Igaza van-e vajon Loni MacEwennek?

Frank Harrigan épp a feleségének segített reggelit készíteni, amikor Clint bekopogott a hátsó szúnyoghálós ajtón, és belépett a konyhába.

– Jó reggelt! – mondta Frank. – Épp jókor jöttél a reggelihez és a mosogatáshoz.

Dee Dee, a dundi, meleg kék szemű, festett vöröses hajú nő, játékosan meglegyintette férje vállát.

– Ne hallgass rá, Clint! Szeretek mosogatni. Kérsz kávét? 
Clint szinte egész életében ismerte és szerette Dee Deet.

Nem sokkal azután, hogy anyja belehalt a szülésbe, amikor életet adott Samanthának, az apja felfogadta Dee Deet házvezetőnőnek. Gyorsan belopta magát mindannyiuk szívébe, Clintnek és testvéreinek igazi pótmamája lett. Idén tavasszal pedig, pár hónappal azután, hogy Samantha feleségül ment Tucker Coulterhez, Frank végre hivatalosan is családtaggá tette.

– Nem kérek, köszi – mondta Clint. – Épp elég ideges vagyok koffein nélkül is.

Dee Dee arca elkomorult.

– Mi baj, szívem? Úgy nézel ki, mint aki épp elvesztette a legjobb barátját.

– Egy régi barátot – helyesbített Clint, miközben kalapját egy szék háttámlájára akasztotta, és leült. – Sandra Michaelst. Régebben találkozgattam vele. Most hallottam a hírekben, hogy tegnap délután valószínűleg megfulladt egy raftingbalesetben.

– A szenátor felesége? Igen, mi is láttuk a hírekben. – Dee Dee végigjött a konyhán, és Clint vállára tette a kezét. – Őszintén sajnálom. Nagyon kedvelted?

– Majdnem megkértem a kezét.

Clint lassan, akadozva elmesélte a Sandra Stilesszal folytatott kapcsolatát, majd rátért Loni MacEwen furcsa történetére. Dee Dee szeme elkerekedett, és lassan leült Clinttel szemben. Frank lekapcsolta a gázt, és melléje telepedett.

– Szóval, ez a nő azt állítja, hogy Trevor Stiles a te gyereked – ismételte Frank.

– Röhejes, nem? – nevetett Clint kissé erőltetetten. – Végül is lehetséges. Csak nem tudom elhinni, hogy Sandra eltitkolta volna előlem. Néhány hónapig még tartottuk a kapcsolatot, és mindig teljesen őszinte volt. Én nyíltan rá is kérdeztem párszor, hogy nem terhes-e, és ő mindig azt válaszolta, hogy nem.

– Ilyen dolgokban a nők néha nem mondanak igazat – mondta Dee Dee. – Félnek egy gyermekelhelyezési pertől, vagy csak nem akarnak ide-oda utazgatni, hogy az apának biztosítsák a láthatást. Vagy épp egy új kapcsolatban vannak, és nem akarják, hogy a múlt megnehezítse a jövőt.

– Sandra nem ilyen volt – ragaszkodott Clint a véleményéhez. – Sosem tagadta volna le a gyerekemet előlem, erre a fejemet tenném. Nagyszerű ember volt, korrekt és egyenes. Azt is tudta, hogy én sose pereltem volna be a gyerek miatt.

Frank megdörzsölte az állát, aztán hátradőlt a székén.

– Jelen pillanatban nem a fiú apjának kiléte a fő probléma. Ez a MacEwen azt mondja, hogy a gyerek veszélyben van, és csak te tudod megmenteni. A helyedben én ezen gondolkodnék.

– Ugye, nem gondolod komolyan, hogy hihetek neki? – fürkészte Clint apja sötét szemét. – Katolikusok vagyunk. A vallásunk nem engedi, hogy ilyesmiben higgyünk.

– Elég jól ismerem a római katolikus egyház útmutatásait – emlékeztette Frank a fiát. – Ha valami cigányasszonyról beszéltél volna, aki füstöt, lepleket meg kristálygömböt használ, vagy tealevelek fölött mormol jóslatokat, teljesen egyetértenék veled, hogy csaló, vagy még annál is rosszabb, sötét erőket segítségül hívó jövendőmondó. Az egyház azt kéri tőlünk, hogy kerüljük az ilyen dolgokat, és ez így helyes. Így távol tarthatjuk magunkat a bajtól. De most mintha nem erről lenne szó. Számomra úgy hangzik, mintha Loni MacEwen becsületes látnok lenne, aki csak segíteni próbál egy kisfiún. Nyilvánvalóan semmi gonosz szándéka nincs, már amennyire átlátom a helyzetet. Próbált tőled pénzt kicsikarni?

– Nem. Nem éreztem úgy. Csak nagyon nehezen tudom elhinni, amit mond.

Frank megrázta a fejét. 
– És azok a szentek, akiknek látomásaik voltak? És akik a Bibliát írták? A Jelenések könyve álmában lett kinyilatkoztatva Jánosnak. Nem beszélve arról a sok prófétáról és prófétanőről, akikről a Szentírásban van szó. Szerinted ez mind humbug?

– Nem, persze hogy nem – tolta odébb Clint a világoskék borsszórót. – De azok Istentől kaptak sugallatot, és isteni üzenetet közvetítettek.

– Ha a bibliai időkben voltak ilyen emberek, ugyan miért ne lehetnének most is? – Frank kitartott. – Ezzel nem akarom azt mondani, hogy Ms. MacEwen valami prófétanő, de nem zárhatom ki a lehetőségét, hogy a képessége esetleg isteni adomány.

Dee Dee gyengéden a férje karjára tette a kezét.

– Az apád mellé kell állnom, Clint. Hívő katolikus családból származom, de a nagyanyám látnok volt.

Clint felhúzta a szemöldökét. 
– Tréfálsz!

– Ilyen komoly helyzetben nem tréfálnék. Stevenson nagyanyám nagyon vallásos asszony volt. Olvasta a Bibliát, naponta járt misére, és felnőtt életének minden napján elmondta a rózsafüzért. Nyilvánvalóan semmi gonosz nem volt benne, mégis természetfeletti képességekkel rendelkezett. Nem olyan fokon, mint amit Loni MacEwen állít magáról, de így is sokszor ámulatba ejtett bennünket. Egyszer, amikor anyámnál volt látogatóban, felugrott, és azt mondta, mennie kell, mert nagyapám elvágta a lábát a láncfűrésszel. Mire a házukhoz értünk, nagyapám már érleszorítót tett a combjára, hogy lassítsa a vérzést. Nem volt más dolgunk, mint hogy azonnal kórházba vigyük – Dee Dee felemelte a kezét. – Vannak emberek, akiknek olyan különleges képességeik vannak, amiket mi egyszerűen nem értünk, vagy csak nem tudunk megmagyarázni. És az a szent, aki egyszerre két helyen tudott lenni? Ezt az esetet éppenséggel be is bizonyították.

Clint túl régóta ismerte Dee Deet ahhoz, hogy hazugsággal gyanúsítsa. Csak rázta a fejét elképedve. 
– Szóval mindketten úgy gondoljátok: elképzelhető, hogy Loni MacEwen az őszinte isteni igazságot mondta el nekem?

– Én nem vetném el ezt a lehetőséget – mondta Frank. – Ha nem látnok, akkor honnan a fenéből tudott volna ennyi részletet a balesetről, mielőtt nyilvánosságra került volna? Eléggé meggyőzőnek tűnik, ha engem kérdezel. És amennyire én látom a helyzetet, semmilyen hátsó szándéka sincs. Miért nem hiszel neki addig, amíg olyat nem mond vagy tesz, ami miatt csalónak tűnhet?

Bár Clint bólintott, valójában nem tudta elhinni, hogy Loni MacEwen valódi látnok lenne.

– Akkor hát köszönöm a beszélgetést. Lesz min törni a fejem.

– Csak ne gondolkodj túl sokáig! – figyelmeztette az apja.

– Ha az a fiú a vadrezervátumban van, minden pillanat számít. Barátságtalan, zord vidék az, tele ragadozókkal.

Clint egyenesen hazament. Keresni kezdte Loni MacEwen számát a telefonkönyvben. Volt néhány MacEwen, de amikor Clint felhívta őket, és Lonit kérte a telefonhoz, vagy letették, vagy azt mondták, hogy ilyen nem lakik náluk. Clint gondolatban átkozta az ostobaságát, amiért nem fogadta el a névjegykártyát. Felhívta a tudakozót, de ott sem tudtak segíteni. Loni MacEwen száma titkosítva volt, nem adhatták ki neki.

Kibírhatatlanul csalódottnak érezte magát. Végső kétségbeesésében felhívta nagybátyját, Hugh-t, aki rendőrjárőr volt, és általában éjszaka dolgozott. Miután elmagyarázta, mi a gondja, Clint megkérdezte:

– Nem tudnád megtenni, hogy beütöd a nevét a számítógépes rendszerbe, és megszerzed nekem a címét?

– Én járőr vagyok, Clint. Nem használok számítógépet. Ha mégis, akkor sem adhatok ki ilyen információt.

– Értem – sóhajtott Clint. – Azért egy próbát megért.

– Azt mondod, látnok?

– Tudom, hogy ez furcsán hangzik, Hugh bácsi, de ha mégis igaz, segítségemre lehet megtalálni a Stiles fiút.

Hugh sóhajtott egyet. 
– Ha oregoni a rendszámtáblája, talán meg tudom szerezni a címét. Bess, az egyik diszpécserünk, kedves nő, és ért a számítógéphez. Ha épp bent van a központban, biztosan utánanéz nekünk titokban.

– Nagyon hálás vagyok, Hugh bácsi!

– Még ne legyél! Csak drukkolj, hogy Bess ma szolgálatban legyen! A többi diszpécser amolyan buzgó, fafejű stréber, akik csak a névtáblájukat fényesítik.

Öt perccel később Hugh visszahívta Clintet. 
– Rossz hírem van. Bess váltó műszakban dolgozik. Legközelebb négykor lesz bent. Tudsz várni addig?

Clint nem látott más lehetőséget. 
– Persze. Megadom a mobilszámomat, hátha nem leszek otthon!

Amíg Clint a nagybátyja hívására várt, a lovakkal foglalatoskodott. Megfürdette, lecsutakolta, megfuttatta, meglovagolta őket, és kitisztította az istállót. Ötkor Hugh még mindig nem jelentkezett. Clint ekkor már farkaséhes volt, egész nap nem evett. Visszaballagott a házba, csinált egy szendvicset, és leült a fotelba, hogy megnézze az esti híreket. Amikor rendkívüli híradás szakította meg a műsort, torkán akadt a falat.

Scott Holmes jelentkezett be élőben Shale Gorge-ról. Bejelentette, hogy épp most találták meg Stiles szenátor és felesége, Sandra holttestét. A kamera ráközelített a két hullazsákra, amelyeket hordágyon vittek a folyótól a közelben várakozó helikopterhez. Aztán Scott Holmes jelent meg újra a képernyőn.

– A mentőalakulatok még most is keresik a gyermek maradványait – mondta komoran –, de eddig még sem őt, sem a kutyát nem találták meg. Egy hőkamerával felszerelt helikopter a környező terepet is átfésülte, de semmit sem talált.

Innen már a megszokott esti híradós bemondók folytatták: Trevor Stiles életben maradási esélyeit latolgatták.

– A Shoshone Vadrezervátumban sok puma él, ugye, Peter? – kérdezte a szőke bemondónő a kollégáját.

– Igen, Grace, tartok tőle. És sok fekete medve is van azon a vidéken. Általában nem emberevők, de nagyon veszélyesek lehetnek.

A bemondónő a fejét csóválta. 
– Azon a tengerszint feletti magasságon még júniusban is fagypont alá süllyed éjszaka a hőmérséklet. Ráadásul, ha jól értem, a Stiles család egynapos túrára ment, tehát nem valószínű, hogy sok ennivalót vittek magukkal.

Peter egyetértett. 
– Még ha felkészültek is különböző eshetőségekre, ami jellemző a vadvízi evezőstúrák szerelmeseire, a készleteik nyilván a folyó fenekén vannak. Ha a kis Trevor Stiles még életben van, nem fogja sokáig bírni.

Clint épp eleget hallott ahhoz, hogy kikapcsolja a tévét. Már nem volt éhes. Járkálni kezdett. Igaz, nem hitte el, hogy Trevor Stiles az ő fia, de tagadhatatlan, hogy a fiú még életben lehet. És ha ez így van, akkor minden elvesztegetett pillanat egy lépéssel közelebb viszi a halálhoz. Miért nem telefonált még Hugh bácsi?

Várakozás közben tervezni kezdett. Maga az egyetlen ember, aki megmentheti. Pontosan ezek voltak Loni MacEwen szavai. Amikor elhangzottak, még semmit sem jelentettek Clintnek, de most megértette, hogy kulcsszerepe lehet a fiú megmentésében. Az istállója tele van felnyergelhető lovakkal. Tíz közülük most is terepre vihető, mert Clint a testvéreivel épp egy háromnapos túrára készült valamikor a következő héten. Ezért az elmúlt pár napban Clint fokozatosan átállt a gyommentes lucernával való táplálásra, amit az oregoni törvények előírnak, hogy ezzel is védjék a természetet a mérgező gyomok fertőzésétől.

A gyalogos kutatócsapatok a vadrezervátumban csak annyira távolodnak el a táboruktól, amíg nem muszáj visszafordulniuk. Teherhordó lovakkal Clint kempingfelszerelést és annyi élelmiszert tudna magával vinni, ami több napig is kitart, így képes lenne náluk gyorsabban és mélyebbre hatolni az erdőben.

Megcsörrent a telefon. Clint felkapta a mobilját, amelyet a fotel mellett tartott.

– Tessék, itt Clint.

– Szervusz, fiam. Hugh bácsi vagyok. Bocs, hogy ilyen sokáig tartott, de dugó volt a 97-es autópályán, ezért Bessnek négy kézzel és négy füllel kellett dolgoznia mostanáig. Az előbb hívott vissza.

– Megszerezte a címet?

– Hogyne. És szerencsénk volt. Loni MacEwen csak nemrég költözött Oregonba. A legtöbb ember nem törődik a harmincnapos törvénnyel, és az államba költözés után még hónapokkal később sem szerez új jogosítványt, de ő megtette. Van nálad papír és ceruza?

Amikor Clint végre bekopogott Loni MacEwen ajtaján, már hét óra múlt, és alig két óra volt hátra sötétedésig. A kis Trevor Stiles újabb hosszú éjszaka előtt állt – már ha egyáltalán életben volt. Clint csak annyit tehetett, hogy amilyen gyorsan csak tud, összepakol, felszerszámozza a lovakat, és megkeresi a déli túraösvény bejáratát, hogy még szürkület előtt elindulhasson.

A házból mély morgást hallott, majd léptek lágy zaját. Három zár nyílt ki nyikorogva egymás után. Amikor Loni MacEwen kitárta az ajtót, csak bámult rá, a kilincset szorongatva. Clint nem tudta eldönteni, hogy ki örült kevésbé a jövetelének, a nő, vagy nagy, sárga szőrű kutyája. Az állat mindenesetre nagyobb volt, mint bármelyik kutya, amit eddig életében látott. Erőteljes, nagy feje alatt petyhüdt bőr lógott az állán, a nyaka körül. Ha lovat akart ez a nő, miért vett helyette kutyát?

– Helló – ennyit tudott Clint kinyögni.

A nő gyönyörű kék szemét a kimerültségtől sötét karikák keretezték. Nem pazarolta az időt udvariaskodásra.

– Hogy talált meg?

– Mondjuk úgy, hogy jók a kapcsolataim.

– Mit akar?

Clint ezt még maga sem tudta igazán.

– Láttam a híreket Stiles szenátorról és a családjáról. Úgy tűnik, kicsit sok az egybeesés. Beugrottam, hogy elbeszélgessünk.

– Épp most vettem be néhány nyugtatót, Mr. Harrigan. Hallucinálok, emlékszik rá?

Nem alakultak túl jól a dolgok. Clint a még mindig morgó kutyára pillantott.

– Harapós a fiatalember?

– Lány, és csak a bosszantó cowboyokat harapja meg. 
Clint gondolta, hogy ez lesz a válasz. Pár pillanatig méregette a kutyát, majd megállapította, hogy a félszeg állat csak morgós, de nem harapós. Újra Loni MacEwenre nézett.

– Nem akarja megkönnyíteni a helyzetemet, ugye?

– Talán kellene?

Clint ritkán kért bocsánatot. A bocsánat szó nehezen jött ki a száján, de amikor tudta, hogy hibázott, mindig megpróbálta jóvátenni. 
– Egy kicsit goromba voltam magával tegnap este.

– Egy kicsit?

– Jó, hát nagyon. Nem mindennap kopognak be hozzám látnokok, furcsa történetekkel a fiamról, aki nem is létezik, és meg fog halni, ha én nem mentem meg. De most itt vagyok, és készen állok, hogy meghallgassam.

Loni szerette volna becsapni az orra előtt az ajtót, úgy, ahogy Clint előző este. Csakhogy ezt nem tehette meg. Ő volt Trevor Stiles egyetlen reménye. Egész nap látomások gyötörték a fiúról, aki még mindig életben volt, és megpróbált kitalálni a vadrezervátumból, de minden lépésével egyre távolabb került a folyótól és a mentőcsapatoktól.

Csettintett a kutyának, és némán szélesebbre tárta az ajtót, ezzel beinvitálva Clint Harrigant. Clint átlépett a küszöbön. Villanás. Éppen úgy, mint a két hónappal korábbi látomásában, a férfi megfordult, és csizmás lábaival széles terpeszben megállt vele szemben. Munkától kérges kezét csípőre tette. Bár nem volt különösen magas vagy erős, a kis nappali szoba eltörpült a termete mellett. Úgy betöltötte a teret, hogy Loni szinte klausztrofóbiát kapott. Ahogy becsapta az ajtót, hálásan pillantott a nyitott ablakra, amelyen legalább bejött egy kis friss levegő.

Hanna, akit nyilvánvalóan zavart Clint Harrigan idegessége, mordult egyet, és megindult Clint felé. Loni megragadta a kutya nyakörvet. Harrigan tudomást sem vett a kutyáról, sötét szemét mereven Lonira szegezte. Loni leültette Hannát, felegyenesedett, majd a férfira nézett. Ahogy a látomásában is történt, érezte, ahogy hűs szellő árad be a nyitott ablakon, és frissen nyírt fű illata tölti el az orrát. Valahol lent az utcában egy kutya kezdett ugatni, de a gazdája rákiáltott, és elhallgattatta.

Harrigan bevezetés nélkül belevágott a közepébe: 
– Elmegyek a Shoshone Vadrezervátumba, hogy megkeressem a fiút. De szükségem van magára is, velem kell jönnie.

– Micsoda nevetséges ötlet! – El akart fordulni, de a férfi kemény kézzel megszorította a karját.

– Nézze, hölgyem – mondta azon a mély, füstös hangon, amelyre Loni olyan jól emlékezett. – Én sem vagyok boldog ettől a zűrzavartól. Az egész hókuszpókusztól kilel a hideg. És szeretném emlékeztetni, hogy maga keresett meg engem, és nem fordítva.

Hanna mordult egyet, arra buzdítva Lonit, hogy kiszabadítsa a karját Clint szorításából még mielőtt a kutya idegesebb lesz.

– Ha ennyire idegesíti, akkor miért van itt?

– Ez baromi jó kérdés. Én egy hitetlen Tamás vagyok. Ezt majd később elmesélem. Sose hittem a látnokokban.

Loni összefonta maga előtt a karját.

– Akkor újra megkérdezem, hogy miért van itt.

– Mert a megérzéseim azt mondják, hogy hinnem kellene. És azért is, mert átgondoltam a dolgokat, és gyökeresen megváltoztattam az álláspontomat.

– Átgondolta?

– Sehogy sem hallhatott a balesetről tegnap délután, ugyanis a történet csak ma reggel került nyilvánosságra. Telefonáltam és leellenőriztem. – Megvakarta a fülét. Testtartása és arckifejezése is arra utalt, hogy a felfedezés zavarba hozta. – Így hát csak arra következtethetek, hogy maga talán tényleg látnok. Vagy erről van szó, vagy van valamilyen beépített információforrása.

Legalább őszinte volt.

– Igen, van egy beépített információforrásom – Loni megkocogtatta a halántékát. – Itt bent, Mr. Harrigan. És, csak a jegyzőkönyv kedvéért, én sem vagyok boldogabb ettől a helyzettől, mint maga.

Clint csodálkozva nézett. 
– Azaz?

– Sosem kértem, hogy látnok legyek. Így születtem. Higgye el nekem, nem mindig vidám dolog.

Clint bólintott, mintha kezdene tisztulni számára a kép. 
– Nem, nem hiszem, hogy az – helyeselt. – Főleg akkor nem, ha valaki úgy reagál rá, mint én tegnap.

– Az emberek reakciója a problémának csak az egyik része. A másik része, hogy tudok olyan dolgokról, amikről mások nem, de semmit sem tehetek. A maga kisfia például rettenetesen fél, és életveszélyben van. A látomásaimban annyira közelinek tűnik, hogy szinte meg is érinthetném, csak persze ez lehetetlen. Ő nem hall és nem is lát engem. Nem segíthetek rajta.

Clint lehajtotta a fejét, eltakarva arcát Loni elől a kalap karimájával.

– Nem tudok ezzel mit kezdeni. Mármint azzal, hogy a fiamnak mondja – újra felnézett rá. – Minden másban igaza volt. Még abban is, hogy valaha találkozgattam az anyjával. De szerintem rosszul értelmezi a jeleket az apaságommal kapcsolatban. Sandra az egyik legőszintébb ember volt, akit valaha ismertem. Nem titkolta volna el előlem a gyerekemet. Ebben minden kétséget kizáróan biztos vagyok.

Loni elgondolkodott a férfi őszinte szavain, amelyek két dolgot is üzentek neki Clintről: egyrészt hogy makacs, másrészt hogy a végletekig becsületes, még egy régi fellángolással kapcsolatban is. Mivel Loni ereiben csökönyös skót vér csörgedezett, a makacsság nem zavarta, a lojális embereket pedig mindig is csodálta. Az is jó érzés volt, hogy Clint végre elfogadta, még ha vonakodva is, hogy ő tényleg jeleket kap. Az most nem fontos, hogy pontatlannak tartotta ezeket a jeleket.

– Rendben – mondta Loni. – Talán rosszul értelmezem a jeleket.

Tudta, hogy ez nem igaz, de Clint az út háromnegyedét már megtette, és valójában most nem az a fontos, hogy kicsoda Trevor apja. A lényeg, hogy a kisfiúnak nagy szüksége van ennek az embernek a segítségére.

– Megpróbálom kerülni, hogy a maga fiaként említsem. 
Clint biccentett egy picit fejével, amit nehezen lehetne bólintásnak nevezni. A feszültség kicsit kiengedett a testében, és kurta mosoly jelent meg a szája szegletében.

– Ne értse félre. Nagyon örülnék, ha lenne gyerekem. Egyszerűen csak nem tudom elhinni, hogy Sandra képes lett volna ilyen hazugságra. Az, hogy a kapcsolatunk nem működött, épp annyira az én hibám is volt, mint az övé. Nagyszerű ember volt.

Loni szomorúságot látott a szemében. Még egy jó pontot kapott. Szerette Trevor anyját, legalábbis úgy, mint egy jó barátot, és megrázta őt az asszony halála.

– Sajnálom – mondta –, mármint azt, hogy meghalt. Tudom, hogy ez nehéz lehet magának.

– Igen. Nem olyan nehéz, mintha egy családtagot vesztettem volna el, de így is szomorú. Nem tudom elhinni, hogy elment.

Feszült csönd telepedett a szobára, majd újra megszólalt:

– Szóval, mit látott még? – Lehajolt, hogy megvakarja Hanna fülét. A masztiff közelebb húzódott hozzá vágyakozó barna szemeivel. – Mármint a fiúról. Van ötlete, hogy a folyó melyik partján lehet?

Loni megpróbált keresgélni az emlékeiben.

– Sajnálom, de nincs. Csak azt tudom, hogy iránytűt használ, talán azért, hogy autóutat találjon.

– Szent ég! – sóhajtott Clint érdes hangon. – Ha rossz irányba megy, semmilyen utat nem fog találni. – Amikor abbahagyta Hanna simogatását, a kutya boldogan dőlt Clint lábának. – Akár ötven mérföldet is gyalogolhat.

Bár Loni egyáltalán nem ismerte azt a vidéket, ahol Trevor elveszett, ő is erre a következtetésre jutott.

– Nézzük a dolgok jó oldalát. Nana tegnap éjjel megakadályozta, hogy megfagyjon. Két táska is van nála. Gondolom, a víz mosta őket a partra, miután a csónak elsüllyedt. Szerencsére az egyikben van az ennivaló – csokik, mogyorók, kekszek és ilyesmik – vízhatlan csomagolásban.

– Azt néhány nap alatt meg fogja enni, még ha be is osztja.

– Igen. Főleg, mivel Nanának is ad belőle, aki éppolyan farkaséhes, mint ő. Viszont van még egy pozitív dolog: Nana elkapott – vagy el fog kapni – egy nyulat, úgyhogy imádkozom, hogy ezt többször is megtegye. Ebben az esetben Trevor nem fog éhezni.

– Hogy érti azt, hogy elkapott vagy el fog kapni egyet?

– A látomásaim időpontját nem tudom megmondani. Tudja, sajnos nincs felirat a jobb alsó sarokban, Mr. Harrigan. Ritkán vagyok biztos benne, hogy amit látok, az már megtörtént, épp akkor történik, vagy valamikor a jövőben fog bekövetkezni. Néha nem is időrendben látom a dolgokat.

Clint összeráncolta a homlokát. 
– Ez nagyon kínos lehet.

Loni nem tudta, hogy Clint most őszinte volt, vagy gúnyos. De úgy döntött, hogy végül is mindegy. A lényeg az, hogy ott volt, és meghallgatta őt. 
– Olyan, mint amikor tizenegy ujjal születik valaki. Hozzá lehet szokni.

A férfi hátratolta fején a kalapot. 
– Ezeket a képeket valóban a fejében látja?

Loni látomásai inkább olyanok voltak, mint a 3D-s képernyőre vetített filmelőzetesek, de nem látta értelmét annak, hogy ezt elmagyarázza.

– Igen. Amikor Nana hozza a nyulat, Trevor talál egy kisbaltát és gázgyújtót az egyik csomagban, és tüzet tud gyújtani. Valaki nyilván megtanított neki egy-két túlélési technikát. Mindenesetre sikerül megnyúznia és megsütnie a nyulat. A húst megosztja a kutyával – még valami eszébe jutott. – Tegnap éjjel, az egyik látomásomban farkasok vonyítottak. Trevor rettegett. Valami barlang belsejében volt Nanával. Nem tudom, milyen mély volt. Nem láttam az eget, csak a hold fényének halvány pislákolását a barlang bejáratánál. Lehet, hogy ezért nem talált semmit a hőkamerás helikopter, mert amikor azon a területen volt, Trevor épp egy nagy kő árnyékában tartózkodott.

– A hőérzékélő csodálatos kutatóeszköz, de nem mindig segít – mondta Clint. – Tavaly ősszel eltévedt egy fiú egy gyalogtúrán. Ahogy tudom, azóta sem találták meg – megdörzsölte az állát. – A farkasokról meg csak annyit, hogy bizonyára megint rosszul értelmezett valamit. Prérifarkasokról lehetett szó, minden bizonnyal.

Loni megrázta a fejét. 
– Nem. Biztos vagyok benne, hogy farkasok voltak. Teljesen más a hangjuk, mint a prérifarkasé. Elég dokumentumfilmet láttam ahhoz, hogy meg tudjam különböztetni őket.

– Tudomásom szerint a Cascade-hegységnek ezen a részén nincsenek farkasok. 1995-ben Idaho államba telepítettek vissza farkasokat. Egy fiatal populációt találtak már Washington államban, a hegység északi részén is, de még nem hallottam arról, hogy Oregonban akár csak egyet is láttak volna.

– Én akkor is farkasokat hallottam – bizonygatta Loni. – Nem tudom, hányat, de biztos vagyok benne, hogy egynél több volt.

– Ilyen erősen hisz abban, amit a látomásaiban lát?

– Maga megkérdőjelezi azt, amit lát vagy hall? – kérdezett vissza Loni.

Clint levette mobilját az övéről, és bepötyögött egy számot. Egy pillanat múlva beleszólt a telefonba: 
– Helló, Parker, Clint vagyok. Te jobban követed a vadállomány változásait, mint én. Hallottál valamit farkasokról a Shoshone Vadrezervátumban? – Egy pillanatra elhallgatott. – Az egyik ismerősöm azt mondja, hogy farkasokat hallott mostanában azon a környéken. Szerinted ez lehetséges?

Loni válla megfeszült. Clint pillantása rászegeződött.

– Tehát azt mondod, hogy alapvetően nem lehetetlen – elgondolkodó arcot vágott. – Tényleg? Még sose mondtad – újabb csend. – Érdekes. De nem vagy benne biztos? – bólintott. – Igen, igaz. Szóval, mi következik ebből? – megint bólintott. – Köszi, tesó. Majd hívlak.

Összecsukta a telefont, és visszapattintotta az övére.

– A testvérem volt. Nem tudja megmondani, hogy tényleg farkasokat hallott-e vagy sem, de mindenesetre érdekes dolgokat mesélt. Amikor tavaly ősszel arra járt egy lovas túrán, olyan nyomokat látott, amik lehettek farkasnyomok, de lehet, hogy csak egy nagy kutyától származtak. Nehéz megkülönböztetni őket, hacsak valaki nem képzett nyomolvasó. Márpedig ő nem az. Néha a túrázók kutyákat is visznek magukkal. Azt mondják, pár évvel ezelőtt farkastetemet találtak Bums mellett az autópálya mentén – nyilvánvalóan elütötték. Egy másik, rádiós nyakörvvel ellátott fekete anyafarkas átkelt a Snake folyón az állam északkeleti részén. A hatóságok visszavitték Idahóba, nem sokkal később pedig holtan találták. Nem emlékszik, hogy a tetemre Oregonban, vagy az államhatáron kívül bukkantak rá. Valószínűleg más farkasok is átmehettek, egyikőjüket illegálisan lelőtték. 
Loni felemelte a fejét.

– Ha minden szavamat megkérdőjelezi, akkor nem sokat tudok segíteni, Mr. Harrigan.

– Hitetlen Tamás vagyok. Már mondtam. Maga azt mondta, hogy farkasokat hallott. Tudomásom szerint nincsenek farkasok Oregonban. Természetes, hogy utánanéztem.

– És most, hogy utánanézett?

– Most már nem tartom kizártnak, hogy tényleg farkasok voltak.

Loni felhúzta ez egyik szemöldökét.

– És akkor mit akar most tenni?

– Nem én mit akarok, hanem mi, Ms. MacEwen. Mi mit akarunk tenni.

– Mi? – ismételte Loni. – Mint már mondtam, őrült ötlet, hogy magával menjek.

– Ha jobban végiggondolja, nem is olyan őrült. A kölyök mozgásban van. Maga mondta. Sose fogom megtalálni a segítsége nélkül.

– Ez nem így működik. Elmondtam mindent, amit tudok. A többi a maga dolga.

Clint megrázta a fejét. 
– Van elképzelése arról, hogy mekkora az a terület, vagy hogy milyen messzire tud eljutni egy gyerek egy nap alatt? Velem kell jönnie, hogy megtaláljuk a tartózkodási helyét.

– Nem érti – Loni azon gondolkodott, hogyan magyarázza meg. – Nem tudom előidézni a látomásaimat. Csak úgy megtörténnek. Ha magával mennék is, semmi biztosíték nincs arra, hogy többet fogok látni.

– Azért én élnék a lehetőséggel. Ma is látta a kölyköt és a kutyát, nem?

– Igen, de… Még sosem voltam az erdőben.

– Én igen. Emiatt ne aggódjon.

– És csak így egyszerűen magával kéne mennem? Szinte semmit sem tudok magáról, Mr. Harrigan. Egy épeszű nő nem indul el a vadrezervátumba egyedül egy ismeretlennel.

– Akkor nézzen bele a kristálygömbjébe, és próbáljon megismerni, de gyorsan!

– Nincs kristálygömböm, és rosszulesik, hogy ilyesmit egyáltalán feltételez.

– Akkor nézzen a jövőbe! Nézze meg, hogy meggyilkolom-e majd az első alkalommal, amint hátat fordít nekem!

– Szándékosan a jövőbe sem látok – Loni összeszorította a fogát, majd hozzátette. – És nagyon nem tetszik ez a gúnyos hangnem. Gondolja, hogy így meg tud győzni a megbízhatóságáról?

– A gyerek élete veszélyben van. Elmondtam, hogy készen állok arra, hogy megbízzam magában, bár ez nem könnyű nekem. Világéletemben szkeptikus voltam, és most megpróbálom átrendezni az egész gondolkodásomat.

– Még sose kempingeztem – ismerte be Loni. 
Clint arcára őszinte csodálkozás ült ki.

– Soha?

– Seattle környékén nőttem fel. Az apám bankár. Anyám a veteményeskertjét ápolja. Apám teniszezni szeret, anyám pedig a hosszú biciklitúrákért rajong. Mindig is városi programokat csináltunk – bicikliztünk, teniszeztünk, múzeumba jártunk, vásárolgattunk a vízparton. Akkor álltunk legközelebb a kempingezéshez, amikor egyik nyáron pár hétre kibéreltünk egy kis faházat a tóparton.

– Nos, valahogy majdcsak elboldogulunk. Nem tudom megígérni, hogy a Hiltonban fogunk megszállni, de ha elég teherhordó állatot viszünk magunkkal, akkor legalább abban biztosak lehetünk, hogy viszonylag kényelmesen leszünk.

– Teherhordó állatot? – ismételte Loni.

– Lovakat.

– Lovakat? Azt akarja, hogy lovagoljak?

– Igen. Hacsak nem akar gyalogolni. Lovakkal annyi felszerelést tudunk magunkkal vinni, ami legalább egy hétig kitart. A gyalogos kutatók csak addig merészkedhetnek el a táboruktól, amíg vissza nem kell fordulniuk a kifogyó készleteik miatt. Mi mélyebbre tudunk majd hatolni, mert az élelmiszert és a kempingfelszerelést magunkkal visszük.

– Lovak? – ismételte megint Loni. Még karnyújtásnyi közelségben sem volt soha egy lóval. – Sajnálom, Mr. Harrigan, de én nem szoktam lovagolni.

Clint végigmérte Lonit. 
– Pedig úgy látom, mindene megvan hozzá. A többire meg majd én megtanítom. – Amikor látta, hogy Loni habozik, hozzátette: – Meg akarja menteni ezt a gyereket, vagy nem?

– Persze hogy meg akarom.

Loni Trevor könnyáztatta arcára és hidegtől elkékült ajkára gondolt. Ha van rá esély, bármennyire is csekély, hogy segíthet Clint Harrigannak megtalálni a fiút, hogyan is mondhatna nemet? Ahogyan nagyi előző este hangsúlyozta, Loninak maradt annyi pénze a washingtoni lakás eladásából, hogy fenntartsa magát addig, amíg meg nem nyitja a boltját. Pár nap késés nem fogja csődbe vinni.

Gyors döntést hozott. 
– Rendben, elmegyek magával – mondta. – De előre szólok, nincs kizárva, hogy több baja lesz velem, mint amennyi haszna.

Berohant a konyhába, hogy felhívja a testvérét, akinek Hanna gondját kell majd viselnie a távollétében. Szerencsére Deirdre-nek volt kulcsa a házhoz, úgyhogy el tud majd jönni a kutyáért, miután Loni elment.

– Hogy hova mész?

Loni szinte kiabált. 
– A Shoshone Vadrezervátumba Mr. Harrigannel. Reméli, hogy tudok segíteni megtalálni Trevor tartózkodási helyét.

– Lóháton? Leesel, és kitöröd a nyakad. Elment az eszed? 
Loni is feltette már magának ezt a kérdést. 
– Lehet, de akkor is így kell tennem.

Miután lerakta a telefont, Loni berohant a fürdőszobába, hogy összeszedje a tisztasági és kozmetikai szereit, aztán a hálóba, hogy elkezdje összeszedni a ruháit. Majdnem meghűlt benne a vér, amikor Clint Harrigan közvetlenül a háta mögött szólalt meg:

– Felejtse el a bőröndöt! Csak dobálja be a holmiját egy párnahuzatba. Úgyis mindent batyukba teszünk – felemelt egy harisnyát. – Nincs farmerja?

– De van – mutatta fel Loni bizonyítékként.

Clint alaposan megszemlélte a farmer zsebére hímzett virágokat. – Ennyi? Egy darab?

– Csak hétvégén viselek néha farmert. Nincs szükségem egy darabnál többre.

Clint felkapta Loni egyik futócipőjét. 
– Hol a csizmája?

Loni egyetlen pár csizmája egy lábszárközépig érő tűsarkú csizma volt. Sejtette, hogy Clint nem pont ilyenre gondolt. 
– Nincs csizmám. Vagy legalábbis nem olyan, amilyen kellene. Nem túrázok, nem lovagolok, úgyhogy csak olyan csinos darabjaim vannak, amit ruhákhoz vagy szoknyákhoz viselhetek.

Clint lehúzta az egyik párnahuzatot, és válogatni kezdett Loni ruhái között, néhányat a huzatba pakolt, a többit pedig félretette egy halomba. 
– Ne aggódjon! A húgom, Samantha, nagyjából akkora, mint maga. Biztos vagyok benne, hogy boldogan ad kölcsön lovaglócsizmát és olyan ruhákat, amire szüksége lesz.

– Az a legmelegebb pulóverem – tiltakozott, miközben a férfi félredobott egyet.

– Ha nedves lesz, és megpróbáljuk a tűz mellett megszárítani, el fog olvadni. Polárra lesz szüksége, méghozzá sokra. Az könnyű, nagyon meleg, véd a széltől, és viszonylag gyorsan megszárad – Loni egyik kedvenc pulóvere a kiszuperált rakásra került. – Ez magába szívja a vizet, mint a szivacs. Meg tudja ugyan szárítani a tűz mellett, de két napba telik.

Loni megkönnyebbülésére Clint nem vizsgálta meg csipkés fehérneműit, csak válogatás nélkül behajigálta őket a párnahuzatba. A micimackós pizsamája azonban nem felelt meg. Amint Clint megragadta a neszesszert, Loni utánanyúlt, hogy megmentse.

– Erre mind szükségem van.

– Erre nem lesz szüksége – emelt fel egy szempillaspirált. – És erre se – tette hozzá, s kirántott egy rúzst. – Csak és kizárólag a legszükségesebbek. Semmi felesleges holmival nem terhelhetem a lovaimat.

Végül mindössze a hajkefe, egy tégely ajakbalzsam, tamponok, napkrém, fogkefe és fogkrém maradt Loni piperetáskájában. Clint még az utazótükrét is kiselejtezte.

A zsarnoki viselkedés kezdte idegesíteni Lonit, de aztán a lovakra gondolt, akik a hátukon visznek majd mindent, az ő holmijait is, és elszégyellte magát, hogy megsértődött Clintre. Csak az állatok érdekeit tartotta szem előtt, és ezért igazán nem hibáztathatja.

Így hát tiltakozás helyett így szólt: 
– Köszönöm a segítséget. Ahogy korábban is mondtam, teljesen béna vagyok az ilyesmihez.

Clint először kicsit szigorúan nézett rá, de aztán megenyhült a pillantása. Nem mosolygott ugyan, de a szája egyik sarka picit megrándult.

– Én is béna vagyok más dolgokban. Például a nagyvárosi biciklizésben. Valószínűleg halálra gázoltatnám magam.

A harag miatti szorongató érzés Loni torkában olyan gyorsan eltűnt, ahogy jött, és felnevetett.

– Még a leggyakorlottabb biciklistákat is érheti baleset Seattle környékén.

– Ugyanez igaz a vadrezervátumban lovaglókra – mondta Clint, majd folytatta Loni ruháinak szortírozását. – Ha túl rámenősnek és erőszakosnak tűnök, az csak azért van, mert nincs vesztegetni való időnk. El kell érnünk a déli túraösvény bejáratát ma éjjel, aludnunk kell pár órát, és hajnalban indulnunk kell. Higgye el nekem, egy túrára becsomagolni a vadrezervátumba egyáltalán nem olyan, mint egy biciklit megpakolni. Pár órába bele fog telni, mire előkészítem a felszerelésünket.

– Segítek, ha megmondja, hogy mit csináljak. 
Clint eddig összepréselt ajka mosolyra húzódott.

– Ajánlat elfogadva.

Harmadik fejezet

Loni hagyta, hogy Clint befejezze a pakolást, és körbejárt a házban. Lehúzta a redőnyöket, és áramtalanította a rendszeresen használt gépeket. A többi háztartási eszköz csak használat közben volt bedugva.

Épp lehajolt, esetlenül kicsavarodott derékkal, fejét a tévékészülék mögé dugta, amikor Clint újra megijesztette azzal, hogy közvetlenül a háta mögött szólalt meg.

– Attól fél, hogy tűz üt ki, amíg nincs itthon, vagy mi? 
Loni befejezte a dugó kirángatását az aljzatból, és Clint felé fordult. A férfi ott állt, a hímzett párnahuzat csücskét markolva. Loni nem először érzett ámulatot, amikor szemtől szembe került vele. Pontosan úgy néz ki, ahogyan álmaiban. Sötét hajú és csiszolatlanul jóképű. De élőben még nagyobb hatással volt rá, furcsa, egyértelműen női bizsergést okozva. Komoly erőfeszítésébe került, hogy összeszedje a gondolatait, és felelevenítse, mit is kérdezett a férfi.

– A legtöbb készülék valóságos energiavámpír, főleg ez – csak remélni tudta, hogy Clint nem veszi észre, hogy remeg a keze, ahogy megkocogtatta a tévéképernyőt. – Ez a szörnyeteg még akkor is szívja az áramot, amikor ki van kapcsolva, mert mindig készenléti állapotban van, hogy csak egy gombot kelljen megnyomni a távirányítón.

Arra számított, hogy Clint majd megvetően felhorkan, mint ahogy ilyenkor a legtöbben. Ehelyett ezt mondta:

– Erre még sose gondoltam. Mennyi áramot használ el egy tévé, amikor ki van kapcsolva, de be van dugva?

– Nem tudom biztosan, de a sok kicsi sokra megy – Loni tucatnyi statisztikát tudott volna felsorolni, de az átlag amerikaiak energiapazarlásával és a természetes erőforrások meggondolatlan kizsigerelésével kapcsolatos nézetei most egyáltalán nem tűntek olyan fontosnak, mint az a veszély, amely a kis Trevort fenyegette. – Jobb, ha nem kezdek most bele, mert kifulladásig tudnék beszélni róla.

– Jó témának tűnik az útra. Talán még tanulok is valamit.

– Vagy megőrül az unalomtól. Nem mindenki osztja a környezetvédelem iránti érdeklődésemet – elővette kék dzsekijét a keskeny gardróbszekrényből, megfogta a táskáját, és lehajolt, hogy búcsúzóul megsimogassa és megölelje Hannát. Lekapcsolta a lámpákat, kivéve egyet, hogy Deirdre lásson majd, amikor bejön.

– Oké, készen állok.

Kilépett a tornácra Clint után. Ahogy a zárral ügyetlenkedett, érezte, hogy a férfi pontosan mögötte áll. Esküdni mert volna, hogy a haját Clint meleg lehelete mozdította meg.

Miközben a kocsi felé igyekeztek, Clint csizmasarkai fokozatosan lassulva kopogtak, hogy alkalmazkodjanak Loni tempójához. Az utcai világítás fényében látni lehetett, hogy a fegyver még mindig az autóban van. Ahogy az első lökhárító előtt Clint elhaladt Loni mellett, mutatóujjával a lány Suburbanje felé bökött, amely a garázs előtt állt.

– Mit csinál egy zöld az ilyen benzinfalóval?

– Még hogy zöld! – nevetett Loni. – Nem vagyok zöld, se az északi foltosbagoly imádója csak azért, mert próbálom visszafogni az áramfogyasztásomat, és aggódom a szén-dioxid-kibocsátás miatt. Ez csak a probléma egyik része ebben az országban. Az emberek attól félnek, hogy ha túl sokat beszélnek a környezettudatos magatartásról, fanatikusnak bélyegzik őket.

Clint kinyitotta a Ford hátsó ajtaját a vezetőülés mögött, és a párnahuzatot a hátsó ülésre hajította.

– Ilyen tapasztalatom nekem is van. Mindenféle neveket aggatnak rám – cowboy, tehénhajcsár, marhapásztor, trágyakotró. Feltételezik, hogy nincs érettségim, nem értem a hosszú szavakat, sosem olvasok könyvet, és csak akkor tudok táncolni, ha rajtam van a Stetson-kalapom és az övembe kapaszkodok.

Mivel Loni gyakorlatilag egész életében úgy gondolt rá, mint álmai cowboyára, bűntudatot érzett.

– Nem szereti, ha cowboynak hívják?

A kalap karimája árnyékot vetett Clint arcára, és elfedte az arckifejezését. Így Loni nem tudta eldönteni, hogy mosolyog, vagy haragosan ráncolja a homlokát.

– Nem jobban, mint maga, ha zöldnek nevezik. Én lótenyésztő vagyok. Azt hiszem, ha cowboynak hív, az csak féligazság.

Loni zavarában vállat vont.

– De miért?

– Majd útközben elmagyarázom. Én viszont még mindig nem kaptam választ a kérdésemre: miért van benzinfalója?

– Lakberendező vagyok. Nem találtam olyan gazdaságos autót, amibe minden belefér, ami csak kell a munkámhoz – ránézett a terepjáróra. – És csak az igazság kedvéért, az én Suburba-nem csak kortyolgatja a benzint a maga zabagépéhez képest. – Megkocogtatta a sárhányót, ahogy körbement az anyósüléshez. – Kölcsönkenyér visszajár. Miért tart ekkora tankot, és miért visz magával mindenhová fegyvert?

– Mert én is úgy tapasztaltam, hogy egy gazdaságos autó képtelen elhúzni egy nyolc lovat szállító utánfutót. A fegyver pedig arra a vészhelyzetre van, amiért csak imádkozni tudok, hogy sose történjen meg.

– A farmján?

– Igen. Amikor kamasz voltam, az apám egyik csődöre megpróbált átugrani a kerítésen egy kancához, és fennakadt egy karón.

Loni arca megrándult.

– Istenem, de szörnyű!

– Szörnyű volt, igen, és még annál is rosszabb, hogy apámnak el kellett rohannia a házba a fegyveréért, és vissza, hogy a szerencsétlen párát megmentse a szenvedéstől. Akkor megfogadtam, hogy mindig lesz nálam fegyver, bárhová megyek.

Loninak felfordult a gyomra a fejében összeállt képtől.

– Szerencsétlen ló! – ennyit tudott kinyögni.

Clint és Loni egyszerre nyitotta ki a kocsi két ajtaját. Loni megfigyelte, hogy a férfi megfogja az ajtó fölötti kapaszkodót, és úgy lendül fel az ülésre, de ő túl alacsony volt ahhoz, hogy elérje az ő oldalán lévőt. Nem egyszerű. Nem volt fellépőküszöb, amire ráállhatott volna, és a jármű alja magasabban volt, mint az ő csípője. Hogy még bonyolultabb legyen a helyzet, a halvány fényben észrevette, hogy bokáig érő szemétkupac van a padlón.

A férfi becsukta a maga ajtaját, és átnézett Lonira.

– Valami baj van?

– Otthon felejtettem a gólyalábaimat.

Clint kinyújtotta a karját. Loni megfogta a kemény ujjakat, és felemelte egyik lábát, hogy megtámassza lábfejét a küszöbvédőn. A következő pillanatban behuppant az utastérbe, és majdnem a műszerfalon landolt.

– Hoppá! – mondta Clint, ahogy elkapta Lonit, és az anyósülésre pottyantotta. – Sajnálom! Sokkal könnyebb, mint amilyennek látszik!

Könnyebb, mint amilyennek látszik? Micsoda gavallér! Loni elgondolkodott rajta, hogy vajon az a két kiló, amit felszedett a házfelújítás alatt, vajon mind a csípőjére rakódott-e. Túl sok gyorskaja, nincs idő letornázni. Egyike volt azoknak a nem túl szerencsés embereknek, akiknek mindig küzdeniük kellett a karcsúságért.

Előrehajolt, hogy a térdei közül felhalásszon néhány holmit, ami valahogy kicsúszott a padlóra a táskájából, amíg ő a levegőben volt. Ujjai jó néhány olyan tárgyat tapintottak ki, amelyek nem az ő tulajdonát képezték: olajos csavarkulcs, kötelek, olajos rongyok, bőrcsíkok, szalmaszálak, és fura alakú fémtárgyak, amiket beazonosítani sem tudott a sötétben. A fejét még mindig a kesztyűtartónak nyomta, amikor a terepjáró nagy morajjal elindult. A dízelmotor hangja fülsiketítő volt, a műszerfal rezgésétől pedig összekoccantak a fogai.

Amikor hátradőlt, hogy bekösse a biztonsági övet, nem tehetett róla, mosolyognia kellett. Álmai cowboya? Nyilvánvalóan félreértette az álmait. Clint Harrigan tökéletes ellentéte volt. Loni megszállottan rendet tartott az autójában, Clinté igazi szemétdomb volt. Loni szenvedélyesen óvta a környezetét, mindent megtett az energiatakarékosság érdekében; Clintnek ez meg sem fordult a fejében. Nagyon megkedvelte, de őszintén szólva el sem tudta képzelni, hogy valaha több lehetne köztük barátságnál.

Rövid idő alatt megőrülnének egymástól.

Három órával később Clint készen állt az útra. Úgy döntött, hogy nyolc lovat visznek magukkal. Kettőt a lovasok és a könnyű csomagok szállítására, kettőt a felszerelés számára, és négyet az egy hétre elegendő élelemhez. A lovak hajtani fognak keményen, és ha nem lesz elég fű az út mentén, akkor naponta mindegyiküknek hét-kilenc kiló bálázott lucernára lesz szüksége.

Ha négy teherhordó lónak csak az élelemszállítás lesz is a dolga, első nap Clint kilenc kilóval túl fogja lépni a lovankénti ajánlott tehermennyiséget. Szerencsére a lucerna gyorsan fogy, Így ez a négy ló szinte semmit sem fog cipelni majd az út végéhez közeledve.

Mindent jól kitervelt. Arra számított, hogy az út nagy részében barátságtalan vidéken fognak utazni, minden bizonnyal a gyalogösvénytől távol. A négy kevésbé megterhelt lóval le lehet majd cserélni azokat, akik sok súlyt cipelnek, így felváltva mindegyik állat pihenhet útközben.

Clint gondolatban még egyszer átfutotta a listáját, hogy meg ne feledkezzen valamiről. Átvágott az udvaron a terepjárójához, amiben rajta hagyta a gyújtást, hogy a fűtés melegítse látnok partnerét, amíg ő az utolsó simításokat végzi. Ahogy a lószállító utánfutó mellett elhaladt, észrevette, hogy az egyik kerék laposabb a kelleténél. Pompás. Murphy törvénye mindig bejön.

Lenyitotta a Ford hátsó ajtaját, és felugrott a platóra. Végigtapogatta az összes holmit és felszerelést, amíg rá nem bukkant a hordozható légkompresszorra és a nyomásmérőre. A kompresszort bedugta egy speciális konnektorba, amelyet a bal oldali kerékdob mögé szereltetett be. Leugrott a földre, és leguggolt, hogy felfújja a kereket. Csakhogy az első levegőfújás közben az autó motorja leállt.

Most mi lesz? Ilyen kimerítő este végén csak hab lenne a tortán, ha valami probléma lenne a kocsival. Káromkodva előrement, felrántotta a vezetőülés melletti ajtót, és előrehajolt, hogy újraindítsa a motort. Meglepődve látta, hogy a slusszkulcs el van fordítva. Kérdőn Lonira nézett.

– Leállította a motort?

Loni nagy kék szemében csillogva tükröződtek az udvar fényei.

– Igen. Ha több mint harminc másodpercre elhagyja az autót, kevesebb benzint veszít, ha kikapcsolja a motort, és akkor indítja újra, amikor visszatér.

Clint összeszorította a fogait. Testileg-lelkileg kimerült. Nem könnyű felkészülni egy lovas túrára a vadrezervátumba, és utált kapkodni. Ha valami fontosat elfelejt, az tragédiához is vezethet – nemcsak neki vagy Loninak, hanem a lovainak is.

– Szükségem van rá, hogy járjon a motor – mondta lassan, miközben azon igyekezett, hogy ne emelje fel a hangját.

– Ó – Loni vállat vont. – Bocs. Nem tudtam.

Az este folyamán Clint rájött, hogy ez a nő rengeteg dologgal nincs tisztában. Úgy tűnt, hogy fél a lovaktól, mégis buta kockázatokat vállalt. Túl közel ment mögéjük, és támadásra késztette őket azzal, hogy beszélni kezdett, mielőtt tudatta volna velük, hogy ott van. Kiváló módszer, ha az ember azt akarja, hogy megrúgják. Sokat kell még bajlódnia, hogy Loninak biztosan ne essen baja. Szerencsére a kiválasztott nyolc ló nagyon edzett, évente járt tereplovaglásra.

– Épp egy kereket próbálok felfújni – mondta. Már rég elvesztette a fonalat, hogy mennyi mindent kell majd elmagyaráznia neki. Loni egy szót sem értett azokból a kifejezésekből, amelyek neki természetesek voltak. – A kompresszor egyenárammal működik. A motornak mennie kell ahhoz, hogy a kompresszor dolgozni tudjon.

Néhány perccel később, amikor Clint beszállt az autóba, Loni az ajtónak dőlve, összekuporodva ült, és rá se nézett. Clint elgondolkodott, hogy vajon miért dühös, de úgy döntött, nem kérdezi meg. A csönd megkönnyebbülés volt számára, mert így legalább zavartalanul újra átgondolhatta a teendőket.

Ahogy kihajtott a főútra, gondolatban visszatért a becsomagolandó dolgok listájához. Betette a Banamine-t, a lovak kólika elleni szerét? Kipipálva. Penicillint a lehetséges fertőzések ellen? Kipipálva. Fűrészt? Kipipálva. Kisbaltát? Kipipálva. Életmentő hőtartó fóliát? Kipipálva. Zselés ülőpárnát Loni nyergére? Kipipálva. Hooter csodakenőcsét, hátha a lánynak mégis fájdalmai lesznek a nyeregben üléstől? Kipipálva. Kolompokat? Kipipálva. Elsősegélykészletet lovak számára? Kipipálva. Elsősegélykészletet emberek számára? Kipipálva. Hordozható telefontöltőt, adaptereket és ceruzaelemeket? Kipipálva.

– Visszajöttek a farkasok.

Clint felmordult, mert elvesztette a fonalat. 
– Micsoda?

– A farkasok – mondta Loni vékony hangon. – Visszajöttek, és most még közelebbről hallatszanak. Nana a múltkor nem morgott, de most igen.

Kellemetlen bizsergés kúszott fel Clint nyakán. A nő egyenesen előrebámult, és a távolba meredt. Hátborzongató volt.

– Most maga is ott van velük? – Clint szinte hallotta a Homályzóna főcímzenéjét lelki füleivel.

– Nem. Ha ott lennék, nem tudnék magával beszélni.

– Értem.

– De akkor velük voltam, amikor maga felpumpálta a kereket. 
Clint most már értette, miért viselkedett Loni olyan elutasítóan, amikor ő bemászott az utastérbe.

– Jól van? – Csak ennyi jutott eszébe.

– Igen – mondta Loni lágyan. – De Trevor nem meri behunyni a szemét.

Clint úgy látta, mintha könnyek gyűlnének Loni szemébe, és furcsán összeszorult a torka. A lány teljesen komoly volt. Clint lelkének egy része még mindig szerette volna azt gondolni, hogy csalás az egész, és előbb-utóbb úgyis leleplezi majd ezt a nőt. Nem tudta, miért volt olyan nehéz elhinnie az egész históriát.

Loni rémülten nézett rá. 
– Mit gondol, bántani fogják?

– A farkasok? – Clint torka egyre jobban összeszorult. – Nem hiszem, hogy aggódnia kell emiatt. Még abban sem vagyunk biztosak, hogy tényleg vannak-e ott farkasok.

– Én biztos vagyok benne – mondta Loni teljes meggyőződéssel. – Lehetséges, hogy bántani fogják?

– Nem vagyok szakember, sosem éltem olyan területen, ahol gyakoriak a farkasok. De ha olyanok, mint a legtöbb ragadozó, csak akkor támadnak emberre, ha éhesek. Mivel június eleje van, szerintem ez nem valószínű. Rengeteg vadállat van azon a vidéken, amivel tele tudják tömni a bendőjüket.

Clint nem szokott hazudni vagy féligazságokat mondani, de most jogosnak érezte. Amíg meg nem találják Trevort, Loni semmit sem tehet, hogy segítsen rajta. Minek tetézné hát a nyugtalanságát? Ráadásul, amit mondott, alapjában véve igaz volt: a legtöbb ragadozó nem szívesen támad felnőtt emberre. Csak azt nem említette, hogy Trevor, kiskölyök lévén, sokkal könnyebb célpont. Ha tényleg vannak farkasok a környéken, akkor Trevor egyetlen reménye Nana, a hűséges bernáthegyi, amely valószínűleg elég nagy ahhoz, hogy egy farkas kétszer is meggondolja, nekimenjen-e.

A műszerfal zöldes fényében Clint látta, hogy Loni teste lassan ellazul. Clint testvérének, Samanthának a ruháiba öltözve már legalább úgy nézett ki, mint aki készen áll egy tereplovaglásra. Kényelmes Wrangler farmernadrág emelte ki csípőjét és formás combjait, és túlságosan bő polárkabát fedte felsőtestét. A John Deere baseballsapka, amelyet Samantha adott kölcsön neki, a műszerfalon pihent. Még nem használta, de ami késik, nem múlik. Másnap jól fog jönni az ellenző, hogy beárnyékolja Loni szemét.

– Bárcsak elérhetném és megölelhetném! – mondta lágyan. – Egyetlen gyereknek se volna szabad olyan egyedül lennie, mint most ő.

– Ott van vele Nana – emlékeztette Clint. – Azok alapján, amit maga mondott, az a bernáthegyi akár az élete árán is megvédi.

– Igen – mondta Loni –, erről meg vagyok győződve.

– Akkor ne aggódjon tovább! – tanácsolta Clint. – A bernáthegyi hatalmas kutya. Még ha egy-két farkas a közelükbe kerülne is, a poklok poklát fogják átélni, ha le akarják győzni Nanát.

Éjfélre járt, mire elérték a déli túraösvény kiindulópontját. Amíg Clint levezette a lovakat az utánfutóról, Loni úgy döntött, hogy hasznossá teszi magát, és gyűjt egy kis tűzifát. Miután talált elemlámpát a terepjáróban, elindult a közeli fák felé, hogy letört gallyakat és aprófát gyűjtsön. Bal karja már nagy halom fát ölelt magához, amikor hirtelen rájött, hogy túl messze ment az autótól.

Ideje visszafordulni. Kiválasztotta az irányt az elemlámpával, és elindult visszafelé. Csakhogy hiába ment és ment, nem érte el a tisztást. Ez így nem lesz jó. Loni pulzusa felgyorsult Nem tévedtem el, győzködte magát, az nem lehet. Csak rövid utat tett meg. A terepjáró valószínűleg pár méternyire volt tőle, csak egyszerűen nem látta.

– Hahó! – kiáltotta. – Mr. Harrigan!

Semmi válasz. Loni hegyezte a fülét, de csak az éjszakai szél susogását hallotta a fák között.

– Hahó!

Remegő sóhajjal világított körbe az elemlámpával, hogy megpróbáljon valami ismerős dolgot találni. Nem egyszerű. A sárgafenyők és a sima levelű bokrok mind ugyanúgy néztek ki. Nem tudta megmondani, hogy merről jött.

Elhatározta, hogy nyugodt marad. Úgy gondolta, a legokosabb, ha csigavonalban megy, amíg rá nem bukkan a tisztásra, így hát elindult, és megcsinálta az első kört. Egyik kezében még mindig a rőzsét szorongatta. Minden egyes lépésnél Clintnek kiáltott, remélve, hogy meghallja, ahogy a férfi visszakiált.

Clintnek egy jó órába telt, míg elrendezte a lovakat az éjszaka hátralévő részére. Ki kellett feszítenie egy kötelet két fa közé, ami a sötétben nem egyszerű művelet. Aztán hozzá kellett kötnie a lovakat, megfelelő távolságra egymástól ahhoz, hogy ne rúgjanak össze, és ne gabalyodjanak bele a vezetőszárakba. Amikor megetette őket, és másodszor is ellenőrizte a köteleket, nekiállt gödröt készíteni a tűznek, és felállítani a sátrat.

Épp a sátrat tartalmazó csomagot kereste, amikor feltűnt neki a nagy csend. Hirtelen vészterhes bizsergés futott végig rajta, és felállt a szőr a karján.

– Ms. MacEwen?

Arra gondolt, hogy talán a terepjáróban van, ezért kinyitotta a vezetőülés ajtaját, hogy benézzen. Az autó üres volt. Becsukta az ajtót, és megfordult, hogy végignézzen az őt körülvevő erdőn. Miért nem figyelt jobban, hogy mit művel Loni? Amint feltette magának ezt a kérdést, már válaszolt is: megszokta, hogy terepen többnyire tapasztalt emberekkel lovagol együtt, és soha nem volt arra szükség, hogy vigyázzon rájuk vagy figyelemmel kísérje, mit csinálnak.

– Ms. MacEwen?

Amikor nem érkezett válasz, Clint halkan káromkodott egyet. Lehetetlen. Nem kószálhatott el. Amikor utoljára látta, épp a fák között járkált egy elemlámpával, tűzifát gyűjtögetve.

Talált egy másik elemlámpát az egyik ülés alatt, és elindult abba az irányba. Szép kis látnok. Ha olyan rohadtul jó az érzékelése, akkor hogy a fenébe tudott eltévedni a táborhelyüktől százméternyire?

A megkönnyebbüléstől kicsit csillapodott a feszültség a vállában, amikor megtalálta a lány nyomait. Miután egy ideig követte őket, rájött, hogy Loni egyre táguló körökben mozgott, ami kiváló taktika lett volna, ha a tisztás felé halad. Csakhogy a nyomok egyre szabálytalanabbak lettek, a körök egyre inkább hosszú oválisokká és nyolcasokká váltak, majd céltalan bolyongásnak tűntek. Ráadásul kelet felé haladtak, egyre távolabb a tisztástól.

Egy puma vonyított fel. Hangja hátborzongatóan hasított a hideg éjszakai levegőbe. A rohadt életbe! A társa ott van valahol az erdőben, egyedül és fegyvertelenül. Clint megállt, hogy ellenőrizze fegyvere tárját, van-e benne töltény, majd a biztonság kedvéért csőre töltötte. Nem akarta, hogy akár Loni, akár ő egy túlméretezett macskaféle éjszakai harapnivalója legyen.

– Loni!

Addig kiabálta a nő nevét, amíg szinte berekedt, de nem kapott választ.

A zseblámpaelemek kezdtek lemerülni. Loni megütögette a burkolatát csuklójának alsó felével, abban bízva, hogy életet tud lehelni a halványuló fénysugárba. De nem segített. Jaj, istenem! Egyre jobban félt. Úgy tűnt, mintha már évezredek óta gyalogolt volna. Minden egyes lépésnél Clint nevét kiáltotta. Semmi kérdés: eltévedt. És hamarosan fény sem lesz.

Már rég eldobta a fát, amit talált. Most igazán átérezte, mennyire meg lehet rémülve Trevor. Hangokat hallott maga körül a fák között, és úgy érezte, mintha figyelnék. Csakis vadállatok lehetnek, nyugtatgatta magát. De miféle vadállatok? A szarvasok ártalmatlanok, de mi van a prérifarkasokkal, farkasokkal, pumákkal és medvékkel?

Ebben a pillanatban dermesztő visítás metszette ketté az éjszakát. Közelről hallatszott, és annyira megijesztette Lonit, hogy majdnem bepisilt tőle. Sürgetően ismét megütögette a zseblámpát, és megpróbálta eltemetni félelmét. Maradj nyugodt, és gondolkozz! Igaz, hogy még sosem volt vadrezervátumban, de ez nem jelenti azt, hogy teljesen idióta. Rengeteg túlélős filmet látott. Ha két kutya és egy elkényeztetett macska több száz kilométert tud vándorolni azért, hogy hazataláljon, akkor biztosan ő is visszatalál a tisztásra.

Az első dolog, amit tennie kellene, hogy meghatározza, hol van. Csakhogy semmit nem vitt magával, ami ebben segítené. Hülye. Annyira hülye! Amikor elkezdett gyalogolni, még látta a tisztást, és igazság szerint nem is gondolt arra, hogy eltévedhet. Mostanra az elemlámpa fénye annyira gyenge lett, hogy alig világította meg a földet Loni lába előtt. Elakadt az ágakban, megbotlott a lyukakban. Úgy döntött, itt az idő megállni. A legkevésbé sem vágyott arra, hogy elessen és megsérüljön.

Ekkor az erőtlen lámpafény kihunyt, és teljes sötétség borult rá. Loni azonnal megállt. Szeme már fájt az erőlködéstől, hogy lásson valamit. Feje fölött a halvány holdfény csak helyenként derengett át a fák vastag lombján. Eszébe jutott, hogy egyszer azt olvasta, hogy amikor valaki eltéved az erdőben, a legokosabb dolog, ha egy helyben marad, és megvárja, amíg rátalálnak. Egy kicsit késő volt ugyan ehhez a döntéshez, de jobb későn, mint soha.

Egyik kezét maga előtt lengetve és lábával a földet tapogatva, megfontoltan haladt előre. Amikor a tenyere végre érdes fa-kéreggel találkozott, a hátát nekitámasztotta, lecsúszott a fa törzse mellett, és lehuppant a földre. Máris jobb. Legalábbis biztonságosabbnak tűnt. Letette a használhatatlan lámpát maga mellé, mert nem akarta elveszíteni, hátha Mr. Harrigannek vannak pótelemei.

A sötétben összekucorodva, a fenyők nyikorgását és a szél sóhajtozását hallgatva, Loni megint a szegény kis Trevorra gondolt. A gondolattal együtt érkezett az éles villanás is, ami mindig megelőzte Loni látomásait. A következő pillanatban hideg sziklákat érzett maga körül. Nedves, dohos föld és rothadó fenyőtűk szaga töltötte be az orrát. Nana Trevort körülölelve feküdt, így a hatalmas, szőrös test óvta Trevort a hidegtől.

Ahogyan korábban, Trevor most is egy kis barlangban volt. De hol lehet ez a barlang? Loni a folyó után hallgatózott, de az egyetlen hang, amit hallott, a fiú és a kutya ritmikus szuszogása és a szélben hajlongó fenyők suhogása volt.

Végül a látomás elhalványult, csakúgy, mint a zseblámpa fénye, és erőfeszítései ellenére Loni már nem látott többet. Könnybe lábadt a szeme, mert egy gyámoltalan kisfiú eltévedt – és most már ő maga is.

Körülbelül ötméternyire tőle megroppant egy gally. A reccsenés olyan erősen hallatszott a sötétben, mintha lövés lett volna. Loni majdnem elájult a félelemtől. Nyelt egyet, és feszülten hallgatózott. Talán medve? Mindössze egy elemlámpája volt, hogy megvédje magát. Miért nem gondolt arra, hogy keressen egy hosszú botot?

– Hát itt van!

– Mr. Harrigan? – felugrott, és erőlködve nézett, hogy meglássa a férfit a koromsötétben. – Hála az égnek, hogy megtalált! Már halálra rémültem.

Még több gally roppanását hallotta, majd hirtelen felbukkant Clint. Loni eleinte csak a halványkék inget látta. Ahogy közelebb jött, már a férfi körvonalait is ki tudta venni a sötétben, és végül az arcát. A szeme úgy szikrázott, mint a kovakövön végighúzott acél.

– A maga elemlámpája is lemerült? – kérdezte.

– Nem – Clint hangja feszültnek tűnt. – Pár másodpercenként kapcsoltam csak fel, hogy megtaláljam a nyomait, aztán lekapcsoltam, hogy kíméljem az elemeket. Mi a fene jutott eszébe, hogy elkószált a sötétben? És a francba, nem tudja, hogy abban a pillanatban meg kell állnia, amint rájön, hogy eltévedt? Már majdnem egy órája keresem magát. Van errefelé néhány igen nagy fogú jószág. Hallotta a pumavisítást?

– Nem… ööö… igen. Azt hiszem. Vagyis hallottam egy visítást – Loni nem tudta, hogy nagymacskát hallott. – Ilyen a pumák hangja?

– Ilyen a nőstény pumák hangja.

Loni nem tehetett szemrehányást Clintnek, amiért dühös volt rá. Alaposan megijesztette. Megpróbált elnézést kérni, de Clint közbevágott.

– Az a macska közel van, és valószínűleg etetnie kell a kölykeit. Tudja, hogy egy puma álló helyzetből akár kilenc méter magasra is fel tud ugrani, és olyan erővel üti meg a zsákmányát, hogy annak eltörik a gerince? Június eleje van. Azok a ragadozók, akik túlélték a telet, mostanra nagyon éhesek lehetnek. Egy fegyvertelen látnok pompás vacsora lenne egy ilyen macskának meg a kicsinyeinek.

Loni teljesen megfeledkezett a bocsánatkérésről.

– Úgy emlékszem, azt mondta, hogy a ragadozók rengeteg vadállatot ejthetnek ebben az évszakban.

– Talán igen, talán nem. Attól függ, mennyire volt kemény a tél.

– Miért, mennyire volt kemény a tél? Oregonban sok volt a hó, nem?

– Ezekben a hegyekben mindig sok a hó. Majd holnap meglátja. Az évnek ebben a korai szakában még nem is olvadt el.

– Tehát hazudott nekem.

– Nem hazudtam – felvette a zseblámpáját, és az övébe dugta –, csak nem mondtam el a teljes igazságot. Maga aggódott Trevor miatt. Nem láttam értelmét, hogy még jobban felizgassam azzal, hogy felsorolom az összes veszélyt, amivel a fiú találkozhat. Mindössze annyit tudok, hogy talán sok vad van errefelé.

– Ahonnan én származom, Mr. Harrigan, ott hazugságnak hívják, ha nem mondjuk el a teljes igazat.

Clint szigorúan nézett rá.

– Nevezze, aminek akarja, Ms. MacEwen! Én csak meg akartam nyugtatni egy kicsit.

Elindult anélkül, hogy visszanézett volna Lonira, vajon követi-e.

– Várjon! – kiáltott Loni. – Nem akarom elveszíteni!

– Akkor szedje a lábát! Késő van, fáradt vagyok, és még messze van a táborhelyünk.

Loni megpróbálta követni, de a sötétség és az avar a lába alatt lelassította. Hamarosan már nem is látta a férfit.

– Clint! Ne hagyjon itt! Egyedül nem találok vissza!

Clint olyan hirtelen ott termett, hogy Loni ijedten nyikkant egyet. Az arcán érezte Clint meleg, gőzölgő, mentolillatú leheletét. Látta őt dohányt rágni, s most el se tudta képzelni, hogy szájfrissítő cukorkát szopogat.

– Mi a baj? – kérdezte Clint.

– Az orromig se látok. Sötét van, ha nem vette volna észre, és magánál van a zseblámpa.

– Nincs annyira sötét. Farkasvakságban szenved, vagy mi?

– Lehetséges. Nem látom, hová lépek.

– Egy farkasvak látnok? Megmagyarázná ezt nekem?

Loni elvörösödött mérgében. 
– Mit kell ezen megmagyarázni?

– Ez képtelenség. Hogy lehet az, hogy aki az érzékszerveken kívüli érzékelés képességével rendelkezik, nem lát a sötétben?

– Nem tudom. Egyszerűen így van, és kész. 
Clint halkan, de dühösen ezt mondta:

– Ha kiderül, hogy átvágott, és feleslegesen rángatott ide, akkor nem leszek valami kellemes útitárs. Világos?

– Teljesen. És most tisztázzunk valamit! Nem vertem át. Mit képzel? Hogy bolond vagyok? Fázom, kimerült és éhes vagyok. Évezredek óta gyalogolok másvalakinek a csizmájában, ami nem is jó a lábamra, miközben mindkét sarkamon hólyagok nőttek. A fenekem vizes, mert a földön ültem. Fakéregdarabok meg gallyak vannak a hajamban, és tüskék álltak az ujjaimba. Még hogy átverés! Ha feleslegesen akartam volna elrángatni valahova, akkor a Macy'sbe vittem volna, a kezemben tejeskávéval.

– A Macy'sbe? – ismételte meglepetten.

– Sőt mi több, én vagyok az utálatos útitárs. Én nem akartam ide jönni. Maga ragaszkodott hozzá.

– Magam is kezdem megbánni, hogy így döntöttem. Hogy is segíthetne megtalálni azt a gyereket, ha még az autótól százméternyire is eltéved?

– Sose mondtam, hogy meg tudom találni! – Loni már remegett a dühtől. – Próbáltam elmagyarázni, hogy ez nem így működik, hogy nem tudom szándékosan előidézni a látomásaimat. Egyszerűen maguktól jönnek – vagy nem jönnek. Nem tudom irányítani őket.

Lendületesen elment Clint mellett, de gödörbe lépett, és majdnem elesett. Miután visszanyerte az egyensúlyát, újból nekiindult.

– Most hova a fenébe megy?

– Vissza az autóhoz. Amint ott vagyok, felhívom a testvéremet, és hazamegyek. Az elejétől kezdve rossz ötlet volt.

– Rossz irányba indul.

Loni megállt, kezét ökölbe szorította, megfordult és Clintre nézett a sötétben. 
– Maga ment ebbe az irányba egy perccel ezelőtt!

– Nem.

Jól hallotta Loni, hogy Clint nevetett? Az elemlámpa felkapcsolódott, a fénye Clint lábára esett. Ő maga a hátravetülő fényben állt, hüvelykujja az övébe akasztva, egyik csípője magasabban, egyik térde behajlítva. Oldalra pillantva így szólt: – Abba az irányba mentem.

Loni ismét elindult.

– Korhadt fa!

Loni a levegőben tapogatózott maga előtt.

– Nincs is itt fa.

– Tegyen még három lépést, és megtalálja! Valószínűleg az orrával.

Loni összeszorította a fogait, és óvatosan haladt előre.

– Vigyázzon, farönk! Van elég bajom anélkül is, hogy maga elesik, és kitöri azt a bolond nyakát.

Loni megállt. 
– Minden cowboy ilyen elragadó?

– Minden zöld ilyen szórakoztató? Jegyeket árulhatnék a műsorára – lassan elindult Loni felé. Amikor alig egy karnyújtásnyira volt tőle, lekapcsolta az elemlámpát.

– Úgy csúfoljuk egymást, mint a gyerekek. Nem tudom, maga mit gondol, de szerintem felejtsük el az egészet, és kezdjük újra! Mit szól hozzá? – kérdezte.

Loni legszívesebben képen törölte volna. Hogy merte feltételezni, hogy az egész csak átverés volt?

– Persze. Kezdje maga.

– Mit?

– A bocsánatkérést.

Clint megdörzsölte az állát, majd belerúgott valamibe, amit nem is látott.

– Egy kicsit nyűgös voltam.

– Egy kicsit?

– Oké, nagyon. Fáradt vagyok, izgulok az utazás miatt, és rohadtul megijesztett. Nem könnyű ám megtalálni valakit a sötétben. Attól féltem, hogy esetleg nem sikerül – most az orrát dörzsölte meg. – És, hogy őszinte legyek, eléggé felhúzott, amikor hazugnak nevezett.

– Nem neveztem hazugnak, hogy pontosítsák. Csak azt mondtam, hogy hazudott nekem valamiről.

– Van különbség?

– Á, értem. Szóval az rendben van, hogy maga hazugnak nevez engem, de az már baj, ha én viszonzom a szívességet?

– Én sosem neveztem magát hazugnak.

– De igen!

– De nem!

– De igen!

– De nem!

– Akkor mi volt az a megjegyzés az átverésről?

– Á, szóval erről van szó.

– Igen, erről.

Clint levette a kalapját, és a lábához ütötte. Sötét, göndör haja úgy csillogott a halvány holdfényben, mint a csiszolt gyémánt.

– Nem lett volna szabad ezt mondanom. De most átkozottul nehéz helyzetben vagyok. A mai napig nem hittem a látnokokban, és még mindig nehezemre esik. Maga a megtestesült ellentmondás, egy megszemélyesített képtelenség. Ki hallott már farkasvakságban szenvedő látnokról? Hogy lehet az, hogy lát olyan dolgokat, amiket én nem, és közben az orráig se lát a sötétben? 
Loni összefonta a karját.

– Mindig így szokott bocsánatot kérni?

– Talán nem felel meg magának?

– Megpróbálhatná azt mondani, hogy „Sajnálom. Bunkó voltam.”

Clint visszahelyezte a kalapot a fejére.

– Hát jó, legyen. Bunkó voltam. Ez megfelel? 
Loni elharapott egy mosolyt.

– Majdnem. Képtelen azt mondani, hogy „sajnálom”, ugye?

– Dehogynem!

– Akkor mondja!

Clint egy pillanatra elmerengett.

– Nagyon könnyű. Mondja csak utánam: „sajnálom”! 
Clint sóhajtott, és megint belerúgott valamibe.

– Hát jó. Ha ez kell magának, akkor bocsánatot kérek. 
Loninak muszáj volt nevetnie.

– De még mindig nem mondta ki, hogy „sajnálom”! Ne vicceljen! Ilyen nagy, életerős férfinak ki kell tudnia mondani ezt az egyetlen szót!

Loni hallotta, ahogy Clint nagyot nyel.

– Rendben. Sajnálom.

A szavai feszültnek és erőltetettnek hangzottak. 
– Nem kellett volna azzal vádolnom, hogy feleslegesen rángatott ide. És nem lett volna szabad kigúnyolnom azért, mert eltévedt.

Most Loni sóhajtott, és a sóhajtással minden haragja elszállt.

– Én is sajnálom. Kedves volt magától, hogy megnyugtatott Trevorral kapcsolatban, és nem kellett volna emiatt mérgesnek lennem. Végül is tényleg semmit nem tudok tenni érte – most ő rugdosott valamit a földön a csizmája orrával. – És most izgulok. Nagyon izgulok. Elég biztos vagyok abban, hogy már nincs a folyó közelében.

– Nincs?

– Nincs. Még mindig egy barlangban van, de ez sokkal kisebb, mint a tegnapi, lehet, hogy csak egy keskeny hasadék egy sziklában. De azt hiszem, elég mélyre nyúlik. Semmit nem láttam, még a csillagok fényét sem.

– Ezen már meg se lepődöm.

Loni úgy döntött, hogy erre nem reagál.

– De bármennyire hallgatóztam, nem hallottam a folyót.

– A fenébe! Ha a gyerek a folyót követné, az elvezethetné az autópályához.

– Tényleg? Hm. Ha legközelebb eltévedek, eszembe fog jutni.

Clint kuncogott, majd komolyan mondta: – Tényleg ne haragudjon, hogy csalással vádoltam! Egy farkasvak látnok. Nem fért a fejembe.

– Én meg sajnálom, hogy elkódorogtam. Az egyik pillanatban még ott volt az autó, a másikban már nem. Azt hittem, visszatalálok, de tévedtem.

– Nagyon fájnak a hólyagok?

– Eléggé.

Clint közelebb lépett, és megfogta Loni karját.

– Menjünk vissza a táborhelyhez! Van egy kenőcsöm, az biztosan helyrehozza, és holnap, hála az égnek, lovagolni fog, nem gyalogolni!

– Nem gondoltam volna, hogy valaha ilyet fogok mondani, de a lovaglás most nagyon-nagyon jól hangzik!

Elindultak, és már elég sokat gyalogoltak, amikor Loni ellenállhatatlan kényszert érzett, hogy újra szóba hozza a vitájukat. 
– Valamit muszáj leszögeznem – mondta. – A második látásom nem fizikai adottság. Abban sem vagyok biztos, hogy észbeli képesség-e. Inkább olyasmi, mintha valami érzékelő lenne a fejemben, amit nem tudok irányítani. Nem tudok akarattal előidézni látomásokat. Általában váratlanul érnek. Őszintén szólva, szerintem akkor is látnék, ha fizikailag vak lennék. Érti már?

– Nem – válaszolt Clint. Aztán, mintha ki akarná húzni válasza méregfogát, rámosolygott Lonira. – Csak nagyon keveset értek belőle.

Loni úgy érezte, hogy ez így korrekt és őszinte volt. Ahelyett, hogy megtámadva érezte volna magát, becsülte a férfi nyíltságát. Legalább pontosan tudta, hogy hányadán áll vele.

– És milyen érzés? – kérdezte Clint hirtelen. – Mármint a látomás.

– Nagyjából olyan, mintha mozifilmet néznék, de mégsem. Inkább olyan, mint egy virtuális valóság. Benne vagyok a látomásban. Érzek, ízlelek, szagolok és látok. Ott vagyok, de mégsem.

– Borzasztó kísérteties lehet.

– Néha igen.

– Fa! – Erőteljesen balra húzta Lonit. – És mióta vannak látomásai?

– Születésem óta – szabad kezével megdörzsölte a tarkóját, ahol a skarlátvörös anyajegy rejtőzött a haja alatt. – A nagyanyám családjában minden generációban született egy lány ezzel a képességgel. A nővéremet, Deirdre-t átugrotta, én kaptam meg helyette.

– Nem úgy hangzik, mintha nagyon boldog volna miatta – húzta most hirtelen jobbra. – Kidőlt fatörzs. El ne essen!

Bár Loni szeme égett az erőlködéstől, nem látta az akadályokat.

– Nem vagyok boldog miatta – vallotta be. – Mint már mondtam, nem mindig mókás dolog.

– Ha ez minden generációban előfordul, akkor kell hogy legyenek más látnokok is a családjában.

– Az anyám és a nagyanyám – válaszolt Loni. – Csak az ő képességeik nem olyan erősek, mint az enyéim.

– Hogyhogy?

Loni belelépett egy mélyedésbe, és elesett volna, ha Clint el nem kapja.

– Aúú!

– Mi az? Kibicsaklott a bokája?

– Nem. Elharaptam a nyelvem hegyét – nyelvének lüktető hegyét a fogaihoz nyomta, hogy enyhítse a fájdalmat. – Hol tartottunk?

– Épp elkezdte magyarázni, hogy miért erősebb a maga képessége az anyjáénál meg a nagyanyjáénál.

– Aha. Bizonyos generációkban a családunkban születő lányok nemcsak egy, hanem több képességgel is rendelkeznek.

– Több? Ezt már nem tudom követni.

Bármennyire utálta is Loni a paranormális kifejezéseket, néha azért jól jöttek.

– Az a szó, hogy médium, összefoglaló kifejezés minden olyan egyénre, aki rendelkezik az úgynevezett érzékszerven kívüli érzékeléssel. Ilyenek a látnokok, a telepatikus képességűek, a gondolatátvivők, azok, akiknek telekinetikus erejük van, a pszichometrikusok, az angyalemberek és a jósok. De csak nagyon kevesen vannak közöttük, akiknek többféle képességük van egyszerre.

– És maga ilyen?

– Igen.

– Hmm. És milyen képességei vannak?

– Egyszerűbb lenne felsorolni, hogy milyenek nincsenek. Nem tudok tárgyakat megmozgatni a gondolataimmal, és nem kommunikálok szellemekkel. Térképlátásban pedig teljesen használhatatlan vagyok.

– Miben?

– Vannak médiumok, akik térkép segítségével meg tudják állapítani eltűnt személyek hollétét.

– Tud olvasni mások gondolataiban?

Loni feszült lett. Ez volt az a pont, amikor a legtöbb férfi azonnal továbbállt.

– Igen, bizonyos fokig. A látomásaimban gyakran meghallom mások gondolatait, de többnyire inkább csak empatikus vagyok, azaz mások fizikális érzékelését és érzelmeit élem át.

Clint hátratolta a kalapját, hogy mélyen Loni szemébe tudjon nézni.

– Ha megpróbálná, látná a gondolataimat? 
Loni megrázta a fejét.

– Ez csak a látomásaimban történhet meg – ami néha megesik, amikor valaki megérint. Mint a szupermarketben, amikor összeütöttük a fejünket. Akkor csak az evezősbalesetet láttam, főleg Trevorra koncentrálva.

– Főleg?

– Valahogy a maga nevét is meghallottam – árulta el Loni. – Amennyire emlékszem, ilyen még sosem történt.

Hirtelen szomorúság öntötte el, ahogy visszaemlékezett arra a helyzetre, amikor megmenthette volna egy fiatal nő életét, ha ilyen információk birtokában lett volna.

– Trevor nevét azonnal tudtam – ahogyan a kutyáét és Sandráét is. A vezetéknevüket nem tudtam, csak a magáét.

– Szóval így talált meg tegnap. Mert megtudta a nevemet, amikor megérintettem.

Loni bólintott. Majd, felpillantva Clintre, azt mondta: 
– Teljesen őrültnek gondol, ugye?

Clint nem tudta pontosan, mit gondol, de abban biztos volt, hogy nagyon nehezére esett elhinnie a nő történetét. 
– Nem, nem gondolom őrültnek.

Inkább leleményesnek, gondolta Clint, de Trevor Stiles megmentése érdekében úgy döntött, hogy ezt a véleményét inkább megtartja magának.

– Csak próbálom a helyükre rakni a dolgokat, ahogy tudom.

– És próbál hinni nekem?

– Fa! – mormogta Clint.

Loni teljesen elvesztette az egyensúlyát, és nekidőlt Clintnek, ahogy a férfi átment a másik oldalára. Teste, amely könnyebb és kisebb volt elintenél, teljes egészében nekiütközött. Clint hallotta, ahogy egy szusszanás felszakad a tüdejéből.

– Jól van?

– Igen – nyugtatta meg Loni.

Clint olyan érdeklődéssel hallgatta Loni elbeszélését, hogy elfelejtette az utat figyelni. Hirtelen megállt.

– Mi az? – kérdezte Loni feszülten. – Hallott valamit?

Clint elengedte a lány karját, és levette derékszíjáról az elemlámpát.

– A francba – morogta.

Loni közelebb húzódott hozzá.

– Van ott valami?

Rengeteg dolog volt ott. Ám Clint nem volt biztos benne, hogy az autója is köztük van-e.

– Minden rendben. Ne aggódjon! Csak megpróbálom kitalálni, merre járunk.

Sammy, Clint húga szigorúan elítélte a trágár beszédet, főként nők társaságában. De ez sem tántoríthatta el Clintet attól, hogy az jusson eszébe: „Bassza meg!” Nagy B-vel. Elvesztette az irányt. Szörnyű késztetést érzett a nevetésre, de a kudarc érzése ezt gyorsan elmosta.

Körbefordult, hogy a csillagok segítségével meghatározza a helyüket. Na, igen. A sűrű lombozat miatt csak foltokat látott az égből.

– Jaj, istenem! Ugye, nem tévedtünk el?

– Még soha életemben nem tévedtem el – biztosította Clint. – Most is pontosan tudom, hol vagyunk. Csak azt nem tudom, hogy hol van hozzánk képest a táborunk.

Loni halkan felnyögött: 
– Ó, istenem, eltévedtünk.

– Nem tévedtünk el. Csak legyen türelemmel, és hagyja, hogy rájöjjek, merre is kell indulnunk!

Ám ez teljességgel lehetetlen volt. Túl sötét volt ahhoz, hogy láthassák a körülöttük lévő területet. Bár Clint tagadta, egész egyszerűen eltévedtek. De érezte, hogy ezt a hírt nem kellene megosztania egy városi csinibabával, akinek a szeme máris tágra nyílt a félelemtől.

Így hát Clint inkább ismét megfogta Loni karját, és elkezdte pontosan ugyanazt csinálni, amiért nemrég lehordta a lányt: köröket rótt az erdőben. Szorosan markolta a lány karját, míg végül rábukkant egy kis tisztásra, ahol meglátta az eget.

– A terepjáró tőlünk nyugatra van – tájékoztatta.

Közel húzta magához Lonit, és újra elindult. Átsegítette a lányt a farönkökön, és még szorosabban átkarolta, amikor majdnem elesett. Jó érzés volt, ahogy a karcsú női test gyengéden az övéhez simult.

Loni MacEwen igazán kellemes, ölelni való lány volt.

Negyedik fejezet

Amikor visszaértek a táborba, Loni folytatta a fagyűjtést, ezúttal nem tévesztve szem elől az autót és az utánfutót. Közben Clint felállította a sátrat, és néhány hőtartó fóliát rögzített tépőzárral a külső falakhoz, hideg elleni szigetelés gyanánt. Majd levitte a folyóhoz a kávéfőzőt, megtöltötte a túrázáshoz használatos vízszűrőn átfolyatott vízzel, s visszament a táborhelyhez, hogy tüzet rakjon reggelre.

Loni a sátor mellett állt, reszketett a hidegtől, és a karját dörzsölte.

– Mondja, ugye nem ebben a valamiben kell aludnom? 
Clint leguggolt, és elrendezte a fát, amit Loni gyűjtött.

– Csak ez az egy sátrunk van.

– Azt akarja, hogy farkasokkal, medvékkel és pumákkal körülvéve, a földön aludjak egy szál lenge nejlon alatt?

Clint azt kívánta, bárcsak ne tartott volna kiselőadást a „hegyi oroszlánok” vitézségéről.

– Higgye el, teljes biztonságban lesz!

– Mintha csak a Híres utolsó mondatokból idézett volna. Bemondták a hírekben, hogy medvék támadtak a sátrukban alvó emberekre.

– Azok grizzlyk voltak. De errefelé csak fekete medvék élnek. Általában csak akkor háborgatják a túrázókat, ha ételmaradékot találnak.

– Én mégis inkább a terepjáróban aludnék.

Clint végignézte, ahogy Loni kihúzza hálózsákját a sátorból, és az autóhoz siet.

– Nem lesz túl kényelmes – kiáltott utána –, és meleg sem.

– Majdcsak megleszek valahogy.

Clint elfojtotta kuncogását, ahogy Loni esetlenül felmászott a terepjáróra. Először csak az egyik lábával lépett fel. Elfordult egy kicsit, a kapaszkodó után nyúlt, megpróbált lábujjhegyre állni, hogy a fél fenekét feltegye a küszöbre, majd végül bekecmergett. Ez a stratégia néhány igen érdekes manővert is tartalmazott, amitől a lány fenekén szorosan megfeszült a kölcsönkapott farmer, teljesen új értelmet adva a testhez álló kifejezésnek. Clint még sosem értékelte ennyire azt a tényt, hogy kiválóan lát sötétben.

Ahogy Loni lefeküdt a hátsó ülésre, Clint elgondolkodott azon, vajon hogy oldja majd meg, amikor az éjszaka közepén ki kell mennie. Odament a terepjáróhoz, felugrott a hátsó platóra, és keresett egy abrakosvödröt, amire legalább rá tud majd lépni, hogy könnyebben ki-be szálljon az autóból.

Néhány pillanattal később megkocogtatta a hátsó ülés ablakát. Loni feltérdelt. Sápadt, ovális arca csak pár centire volt az övétől az üveg másik oldalán. Clint hátrébb lépett, kinyitotta az ajtót, mire felgyulladt a belső világítás.

– Igen?

Loni morcosnak tűnt, és mintha egy kicsit levegő után kapkodott volna – Clint biztos volt benne, hogy a korábbi autómegmászó közjáték miatt.

– Találtam magának egy vödröt. Ez egy kicsit leegyszerűsíti a dolgot – megállt egy pillanatra a folytatás előtt –, ha netán pisilnie… – majd gyorsan inkább máshogy folytatta –, ha toalettre kellene mennie…

A fényforrás mögötte volt, és árnyék vetült az arcára, Clint mégis jól látta, ahogy Loni összeráncolja a homlokát, és felhúzza finoman ívelt szemöldökét.

– Hogyan?

Ha valaki Clint köreiben kérdő hanglejtéssel azt mondta, „Hogyan?”, az egyenlő volt azzal, hogy „Tessék?” vagy „Megismételné?” – így hát kicsit megemelte a vödröt, és újra kezdte.

– Az éjszaka közepén, ha toalettre kellene mennie, ez megkönnyíti majd a dolgát.

Loni még feljebb húzta a szemöldökét.

– Azt akarja, hogy… – megállt, egy hosszú percig a vödröt bámulta, majd megrázta a fejét. – Köszönöm, nem. Nagyon figyelmes magától, de inkább… izé… tudja…

Clint nem tudta, úgyhogy leeresztette a karját, és letette a vödröt a földre.

– Ahogy kívánja. De itt hagyom, hátha meggondolja magát. Elnézést a magas fellépő miatt. Ezzel az autóval járok a földeken, és a túlságosan laza talajon csak a megemelt futómű véd meg attól, hogy megrekedjek a sárban.

Loni nagy szeme kérdőn nézett rá. Clint azon töprengett, hogyan lehet ennyire átkozottul szép valakinek a szeme még félhomályban is. Olyan volt, mintha minden egyes holdsugarat magába szívott volna, majd olvasztott ezüstté alakította volna át. Ha egy férfi ebbe a szempárba néz, legszívesebben nagy levegőt venne, és elmerülne benne.

Loni a mellkasára tette karcsú kezét, és fellélegzett: 
– Á, szóval lépcsőfoknak tette ide? Azt hittem, úgy érti, hogy erre üljek rá.

Clint lenézett. A húszliteres abrakosvödör a pereménél kiszélesedett. Megdörzsölte az orrát, mint mindig, amikor nem tudta, mit mondjon. Mostanára rájött, hogy két dörzsölés többet ér, mint egy.

– Drágám, ha megpróbálna ráülni erre a vödörre, valószínűleg beleesne. A maga csípője keskenyebb, mint a vödör szája.

Egy pillanatnyi csönd után Loni felnevetett. Clint kellemesnek találta a hangját – lágy, dallamos nevetése volt, sokkal élvezetesebb, mint a múltkori nő mekegése.

– Köszönöm. Még meggondolom.

Clint visszaidézte, amit mondott, és legszívesebben fenékbe rúgta volna magát. Nincs rosszabb, mint egy nőnek a szemébe mondani, hogy tanulmányozták a hátsóját. A röpke csönd alatt rájött, hogy most már bármit mondhat, csak még mélyebbre döngöli magát. Megkerülte az autót, és kinyitotta az anyósülés felőli ajtót

Loni kérdőn nézte. Clint kinyitotta a kesztyűtartót, beletúrt, és kivette a kilenc milliméteres pisztolyához való extra tölténytárat. A lőszer láttán Loni megkérdezte: 
– Mi szükség van erre?

– Valószínűleg semmi – válaszolt Clint. – Puszta elővigyázatosság.

– Elővigyázatosság? Mókusok ellen?

Clintnek muszáj volt nevetnie. Loninak jó humora volt, és ő egyre jobban élvezte a szellemességét.

– Én inkább pumára gondoltam.

– Ááá. És azt akarta, hogy abban a sátorban aludjak?

– Nem valószínű, hogy egy puma a táborunk közelébe merészkedik. Félénk állat, és általában elkerüli az embert – megnyomta a legfelső töltényt, és megnézte, tele van-e a tár. – Azt mondják, a nőstény puma keservesen éhezhet ebben az évszakban, főleg, ha kölykei vannak. Amikor vadrezervátumban vagyok, inkább mindig a biztonságot választom.

– Le is lőné? – Loni hangjában nyugtalanság csendült. – És mi lesz a kicsinyekkel?

– Először csak figyelmeztető lövéseket adnék le. Annak a hangja általában elriasztja az állatokat. Ha ez nem sikerül, akkor nem lenne más választásom – kacsintott Lonira. – Csak a jegyzőkönyv kedvéért, már rengeteget lovagoltam vadrezervátumban, és csak egyszer kellett állatot ölnöm.

Loni kicsit kihúzta magát, hogy egyenesebben üljön, így Clint is jobban láthatta a két ülés között. A hálózsák vastag redőkben gyűrődött a dereka köré. Még így is szép volt, pedig sötét hajának bodrai rendezetlen fürtökben lógtak a vállára.

– Mi kényszerítette rá, hogy állatot öljön?

– Kamasz voltam még, és apám is kezdő tereplovagló volt. Megbéklyóztuk a lovainkat, és kiengedtük őket legelni. Nem vettük észre, hogy a vezérlő elcsatangolt, és az összes többi követte. Ott maradtunk a semmi közepén, és vissza kellett gyalogolnunk az alaptáborba annyi felszereléssel és ellátmánnyal, amennyivel csak tudtunk, beleértve a nehéz nyergeket is. Hosszú volt az út, és elfogyott az élelmünk.

Loni a térde köré fonta karcsú karjait.

– Milyen állatot ölt meg?

– Egy nyulat, ami csupán előételnek volt elég hatunk számára. Szerencsére apám gyakorlottabb vadász volt, és megmentett minket az éhezéstől. Ezek után csak rövid utakra mentünk, amíg nem szereztünk elég tapasztalatot a vadrezervátumban való lovaglásban.

– Megtalálták a lovakat?

– Ó, igen. Ott vártak bennünket a túraösvény bejáratánál. 
Loni csúfondárosan somolygott:

– Fogadni mernék, hogy többé nem béklyózták meg a lovakat.

– Dehogynem – Clint belecsúsztatta a tölténytárat az ingzsebébe. – Csak odafigyeltünk, hogy elég szorosan legyenek megkötve. És kolompot is tettünk a nyakukba, hogy tudjuk, merre járnak akkor is, ha nem figyeljük őket folyamatosan.

– Szóval ezért pakolta be azokat a kolompokat! Azt hittem, medveijesztőnek szánta.

Clint nevetett.

– A fekete medve nem olyan nagy probléma. Ha az ember egy nőstény medve és a kölykei közé keveredik, akkor lehet, hogy lesz egy kis gondja, de a medvék többnyire elkerülik az embert. Ha elég zajt csapunk az út során, akkor általában elmennek a környékről.

– Még mindig kihagynám a sátorban alvást, ha maga nem bánja.

– Nem bánom, ha megérti, hogy útközben nem lehet majd máshol aludni, csak sátorban.

Loni érthetetlenül motyogott valamit.

– Most pedig itt az ideje, hogy leápoljuk a feltört lábát.

Becsukta az ajtót, hátrament a terepjáró végébe, és előkotorta az elsősegélytáskát. Amikor visszatért a hátsó ajtóhoz, Loni az ülés széléről lóbálta csupasz lábait a hideg éjszakai levegőben. Az autó belső világítása megcsillant a haján, aranyszínű fényt vonva feje és válla köré. Clint a nyitott dobozt a padlóra tette. Egyik lábát megtámasztotta a vödörrel. Loni karcsú bokáját átfogta a kezével, felemelte a lábát, majd rávilágított, hogy jobban lássa a sarkát. A hólyag mérges vörös színű volt.

– Még nem fakadt ki – mondta. – Ez biztató.

Loni lába kicsi volt, magas boltozattal és kecses ujjakkal. Clint sosem volt lábfetisiszta, de ahogy a folyékony sebkezelővel kenegette a lány lábát, megértette férfitársait. Piros riasztás. Loni nagyon csinos nő, de most komoly küldetésben járnak, és nem lenne helyes összekuszálni a dolgokat holmi testi vonzalmak miatt.

Loni megremegett, ahogy Clint megfogta a másik bokáját. Clint felnézett rá. 
– Fázik?

– Nem. Jól vagyok.

Ha nem fázik, miért remeg? Clint azt is észrevette, hogy a hangja feszült volt. Lehet, hogy Loni is vonzónak találja őt? Ugyan már, gondolta. Biztosan fázik, de nem mer panaszkodni.

Amikor Clint feltette az első réteg kenőcsöt, fél vállával az ajtókeretnek dőlve várta, hogy megszáradjon. 
– Csak még egy szót: ha éjszaka felkel, ne menjen túl messzire az autótól! Rendben? Rühelleném, ha megint eltévedne.

– Ne aggódjon! Megtanultam a leckét.

Clint ellenőrizte, hogy megszáradt-e a kenőcs, majd újabb réteget kent Loni sarkára. 
– Reggelig megvédi a hólyagot. Mindenképpen vegye fel a gyapjúzoknikat, amiket Sammy kölcsönadott. Akár két párat is, ha túl nagy a csizma.

– Ez jó ötlet. Nekem nem jutott eszembe.

Clint becsukta az elsősegélytáskát. 
– Nem tudom, maga hogy van vele, de én rémesen fáradt vagyok. Azt hiszem, itt az ideje aludni.

– Igen – Loni arrébb csúszott az ülésen, és kinyújtotta egyik kezét, hogy becsukja az ajtót. – Jó éjt, szép álmokat!

Az ajtó becsapódott, mielőtt Clint válaszolhatott volna. Amíg a belső világítás el nem aludt, nézte Lonit az ablakon keresztül, majd felkapta a nyergét és a hálózsákját, keresett egy lapos felületet a tűzrakó másik oldalán, és elkészítette a fekhelyét. Mielőtt levette a csizmáját, letérdelt, keresztet vetett, és elsuttogta a lefekvés előtti imákat. Ez a szokása gyerekkora óta beleivódott. Akkor régen mindig úgy kezdte, hogy „én Istenem, jó Istenem, lecsukódik már a szemem”. Aztán az évek múlásával megváltoztatta a szavakat, de a lényeg ugyanaz maradt. Vége volt a napnak, és szüksége volt valakire ott fönn, aki vigyáz rá, amíg ő egy kicsit lehunyja a szemét.

Lefeküdt, a nyerget párnaként a feje alá tette. Rápillantott világító órájára, és látta, hogy majdnem hajnali három óra volt már.

Ebben az évszakban a Cascade-hegység oregoni részén a nap pár perccel fél hat előtt kel. A fenébe is! Alig több mint két óra múlva ébresztő, fel kell készülnie az útra.

Fáradt sóhaj kíséretében becipzárazta a hálózsákot, kalapját az arcára tette, és megpróbált elaludni. Ám sajnos a fejében kavargó gondolatai Loni körül jártak, s elűzték az álmát. Sokféle képességgel rendelkező médium? Már hallott látnokokról, de a telepátia újdonság volt neki. Ahonnan ő származott, ott bolondokházába vitték azokat, akik belső hangokat hallottak. És mi a fene az a pszichometria?

Elvigyorodott, ahogy visszaemlékezett a heves szóváltásra az erdőben. Csodálta, hogy a lány minden mondatára vissza tudott vágni. Macy's? Velejéig városi lány volt, és bár a vadrezervátummal kapcsolatos tudása teljesen hiányos, mégis úgy tűnt, hogy határozottan kitart, legyen útjuk bármilyen hosszú és kemény.

Amíg Loni ülve maradt, hogy lábán a kenőcs még a hálózsákon kívül megszáradjon, figyelte, ahogy Clint Harrigan cowboystílusban lefekvéshez készülődött. Nem hitte volna, bár a filmekben már látott ilyet, hogy tényleg párnának szánja a nyerget. Amikor Clint hirtelen letérdelt és keresztet vetett, furcsa szorítást érzett a torkában. Volt valami félelmetesen érzéki abban, ahogy egy erős, izmos férfi letérdel a vadrezervátumban, és fejét lehajtva imádkozik.

Nem tudta levenni róla a szemét, és minél tovább nézte, annál szorongatóbb volt az érzés a torkában. Próbálta magát meggyőzni arról, hogy reakciója teljesen érthető: mintha csak egy felbecsülhetetlen értékű műtárgyat látna, amelynek tiszta szépsége megbabonázza. Egy férfi, akit a holdfény ezüstszínűre fest, kalapját a kezébe veszi, széles vállait összehúzza, egyszerre rendkívül férfias és alázatos.

A körülötte lévő sárgafenyők olyanok voltak, mint óriás őrszemek. Mégis, amikor Loni távolabbra nézett, a fák apróknak tűntek a hegyekhez viszonyítva, a hegyek pedig eltörpültek az ég hatalmasságához képest. Ők ketten pedig csak az emberiség parányi részei, gondolta Loni. Mennyire félhet most Trevor: a kisfiú, elveszve ebben a végtelenségben.

A gondolattól majd megszakadt a szíve. Bebújt a hálózsákba, melynek puha oldalait szorosan összehúzta, hogy a meleg teljesen körbevegye. A sötétség vastag takaróként borult rá. Keresztet vetett, és imádkozni kezdett.

Clintnek úgy tűnt, hogy csak néhány pillanat telt el, és valaki máris rázni kezdte, hogy felébressze. Hátratolta a kalapját, kinyitotta a szemét, és Lonit látta maga mellett térdelni. A kora hajnali halvány fényben sokkal inkább angyalnak látszott, nem hús-vér embernek. Ovális arca és kecses vonásai olyan tökéletesek voltak, mint az elefántcsont. Félálomban egy pillanatra elképzelte, hogy azért van itt, mert szeretne melléfeküdni a hálózsákba. A gondolat nem volt éppen ellenére.

De nem volt ilyen szerencséje. Ahelyett, hogy Loni közeledett volna, sarokülésbe ereszkedett.

– A folyó rossz oldalán vagyunk.

– Micsoda?

– Trevor a folyó másik oldalán van – ismételte Loni.

Clint lassan ébredezett, felült, és egyik kezét végighúzta a haján.

– Hogy állapította meg ilyen hirtelen?

– Az iránytű. Megpróbáltam elaludni, de valami iránytűvel kapcsolatos dolog nem hagyott nyugodni, de nem tudtam, mi. Álmomban végül megértettem.

– Álmában? – Clint éppoly gyakran álmodott, mint bárki más, de az ő álmai többnyire ostobaságok voltak.

– Akkor jönnek a legjobb gondolataim, amikor nem akarok gondolkodni – magyarázta Loni. – Amikor végre megnyugodott az agyam, megérkezett a válasz. Amikor Trevor a látomásaimban iránytűt használt, az mindig észak felé mutatott.

– Vagyis?

– A folyó mögötte volt.

Clint megdörzsölte a szemét, és pislogott néhányat, hogy jobban lásson.

– A szentségit! – morogta, inkább magának, mint Loninak. Amikor a folyótól északra fekvő, a legközelebbi autópályáig húzódó veszélyes területre gondolt, megborzongott.

– Biztos benne, hogy azon az oldalon van?

– Igen. Portland északra van, ugye? Szerintem Trevor és Nana megpróbálnak hazafelé menni – megdörzsölte kezét behajlított térdén, ahol a farmerja megfeszült. – Tudom, hogy a háta közepére sem kívánja, hogy most megint felpakoljuk a lovakat, és átmenjünk a másik partra. Bárcsak előbb rájöttem volna!

Clint kicipzárazta a hálózsákot, és a csizmájáért nyúlt. 
– Nem a maga hibája.

Míg a zokniját húzta, hozzátette: 
– És nem nagy ügy felpakolni a lovakat az utánfutóra. Hozzászoktak már.

Loni felállt. Épp egy helikopter repült el felettük. Nézték, ahogy eltűnt kelet felé.

Clint felsóhajtott, és a fejét rázta. 
– Ha csak a folyó melletti területet fésülik át, sosem találják meg azt a fiút, bármilyen luxusfelszerelésük van. Mostanra ő és a kutya akár tizenöt kilométernyire is lehetnek a víztől.

– Szóval hisz nekem.

A hangjából érződő kétkedés arra késztette Clintet, hogy megforduljon. Hátralökte a kalapját, és mérgesen ránézett. 
– Kezdek hinni.

Loni összefonta karját a hidegben, és szemöldökét felhúzva visszanézett: 
– Nem értem. Mitől változott meg a véleménye?

Clint felhúzta a csizmáit, amíg megfogalmazta a választ. 
– Nem azt mondtam, hogy megváltozott a véleményem. Azt mondtam, hogy kezdek hinni.

Letérdelt, hogy összetekerje a hálózsákot. Amíg dolgozott, felpillantott Lonira. 
– Főleg maga miatt, azt hiszem. Őszintének tűnik, és az a tény, hogy itt van, és kész arra, hogy bármit megtegyen a fiú érdekében, sokat elárul magáról. Azok után, hogy vállalja a lovaglást, a sátorban alvást, és az életét egy ismeretlen férfira bízza, nehéz azt hinni, hogy hazudik – hacsak nem őrült, de nem tartom annak.

Loni kedvesen felnevetett. Clint kimondottan élvezte ezt a hangot.

– Én ebben nem vagyok olyan biztos. Az, hogy hajlandó voltam eljönni magával, nem az életem legjózanabb döntése.

– És, gondolom, nem is a legkönnyebb. De itt van, és kész arra, hogy mindent beleadjon. Csak azt a következtetést tudom levonni, hogy őszintén gondolja mindazt, amit nekem mondott – hogy Trevor Stiles a vadrezervátumban van, és csak mi tudjuk megmenteni.

Miután a hálózsák madzagjait összekötötte, odadobta Loninak, felegyenesedett, a nyerget pedig a vállára lendítette. 
– Továbbra is megkérdőjelezhetek mindent, amit mond, de ennek semmi értelme nem lenne, csak hátráltatna bennünket. A másik lehetőség, hogy félreteszem a fenntartásaimat, és belevágok.

– És az utóbbi mellett döntött?

– Mondjuk inkább úgy, hogy szeretném a lehető legjobban csinálni.

Pár perccel később, amikor Clint lement a vízhez, hogy megmosakodjon, ott találta az élénk narancssárga mellényt viselő keresőalakulat tagjait, akik napfelkeltekor a folyó átvizsgálásához készülődtek. A hatóságok meg voltak győződve arról, hogy a fiú és a kutya megfulladt. Clint biztosra vette, hogy a folyón felfelé és lefelé is ugyanez a keresés zajlik.

Amikor visszatért a táborba, elmondta Loninak, amit látott. A hangja idegesnek tűnt, ahogy befejezte: 
– Nem úgy tűnik, hogy akár most, akár később kiterjesztenék a keresést.

Loni, aki a kis tűz mellett guggolva épp kávét töltött, felpillantott Clintre, és kék zománcozott bögrét nyújtott felé.

– Mindkét felnőtt megfulladt. Természetes, hogy azt hiszik, a gyerek is ugyanígy járt.

Clint elvette a bögrét, és óvatosan kortyolt egyet a tűzforró italból.

– Beszélnünk kellene a nyomozás vezetőjével. Ott lent csak pazarolják az idejüket. Sokkal északabbra kellene átfésülniük az erdőt.

Loni mélabúsan a tűzbe bámult.

– Mi a baj? – kérdezte Clint.

– Semmi – becsukta a szemét, majd felrebbentek a szempillái. – Ha odamegyünk a vezetőjükhöz, és elmondjuk, amit tudunk, valamilyen magyarázatot kell adnunk neki, nem igaz? Egyébként nem hallgatna ránk.

Clint elgondolkodva figyelte Lonit. 
– Igaz. De mi ezzel a baj?

Loni sötét pillantást vetett rá. 
– Mondjam el neki, hogy médium vagyok? Nem fogja elhinni. Ezt maga éppolyan jól tudja, mint én. Akkor meg minek fárasztanánk magunkat ezzel?

Clint leguggolt vele szemben a tűz mellé. 
– Akár elhiszik a maga történetét, akár nem, legalább elülteti a bogarat a fülükben, hogy Trevor esetleg még életben van, és sokkal északabbra jár, mint gondolnák. Ha nem találnak semmit a folyóban, lehet, hogy úgy döntenek, szélesebb körben próbálkoznak. És akkor még nem is említettem, hogy nem biztos, hogy mi ketten időben meg tudjuk majd találni. Ne értsen félre, de nagyon örülnék egy kis segítségnek.

Loni a fákra nézett, mint aki titkol valamit. Clint kezdte magát kényelmetlenül érezni. 
– Legalább beszéljünk vele!

Loni elsápadt, arcvonásai komolyak lettek. Bólintott, de egy szót sem felelt.

– Valami bántja magát – mondta Clint. – Mostantól társak vagyunk, ugye? Ha nehezére esik beszélni a hatóságokkal, akkor jobb, ha elmondja. Nem szeretem a meglepetéseket.

Loni megint ránézett. A szeme színe a kék legszebb árnyalata volt, amit Clint valaha is látott. Simán versenyre kelt a mögötte lévő hajnali égbolt sötét, rózsaszín csíkos látványával.

– Nem szerepelek a bűnügyi nyilvántartásban, ha emiatt izgul.

– Hát akkor?

Loni letette bögréjét egy kőre, amelyet Clint helyezett a tábortűz mellé előző este.

– Körülbelül egy éve nagy kalamajkába keveredtem.

– Miféle kalamajkába?

– Egy fiatal nő, Cheryl Blain körülbelül hat hónappal azelőtt eltűnt. A szülei és a hatóságok azt hitték, hogy meghalt – a torka összeszorult, nehezen tudott nyelni. – Épp megkaptam az Év Lakberendezője díjat, és Blainék olvastak rólam az újságban. Eljöttek az irodámba, és megbíztak azzal, hogy újítsam fel az otthonukat. Ott nevelték fel a lányukat, és bármerre néztek, minden őrá emlékeztette őket.

Clint csodálkozott – vajon hova akar kilyukadni, és mi köze lehet mindennek Trevor kereséséhez?

– Folytassa!

Loni felhúzta a vállát. Borvörös dzsekije szorosan rásimult karcsú nyakára.

– Általában nem dolgozom privát megrendelésre. Jobban szeretek új épületeket, bemutatóházakat csinálni – egy szemébe csapódó füstfuvallat miatt hunyorognia kellett. – A régebbi házak sok gondot okozhatnak – ajkai elkeskenyedtek, és szája széle megremegett. – Néha minden rendben, de néha rossz rezonanciákat érzek.

– Mitől érez rossz rezonanciákat?

– Attól, hogy megérintek valamit. A testvérem ezt pszichometrikus látásnak nevezi. Néhány ember képes úgy jósolni, hogy mégérint valakit vagy valamit.

– Aha – Clint már értette, mit jelent a pszichometria. – És ez régi házakban szokott előfordulni magával?

– Van, ahol igen, de nem mindegyikben – remegve vett levegőt, majd hirtelen kifújta. – Blainéknek tetszett az én merész lakberendezői stílusom, senki mást nem akartak felfogadni a házuk átalakítására, csak engem. Azt hiszem, sajnáltam őket. Gyászoltak, és szomorúak voltak. Nem tudtam nekik nemet mondani.

Clint az égre pillantott. A nap hamarosan felkel, és még mindig nem tudta, mi lesz a történet vége. 
– Szóval, felújította a házukat?

– Nem jutottunk el odáig – Loni vágyakozó tekintettel nézett a távolba. – Elmentem hozzájuk, hogy árajánlatot adjak. Ahogy beléptem Cheryl szobájába, ami pont úgy volt, ahogy ő hagyta annak idején, azonnal látomásom volt. Egy durva, rémisztő látomás – a tekintete Clintre szegeződött. Eddig sápadt arca most falfehérré vált. – Cheryl nem halt meg – mondta halkan. – Elrabolták és fogva tartották.

– Hat hónapig?

Loni bólintott. – Hallottam, ahogy segítségért könyörgött.

– Hallotta? – Clint egyszerűen nem tudta felfogni. Ez az egész olyan idegen volt számára, mintha egy Hannibál Lecter-filmből vágták volna ki. – És mit mondott?

– Inkább mit gondolt – Loni helyesbített. – A szája be volt kötve, nem tudott beszélni. Gondolatban könyörgött segítségért. Tudta, hogy a férfi meg fogja ölni, ha nem találják meg hamarosan.

Clint a bögrével matatott. A tűz melege ellenére fázott.

– Tehát akkor tud olvasni a gondolatokban.

– Bizonyos fokig – legyintett. – Csak nem úgy, ahogy maga képzeli. Inkább olyan volt, mintha a gondolatai az enyémekké váltak volna. Mintha az én fejemben suttogott volna. Így már érthető?

Egyáltalán nem volt érthető. De Clint eljutott arra a pontra, amikor semmi értelme sem lett volna azt gondolni, hogy Loni hazudik.

– Valamelyest. És mit csinált, amikor meghallotta a gondolatait?

– Kitámolyogtam a szobájából, és összeestem az előtérben. Az egész testem lüktetett a fájdalomtól – az ő fájdalmától.

– Az ő fájdalmától? – ismételte Clint ostobán.

– Át tudom élni mások helyzetét, empatikus vagyok. Ezt már mondtam tegnap este.

Loni annyi mindent mondott előző este, aminek Clint csak a felét tudta felfogni.

– A látomás során gyakran megtapasztalom azt, amit a másik ember fizikailag átél. Amikor Trevor beleesett a vízbe, átéreztem a rémületét. Persze nem pontosan úgy, mintha én estem volna bele, de akárhogy is, éreztem. Egyszóval tudtam, hogy Cheryl életveszélyben van, és ha hamarosan nem segít neki valaki, meg fog halni – az inak megfeszültek nyaka két oldalán. – Rég megfogadtam, hogy soha többé nem beszélek senkinek a képességeimről. A legtöbb ember ugyanúgy reagál, mint maga. De Cheryl szüleinek muszáj volt szólnom. Hogy hallgathattam volna el előlük?

– Hogyan reagáltak?

– Először nem hittek nekem. A lányuk hat hónappal azelőtt tűnt el. Vérnyomokat találtak a kocsijában. Csodálatos lány volt, felelősségteljes, komoly. Blainék biztosak voltak benne, hogy valahogyan megtalálta volna a módját, hogy telefonáljon nekik, ha még életben lett volna.

– Csakhogy nem tudott telefonálni.

– Keze-lába össze volt kötözve – remegő kezébe temette az arcát. – Annyira élő volt számomra – pont olyan élő, mint a szülei, akik ott álltak közvetlenül mellettem. Jó időbe telt, mire sikerült meggyőznöm őket arról, hogy igazat beszélek.

– Felhívták a rendőrséget?

– Nem azonnal. Több információra volt szükségünk – a bögréjéhez nyúlt, mintha fel akarná emelni, de aztán mégis otthagyta a kövön. – Mrs. Blain odaadta nekem Cheryl egyik legkedvesebb tárgyát, egy kisgyerekkori játék babáját. Megfogtam a babát, becsuktam a szemem, és először életemben sikerült előidézni egy látomást. Muszáj volt tisztán látnom, hogy hol van Cheryl.

Clintet már nem érdekelte, hogyan kapcsolódik mindez a mostani esethez. Túlságosan belemerült a történetbe.

– Látott valamit?

– Igen, kis bádogbarakkot láttam egy öntözőcsatorna közelében. A közeli telken földmunkagépek parkoltak. Egymotoros repülőgépeket is hallottam a levegőben repülni. A házikóban csövek és nagyméretű csavarkulcsnak kinéző tárgyak voltak. Láttam Cheryl elrablóját is. Harmincas, szőke férfi volt. Kék szemében – Loni megállt egy pillanatra, és a lángokba bámult – őrület tükröződött. Azt a szempárt nem tudnám más szóval leírni. Elképzelhetetlenül gonosz kifejezés ült ki az arcára, amikor Cheryl fölé hajolt.

– Tényleg látta a pasast?

Clint kezdett rájönni, hogy amennyire eleinte kételkedett Loniban, mostanára egészen magával ragadta a története. Hogy is tudna nem hinni neki? Az arcán tükröződő fájdalom és rémület bárkit meggyőzött volna. Most megértette, hogy miért volt annyi zár az ajtaján, és miért volt akkora kutyája, mint egy borjú. Bárki, akinek ilyen dolgokat kellett átélnie, megerősítené a lakása biztonságát.

Loni végül felemelte a bögrét, de nem ivott belőle. Csak belenézett, mintha választ keresne olyan kérdésekre, amelyeket Clint nem is érthetett.

– Igen, láttam őt. Láttam, hallottam és éreztem, amit Cheryl-lel tett. Olyan tisztán láttam, hogy később együtt dolgoztam egy fantomképrajzolóval, hogy segítsek a hatóságoknak elkapni.

A kávé, amit Clint most nyelt le, vissza akart jönni a torkában.

– Te jó ég!

– Szóval, Mr. Blain úgy gondolta, hogy most már eleget tudunk ahhoz, hogy felhívja a rendőrséget. Cheryl szerencsétlenségére, akik felvették a telefont, nem hitték el a történetemet. Jegyzeteltek, és nagyon udvariasak voltak, de számomra is és Blainék számára is nyilvánvaló volt, hogy alig tudták visszafojtani a nevetést. John Blain rettenetesen dühös volt. A lánya életveszélyben volt, és a rendőrség azt hitte, viccelünk. Telefonált még néhány helyre. Teljesen elborzadtam, amikor megtudtam, hogy a média képviselőivel is beszélt. Könyörögtem, hogy ne adja ki a nevemet, de ő akkor csak Cherylre tudott gondolni, és arra, hogy ha jó nagy felhajtás lesz belőle, a rendőrség kénytelen lesz tenni valamit. Azt akarta, hogy a történet címlapra kerüljön a Seattle környéki újságokban, és a tévécsatornák is számoljanak be róla. Nem akarta, hogy a lánya úgy haljon meg, hogy ő, az apja nem harcol érte a végsőkig.

– Nem. Persze hogy nem – Clint megpróbálta elképzelni, hogy milyen lehetett mindez Loninak, de egyszerűen nem bírta. – Szóval a történet nyilvánosságra került, és a maga neve megjelent az újságokban és a hírekben. Ez biztosan megnehezítette az életét egy időre.

– Nem csak megnehezítette. A poklok poklán mentem keresztül. Hogy rövidre fogjam: a rendőrséget támadások érték, amiért nem követték a nyomokat, ezért végül mégis elkezdték végiglátogatni a környékbeli repülőtereket, és keresték a csatornát meg a házikót, amiről leírást adtam. Sajnos a nagy médiafelhajtás megijesztette Cheryl fogvatartóját. Három nappal azután, hogy a történet nyilvánosságot kapott, megtalálták a lány holttestét egy kis repülőtér melletti öntözőcsatornában. Több mint hat hónapja tűnt el, de kevesebb, mint tizenkét órája volt halott. Clint gyomra émelyegni kezdett.

– Abban a pillanatban, hogy megtalálták a holttestét, a médiában arról kezdtek beszélni, hogy mennyire hasonlított a helyszín ahhoz, amit én leírtam. Egy éjszaka alatt én lettem a legizgalmasabb hír a környéken a Green River-i gyilkos üldözése óta.

Clint végre érteni kezdte, hogy miért vonakodott Loni megkeresni a kutatócsoport vezetőjét. – Ezért jött Crystal Fallsba? Hogy elmeneküljön a nyilvánosság elől?

– A média olyan, mint a döghúst csipegető keselyű. Nem akartak békén hagyni. Tomboló szülők hívtak fel és jöttek az irodámba. Könyörögtek, hogy segítsek megtalálni az eltűnt gyereküket. Megtettem volna, ha tudtam volna, de ez nem így működik. A látomások vagy jönnek, vagy nem, mindegy, hogy mit érintek meg. Mindenféle tárgyakat dugdostak a kezembe, és én próbáltam, nagyon próbáltam, de nem történt semmi. Nem voltak hajlandók elhinni. Pénzt ajánlottak. Feldühödtek. Egy apa majdnem megvert, mert meg volt győződve róla, hogy azért nem segítek, mert csak tízezer dollárja van.

– Ó, Loni!

– Ez sosem a pénzszerzésről szólt. Ha tehetném, mindenemet eladnám, és minden egyes dollárt arra költenék, hogy megszabaduljak ettől az egésztől. A legtöbbször nem érzem adottságnak. Inkább átoknak. És Cheryl halála után különösen rossz volt. Mindig azt hittem, hogy túl vagyok a nehezén, de aztán mindig újabb gyerek vagy kamasz tűnt el, újra meg újra felkeltve az érdeklődést irántam.

És most megint ott tart, hogy kilép a keselyűk elé. Clint kiöntötte kávéjának hideg maradékát. A folyadék sziszegett, ahogy a kövekre loccsant. 
– És most fél, hogy ugyanez fog történni.

Csönd telepedett rájuk, csak a szellő susogása és a madarak napköszöntő csicsergése hallatszott.

– A nagymamám azt mondja, hogy ez elől nem menekülhetek el. Nem szeretnék beszélni a kutatóalakulatok irányítójával, de ha meg tudom győzni arról, hogy igazat mondok, az megmentheti Trevor életét. Ahogy maga is mondta, lehet, hogy meg tudjuk találni egyedül is, de biztosan nem lenne rossz, ha lenne segítségünk.

– Talán elkerülhetjük, hogy meg kelljen mondanunk a nevét.

Loni megrázta a fejét, és felállt. 
– Trevor egyedül van a vadrezervátumban. Láttam őt, és farkasokat is hallottam. Tudom, menynyire retteg. Sokkal előbb megtalálják, ha rávehetnem a kutatók vezetőjét, hogy higgyen nekem. Ez pedig csak úgy lehetséges, ha mesélek neki Cherylről. Néhány telefonhívással ellenőrizheti a történetet. Talán ezúttal Cheryl miatt más lesz a helyzet. Talán most tényleg meg tud menteni valakit a képességem.

Felemelte a kezét. 
– Meg kell próbálnom. Mindegy, hogyan sül el, meg kell próbálnom. Trevornak szüksége van rám.

Clint nem tudott vitatkozni Loni érveivel. Csak azt kívánta, bárcsak tudná, hogyan védheti meg ezt a lányt.

Ötödik fejezet

Loni és Clint tíz perc múlva a folyónál volt. Ekkorra már vagy tucatnyi ember kereste Trevor maradványait. Munkájukat a gyors áramlás még jóval a zúgók alatt is megnehezítette, pedig ott a víz már nyugodtabbnak tűnt. Mindkét parton emberek tartottak egy alumíniumcsónakot sodronykötelekkel, nehogy elsodródjon. Fedélzetéről kutatóhorgonyokat hajítottak le, majd visszahúzták őket. Loni különösen a két búvárt sajnálta. Bár a jeges víz miatt neoprén ruha volt rajtuk, így is csontig átfagyhattak.

A kutatást egy Richard Conklin nevű Crystal Falls-i rendőr vezette, aki évekkel korábban csatlakozott a helyi speciális mentőalakulathoz, és mostanra nagy tapasztalatra tett szert. Rendes embernek tűnt. Bár nyilvánvalóan nem hitte el Loni történetét, mégis udvariasan beszélt velük. Ránézett Lonira, és megkérdezte:

– Mit is mondott, hogy hívják? Nem értettem.

– A hölgy neve Loni MacEwen – Clint Conklin felé nyújtotta a kezét –, én pedig Clint Harrigan vagyok, helyi farmer.

– Harrigan? – Conklin felhúzta a szemöldökét. – Rokona Samantha Harrigannek, akinek a tenyészlovait tavaly megmérgezték?

– A húgom.

– Akkor maga Hugh Harrigan unokaöccse?

– Igen. Ismeri őt?

– Fiatal rendőr koromban, olykor megesett, hogy ugyanazon az autópálya-szakaszon járőröztünk – mosolyodott el Conklin. – Elég jól ismerem. Sok termosz kávét ittunk meg együtt. Magának is vannak lovai?

– Mondhatjuk, hogy családi vállalkozás – válaszolt Clint – Valójában épp a lovaim miatt vagyok itt. Amikor Ms. MacEwen elmondta a történetét, felajánlottam, hogy elviszem őt lóháton, és megkeressük a fiút.

Loni pillantása találkozott Conklinéval, amikor a férfi megfordult, hogy ránézzen.

– Még sosem találkoztam igazi médiummal – mondta udvarias mosollyal.

Loni szerint kicsit túl udvariasan mosolygott. Nem is olyan régen ugyanezzel a mosollyal találkozott két másik rendőrtiszt arcán is.

– Tudom, milyen nehéz ezt megérteni. Nyilván magának is kétségei vannak, de ellenőrizheti a történetem hitelességét – mondta, és röviden összefoglalta a Cheryl Blain-ügyet. – Hívjon fel bárkit a Seattle környéki rendvédelmisek közül, és tanúskodni fognak mellettem.

Conklin bólintott. 
– Lehet, hogy beszólok az őrsre rádión, és megkérek valakit, hogy telefonáljon oda.

– Trevornak most van szüksége segítségre.

Conklin megdörzsölte az állát.

– Ebben a hatalmas mentési feladatban nagyon sok rendvédelmi szakember vesz részt. Egyedül én felelek a csapatért. Valószínűleg nem tudnám meggyőzni a főnökeimet, hogy hagyjuk abba a folyó átkutatását, és iramodjunk az erdőbe, mert egy úgynevezett médium ezt mondja. Semmilyen bizonyítékot nem találtunk arra, hogy Trevor Stiles és a kutya ki tudott volna menekülni a vízből.

– De kimenekültek – állította Loni. – Több látomásom is volt róla. Ő és a kutya észak felé haladnak.

Conklin levette kötött sapkáját, és kabátja zsebébe dugta.

– Nem kételkedem az őszinteségében, Ms. MacEwen. Csak azt mondom, hogy átfésültük a folyó mindkét partját mindkét irányba.

– Felfelé milyen messzire? – Clint a hüvelykujjával a raft-csónak felé mutatott, amit előző nap húztak ki a partra. – Az a csónak akár több kilométert is sodródhatott, mielőtt fennakadt itt a köveken.

– Higgye el, hogy attól a ponttól kezdve, ahol útitársaik utoljára látták a Stiles családot, több kilométernyire innen a folyón felfelé, a folyópart minden centiméterét végignéztük. Senki nem látott lábnyomokat, ami jelezné, hogy a fiú túlélte a balesetet. Egy fiú és egy nagyméretű kutya minden bizonnyal hagyott volna nyomokat, vagy legalábbis látszódna a földön, ha valahol kimásztak volna a vízből.

– Talán köves részen értek partot – mondta Clint. – És azt sem szabad elfelejteni, hogy ezen a területen a föld többnyire vulkáni hamuból áll. Azt úgy fújja a szél, mint a púdert. Nem lehet, hogy a fiú lábnyomai már elhalványultak, mire a keresők rátaláltak volna? Talán annyira, hogy már nem lehetett őket észrevenni? Elemlámpákat használtak, nem?

– Tegnap fényes nappal is átnéztük ugyanazt a területet.

– Miután isten tudja, hány ember járt rajta, és minden nyomot eltörölt.

Conklin hunyorgott az erős napsütésben.

– Az önkénteseim többsége nagyon tapasztalt.

– A többsége, de nem az összes, ugye? – vágott vissza Clint. – És ha épp egy kevésbé tapasztalt ember vizsgálta meg azt a területet, ahol a fiú elhagyta a folyót? Nem lehet, hogy valami elkerülte a figyelmüket?

– Lehetséges, de nem valószínű – válaszolt az irányító. Ismét rámosolygott Lonira, és hozzátette: – Mondok magának valamit. Ha semmit nem találunk a folyóban azokon a bizonyos részeken, ahol a testek általában fennakadnak, akkor számításba veszem a maga javaslatát, hogy koncentráljunk az északi részekre. És felhívom a King megyei rendőrőrsöt, hogy ellenőrizzem a történetét. Ez megnyugtatja egy kicsit?

Loni érezte, hogy Clint távolabb húzódik tőle, de túlságosan kétségbeesett volt ahhoz, hogy ránézzen.

– Trevornak egyre kevesebb ideje van. Küldene legalább egy hőkamerás helikoptert az északi erdőterületre?

– Tudja, mennyibe kerül egy ilyen helikopter óránként? – rázta a fejét a férfi. – Sajnálom, Ms. MacEwen, de valamilyen konkrét bizonyítékra van szükségem arról, hogy a fiú elhagyta a folyót, hogy további légi keresésre adhassak utasítást. Átfésültük a folyó mindkét oldalán húzódó területet, gyalogosan és a levegőből is. Semmit nem találtunk.

Clint visszatért Loni mellé. Loni megrántotta az ingujját, jelezve, hogy már indulna. Megköszönték Conklinnak, hogy időt szánt rájuk, majd felballagtak a lejtőn a táborukhoz.

Útközben Loni megszólalt:

– Nem fog a folyótól északra keresni. Egy szót sem hitt el abból, amit mondtam.

– Nem, szerintem sem. Nagyon bosszant, hogy néha milyen szűklátókörűek az emberek.

Tegnap este még Clintnek is éppoly nehezére esett, hogy higgyen Loninak, mint most Conklinnak. Loni hálás volt a támogatásáért.

– Köszönöm a segítségét.

Clint szégyenlősen pillantott le rá.

– Lehet, hogy nehezen változtatom meg a véleményemet, de ha egyszer megtettem, többé nem ingadozom.

Mindketten mosolyogva tették meg az út hátralévő részét a táborig. Amikor odaértek, Loni csodálkozva látta, hogy Clint napbarnított arcán izzadságcseppek jelennek meg. A levegő még mindig hideg volt, ezért Loni aggódni kezdett.

– Jól van?

Clint lerántotta a kalapját.

– Épen és egészségesen. Csak kicsit nedvesen.

Benyúlt a kalapba, és kivett belőle egy kis barna szőrmókot, amiből csurgott a víz. Átnyújtotta Loninak.

– A csónakban találtam. Senki nem figyelt, ezért elcsentem. Gondolja, hogy Trevoré lehet?

Loninak elállt a szívverése. A szőrmók, amit Clint a kezében tartott, egy kicsi, átnedvesedett plüssállatka volt.

– Hogy merte ezt elhozni? Komoly bajba kerülhetett volna miatta!

– Trevor már most komoly bajban van, és biztosra veszem, hogy ők semmire sem használnák. Sehol nem láttam keresőkutyákat. Tudom, nincs rá garancia, hogy lát majd valamit, ha megérinti, de gondoltam, megér egy próbát.

Loni nem tudta levenni a szemét a játékról.

– Ó, Clint, szerintem ez itt Boo.

– Kicsoda?

– Boo – Loni elvette a vizes állatkát Clint kezéből. – Trevor játék macija.

Amikor Loni arca hirtelen mozdulatlanná vált, szeme elhomályosult, teste pedig megingott, Clint rögtön tudta, mi történt. Először ösztönösen el akarta kapni, nehogy elessen, de végül mégsem tette. A játék mackó érintése látomást idézett elő, ezért Clint nem akarta visszarántani a lányt ebbe a dimenzióba.

Minden perc egy örökkévalóságnak tűnt. Mintha Loni most nem látná őt, és nem is tudná, hol van. Ez volt Clint életének eddigi legkísértetiesebb élménye. A hideg futkosott a hátán, ahogy nézte.

Végül Loni a mellkasához szorította a vizes mackót, és újra Clintre nézett, bár tekintete még fátyolosnak tűnt. Úgy imbolygott, mint egy részeg.

– Még mindig jól van – suttogta remegő mosollyal. – Épp egy csomag kukoricachipset eszik Nanával.

Most, hogy Loni megint ebben a valóságban volt, Clint nem tudta megállni, hogy meg ne fogja. 
– És maga jól van?

– Csak egy kicsit szédülök és zavart vagyok – behunyta a szemét –, de ez hamar elmúlik.

Clint megértette, miért érzi Loni annyira zavartnak magát – hiszen valójában testen kívüli élményben volt része. Loni szempillái újra felrebbentek.

– Már jobb – mondta mosolyogva, amitől gödröcskék jelentek meg az arcán. – Trevor jól van. Ez a legfontosabb. Még mindig jól van.

Több mint félórába telt, amíg a lovakat és a felszerelést bepakolták az utánfutóba és a terepjáróba. Azután Clintnek még egy óra kellett ahhoz, hogy a hat teherhordó lóra nyeregalátéteket és westernnyergeket tegyen, majd a nyeregtáskák és a biztosítókötelek következtek, amelyeket pontosan kimért még előző este, a farmon.

Loni egy sziklán ült, és egy darab fűszeres szárított húst rágcsált, miközben Clint munkálkodását figyelte. A férfi ösztönös könnyedséggel és látszólag nyugodtan mozgott, hajolt, guggolt, felállt. A hátán keresztbe futó izmok izgató táncot jártak az inge alatt, és a kék farmeranyag újra meg újra megfeszült rajta, amikor felemelt valamit. Loninak Clint nagy kezei is tetszettek: a határozott csuklóvonalak és a hosszú, bőrkeményedésektől vastag ujjak. Egy pillanatra visszaemlékezett ezeknek az ujjaknak az erős érintésére a bokáján, amikor Clint a sarkát kezelte előző éjjel – az ujjak melege és a tenyerek határozott nyomása átsütött a bőrén.

Gondolataitól megrémülve Loni megkérdezte: 
– Segíthetek valamit? – Trevor valahol a távolban volt, és Loni már alig várta, hogy induljanak. – Négy kéz többet bír, mint kettő, és én gyorsan tanulok.

– Tudom, hogy egy örökkévalóságnak tűnik, mire elkészülök, de a mostani alapos odafigyelés később rengeteg időt megtakaríthat nekünk.

Ez az egész felesleges macerának tűnt Loni számára. 
– Láttam, hogy mindent lemért és felcímkézett, amit tegnap a táskákba tett. Miért?

– Fontos, hogy a nyeregnek mindkét oldalán ugyanannyi súly legyen – magyarázta Clint. – Ha nincs egyensúlyban, az feleslegesen terheli meg a lovat – megpaskolta a nyerget az egyik ló hátán. – Ezek a málhanyergek és nyeregtáskák lehetővé teszik, hogy bizonyos fokig egyenletesen osszuk el a súlyt, de ahogy fokozatosan fogyasztjuk az ellátmányt, úgy a táskák is könnyebbek lesznek. Egyszerűbb újrapakolni őket, ha már minden le van mérve és fel van címkézve.

– Újra kell majd pakolnia az út során? Ez tegnap éjjel több órát vett igénybe.

– Most már sokkal gyorsabban fog menni.

Loni csak remélni tudta, hogy Clintnek igaza van.

– És mikor fogunk bejelentkezni a vadőrállomáson? 
Clint furcsálkodva nézett rá.

– Miért jelentkeznénk be?

– Nem írja elő a törvény?

– Nem ismerek ilyen törvényt. Kezdő túrázók és előrelátó hegymászók néha biztonsági óvintézkedésként megteszik, de én tapasztalt tereplovagló vagyok. És hát nem is tudjuk pontosan, merre megyünk, és mennyi ideig leszünk ott.

– Tehát akkor egyszerűen csak belovagolunk, és senki sem fogja tudni, hogy hol vagyunk.

– Én tudni fogom – vigyorgott Clint.

– És mi a helyzet Trevor keresésével? Ahhoz nem kell engedély, vagy valami?

– Nem hiszem. Minél több ember keresi, annál jobb. És különben is, nem hivatalos úton értesítettük szándékainkról a mentőcsoport vezetőjét.

Néhány perccel később libasorba állította a lovakat, és vezetőszárakkal egymáshoz kötötte őket. A vezetőszárakat meghosszabbító kötelek kissé erősebb spárgáknak látszottak.

– Mire valók ezek a madzagok? Nem tűnnek túl erősnek.

– Jó megfigyelés. Oldható kötésnek nevezik őket. Ha valami baj van az egyik lóval, akkor elszakadnak, így a többi ló biztonságban marad – lassan elmosolyodott. – Az oldható kötések már többször megmentették a bőrömet.

– Nem jönnek rá a lovak, hogy a kötelek elszakadnak?

– Ezeket a lovakat tereplovaglásra képeztük ki. Tudják, hogy ha felfordulást csinálnak, az oldható kötések nem tartanak. De ilyesmit ritkán csinálnak. Például Hágárt, a vörös-sárga kancát sose visszük tereplovaglásra, mert rángatja a madzagokat. Képtelen voltam leszoktatni róla.

A Hágár név megütötte Loni fülét. Nem szokványos név egy lónak.

– Nem Hágár volt Sárának, Ábrahám feleségének a szolgálólánya?

– Maga ismeri a Bibliát?

– Nem tudnék fejezeteket idézni belőle, de néhányszor már olvastam. Nyilván maga is.

– Én katolikus vagyok. Mi minden misén olvasunk a Szentírásból. Magam is sokszor olvasom.

Úgy mondta a katolikus szót, mint aki egy privát klubhoz tartozik. Loni kísértésbe esett, hogy kipukkantsa a buborékot azzal, hogy elmondja: ő, a látnok is ennek az egyháznak a híve. De úgy döntött, inkább nem kockáztat. Clint még épphogy csak elkezdte megérteni őt, nem látta értelmét annak, hogy összezavarja a dolgokat.

Amíg Clint folytatta a lovak előkészítését, Loni megtanulta a nevüket. Uriás kilencéves, vörösesbarna herélt fekete sörénnyel, fekete farokkal és rövid lábakkal. Aztán volt még egy herélt, Dágon, egy haflinger vörösesbarna testtel, szőke sörénnyel és farokkal. Loninak úgy tűnt, mintha palomino lenne, de valójában nem értett a lovakhoz.

– Minden lovának bibliai nevet ad? – kérdezte. – Dágon, a kánaániták istene. Igaz?

– Igen – válaszolt Clint. – Maga otthon van a Bibliában.

– És mi az oka a bibliai vonulatnak?

– A testvérem, Samantha szerint minden lótenyésztőnek kell hogy legyen egy adott témája. Az ő lovai mind fűszerekről vannak elnevezve. Barbecue, vagy amit épp a konyhában talál. Én ennél magasztosabb szempontot kerestem.

– És a többi ló neve?

Ezékiel hatéves, szíjalt sárga herélt volt; Malakiás egy másik haflinger; Betsabé tizenegy éves fakó; Delila tizennégy éves vörös-sárga; Jemima hétéves aranyderes; Szafira, a kékderes, Samantha kimúlt kancájának, Cilantrónak a csikaja volt.

– Ki volt Szafira? – kérdezte Loni. – Nem emlékszem rá a Bibliából.

– Szafira olyan nő volt, akit hazugsága miatt Isten megbüntetett – kacsintott Clint Lonira. – Fogadjunk, hogy ugyanolyan gyönyörű kék szeme volt, mint magának!

Loni úgy döntött, hogy ezt a megjegyzést elengedi a füle mellett. Pár perc múlva Clint bejelentette, hogy minden készen áll az indulásra. Loni Uriást kapta meg hátaslónak. És akkor hirtelen minden korábbi romantikus ábrándja szertefoszlott. Loni szíve a torkában dobogott, amikor Clint összefonta az ujjait, hogy bakot tartson neki.

– Nem megy – cincogta, mint egy kisegér.

– Mi nem megy?

– Félek a magasságtól. Nem megy – Loni számára a ló hirtelen olyan magasnak tűnt, mint egy felhőkarcoló. – Egyszerűen nem megy.

– Uriás az én régi, nagy szerelmem, Loni. Én magam választottam magának. Annyira nyugodt és megbízható, hogy akár egy csecsemőt is letehetnék a lábai elé.

Loni rettegve méregette a lovat.

– Egy csecsemőt? Megőrült? 
Clint nevetett.

– Persze hogy nem tennék ilyet. Ez csak amolyan szólás lovas körökben – széttárta ujjait, és átölelte a ló nyakát, hogy megpaskolja. – Maga nem tud gyalogolni, mert már most hólyagok vannak a sarkán. A nap végére rémesen fog fájni a lába, higgye el. Ez a ló pedig nem veszélyes.

Loni ebben nem volt ilyen biztos. De Trevorra gondolt, és tudta, hogy nem vesztegetheti tovább az értékes időt.

– Rendben – mondta halkan –, rendben. 
Clint megint összefonta az ujjait. Loni a bal lábát beletette Clint tenyerébe, majd magasra nyúlt, hogy megragadja a nyeregszarvat. A következő pillanatban már fenn is volt a lovon.

– Jaj, istenem! – Uriás oldalra lépett, úgyhogy Loninak el kellett kapnia a sörényét. – Jaj, istenem! Miért néz így rám?

Clint a bal kengyelt igazította. 
– Mert érzi a maga félelmét, és ez nyugtalanítja. Uriás szerint lehetetlen, hogy maga tőle fél, tehát bizonyára valami más veszély van a láthatáron.

– Érzi, hogy félek?

– Igen, úgyhogy nyugodjon meg, hogy szegény pára se izguljon!

Loni nagyot nyelt, és a ló szelíd barna szemébe nézett. 
– Biztos, hogy nem fog ledobni?

– Majdnem száz százalékig.

– Majdnem?

Clint Lonira vigyorgott, miközben a másik kengyelt igazgatta. – Ha darázs repül az orrába, bokkol, vagyis megtorpan. Ha rálép egy csörgőkígyóra, akkor is bokkol. Nincs a földön olyan ló, aki soha nem dobja le magáról a lovast.

Loni még mindig a sörényt markolta. 
– Sok darázs meg kígyó van errefelé?

Alig kétórányi lovaglás után Loni úgy érezte magát, mint aki elcsúszott a jégen és spárgázott egyet. A bokájától az ágyékáig minden izma és ízülete sajgott. A Samanthától kölcsönkapott baseballsapka alatt izzadt a fejbőre, de nem merte elengedni a nyeregszarvat, hogy vakarózzon. Mindennek a tetejében ő és Uriás voltak az utolsók a sorban, így az ő szájuk lett tele azzal a porral, amit huszonnyolc pata vert fel. Hiába panaszkodott volna, a sor elején lovagló Clint túl messze volt, hogy meghallja, hacsak nem teli torokból kiáltott volna.

Hogy elvonja figyelmét a számtalan kényelmetlenségről, megpróbált a tájban gyönyörködni. Amíg el nem értek addig a pontig, ahol Conklin szerint a csónak felborult, egyenletes tempóban haladtak a folyó mellett, folyásiránnyal szemben. A zúgók állandó morajlását békés erdei csönd váltotta fel. Madarak éneke és szellő lágy suttogása hallatszott a sárgafenyők között. Egy helyen felbukkant egy másik mentőcsapat, amely kitartóan kutatta a folyó vizét. Majd ők is eltűntek a fák takarásában, és Loni megint előrenézett.

Időnként, amint a folyó éles kanyarulatait kerülgették, Loni hófödte csúcsokat látott a távolban, amelyek bolyhos, fehér felhőket szúrtak át, és megérintették a kobaltkék eget. Loni azon töprengett, hogy vajon az első telepesek hogyan találták meg a hegyeken túli termékeny tengerparti völgyekbe vezető hágókat. Minden annyira valószerűtlenül csodálatos volt, hogy Loni úgy érezte magát, mintha egy képeslap álomvilágában lenne.

Kicsit távolabb a sziklás ösvény félelmetesen összeszűkült; a helyenként erősen meredek szakaszok gyakran tették próbára a lovat és a lovast egyaránt. Loni, Clint tanácsát követve, a hegymenetek alatt Uriás nyakára hajolt, a lejtőkön pedig hátradőlt a nyeregben. Néha annyira sajnálta a hátaslovát, hogy a legszívesebben leszállt és gyalogolt volna mellette. Csak Clint figyelmeztetése tartotta vissza: a hólyagok a sarkán nedvedző, fájdalmas sebekké válhattak volna.

Clint időnként hátrafordult a nyeregben, visszanézett, és Loni hogyléte felől érdeklődött. Mivel Loni elhatározta, hogy nem fog nyafogni, mindig csak annyit mondott: „Jól vagyok.” Csakhogy ez nem volt igaz. Zselés nyeregpárnája a hátsóját és a belső combját volt hivatott védeni, mégis úgy érezte, mintha folyamatosan sziklához ütögetné a fenekét.

– Próbálja meg a lábára helyezni a testsúlyát! – kiabált hátra Clint többször is.

Loni próbálta, minden erejével próbálta, de a combizmai nem voltak olyan erősek, hogy hosszú ideig görcsölés nélkül elbírták volna a súlyát. Rövid idő után megint a nyergen ugrált.

Bár állandóan Trevor járt a fejében, kimondhatatlanul hálás volt, amikor Clint dél körül megállt egy füves tisztáson, hogy a lovak megpihenhessenek. Clint lepattant a lováról, és odaszólt Loninak: 
– Maradjon ülve, rögtön jövök és segítek leszállni!

Csakhogy Loni képtelen volt várni. Kihúzta a jobb lábát a kengyelből, felnyomta magát a bal lábával, kilendült a nyeregből, és abban a pillanatban fenékkel érkezett meg a poros földre. A lábait úgy maga alá gyűrte, mintha a csontjai papírból lettek volna. Furcsa módon nem érzett semmilyen fájdalmat az eséstől.

Clint futva jött hozzá. 
– De hát mondtam, hogy mindjárt segítek!

– Nem gondoltam volna, hogy segítségre szorulok – nézett fel rá Loni. – De a lábaim elzsibbadtak – az egyik lábát megmozgatta. – Helyesbítek, a fenekem is elzsibbadt.

Uriás prüszkölt egyet, és elsétált legelni. Clint leguggolt Loni elé, sötét szeme villogott.

– Ez nem vicces.

– Nem is nevetek – Clint kinyújtotta felé a kezét. – Jöjjön! Segítek, hogy át tudjon menni a füves részre.

Loni túlságosan fáradt volt az ellenkezéshez, úgyhogy kezét Clint kezébe tette. Clint felállt, és könnyedén felhúzta Lonit. Láthatóan meg sem érezte a súlyát. Határozottan átkarolta a derekát, és eltámogatta, azaz inkább elvitte egy fenyő alá, az árnyékba. Loni arca minden egyes lépésnél megrándult. Olyan volt, mintha ezer tű szurkálná a talpait.

Megkönnyebbülten sóhajtott, amikor Clint leültette a földre. Lefeküdt, karját széttárta maga mellett, és felnyögött. Annyira elcsigázott volt, hogy már az sem érdekelte, mit gondol Clint.

– Jól van, drágám?

Loni lehajtotta az állát, hogy lássa Clintet. Drágám? Eddig az volt a maximum, ha a keresztnevükön szólították egymást.

– Nem tudom – válaszolt őszintén.

– Az első lovaglás nagyon kemény tud lenni – Loni mellé guggolt. – Abban bíztam, hogy a zselépárna segíteni fog.

– Nagyon figyelmes magától, hogy elhozta. El sem tudom képzelni, milyen állapotban lennék nélküle.

Clint sarokülésbe ereszkedett, izmos karját lazán behajtott térdére fektette. 
– Amint végeztem a lovakkal, hozok vizet és proteines csokit. Talán attól felfrissül egy kicsit.

Loni kételkedett ugyan, hogy egy forró vizes fürdőn kívül bármi fel tudná frissíteni, de nem akarta bosszantani Clintet, ezért inkább nem mondott semmit. Amint Clint elment, sóhajtott, és becsukta a szemét. Teljes szívével azt kívánta, bárcsak itt maradhatnának éjszakára. De tudta, hogy ez lehetetlen. Mindössze négy órája lovagoltak, és ahhoz, hogy utolérjék Trevort, sötétedésig haladniuk kell. A gondolattól újabb nagy sóhaj szakadt fel mellkasából.

Clint megitatta a lovakat, majd hagyta, hogy szabadon legelésszenek, és visszament Lonihoz. A lány úgy feküdt a fa alatt, mint egy kiselejtezett rongybaba: a feje oldalra billent, a baseballsapka ellenzője árnyékot vetett csukott szemeire. Clint letette a kulacsot és a proteinszeletet a fűre, és lekuporodott a mélyen alvó lány mellé. Ajkán szomorú mosoly jelent meg. Bár Loni egyszer sem panaszkodott, Clint tudta, hogy ez az út nagyon megviselte. Ma éjjel rémes fájdalmai lesznek.

Mielőtt felébresztette volna, adott magának egy percet, hogy megcsodálja Loni szív alakú arcának finom vonalait, szemöldökének kecses ívét, hosszú szempilláinak árnyékát az orcáin, és telt, rózsaszínű ajkait. Különösen tetszett neki Loni kicsi, egyenes orra. Semmi kérdés, gyönyörű volt.

Kézfejével megbökte Loni vállát, aki erre felébredt. A szempillái csak úgy csapkodtak, ahogy hatalmasat ásított.

– Sajnálom – sóhajtott Loni lágyan, miközben megpróbált felülni. – Nem akartam elszundítani.

– Ezt vegye be! – Clint megfogta Loni kezét, tölcsért formált belőle, és beletett két fájdalomcsillapító tablettát. – Segíteni fog.

Loni a szájába tette a tablettákat, és leöblítette őket egy kis vízzel a kulacsból. 
– Köszönöm – törölte le száját a kézfejével. – Csodás ez a víz.

– Csak tessék! Van vízszűrőm, úgyhogy nem fog elfogyni a vizünk.

Loni megint ivott a kulacsból, gégéje láthatóan megfeszült, ahogy kortyolt. Miután abbahagyta az ivást, Clint azon kapta magát, hogy az ajkait bámulja. A nedvességtől csillogó száj túlságosan is csókolni való volt ahhoz, hogy Clint meg tudja őrizni hidegvérét. Még csak most indultak el a vadrezervátumba, és ő máris olyasmikre gondol, amikre nem kellene. Ez így nem helyes. Küldetést kell teljesíteniük, ezért szigorúan a célra kell koncentrálnia.

Loni mellett maradt, amíg a lány a proteinszeletet majszolta. Kis falatokat harapott, és rózsaszínű nyelve hegyével mindig lenyalta a csokidarabkákat a felső ajkáról. Clint még sosem látott ilyen érzéki megnyilvánulást, és azon gondolkodott, vajon direkt csinálja-e Loni, hogy őt megőrjítse. Amint felmerült benne ez a gyanú, Loni máris bevette a szájába a csoki felét, majd lassan kihúzta belőle, végigszántva rajta a fogaival. Clint gyomra összerándult.

Túl hosszú ideje nem volt már nővel, gondolta. Általában a farmon dolgozott, és hosszú, kemény napjai voltak. Éjszaka már többnyire túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy a szexre tudott volna gondolni. De most nem volt fáradt, vagy legalábbis nem annyira, hogy ne kívánjon meg egy gyönyörű nőt, aki ott volt mellette. Megcsípte az orrnyergét, és becsukta a szemét. Megpróbálta figyelmen kívül hagyni a fájdalmat, amely mélyen, a hasában volt kialakulóban.

– Fáj a feje? Be kéne vennie egy tablettát!

Clintnek azonban egy tablettánál jóval többre lett volna szüksége, hogy csillapítani tudja fájdalmát. Hirtelen felugrott. 
– Rohan az idő. Készen áll a következő szakaszra?

Loni két nagy harapással megette a csoki maradékát, kezét tisztára törölte a farmerjában, és a csokipapírt a zsebébe dugta. 
– Ennél készebb nem is lehetnék.

A nap hátralevő részében, a rövid pihenőket leszámítva, Clint egyre mélyebbre vitte a hátas- és teherhordó lovakat az erdőbe. A sűrűre nőtt manzanita szinte áthatolhatatlannak tűnt. A vízmosásokban, a fák lábánál kékesfehér foltokban megmaradt a hó, bizonyítékául, hogy a télies hőmérséklet éjszakánként még fagyos fogságban tartotta a hegyeket. Ám itt-ott sárgás és zöldes csomókban már előbújt a tavaszi fű, és a szívós vadvirágok rózsaszínű, kék és sárga színeket kölcsönöztek az egyébként zöldes-barnás tájnak.

Lovaglás közben Clint különféle madarakat mutatott Loninak. Volt köztük sáfránytangara, csivitelő verébsármány, aranyos lombjáró, vöröshasú cukorharkály és vörösbegy is. Még egy tarkaréce-párt is láttak fél tucat fiókával, s egy elképesztő fehérfejű rétisas is átrepült felettük.

Loni még soha életében nem látta a vadvilágnak ezt a hihetetlen gazdagságát. Csíkos és aranyfarkú ürgék szaladgáltak a sziklákon, és mérgesen karattyoltak a területükre behatoló lovak és emberek miatt. Az öszvérszarvasok, amelyeket a folyó mellől ijesztettek el, a bozótba szökkentek, és eltűntek a sűrű növényzetben. Egy mosómedvemama vágott át előttük az ösvényen, kölykei mögötte csámpáztak. Késő délután Loni még egy pumát is látott a távolban. A látványtól megborzongott, és nyugtalankodni kezdett az előttük álló éjszaka miatt.

Clint éberen figyelt. Néha átkutatott egy-egy domboldalt, máskor felemelt fejjel fülelt. A terepjáróban tartott fegyvere most egy bőrcsizmában pihent közvetlenül a nyerge mögé erősítve. Loni látta, hogy a sötétedés beálltakor kioldotta csípőjén a pisztolytáska szíját. A lány félelme egyre erősödött, ahogy rájött, hogy nem várt veszélyek leselkednek rájuk. Bár szörnyen kimerült volt, el sem tudta képzelni, hogy lesz képes egy vékony nejlonfalú sátorban aludni, tudva, hogy csupán az védi az éjszakai ragadozók ellen.

Mielőtt a nap végleg eltűnt a hegyek mögött, Clint megállította a lovát, felállt a kengyelben, és hátrakiáltott: 
– Ez a hely elég jónak tűnik a táborozásra. Mit gondol?

Loni kinyújtott nyakkal körülnézett. Előttük, a folyó kanyarulatában sekély volt a víz, tőlük balra pedig kicsi, fákkal körülölelt pázsitos terült el.

– Maga a szakértő.

Loni már tudta, hogy mielőtt leszáll a lóról, erőt kell gyűjtenie, hogy biztosan álljon a lábán. Térde még így is, minden egyes lépésnél megremegett. Ajkát összeszorította fájdalmában, és a tisztásra vezette Uriást. Egy pillanatig nézte, mit csinál Clint, majd levette a nyeregtáskát és meglazította a ló hasa körül a hevedert, s közben gyengéden beszélt hozzá. Ahogy le akarta venni a ló hátáról a nyerget, megtántorodott, és majdnem elesett.

– Hé! Azt majd megcsinálom! – rohant oda Clint, és elvette tőle a súlyos nyerget. – Nem szeretném, ha megsérülne!

– A húga biztosan könnyedén pakolgatja a nyergeket lóra fel, lóról le.

– Ez igaz, de ő már évek óta csinálja, és tudja, mi a trükkje – mosolygott rá Lonira. – Ha ekkora súlyt emelget, csúnyán meghúzódhat a háta.

Loninak már így is minden porcikája fájt. Cseppet sem vágyott még egy hátsérülésre is, úgyhogy nem birkózott tovább a nyereggel, csak meglazította, s a többit Clintre hagyta.

Amikor minden lovat megszabadítottak a terhektől, lecsutakolták, majd levitték őket itatni a folyóhoz. Loni ezt furcsa módon nagyon élvezte. Uriás valóban tüneményes volt. Kicsit Hannára emlékeztette Lonit.– Megszagolgatta a ruháját, és gyengéden meg-bökdöste a lányt. Betsabé is bájos volt, bár kissé talán elkényeztetett. Loni azonban megértette, mert átérezte a helyzetét: ilyen utazás nem lehet könnyű egy kényes hölgynek. Talán azért is szerette annyira a lovakat paskolgatni, mert egy helyben állhatott, és nem kellett a fenékizmait mozgatnia.

Miután a tisztáson megbéklyózták a lovakat, Loni a kezéből etette őket egy ideig; élvezte, ahogy a nyelvük csiklandozza a tenyerét. Clint azonban a segítségét kérte: egy kötelet próbált kifeszíteni két fa közé, ehhez kellett Loninak a kötelet tartania.

Loni már majdnem sírt a kimerültségtől, mire az összes lovat megetették és elrendezték éjszakára. A munkának azonban még távolról sem volt vége. Köveket kellett keresni, hogy Clint körberakhassa velük a tűzrakó helyet, amelyet rövid nyelű ásójával pillanatok alatt kiásott. Fát kellett gyűjteni. Fel kellett állítani a sátrat. Mire Clint tüzet csiholt, Lonit már az ájulás kerülgette. Belső combizmai úgy égtek, mint a tűz. A feneke annyira fájt, mintha az egész kék-zöld lett volna. A lába minden lépésénél össze akart csuklani.

– Tessék, foglaljon helyet! – mondta Clint.

Loni hátrapillantott az összehajtogatott hálózsákra, amelyet Clint a földre terített. Csodásan puhának tűnt. De bármennyire csábító volt is, Loninak annyira fájt mindene, hogy még a térdét sem tudta behajlítani, hogy leülhessen. Mintha Clint megérezte volna, megfogta a kezét. 
– Támaszkodjon rám, majd én segítek!

Loni rémesen nevetségesnek érezte magát, de tényleg nem tudott egyedül még leereszkedni sem. Clint olyan gyengéden ültette őt le a kényelmesen összegöngyölt hálózsákra, amennyire csak tudta.

Loni épp meg akarta köszönni a segítséget, amikor Clint megszólalt: 
– Vegye le a nadrágját!

Loni nem hitt a fülének. 
– Hogyan? 
– Jól hallotta. Vegye le a nadrágját!

Hatodik fejezet
Loninak fogalma sem volt, hogy mit mondjon. Azt akarja, hogy vegye le a farmerját? Clint csípőre tett kézzel, csizmás lábaival széles terpeszben állt Loni előtt. Lecövekelt, mint egy fa, és sötét szemével elszántan nézett rá. – Nyeregbaja van – mondta, mintha Loni számára ez újdonság lett volna. Kezdte kényelmetlenül érezni magát. Lehet, hogy a paták nyírbarázdáinak ellenőrzése után Loni fájós feneke is szerepel Clintnél az esti teendők listáján?

– Még soha senki nem mondta magának, hogy javítania kellene a stílusán?

Clint meglepetten nézett rá. – A micsodámon?

– A stílusán. Nem a legjobb módszer csak úgy odasétálni egy nőhöz, és közölni vele, hogy vegye le a nadrágját.

– Csakugyan nem? – Clint kávébarna szeme huncutul csillogott.

– Nem. Sokkal szebb lenne, ha mondjuk valami olyat mondana, hogy „Úgy látom, kínzó fájdalmak gyötrik. Segíthetek?”

Clint bólintott. 
– Oké. Úgy látom, kínzó fájdalmak gyötrik. Segíthetek? – hátrébb tolta a kalapját, és rámosolygott Lonira. – Így már jobb?

– Nem sokkal.

Clint kuncogott. 
– Teljesen mindegy, bárhogy mondom, úgysem fog tetszeni magának.

– Igaza van. Nem szoktam férfiak előtt lehúzni a nadrágomat.

– Én is így gondoltam. Épp ezért éreztem, hogy a legjobb, ha egyértelműen, minden udvariaskodástól mentesen vágok bele. Érthetőbben fogalmazok: komoly bajban van. Ha nem kenem be a Hooter-féle különleges balzsammal, akkor holnapra talán járni sem fog tudni, nemhogy lovagolni.

– Ennyire nem lehet rossz a helyzet.

– Láttam már olyat, hogy valaki másnap nem tudott felkelni az ágyból.

– Tényleg?

– Miért hazudnék? – feltette a kezét. – Na jó, ezt a kérdést inkább felejtse el!

Loninak nehezére esett elfojtani a nevetését. Micsoda idétlen helyzet! 
– Milyen különleges balzsam ez?

– Csodás gyógyír, pont arra a fájdalomra, amit most érez.

– Ha idehozza, majd én bekenem magamnak.

Clint odaballagott egy közelben heverő csomaghoz. 
– Ez most nem a szégyenlősködés ideje, Ms. MacEwen – mondta határozottan. – Én ismerem a lovasbetegségeket, ön viszont nem.

– Csakhogy ez a bizonyos lovasbetegség történetesen épp az én hátsómat érinti, Mr. Harrigan.

– Nem is a hátsójáért aggódom, sokkal inkább a lába miatt. 
Loninak be kellett ismernie, hogy a lába rémesen fáj. Halkan morgolódott, amíg megpróbálta eltávolítani a kölcsönkapott csizmákat a lábáról. Nem volt könnyű, mert alig tudta behajlítani a térdeit. Clint a hálózsákra dobta a krémestubust, leguggolt Loni elé, és megragadta az egyik csizma sarkát.

– Majd én, drágám! Legtöbbször baromi nehéz levenni a lovaglócsizmákat. Majdnem minden szobámban van egy csizmalehúzóm.

– Mi a fene az a csizmalehúzó?

– Egy V alakú eszköz, amit a földre kell tenni. Az ember az egyik lábával a földön áll, a másik csizmasarkát pedig beleakasztja a V két szárának találkozásába, végül egy kis káromkodás és ráncigálás után a csizma lejön a lábáról.

– Fűzős cipőt kellene viselnie.

Clint megrökönyödött: 
– Fűzős cipőt? Amikor az ember egész nap lócitromok között mászkál, valahányszor belép a házba, le kell vennie a csizmát. A fűző eléggé bonyolult lenne.

Gyakorlott szakértőként lerángatta az egyik csizmát, és félredobta. Hamarjában követte a másik is. Ekkor odanyúlt Loni övéhez, hogy meglazítsa. Loni azonban hirtelen megragadta széles csuklóját, és ijedten ránézett.

– Úgy látom, kínzó fájdalmak gyötrik – vigyorgott Clint. – Segíthetek?

Ezen még Loninak is nevetnie kellett, és mire észbe kapott, Clint már a farmerját hámozta a combjáról. Becsületére legyen mondva, Clint csak Loni lábát nézte, és olyan szakszerűen tevékenykedett, hogy Loni idegessége végül csillapodott.

Amikor Clint meglátta a lila foltokat Loni combjának belső oldalán, halkan káromkodott egyet, lecsavarta a tubus kupakját, és egy kis kenőcsöt nyomott a tenyerébe. 
– Ettől égni fog a combja, de amint alábbhagy az égető érzés, sokkal jobb lesz.

Loni felszisszent, amikor Clint erős kezét a lábai közé csúsztatta.

– Igazán nem hinném…

Mindössze ennyit tudott mondani, mert a következő pillanatban össze kellett szorítania a fogát, nehogy hangosan felkiáltson.

– Tudom, hogy fáj – mondta Clint mély, komoly hangon –, de muszáj megcsinálni.

Loni összeszorította a fogát, de úgy volt, ahogy Clint ígérte: a szúrás enyhülni kezdett. A férfi Loni széttárt combjai között térdelve masszírozta a lábát, ujjaival erősen gyúrva a megkínzott izmokat.

– Ne legyen zavarban! – mondta neki. – A szupermarketben sokszor látok nőket, akiken sokkal kevesebb ruha van, mint most magán.

Igaza volt. Loni nyaranta néha sortban és egy szál pólóban ugrott le bevásárolni, és sohasem érezte, hogy illetlenül lenne felöltözve. De ez most valahogy más volt. Képtelen volt ellazulni, miközben egy férfi keze ilyen intim helyeken simogatja.

Ám mégis csuda jó érzés volt. Clint pontosan tudta, hol fáj, és ujjai gyengéd, de határozott mozdulataival hamarosan elűzte a merevséget Loni izmaiból. Hogy megpróbálja elterelni a gondolatait kiszolgáltatott helyzetéről, Loni a sötétedő égboltra szegezte pillantását. Bárcsak oda lenne gombostűzve a nőgyógyásza rendelőjében lévő pillangós kirakó, gondolta, hogy azt tanulmányozhassa. A legmegalázóbb vizsgálat alatt is elszórakoztatta, amikor a színek forgatagában sikerült rábukkannia egy-egy lepkére.

Amikor Clint végzett a combjával, megkérte Lonit, hogy forduljon hasra.

A nőgyógyászom adhatna neki néhány illemtanórát, gondolta Loni. Ám Clint formális hangneme – ami azt sugallta: „essünk túl rajta” – furcsa módon enyhítette Loni félénkségét. Ráadásul, nagy meglepetésére, nyöszörgés nélkül hasra tudott fordulni.

Clint néhány perc alatt megmasszírozta a lába hátsó részét, majd Loni kezébe nyomta a kenőcsöt: 
– A többit magára bízom.

Bizonyára a bugyim alatti részekre céloz, gondolta Loni. Hálás volt Clintnek, hogy magára hagyta, és elment, hogy fát rakjon a tűzre. Loni megpróbálta az ő kézmozdulatait utánozni, és ujjaival erősen masszírozta a sajgó pontokat. Sajnos hiába próbálkozott, távolról sem közelítette meg Clint technikáját. Felrángatta magára a farmerját és a csizmáját.

– Felöltöztem.

Clint hátrapillantott a vállai fölött. 
– Jobban van? 
Loni meglepődve jött rá, hogy tényleg jobban van.

– Sokkal jobban. Mi ez a kence?

– Ne akarja tudni.

– De igen! Csodálatos!

– Lókenőcs.

– Micsoda?

Clint kuncogott. 
– Na látja! Mondtam! De nem árt, esküszöm! Holnap reggel megint tud majd lovagolni.

– Lókenőcs – hunyorgott Loni, hogy elolvassa a címkét a halványuló fényben. – Te jó ég, ez tényleg lókenőcs!

– Valami távol-keleti zsoké állt elő ezzel a keverékkel, hogy versenylovak meghúzódott izmait és ficamait kezeljék vele. Aztán szabadalmaztatta a receptet, és forgalmazni kezdte. Ha az ember magára keni, valószínűleg azért éget olyan rémesen, mert a pasas direkt úgy készítette, hogy a lovak vastag bőrén keresztül is hasson a forróság. Mi meg, ugyebár, a csupasz bőrünkre használjuk. A farmom intézője, Hooter rájött, hogy embernek még hatásosabb, mint a lovaknak, és azóta mindig ezt használjuk a tereplovaglásainkon. Tudja, még veterán lovasokkal is gyakran előfordul, hogy ha egész télen nem lovagolnak, izomlázat kapnak, amikor tavasszal először nyeregbe ülnek.

Loni még mindig érezte, ahogy a forróság mélyre hatol sajgó izmaiban. Nem volt olyan csodás érzés, mint egy forró fürdő, de hasonlított hozzá.

– Örülök, hogy elhozta.

Clint vigyorogva rákacsintott. 
– Kifejezetten magának hoztam.

– Vagyis nem félt attól, hogy izomláza lesz. Ezek szerint télen is rendszeresen lovagol?

– Ó, igen. Azért építtettem azt az óriási karámot, hogy a lovaim is meg én is formában maradjunk akkor is, amikor a hó egy magas texasinak is a fenekéig ér.

Loni még sosem ült tábortűz mellett sötétedés után. A körülöttük lévő erdő sötétsége nyugtalanította, és úgy tűnt, hogy a tűz fénye felerősíti farkasvakságát. Ám amikor nem gondolt a mögötte settenkedő hosszú fogú ragadozókra, azon kapta magát, hogy elbűvölik a táncoló lángnyelvek és az alkalmanként pattogó, magasra felszökkenő, aranyszínben világító szikrák. Sokkal nagyszerűbb volt, mint bármilyen tábortűz, amit valaha filmen látott. A kanapén ülve, pattogatott kukoricát majszolva valahogy hiányzott az igazi hangulat.

Pattogatott kukorica. Hmm. Ez jól hangzik.

Nem várt sokat a vacsorától, de Clint mennyei illatú marhahúslevessel lepte meg. Amikor melegítette, összehajtogatott bőrdarabbal fogta meg a konzervdobozt, és bádogkanállal keverte meg a tartalmát.

Ahogy Loni figyelte a férfit, könnyen el tudta képzelni egy vadnyugati jelenetben. Akár tetszett Clintnek a megnevezés, akár nem, tökéletes mintapéldánya volt az igazi cowboynak, barna Stetson-kalapjának tetejétől poros lovaglócsizmája talpáig. Viseltes farmeringe kiemelte szikár, izmos felsőtestét. Éppoly természetesen guggolt, mint ahogy más egy hokedlin ült, ettől az embernek az az érzése támadt, hogy órákig bírná így izomfáradtság nélkül. A fenyők fekete árnyakként hajladoztak mögötte a tengerkék ég alatt, a tábortűz borostyánsárga fénnyel vette körül; olyan volt, mintha egy másik korszakból lépett volna ide.

– Isteni ez az illat! – mondta Loni, ahogy a leves fölé hajolt. – Eddig észre se vettem, hogy éhes vagyok. – Na persze! És a vágyva vágyott pattogatott kukorica?

Valamelyik ló fújtatott egyet, és felnyerített. Clint könnyedén talpra ugrott, és ment, hogy megnézze az állatokat. Mély hangját Lonihoz is elvitte a csípős éjszakai szellő, gyengéd dörmögése mosolyt csalt Loni arcára. A lovak nem egyszerűen a tulajdonai, hanem dédelgetett barátai voltak.

Loni csodálta Clint lovak iránti gyengédségét és végtelen türelmét. Már egyetlen nap alatt észrevette, hogy minden lónak más és más a személyisége, és mindegyiknek megvannak a maga rigolyái. Úgy sejtette, hogy sok lovas elfogadhatatlannak tartaná a lovak makacsságát, de Clint alkalmazkodása lehetővé tette számukra, hogy egyéniségek maradhassanak.

Betsabénak például az volt a dilije, hogy odavolt a zsenge bébirépáért. Ha Clint napközben elfelejtette megjutalmazni, nyeríteni kezdett, ahogyan egy elkényeztetett gyerek nyafog. Aztán ott volt Malakiás, Clint hátaslova, egy bájos, tizenhárom éves herélt haflinger, aki ragaszkodott ahhoz, hogy ő vezesse a többieket. Ha Clint túl sokáig elidőzött valahol hátul a sorban, Malakiás önállósította magát, és előreügetett. Amikor visszaért a sor elejére, amelyet jogos helyének gondolt, olyan hangot adott ki, amit Clint viccesen csak „Malakiás örömnyihogásának” nevezett.

Furcsa módon a lovak soha nem éltek vissza Clint engedékenységével. Tisztelte a lovait, s azok is ugyanannyira tisztelték őt. Ember és ló együttműködése szívet melengető látvány volt. Clint határozott és következetes volt, amikor szükség volt rá, de miután Loni egész nap figyelte, úgy látta, hogy szívesebben jutalmazza a szófogadó lovakat, semmint hogy engedelmességre kényszerítette volna bármelyiket.

Miután mindegyik lovat ellenőrizte, visszaindult Lonihoz, de útközben megállt, és az egyik táskában kotorászott. Amikor visszatért a tűzhöz, egy műanyag palack whisky volt a kezében. Gyors csuklómozdulattal kinyitotta, ajkához emelte, majd ingujjával szárazra törölte az üveg száját, mielőtt odanyújtotta volna Loninak. 
– Nem valami étvágygerjesztő koktél, de be kell érnünk ennyivel.

– Ó, én…

– Húzza csak meg! Ez is a Harrigan-féle nyeregfájdalom-kezelés része. Nem beszélve arról, hogy jobban fog tőle aludni.

Loni mosolyogva elvette az üveget. 
– Egészségére! – ivott egy kortyot, de úgy égette, hogy összerázkódott tőle. – Huhh, de szörnyű!

Clint visszavette a whiskyt, ivott még egy kortyot, majd visszacsavarta a kupakot.

– Másodszorra mindig jobb az íze.

Pár perc múlva Loni igazolta e kijelentés igazát. A következő korty tényleg jobban ízlett. Mire a vacsora elkészült, megnyugodott, és kissé elpilledt. Amíg elfogyasztották a levest és egy csomag sós kekszet, Clint mellette ült a hálózsákon. Mindketten olyan éhesek voltak, hogy két falat között alig vettek levegőt. A leves íze, a kanalak csörgése a konzervdobozban és a füstös illat – csodálatos élmény volt így együtt. Olyan eksztázisba hozta Lonit, mint még soha semmi. Ám ahogy az étvágya csillapodott, eszébe jutott a helyzet igazságtalansága. Más nők szerelmeskednek és gyereket szülnek, míg neki be kell érnie egy tíz éve halott konzervgyáros levese által okozott orgazmussal.

Nem tudta megenni az adagját, de Clint boldogan elfogyasztotta a maradékot. Amikor végeztek a vacsorával, Clint a konzervdobozokat a tűzbe dobta, és elment a folyóhoz, hogy lemossa a kanalakat. Amikor visszatért, a dobozokat a lábával kirugdosta a tűzből, és laposra nyomta, majd betette az egyik táskába.

– Nem is olyan reménytelen eset – ugratta Loni, amikor Clint ismét leült mellé. – Meg vagyok hatva, Mr. Harrigan.

– Clint – helyesbített Clint. – És ugyan mitől?

– Kiégette a konzervdobozokat, és most összeszedi és elteszi őket.

– Hát persze. Lehet, hogy nem használok selyem bevásárlószatyrot, és nem áramtalanítom a tévémet, valahányszor elmegyek hazulról, de tisztelem a természetet. Szeretném, ha ez a gyönyörű vadrezervátum a jövő generációja számára is itt lenne.

– Néhány éve az a szokásom, hogy amikor hazaérek egy-egy hosszabb szabadságról, ültetek egy fát. Ezzel szeretném kicsit ellensúlyozni az üzemanyag-felhasználásomat. A fák a környezet csodálatos gyógyítói.

– De hát ehhez földre van szüksége, drágám! Nem nézem ki magából, hogy földtulajdonos!

Így is volt. 
– Mindig találok rá helyet. Az előző házamnál fát ültettem Cheryl emlékére. Ettől valahogy jobban éreztem magam.

Egy ideig csöndben ültek. Valahol a sötétben bagoly huhogott. Loni megremegett.

– Vajon mi lehet Trevorral?
Clint elgondolkodott.

– Remélem, jól van. Vadászpuskaként vele van Nana. Ugye ma nem látta őket?

– Nem – Loni pillanatnyi szünetet tartott. – Ez egy kicsit aggaszt. Tegnap vagy fél tucat látomásom volt, ma pedig egy sem.

– Talán azért, mert mindketten itt vagyunk, mindketten elhatároztuk, hogy meg akarjuk találni, és Isten szerint most nincs szükségünk több nyomra, egészen addig, amíg nem jutunk közelebb a gyerekhez.

Loni megmerevedett, és lopva Clint arcát fürkészte. 
– Isten szerint – ismételte szelíden.

Clint, aki eddig a tűzbe meredt, most Lonira pillantott. 
– Természetesen, Isten szerint. Honnan máshonnan jöhetnének a látomásai?

Loni torka összeszorult, a szeme égett. 
– Sok kívülálló nem így gondolja. És ha jól emlékszem, nem is olyan régen még maga sem gondolta így.

– De én már nem vagyok kívülálló.

Loni felelevenítette a zavarba ejtő combmasszázst, és elmosolyodott. 
– Nem. Azt hiszem, tényleg nem az. És elég hamar megváltozott a véleménye. A legtöbb ember jóval tovább marad velem bizalmatlan.

– Jól érzem, hogy van egy konkrét története ezzel kapcsolatban?

Loni ismét a lángokat kezdte tanulmányozni. 
– Mindenkinek vannak történetei, de nem feltétlenül osztja meg őket szívesen másokkal.

Clint kuncogott. – Ez bizony így van. Nekem is jó pár olyan történetem van, amit nem szívesen osztok meg senkivel. Ettől függetlenül nagyon szívesen meghallgatnám a maga történeteit – nézett kérdőn Lonira. – El sem tudom képzelni, hogy milyen lehet az élete.

– Sok szempontból hihetetlenül unalmas.

– Unalmas? – nevetett Clint. Mély hangja úgy megmelengette Lonit, mint az iménti whisky. – Van egy műholdvevő antenna a fejében, amit nem tud programozni. Hogy lehet ez unalmas?

– Műholdvevő antenna? – nevetett Loni. – De ha jól meggondolom, igaza van. Végül is ez tényleg olyasmi, főleg azért, mert nem tudom programozni. Emiatt nem járhattam iskolába. Magántanuló voltam.

– Magántanuló? Miért?

Loniban felszakadtak a gyerekkori emlékek. 
– Egyrészt szörnyen nehezen tudtam szennyezett környezetben koncentrálni.

– Szennyezett?

Loni elgondolkodott, hogyan tudná megmagyarázni. 
– Az agyamat állandóan látomások bombázták. Amikor megfogtam egy használt könyvet, amikor leültem egy régi asztalhoz, ami mellett évről évre más-más gyerekek ültek, vagy amikor megérintett egy gyerek vagy a tanítónő, ez mind kizökkentett a tanulásból. Hatévesen már túl sokat tudtam, ami némelyek számár zavaró volt.

– Újabb történetet sejtek a szavai mögött – mondta Clint mosolyogva. – Kicsit megkavarta a szart, igaz?

– Kissé sajátos a kifejezés, de elég találó. Az elsős tanító nénim, Mrs. Stone, például nem találta mulatságosnak, amikor figyelmeztettem, hogy ne igyon esténként bevásárlás előtt. Az igazgató sem úszott örömmámorban, amikor azt mondtam neki, hogy nem szép dolog a feleségét verni, mert apukám azt tanította nekem, hogy nem szabad bántani a gyengébbeket.

Clint hangosan felnevetett. 
– Nem csodálom, hogy magántanuló lett, ha mindenkinek felfedte a piszkos kis titkait.

Loni képtelen volt együtt nevetni Clinttel. 
– Hát igen. Egy hat éves gyerek nem igazán jártas az óvatosság művészetében, és én akkor még nem ismertem fel, mennyire más vagyok, mint a többiek. Azt hittem, hogy másoknak is vannak látomásaik, és semmi rosszat nem láttam abban, hogy figyelmeztessek valakit, ha valami rossz történhet – előrehajolt, hogy egy tobozt a tűzre dobjon. – Sajnos akkoriban ugyanúgy nem hallgattak rám, mint most, és könnyen el tudtak hallgattatni. Mrs. Stone folytatta az ivást és az autóvezetést, és egyik este, útban a szupermarketbe, elütött egy kisfiút, aki azonnal meghalt. Mrs. Stone-t lecsukták, elvesztette az állását, és az élete romba dőlt. A kisfiú szülei összeomlottak, és soha nem tudták feldolgozni a gyermekük halálát.

– Ó, istenem, micsoda tragédia! – Clint elcsöndesedett, majd megszólalt. – Szinte félek megkérdezni, hogy mi történt az igazgatóval, de megöl a kíváncsiság.

– Továbbra is verte a feleségét, és egy este túllőtt a célon. A felesége elesett, beütötte a fejét a kandallópárkányba, és kitörte a nyakát. Nem emlékszem, mennyi időt töltött börtönben, csak azt tudom, hogy a saját gyerekei is ellene vallottak a bíróságon.

– Már értem, miért nem bírt a tanulásra koncentrálni. Előre tudta, hogy ezek az emberek meg fognak halni?

– Igen. Csak arra nem volt lehetőségem, hogy elmondjam a tanítónőnek vagy az igazgatónak a történet hátralévő részét. Ez rémesen nehéz volt. Egyszerűen nem értettem, miért nem akarnak meghallgatni az emberek.

– Egy hatéves gyereknek még semmit se lenne szabad tudnia ilyen dolgokról.

– A tudás is rossz volt, de még ennél is rosszabb volt a tehetetlenség és az, hogy nem tudtam leállítani a látomásaimat. Ez még most is problémákat okoz nekem.

– Igen. Kár, hogy nem tudja megszűrni a jeleket – tűnődött Clint –, vagy csak akkor fogadni őket, ha tudja, hogy segíthet.

– De akkor lehet, hogy elszalasztanék valami fontosat. Például Trevorról.

– A hírekből úgyis megtudhatta volna. – Ez igaz, gondolta Loni. – Na és milyen volt a magántanulósdi? A szülei tanították, vagy magántanárt fogadtak?

– Anyukámnak volt egy kertészete. Reggelenként odamentem vele, a délutánjait pedig szabaddá tette, hogy velem foglalkozzon. Többnyire élveztem, hogy nem kellett iskolába járnom. Az egyetlen hátulütője az volt, hogy nagyon kevés barátom volt. A testvéremet, Deirdre-t az Isten küldte. Legalább volt egy játszótársam, amikor ő délutánonként hazaért.

– És amikor nagyobb lett, járhatott középiskolába? 
Loni megrázta a fejét.

– Még főiskolára se mehettem. Egyszerűen képtelen vagyok kezelni azokat a helyzeteket, ahol túl sok az inger. Tettem egy próbát az egyetemmel. Addigra már úgy éreztem, hogy meg tudom védeni magam. Azt hiszem, sikerült volna, ha nem kell munkát vállalnom, hogy ki tudjam fizetni a tandíjat. Mivel nem volt tapasztalatom, és az egyetemi előadások miatt csak bizonyos időpontokban tudtam dolgozni, nem volt más lehetőségem, csak a felszolgálás. Ott azonban képtelen voltam megbirkózni az újabb és újabb vendégekkel. A főnökeim nem voltak túl boldogok, amikor a pultban találtak rám kábán, néha úgy, hogy a pénztárgép fiókja nyitva volt. Az egyik pincérnői állásból körülbelül egy hét után bocsátottak el, életem legrosszabb munkaélménye pedig mindössze negyvenhárom percig tartott.

– Kevesebb mint egy óra alatt kirúgták?

– Tehetséges vagyok, nem?

Clint komolyan figyelte a lányt. 
– Szóval végül nem járt egyetemre.

– Nem. Néhány évig telefonos értékesítést csináltam, azután sikerült lediplomáznom interneten keresztül. Ma már sok egyetemnek vannak levelező kurzusai, amik sokkal kevesebb kiadással járnak, mint a nappali tagozat. Nagyon hálás vagyok ezért a lehetőségért. Ha tíz évvel korábban születtem volna, erre nem lett volna alkalmam. Most bemutató házakat dekorálok, és ebből viszonylag jól megélek. Vagy legalábbis jól megéltem. Épp most kezdtem felépíteni az irodámat Crystal Fallsban. Remélem, hogy jól fog menni az üzlet, de ezt majd meglátjuk.

– Nem látja a saját jövőjét és azt, hogy jól megy-e majd az üzlet?

Loni kuncogott, de mielőtt válaszolhatott volna, Clint közbevágott: 
– Tudom, tudom, ez nem így működik.

– Ha így működne, már milliomos lennék. Gondoljon csak bele, milyen sikeres lennék a lóversenyeken!

Clint kis mélyedést vájt a porba csizmája sarkával, majd elsimította. 
– Szereti a lakberendezést?

– Imádom. Az anyagok, a színek; ez az a művészet, amely előhozza a kreativitásomat. Néhány díjat is nyertem már. De valójában azért szeretem, mert egyedül dolgozhatok, „steril” környezetben, jó pénzt kereshetek vele, és független lehetek.

Clint felhúzta a szemöldökét. 
– Még mindig nem említette Isten szerepét a történetében.

Loni az első csillagok pislákoló fényét nézte a koromfekete égen. 
– Sok ember szó szerint értelmezi a Biblia bizonyos részeit, ezért az ő gondolkodásmódjuk szerint a látnokok a sátántól valók. Azt hiszem, fogalmazhatunk úgy, hogy az évek alatt elég sok kellemetlenségben volt részem. „Látóként” komoly hátrányaim voltak az élet számos területén: a tanulmányaimban, a társaságban, a lelki életemben és a szerelemben.

Clint felvett egy maréknyi fenyőtűt, és a parázsra dobta. Nézték, ahogy meggyulladt, majd izzó narancsszínűvé vált, mielőtt eltűnt. 
– Néhány pasija ijedten menekült, ugye?

Loni kifújta haját az arcából.

– Mondhatjuk így is – viccelődött. – Voltak, akik azt hitték, hazudok az adottságomról, mások meg bolondnak tartottak. Néhányan megrettentek amiatt, hogy esetleg olvasni tudok a gondolataikban.

Clint megint nevetett. 
– Bizonyára olyasmikre gondoltak, amikről nem szerették volna, hogy megtudja.

– Lehetséges, bár el sem tudom képzelni, hogy miket.

Clint sötét szeme, ami eddig is ragyogott a tűz fényétől, pajkosan csillogott. 
– Egészséges amerikai férfi vagyok normális libidóval, úgyhogy van némi elképzelésem arról, mi járhatott a fejükben. Maga gyönyörű nő, Loni.

Loni nem tudta, mit mondjon. Forróság öntötte el, és fülig vörösödött.

– Most zavarba hoztam – Clint előrehajolt, és újabb adag fenyőtűt dobott a tűzre. Arcán fények és árnyékok játszadoztak, és a tűz megvilágította vallanak izmos ívét. Loni azt gondolta, hogy Clint sokkal szebb nála. – Ez az igazság. Amikor először megláttam, szóhoz se jutottam – tette hozzá a férfi.

Loni mindig is átlagos külsejűnek tartotta magát. 
– Köszönöm. Nagyon kedves.

– Ugyan már! Kimondottan élveztem a látványt, amikor ott álltam maga mögött a sorban. Lucernazöld nadrágot viselt és krémszínű selyemblúzt.

– Ekrü.

– Így hívják? Akkor ekrü.

– A nadrág pedig patinazöld.

Clint elvigyorodott. Fogai megcsillantak a tűz lobogó fényében.

– Van egy elméletem a nőkről és a bókokról. A hiú nők, akik azt hiszik magukról, hogy Isten ajándékai az emberiség számára, mindig elolvadnak és a szempillájukat rezegtetik, amikor az ember megdicséri őket, hogy milyen csinosak. Azok pedig, akiknek semmi önbizalmuk nincs, olyan idétlen dolgokat mondanak, hogy „nagyon kedves”. Azután úgy csinálnak, mintha a bók el sem hangzott volna. Számomra ők a legszebbek, mert őszintén észre sem veszik, milyen halálosan gyönyörűek.

Loni a szemét forgatta, s közben nagyon igyekezett, hogy piruljon el még jobban. 
– A patina a réz oxidálódása után keletkező zöldes szín.

– Tudom, milyen a patina. És azt is tudom, hogy milyen egy gyönyörű nő.

– Maga nagyon… – Loni abbahagyta a mondatot. Clint arca közeledett az övéhez; veszedelmesen közeledett. Whiskyillatú lehelete már az arcát simogatta.

– A szeme elképesztően gyönyörű kék, és mindig változtatja a színét – suttogta Clint. – Most épp arra emlékeztet, amikor a hold fénye visszatükröződik a tó vizén egy forró augusztusi éjszakán – nézni kezdte Loni száját. – Lehet, hogy később megbánom, de ha agyonüt, akkor sem tudom abbahagyni.

Loninak nem volt ilyen problémája. Egyik kezét Clint mellkasának feszítette. 
– Ha az jár a fejében, hogy megcsókoljon, felejtse el!

– Miért?

– Dohányt rág. Ne haragudjon, de pfuj!

Clint nevetett. 
– Csak péntekenként. Az a sörös és dohányos napom. Egyébként csak vizet és kávét iszom, és mentolos szájfrissítőt szopogatok.

– Ó!

– Egyéb kifogás?

– Igen. Izé, szerintem nem lenne okos dolog, ha… 
Clint hangjának mély csengése melegséggel töltötte el Loni

Ahogy a férfi átölelte a vállát, ujjainak gyengéd érintése még a kabáton keresztül is forróságot sugárzott. Loni elképzelte, vajon milyen érzés lenne, ha nem védené őt a polárréteg. Őrület. Pillantásuk összefonódott. Egy pillanatra úgy tűnt Loninak, hogy a világ megszűnt körülöttük. Rápillantott Clint ajkára, ami a tűz fényében szinte izzott, és hirtelen ahelyett, hogy megijedt volna, rettenetesen vágyott arra, hogy Clint megcsókolja.

Mintha ezt Clint is megérezte volna, napbarnított arcával egyre csak közelített Loni felé. Sötét szemével mélyen a lány szemébe nézett, egészen addig, amíg az csak egy elhomályosodott kávébarna foltot látott. Ajka olyan könnyedén érintette meg Loniét, mint a pillangó szárnya. Loni arra számított, hogy Clint mélyebbre hatol a nyelvével. Legalábbis eddig még minden férfival így történt; nem mintha élvezte volna az ajkán egy férfi nedves száját, majd a gyakran erre következő harapdálást. Clint ajkának érintése azonban továbbra is szinte érezhetetlen volt. Kínzó cirógatás volt ez, amitől Loninak a lélegzete is elállt, miközben a szíve hevesen püfölt, minden egyes dobbanásával keményen ütögetve a mellkasát. Közelebb bújt a férfihoz. Clint mormogott valamit, sóhajtott, és erősen átkarolta Loni derekát. Loni a férfi mellkasának feszítette az öklét.

Lonit elfogta a vágy. Clint csókjának enyhe whiskyíze volt; kissé édes, és nagyon mámorító. Ahogy hozzáért az ajka, olyan volt, mint a nap melegítette selyem. Loni még közelebb hajolt, epekedve, sóvárogva. Életében először érzett igazi vágyakozást, és az érzés részegítően heves volt. Keze-lába bizsergett és elgyengült. Egész teste remegett.

Clint Loni állát egyik kezébe fogta, és két ujjával gyengéden megnyomta orcája két oldalát, hogy nagyobbra nyissa a száját. Majd elfordította a fejét, és egyre hevesebben csókolta. Nyelvének hegye először Loni ajkát kutatta, majd mélyebbre merült, hogy megízlelje szájának eldugott részeit is. Ahogy nőtt a vágy, Loni minden józansága elszállt. Elengedte Clint ingét a mellkasánál, és átölelte erős nyakát. Clint felnyögött. Sóhajának fuvallata tovább rezgett Loni testében. Karjával megtámasztotta Loni hátát, majd finoman leeresztette a hálózsákra. Mellkasa a polárkabáton keresztül Loni mellét simogatta. Loni megborzongott, ahogy megérezte a derekán Clint kezét. Igen. Azt akarta, hogy az egész testén érezze a kezét.

Aztán csalódnia kellett: Clint hirtelen felemelte a fejét. Erősen próbált pislogni, hogy megint élesen lássa Clint barna arcát, aki megcsókolta az orra hegyét, majd ajkát gyengéden Loni homlokához érintette.

– Hú! – suttogta fátyolos hangon.

Loni még mindig remegett a vágyakozástól. Becsukta a szemét, és mosolygott. Igen, a „Hú!” volt a megfelelő szó. Van néhány dolog az életben, ami olyan csodálatos, hogy nehéz abbahagyni. Mégis igaza volt Clintnek, hogy megállt. Be kell látni, hogy nagyon rövid ideje ismerték egymást, hiába tűnt ez az idő sokkal hosszabbnak. Ráadásul Loni erkölcsi megfontolásairól sem szabad megfeledkezni. Bár lelkének egy része rosszul tűrte a tényt, hogy harmincegy évesen még tapasztalatlan, sokkal inkább hitt abban, hogy a házasságon kívüli szexuális élet nem helyes. Nem lett volna hajlandó bárkinek odaadni a szüzességét, kivált nem egy olyan cowboynak, akivel szinte semmi közös pontjuk nem volt. Amint végeznek ezzel a küldetéssel, mindketten továbbmennek a saját útjukon, és valószínűleg soha többé nem találkoznak.

Clint felült, Loni felé nyújtotta a kezét, és maga mellé húzta. Azután hátranyúlt a Stetsonért, amit valószínűleg Loni lökött le a fejéről, amikor átölelte a nyakát. Miután feltette a kalapot, hosszasan és alaposan végigmérte Lonit. Közben apró mosoly jelen meg a szája szegletében. Megigazította Loni sapkáját, és kisimított egy göndör fürtöt az arcából. Ujjainak érintésétől Loni bőr végigbizsergett.

– Azt hiszem, ideje aludni menni. Pirkadat előtt talpon kell lennünk.

Loni lába ellenállt, ahogy megpróbált felkelni. Hooter kenőcse csodát tett ugyan, de még mindig fájt mindene. Clint felállt, és kezébe fogta a hálózsákot. Fejével biccentett, hogy Loni menjen előre, ő pedig követte a sátor felé. Loni hálás volt, hogy a tűz fénye még világított annyira, hogy lássa az utat.

– Semmi izgalom, oké? – felemelte a sátor ajtaját, és kirázta Loni hálózsákját. – Itt leszek a tűz mellett, pár lépésnyire tőled. Ha szükséged van rám, csak kiálts! Éberen alszom.

Loni bólintott, bár már előre rettegett attól, hogy Clint elmegy a közvetlen közeléből. A tűztől távolabb teljesen sötét volt, és a nejlonsátor védelmét nagyon csekélynek érezte. Ennek ellenére lehajolt, belépett a sátorba, és jó éjt kívánt Clintnek, miközben megpróbálta összefűzni a sátor bejáratát összekötő nejlonmadzagokat, ami a sötétben nem volt túl egyszerű művelet. Azután kitapogatta a hálózsákot a földön, leült, levette sapkáját és csizmáit, s átkarolta a térdét, hogy elmondja esti imáját. Az Üdvözlégy közben elképzelte, ahogy Clint, hozzá hasonlóan, a hálózsákja mellett térdelve imádkozik, és ezzel el is veszítette az ima fonalát.

Ahogy szeme megszokta a sötétet, rájött, hogy valójában nincs is annyira sötét. A tűz fénye áthatolt a sátor falán, és enyhén megvilágította a sátor belsejét. Befejezte imáit, amelyek közül az utolsót Trevorért mondta el, majd bemászott a hálózsákba, becipzárazta, és úgy döntött, hogy azonnal elalszik.

Semmi esélye. Fájt a szíve, de ezúttal nem Trevor miatt. Saját magát sajnálta. Miért van az, hogy az egyetlen férfi, akitől felforr a vére, egy cowboy, aki egész nap lótrágyában gázol? Bármennyire tetszett is neki, és élvezte a társaságát, nem tudta elképzelni magát vele egy életre szóló kapcsolatban. Hátterük és élettapasztalataik túlságosan különböztek egymástól. Sosem tudna boldogan élni egy lófarmon, Clint pedig nyomasztónak érezné a városi életet. Ő szívesen járna moziba, színházba és éttermekbe, míg Clint inkább a vad rezervátumban lovagolna.

Hogyan tudna két ennyire különböző ember felépíteni egy közös életet, amely mindkettőjüket boldoggá tenné?

Hetedik fejezet

Clintnek nem jött álom a szemére. Nyergét párnaként a feje alá tette, és megpróbált csillagokat számolni bárányok helyett, de képtelen volt elterelni Loniról a gondolatait. Az a csók… Hihetetlen volt. Már jó néhány békakisasszonyt és hercegnőt megcsókolt életében, de még soha egyetlen csók sem izgatta fel és érintette meg ilyen mélyen. Újra meg újra eszébe jutott az a félénk óvatosság, amelyet Loni tágra nyílt szemében látott, azután az első, ügyetlen érintés, ahogy az ajkával csücsörített, és fogait összezárta. Évekkel ezelőtt, amikor ő és az öccsei még fiatalabbak voltak, néha összefutottak egy-egy ilyen tapasztalatlan lánnyal, akiket csak „csücsörítő szüzeknek” csúfoltak.

Talán csak félreértett valamit. Biztosan erről van szó. Úgy tippelte, hogy Loni a húszas évei végén, vagy inkább a harminca évei elején járhat. A szép nők – még ha látnokok is, akiknek sose volt hosszan tartó kapcsolatuk – ennyi idős korukra azért már számos szexuális tapasztalatot szereznek. Talán csak nem hitte el, hogy nem rág bagót. Ez megmagyarázná a furcsa szájtartást és az összezárt állkapcsot. Bár nagyon élvezte péntekenként azt a néhány csipetnyi dohányt, ő sem találta kellemesnek a gondolatot, hogy azzal a vacakkal a szájában csókoljon meg egy nőt.
A csillagszámolás nem segített, ezért úgy döntött, hogy kalapjával takarja el a szemét, hátha az segít. Erről lehetett szó, vonta le a következtetést. Biztosan attól tartott, hogy dohány van a szájában. Felsóhajtott, és belebámult a Stetson-kalap mélysége sötétjébe. Bizonyára csak képzelődött, amikor úgy érezte, hogy Loni vonakodva nyitja ki a száját, és tétovázva adja át magát a csóknak. És az is csak a képzeletének lehet a terméke, hogy eleinte nem tudta, hová tegye a kezét. Egy dologban azonban biztos volt: amikor a derekánál a ruhája alá csúsztatta a kezét, Loni egész testén végigfutó borzongást a vágy idézte elő, vagy ne legyen a neve Clint Harrigan.

Elég. Mi a fene van vele? Nem szokott egy nő miatt ennyit őrlődni. Valószínűleg túl hosszú ideje nem volt már senkivel, és teste felszabadításért könyörög. De bármennyire nehéz is, megfogadta, hogy soha többé nem kerül senkivel szexuális kapcsolatba a házasság szent kötelékén kívül. És ezt be akarta tartani.

Clintnek úgy tűnt, hogy épp csak elaludt, valami máris felébresztette. Hátratolta kalapját, és meglátta a tűz mellett kuporgó Lonit. Keskeny vállán úgy lógott a hálózsák, mint egy összegyűrődött, túlméretezett köpeny. Amint az álom köde felszállt a szeméről, Clint észrevette, hogy krétafehér az arca.

Egyik karjára támaszkodva megkérdezte: 
– Rosszul vagy?

Loni megrázta a fejét, és a hálózsákot még szorosabbra húzta maga körül. Clint csak ekkor vette észre, hogy erősen reszket. Kicipzárazta a hálózsákját, hogy felüljön.

– Mi a baj?

– Rossz álom.

Rossz álom? Clint is álmodott már néhány fura dolgot életében, amitől – szégyen, nem szégyen – még felnőtt férfiként is hirtelen, félelemtől remegve ébredt fel. De az a félelem gyorsan elmúlt; amint kinyitotta a szemét, ráeszmélt, hogy hol van, és elhessegette a félelmet.

– Amikor én rosszat álmodom – mondta –, emlékeztetem magam arra, hogy ez nem a valóság, és aztán máris jól vagyok.

– E-e-ez az az á-álom.

– Melyik?

– I-i-igazi. M-me-megtörtént.

Clint szíve ugrott egyet, és hevesen kezdett verni. 
– Trevorról álmodtál?

Loni megrázta a fejét. A tűz fényénél izzadságcseppek csillogtak rajta. 
– Cheryl B-b-blain.

Clintnek kellett egy másodperc, hogy visszaemlékezzen, ki az a Cheryl Blain.

Tekintete találkozott Loniéval. A lány csodás szeme viharos sötétkék volt. Clint gondolatban még egyszer elismételte, mit is mondott: rossz álom, Cheryl Blain. A Blain lányt megkínozták, mielőtt meghalt.

– Jaj, édesem! – csak ennyit tudott mondani.

– A-a-azt hiszem, hiányzik Hanna. Ve-ve-vele szoktam a-alud-ni. M-mindig megvigasztal, ha rosszat álmodom.

Clint rögtön megértette. A kutya meleg teste és szuszogása bizonyára segített Loninak visszatérni a valóságba. Annyi időt sem adott magának, hogy átgondolja a helyzetet, azonnal feltérdelt, Lonit a karjába vette, aztán visszaült, és a lányt hálózsákostul felhúzott térdei közé ültette.

– Nem, nem, jo-jól va-vagyok – ellenkezett Loni. – Ne-nem kell…

– A fenéket nem – Clint egyik kezével szorosan átkarolta, és állát Loni feje búbjához nyomta. Kész volt arra, hogy átölelve tartsa, amíg az éjszakai rettegés eltűnik. – Lehet, hogy nem vagyok Hanna, de megteszek minden tőlem telhetőt, hogy helyettesítsem.

Érezte, ahogy Loni feszültsége enyhül, és teste megint ellazul.

– Hanna horkol és szellent. 
Még most sem veszítette el a humorérzékét!

– Ha elalszom, minden bizonnyal teljesítem majd a horkolást. De a fúvós szimfóniára lehet, hogy holnap estig várnod kell.

– Mi-miért ho-holnap este?

– Chilis bab lesz vacsorára. 
Loni felnevetett, és közelebb bújt Clinthez. Clint úgy érezte, hogy már nem remeg annyira, de nehéz volt pontosan megállapítani, hisz köztük volt mindkettőjük hálózsákja. Ránézett a csuklójára, és megállapította, hogy hajnali negyed három van. Úgy döntött, hogy még tizenöt percig így maradnak. Kell egy kis idő, hogy kimeneküljön a rémálom karmaiból, aztán visszaviszi aludni.

– Hiányoznak a biztonsági záraim és a riasztóm – suttogta Loni. – Amikor Cherylről álmodok, olyan rettegve ébredek fel, hogy úgy érzem magam, mintha kifordították volna a bőrömet.

– Sajnos nem tudok biztonsági zárakkal szolgálni – mormogta Clint Loni hajába –, de idekint baromi jó riasztórendszer vagyok. Tábori viszonylatokban van egy hatodik érzékem; azonnal felébredek, ha bármi a közelünkbe jön.

– Nem ébredtél fel, amikor a tűzhöz jöttem. Ha sorozatgyilkos lennék, már halott lennél.

– Te a táborhoz tartozol. Akkor sem ébredek fel, amikor a lovak megmozdulnak. Az érzékelőm csak akkor jelez, ha valaki vagy valami a környező erdőkből jön felénk. Még mókusok is felébresztenek. Biztonságban vagy, ígérem, még a sorozatgyilkosoktól is – várt egy pillanatot. – Beszéljünk róla? Mármint az álomról. Néha segít.

– Te jó ég, ne! Nincsenek rá szavak – fordult kissé Clint felé. – Ráadásul mindig rólam beszélünk. A változatosság kedvéért szívesebben hallanék valamit rólad.

– Mit szeretnél tudni?

Loni várt egy pillanatot a válasszal. 
– Miért olyan nehéz kimondanod azt, hogy „sajnálom”?

Clint szívébe fájdalom nyilallt. 
– Ezt a történetet még soha senkinek nem meséltem el.

– Lehet, de én akkor is nagyon szívesen meghallgatnám.

Clintben visszhangot keltettek. Loni szavai, és elmosolyodott: ő is majdnem ugyanezeket a szavakat használta kora este, amikor beszélgettek. Loninak igaza volt: nagyon keveset mesélt eddig magáról. Csak azt kívánta, bárcsak valami mást kérdezett volna.

– Hosszú történet, és messzire nyúlik, egészen a gyerekkoromba.

– Nem baj. Legalább eltereli a gondolataimat az álmomról. 
Clint összeszedte a bátorságát. Senkivel nem beszélt még erről, a testvéreivel sem.

– Öt nappal a hetedik születésnapom után történt – kezdte fojtott hangon. Gondolatban ismét ott volt, azon a hideg márciusi napon, amikor az erőtlen téli napsugár még alig tudta megolvasztani a földön az előző éjszakai fagyot. – Édesanyám a húgommal, Samanthával volt várandós. Akkor nem nagyon figyeltem erre, de ha most visszagondolok, valószínűleg a nyolcadik hónap végén járt, és már bármelyik pillanatban lebetegedhetett.

– Lebetegedhetett?

– Lebabázhatott, cowboynyelven. Kint voltam a házunk előtt, az új kiskutyámmal játszottam, amit a születésnapomra kaptam. Tugnak hívták. Bemászott a tornác alá, és azt hittem, hogy beszorult.

– Aranyos név.

– Az. Szóval, anyám kinyitotta a bejárati ajtót – lelki szemeivel Clint most is tisztán látta. – Sápadt volt, nagyon sápadt, csakhogy akkor ezt nem vettem észre. Csak az a bolond kutya érdekelt. Ráadásul a földön feküdtem, ahonnan a tornác padlója csípőtől lefelé eltakarta előlem az anyámat. Azt mondta: „Clinton James, fuss el apádért, és mondd meg neki, hogy szükségem van rá! Most azonnal!” Azt válaszoltam: „Rendben, mama!”, majd amint becsukta az ajtót, tovább keresgéltem Tugot. Még vagy öt percig piszmogtam, mire Tug előjött a lépcső alól. Akkor elszaladtam, hogy megkeressem apámat, ahogy anya kérte. A lényeg az, hogy anyámnak vérzései voltak. Amíg én hason csúszkáltam a jeges földön, anyám bent a házban elvérzett – Clint nagyot nyelt. Nem volt biztos benne, hogy be tudja fejezni a történetet. A torkában levő óriási gombóctól alig bírt megszólalni. – Amikor apámmal visszaértünk, a házba, az egész konyha csupa vér volt. Anya egy széken ült; gondolom, túl gyenge volt ahhoz, hogy állva maradjon. Soha nem fogom elfelejteni azt a vértócsát a széke körül. Felnézett apámra. Az arca holtsápadt volt, a szempillái úgy remegtek, mintha alig tudná nyitva tartani a szemét. „Mi tartott ilyen sokáig?”, kérdezte apámat. „Mondtam Clinton Jamesnek, hogy sürgősen szükségem van rád.”

– Ó, Clint!

Clint örült, hogy Loni feje az álla alatt volt, mert így legalább nem láthatta a könnyeit.

– Akkor jöttem rá, hogy azonnal rohannom kellett volna apámért. Amikor apám felnyalábolta a székből és az autóhoz vitte anyámat, sírni kezdtem, és azt hajtogattam: „Sajnálom, mama! Sajnálom, mama! Nem tudtam, hogy vérzel!” Közben akaratlanul is apám útjába álltam, aki mérgesen rám kiáltott: „A sajnálom még soha semmit nem hozott helyre! Fejezd be a bőgést, és nyisd ki azt a rohadt ajtót!” Előreszaladtam, és azt tettem, amit mondott. Rettenetesen féltem… Mondhatom, azóta se féltem annyira. És minden okom megvolt rá. Amint apa beért vele a kórházba, megpróbáltak vérátömlesztést adni neki, és kideríteni, hogy mi okozza a vérzést, de a műtőasztalon meghalt. Samantha életét császármetszéssel mentették meg – ismét nagyot nyelt. – Hát ez az én történetem. „A sajnálom még soha semmit nem hozott helyre.” És apámnak igaza volt. Azzal, hogy azt mondtam, sajnálom, rohadtul nem tudtam anyám életét visszahozni. A mai napig nehezen mondom ki ezt a szót.

Loni csak nagy sokára szólalt meg.

– A bűntudat szörnyű dolog. Még mindig magadat hibáztatod a halála miatt, ugye?

Hogy is ne hibáztatná magát? Az az öt perc, amit elvesztegetett azzal, hogy próbálta Tugot előcsalogatni, az életet jelenthette volna az anyja számára. Egy héttel később önmagára kirótt büntetésként elajándékozta Tugot, azóta nincs saját kutyája.

– Igen, magamat okolom – vallotta be.

– Beszélned kellene apáddal. Eddig még soha nem beszéltetek erről, ugye?

– Nem. Valahogy sose volt rá alkalmas pillanat. Amikor kicsi voltam, féltem megemlíteni. Tudod, évekig gyászolta anyámat. A saját életénél is jobban szerette. Később… nos, valahogy soha nem éreztem helyénvalónak.

– Ki kellett volna mondania neked azt a szót, Clint.

– Milyen szót?

– Azt, ami nem hoz helyre semmit – arcát Clint ingéhez dörzsölte, amivel azt a gondolatot ébresztette a férfiban, hogy talán nem csak az ő szemébe szöktek könnyek. – Soha nem lett volna szabad ilyet mondania neked. Csak egy kis kölyök voltál. Nem a te hibád volt, hogy anyád vérezni kezdett.

– Nem. Már én is tudom. De tudni valamit, és mélyen belül érezni valamit, két különböző dolog. Apám pánikba esett. Valószínűleg nem is emlékszik arra, hogy mit mondott nekem. Apám jó ember, és csodálatos apa. Ez volt az egyetlen alkalom egész életemben, hogy valami kegyetlenséget mondott nekem, és azt hiszem, nem is gondolta komolyan.

– Hadd mondja el ezt ő! Lehet, hogy attól, hogy beszélsz vele, ezután sem tudod majd könnyebben kimondani azt, hogy „sajnálom”, de az édesanyád halálával kapcsolatos gondolataid nem egészségesek. Muszáj beszélned vele!

Clint tudta, hogy a gondolatai nem egészségesek. Öccsei kincsként őrizték anyjuk emlékét, ő pedig megpróbált soha nem gondolni rá.

– Meggondolom.

– Kérlek! Te jó ember vagy. Nem érdemled meg, hogy olyasmiért legyen bűntudatod, ami nem a te hibád.

Clint remegve fújta ki a levegőt.

– Bárcsak anya elmondta volna! Miért tett úgy, mintha semmi baja se lenne?

– Mert még kisfiú voltál, és nem akart megijeszteni.

– Nem. És ez a ballépés a halálát okozta.

– De ez az ő ballépése volt. Legalább meg kellett volna értetnie veled, mennyire fontos, hogy azonnal megkeresd apádat. Mivel ezt elmulasztotta, te néhány percig még elszöszmötöltél, ami nagyon jellemző egy kisgyerekre. Eszedbe jutott már az, Clint, hogy mindenképp meghalt volna? A farmotok igen messze van a várostól. Lehet, hogy apád így se, úgy se ért volna időben a kórházba vele.

Clint még sosem gondolt erre, de érezte, hogy Loninak igaza lehet. Nagyon messze van tőlük a város. Olyan messze, hogy épp mostanában hívtak össze egy családi kupaktanácsot, hogy megbeszéljék, mi lenne a legjobb, ha Frankkel valamilyen baleset történne. Bár Clint apja korához képest kiváló formában volt, mégis számolni kellett az agyvérzés vagy a szívinfarktus lehetőségével. A mentők pedig csak nagyon lassan jutnának el hozzájuk. Frank azzal nyugtatta a gyerekeit, hogy szívesebben hal meg szívrohamban, mint hogy elhagyja a földjét. Az élet minősége sokkal fontosabb volt neki, mint hátralévő napjainak száma, és nem akarta, hogy a gyerekei feleslegesen aggódjanak az elkerülhetetlen miatt. Ha egy nap rosszul lenne, és útban a kórház felé meghalna, senkit sem hibáztatna. Ő döntött így, ő akarta ezt.

Clint úgy érezte, hogy óriási kő esett le a szívéről. Még szorosabbra fűzte karjait Loni körül. Hálás volt azért is, hogy a köztük lévő hálózsáknak köszönhetően ölelése érzékiségtől mentes maradt.

– Köszönöm, hogy beszéltünk erről. Sokkal jobban érzem magam, mint bármikor azóta, hogy anya meghalt.

– Örülök – mondta halkan Loni.

Clint elgondolkodott egy pillanatra. 
– Meglep, hogy kérdezned kellett erről, jobban illett volna hozzád, hogy mindezt már láttad egy látomásban.

Loni pár pillanatig nem válaszolt. 
– Nem mondtam, hogy nem láttam.

Clint elfordította a fejét, hogy Loni szemébe tudjon nézni. Szeme még mindig könnyben úszott. 
– Láttad? – nem tudta, hogy nevessen, vagy kitekerje Loni nyakát. – Akkor miért mondattad el velem?

– Mert szükséged volt rá, hogy kibeszéld magadból.

Clint elmosolyodott. Igaza volt. Ki kellett beszélnie magából. Ahelyett, hogy a nyakát kitekerte volna, puszit adott Loni feje búbjára. Majd arcát Loni hajába fúrva hagyta, hogy lecsukódjon a szeme. Csak pár percig ölelgetem, gondolta magában, aztán visszakísérem a sátorhoz.

Az ágy rezgett Loni alatt. Álmában összeráncolta a szemöldökét, majd lassan felébredt, azon elmélkedve, hogy is lehetséges ez. Hiszen nem volt masszírozóágya. Felnyitotta a szemét, és értetlenkedve pillantott meg valami nagy kékséget. De ez nem a kék ágyneműje! És a takaró, ami rajta volt, túlságosan nehéznek tűnt a sajátjához képest.

– Ó!

Olyan gyorsan ült fel, ahogy a rugós bicska kipattan. Rémülten jött rá, hogy a rezgő ágy Clint Harrigan mellkasa, a nagy kékség pedig farmeringének eleje. A hátán elterülve feküdt, lábát szétvetve, hogy Loni lába kényelmesen elférjen közte. Loni Clint farmernadrágjára nézett, ahol egy pillanattal korábban még az ő medencéje pihent. Csak képzelődött, hogy a slicce jobban kidomborodott, mint szokott? Pillantása Clint arcára vándorolt. Az alvástól összekócolódott fekete haja lusta hullámokban hullott magas homlokára, és szurokfekete szempillái megremegtek, ahogy ébredezni kezdett.

– Hogyan…? – Loni egyik kezével beletúrt összegubancolódott hajába, és megrándult az arca, amikor ujjai csomóval találkoztak. – Mikor voltunk…?

Clint lassan, pislogva ébredt fel. Amikor végre felfogta, hogy Lonit látja maga előtt, barna szeme egy pillanatra összezavarodott, majd kitisztult.

– Bocsánat! Csak egy pár percig akartam még itt ülni, aztán vissza akartalak vinni a sátorba. Bizonyára elszundítottam.

Egyik könyökére támaszkodott, és meglátta, ahogy a kora reggeli napfény szétáradt körülöttük.

– Ó, a fenébe is! Elaludtunk!

A csizmájáért nyúlt. Egy pillanat múlva megint káromkodott, ezúttal még vehemensebben.

– A kalapom! Ide nézz!

Felemelte, hogy Loni is lássa. Az egyik oldalán teljesen lapos volt. Loni nem tudta, hogy mennyibe kerül egy Stetson-kalap, de úgy sejtette, sokba.

– Ó, Clint, sajnálom!

– Nem a te hibád! – az öklével belülről megütögette a lap fejrészét, amíg az többé-kevésbé visszaugrott eredeti formájába. Amikor a fejére tette, kicsit féloldalasnak tűnt. – Én nyomtam össze.

Ez volt az utolsó mondat, azután majdnem egy órán keresztül egy szót sem szóltak. Őrült rohanásban tábort bontottak, felnyergelték a lovakat, és elindultak. Annyira erős sürgetést éreztek, hogy még a reggeli kávét is kihagyták. Inkább müzliszeletet ettek és vizet ittak helyette indulás után.

Loni nem állította volna, hogy kellemes érzés újra nyeregben lenni. Izmai kiabálva ellenkeztek, érzékeny popsijába már Uriás első lépésénél belenyilallt a fájdalom. Úgy tizenöt perc múlva kezdte kicsit jobban érezni magát, vagy legalábbis képesnek arra, hogy újabb hosszú napot töltsön nyeregben anélkül, hogy már a gondolatától is nyüszíteni kezdjen.

Délelőttre megváltozott a táj. Átkeltek a szurdokon, és olya területre értek, ahol a folyó kiszélesedett, és lustán csörgedezett tova. Zöld vize mintha nem is mozdult volna. A hegyek, amelyek eddig falként őrködtek a folyó két partjánál, most hátrébb húzódtak, és mindkét parton széles sík területnek adtak helyet.

Clint intett Loninak, és előrehívta, hogy mellette lovagoljon. Malakiás prüszkölt és dobálta a fejét, egyértelműen jelezve, milyen sértő rá nézve, hogy meg kell osztania Uriással a vezérlő szerepét.

– Nyugalom! – dorgálta Clint, végigfuttatva kezét Malakiás nyakán. – Nem muszáj mindig legelöl lenned!

Loni kicsit visszafogta Uriást, hogy Malakiás egy fejhossznyival előrébb lehessen. Úgy tűnt, ez kicsit lenyugtatta a vezérlő felborzolt idegeit. Clint elismerően nézett Lonira.

– Kösz! Csodálatos állat, csak néha kicsit arrogáns.

– Mindig ilyen volt?

Clint hátranyúlt, és lejjebb húzta Loni baseballsapkájának ellenzőjét.

– Ha nem vigyázol, komoly riválisa leszel Rudolfnak, a piros orrú rénszarvasnak. Jobb, ha árnyékban van az arcod. A hegyekben nem érezni olyan melegnek a napot, de itt is ugyanúgy éget. Ami Malakiást illeti, akkor került hozzám, amikor a ló-tenyészetemet beindítottam. Azt hiszi, hogy ő az istálló alapító atyja. De persze nem az. Ez a megtiszteltetés Matuzsálemé, de ő olyan jóindulatú öreg csődör, hogy meghagyja Malakiásnak ezt az illúzióját.

Oldalra hajolt, hogy elérje a kulacsát. Miután ivott, átnyújtotta Loninak a vászontokba burkolt palackot.

– Hiányzik a reggeli kávém. Neked nem?

Loni általában teát ivott, de most tényleg szüksége volt a kávéra. Ebben a pillanatban megszólalt a mobilja. Meglepődve visszaadta a kulacsot Clintnek, belekotort a kabátzsebébe, ránézett a kijelzőre, és kinyitotta a telefont.

– Szia, anya!

Annabel MacEwen nem pazarolta az időt köszönésre.

– Az ég szerelmére, mit képzelsz? Miért nem válaszolsz a hívásokra? Elrohansz a vadrezervátumba egy totál idegen emberrel anélkül, hogy legalább udvariasságból megbeszélnéd velem előtte?

Loni elfelejtette átállítani a hívások hangerejét: a legnagyobb hangerőre volt állítva, hogy az irodában, ahol a munkások nagy zajt csaptak, hallja a beszédet. Elkezdte nyomkodni a gombokat, hogy lehalkítsa, de hiába.

– Mi ez a pittyegés? – kiabált Annabel. – Ki akarod nyomni a telefont?

Loni abbahagyta a nyomogatást.

– Dehogy! Lenyugodnál, anya?

– Lenyugodni? Betegre aggódtam magam! Azt hiszed, nem tudom, mi történik ott? Ha nem tudnád, nem te vagy az egyetlen látnok a családban. El se akarom hinni, hogy vele aludtál! Nem is ismered, kisasszony! Legalább a biztonságoddal törődnél; ha magadért nem is, de legalább miattam! Hogy tudnék élni, ha valami történne veled? És ha a pasas egy kéjgyilkos? Semmit nem tudsz róla!

Loni távolabb tartotta a telefont a fülétől. Tekintete összetalálkozott Clintével, akinek a szája sarka mosolyra húzódott, szemében pedig nevetés táncolt.

– Még ha nem is gyilkol meg álmodban, mi a helyzet az életeddel, amit most próbálsz újra kezdeni? Amikor azt mondtam, hogy beszélj a nagyanyáddal, azt hittem, van annyi eszed, hogy nem fogadod meg minden tanácsát. Láttam ma reggel, hogy egy rendőrrel beszélgettél. Jaj, Loni, mi jár a fejedben?

Loni visszanyomta a telefont a füléhez. – Anya. Anya? Anya!

– Mi van? – kérdezte mérgesen Annabel.

– Úgy kiabálsz, hogy Clint minden egyes szavadat hallja.

– Jó – Annabel vett egy nagy levegőt, majd megint rákezdte – Az én lányom az, akivel a bolondját járatja, fiatalember! Nem elég, hogy elrángatta a vadrezervátumba, méghozzá lóháton Még soha életében nem lovagolt! És ha leesik? Vagy megrúgja ló? És mindennek a tetejébe már a második éjjel elcsábítja? Jegyezze meg, amit mondok: a férjem még foglalkozni fog ezzel az üggyel, ha vége az útnak! Ettől kezdve erősen ajánlom, hogy úriemberként viselkedjen!

Loni megint eltartotta a telefont a fülétől. Clint felhúzta szemöldökét, és úgy tanulmányozta az ezüstszínű készüléket mintha az egy ismeretlen tárgy lenne, ami épp most esett le világűrből.

– Nu-nu-nu-nu, nu-nu-nu-nu – dudorászta halkan.

Loni felismerte kedvenc tévésorozata, a Homályzóna főcímdalát. Majdnem megfulladt a visszafojtott kuncogástól. Nem is sikerült neki.

– Te nevetsz? – Annabel hangja fülsértő volt. – Nekem is elmondanád a viccet? Szeretném tudni, mit találsz ennyire szórakoztatónak.

– Sajnálom, anyu, csak… mindegy. Ha én is mondhatok valamit, én…

– Sokkal jobban örültem volna, ha még azelőtt mondtál volna valamit, hogy eldöntötted, hogy megkeresed Mr. Harrigant. És sokkal jobban örültem volna, ha még azelőtt mondtál volna valamit, hogy elindultál a rezervátumba egy vadidegennel.

Loni felsóhajtott. 
– Sajnálom, hogy nem beszéltem meg veled, anyu. Teljesen biztosra vettem, hogy anélkül is tudod, mi a helyzet, hogy felhívnálak.

– Na persze! Deirdre úgy lehordott, amiért néhány hónapja ártatlanul betoppantam hozzájuk, amikor épp együtt voltak Michaellel, hogy megesküdtem, többé nem érintek meg semmit azért, hogy rátok nézzek. És mi a hála azért, mert diszkrét anya próbálok lenni? Az, hogy a lányaim teljesen kihagynak az életükből!

Loninak eszébe jutott: Annabel már több mint egy hónapja nem hívta föl, hogy leszidja, amiért nem vette be a vitaminjait.

– Jaj, anyu, sajnálom. Nem tudtam, hogy megesküdtél.

– Igen, így volt. Rájöttem, hogy hibáztam, és elhatároztam, hogy többé nem követek el ilyen ballépést. Ha úgy ellenőriztelek volna, ahogy kellene, akkor megállíthattam volna ezt az őrült mutatványt.

– Nem, anyu, ebben nincs igazad. Ezt meg kellett tennem. Az a fő oka, hogy nem hívtalak fel, mert előre tudtam, hogy mit mondanál.

– Talán azt, hogy elment az eszed? Pontosan ezt mondtam volna.

– De nem ment el! Nem menekülhetek el ez elől, anyu. Egy kisfiú élete veszélyben van.

– Cheryl Blainnel is ez volt a helyzet, és majdnem tönkretetted magadat, hogy megmentsd. Most ugyanerre készülsz. A végén Crystal Fallsból is el kell menned. És hová mehetnél? És mi van azzal a több ezer dollárral, amit az irodád felújítására költöttél? Nincs annyi pénzed, hogy valahol máshol elölről kezdd az egészet.

Loni lehiggadt. Neki ugyanilyen aggályai voltak. 
– Nem tudok válaszolni. Csak azt tudom, hogy ezt kell tennem. Ha rosszul jövök ki belőle, akkor bíznom kell Istenben, hogy kisegít majd a bajból.

Ezek a szavak kicsit lehűtötték Annabelt. 
– Loni, Isten nem mindig tud kisegíteni minket, mert annyira összezavarunk mindent, hogy azzal megkötjük a kezét.

– Majd szembenézek ezzel a problémával, ha rákerül a sor. Most az egyetlen dolog, amit tehetek, az az, hogy arra megyek, amerre Isten vezet.

Annabel sóhajtott. Loni már a hangjából tudta, hogy hamarosan vége lesz a szónoklatnak.

– A pasas nagyon jóképű – folytatta Annabel, de kicsit nyugodtabb hangnemben. – Amikor régebben meséltél róla, nem igazán tudtam elképzelni. Véleményem szerint egy kicsit túlságosan is jóvágású. Az a fajta, aki nyilván egy csomó nő szívét összetörte már. Vigyázz magadra, Loni! Nehogy újabb skalp legyél a gyűjteményében.

Clint megint felhúzta a szemöldökét.

– Anya, Clint még mindig hallja, amit mondasz.

– Ó! – Annabel halkabban folytatta. – Légy óvatos! Ez minden. Nem akarom látni, hogy megbántanak, se testileg, se lelkileg. Ne haragudj, hogy ennyi ideig mondtam a magamét, de már teljesen kétségbe voltam esve.

– Fel kellett volna hogy hívjalak, úgyhogy én kérek bocsánatot! Azt hiszem…, szóval, el akartam kerülni egy veszekedést. A hívásodra meg azért nem válaszoltam, mert nem szólt a telefon – Loninak eszébe jutottak a hegyek, amelyek pár perce még mindenfelől körülzárták őket. – Nem volt térerő, gondolom. Most sokkal nyitottabb területen vagyunk.

– Kérlek, vigyázz magadra, drágám! Annyira szeretlek!

– Én is szeretlek. És próbálj meg nem aggódni! Nem minden történt pontosan úgy, ahogy gondolod.

– Vagyis nem aludtál vele?

Loni életében először megértette, hogy Deirdre miért olyan mérges néha az anyjukra. Nagyon zavaró a tudat, hogy a legintimebb pillanatokban is kémkednek az ember után.

– Nem. A szó bibliai értelmében nem – Loni összeráncolta a szemöldökét. – Jut eszembe, mit szorongatsz a holmijaim közül, amikor „rám akarsz közelíteni”?

– A takaródat.

– Mimet?

– A takaródat. Emlékszel? Amikor kicsi voltál, nem tudtál meglenni nélküle.

– Légy olyan kedves, tedd meg nekem azt a szívességet, hogy elrakod! – mondta Loni határozottan. – Harmincegy éves vagyok, anya! Jogom van egy kis magánélethez. Tedd vissza a cédrusfa komódba, és kommunikálj velem a megszokott módon, ahogy más anyák is teszik!

– Hogyan?

– Telefonon.

– Na persze! Te magad mondtad, hogy nincs térerő. Addig fogom szorongatni ezt a takarót, amíg biztonságban nem tudlak.

Miután letette a telefont, Loni pár percig csendben lovagolt Clint mellett. Nem tudta pontosan, hogy Clint mennyit hallott a beszélgetésből, de egy dologban biztos volt: annyit kivett belőle, hogy tele legyen kérdésekkel. Nem lepődött meg, amikor Clint végül megszólalt.

– Mire gondolt, amikor arról beszélt, hogy hogyan meséltél rólam? Úgy éreztem, nem a közelmúltról beszélt.

Loni hirtelen úgy döntött, hogy hazudni fog Clintnek. Ritkán hazudott, de félt, hogy a tapasztalatlansága miatt elszúrja a kapcsolatukat.

– Én… izé… álmodtam már rólad néhányszor.

– Álmodtál rólam – ismételte elgondolkodva Clint. – Miféle álmokat?

– Eseményteleneket. Egyszerűen csak álmodtam rólad. Ennyi.

– Mikor?

Loni megmozdult a nyeregben, hogy egy kis időt nyerjen a válasz megfogalmazásához.

– Hébe-hóba.

– Hébe-hóba – de mikor?

Loninak a mellébeszélésben sem volt nagy gyakorlata.

– Egész életemben.

Csend, nagyon hosszú csend. Clint kérdőn nézett rá.

– Egész életedben rólam álmodtál?

– Többnyire. Amikor nagyon kicsi voltam, akkor, gondolom, nem. Vagy csak nem emlékszem már rá. De körülbelül ötéves korom óta biztosan. Álmaim cowboyának neveztelek. Ezért is sokkolt annyira, amikor a szupermarketben találkoztunk. Egész életemben rólad álmodtam, és hirtelen ott voltál, hús-vér férfiként.

– Ez furcsa. Úgy értem… nagyon furcsa. Mindig úgy néztem ki, mint most, vagy együtt nőttünk fel anélkül, hogy tudtam volna róla?

Loni beharapta az alsó ajkát; megpróbálta az ő helyébe képzelni magát. Clint egészen jól viselte Annabel szónoklatát, gondolta.
– Úgy néztél ki, mint most. A lelkem mélyén mindig tudtam, hogy egyszer találkoznunk kell. Csak sosem gondoltam volna, hogy ilyen körülmények között.

– Úgy érted, egy gyerek megmentése miatt. 
Loni bólintott.

– Akkor milyen körülményekre számítottál? 
Loni arcát elöntötte a forróság. Lejjebb húzta a sapka ellenzőjét, hogy elfedje a pirosságot. De nem volt szerencséje: Clint így is észrevette.

– Romantikus körülményekre?

Loni nagyon szerette volna, ha hagyják ezt a témát és valami másról beszélnek, de tudta, hogy ez túl nagy kérés lenne.

– Ebből az elképzelésből már jóval azelőtt kinőttem, hogy találkoztunk. Felnőtt nő vagyok. Már tudom, milyen idétlen dolog volt azt gondolnom…

– Mit?

Loni neheztelve nézett rá. 
– Muszáj erről beszélnünk? Ez egy kicsit zavarba ejtő téma nekem, tudod?

– Nem, nem tudom. És igenis, muszáj erről beszélnünk. Ha én voltam álmaid főszereplője egész életedben, jogom van hozzá, hogy megtudjam, milyen álmok voltak ezek.

– Nem olyanok. Soha semmi nem történt bennük. Egyszerűen csak láttalak. Ennyi. Kamaszként kicsit fantáziáltam rólad, és azt gondoltam… jaj, nem is tudom… olyan bolond dolgokat gondoltam, amiket a lányok szoktak kitalálni.

– Hogy beleszeretünk egymásba? 
Fiatalabb éveiben Loni csakugyan mindig azt gondolta, hogy Clint lesz élete egyetlen nagy szerelme. De ezt azért nem tudta volna bevallani neki. 
– Most már idősebb vagyok, és sokkal okosabb. Megértettem, hogy ilyesmiről szó sem lehet közöttünk.

Újabb hosszú csend. Aztán Clint megint megdörzsölte az orrát. Loni hamar rájött, hogy idegességében szokta ezt csinálni. Így húzza az időt olyankor, amikor nem tudja, mit is mondjon. 
– Félreértettem volna valamit?

Loni csodálkozva ráncolta a homlokát.

– Mire gondolsz?

Clint egyik kezével gesztikulálva beszélt. 
– Álmodtam volna azt a csókot tegnap éjjel? Hogy érted azt, hogy „ilyesmiről szó sem lehet közöttünk”? Annyira rossz volt?

Clint olyan megbántottnak tűnt, hogy Loni elnevette magát.

– Dehogyis! Nem volt rossz. Csak…, izé, gondold át! Semmi hasonlóság nincs bennünk. Az autód például úgy néz ki belülről, mint egy szemétdomb.

– Az a szemét mind nagyon fontos. Mondhatjuk úgy is, hogy azok a munkaeszközeim.

– Lehet, de egyáltalán nem tartod rendben őket. Hogy a csudába találsz meg ott bármit?

– Megoldom. És nem értem, hogy jön ide a terepjáróm állapota. Nem hallottál még arról, hogy az ellentétek vonzzák egymást?

Loni újra ránézett, ezúttal kutató tekintettel.

– Azt akarod mondani, hogy tetszem neked?

– Nem mondhatom, hogy nem tetszel. Úgy emlékszem, ezt meg is mondtam tegnap éjjel – homlokon ütötte magát. – Ó, igaz is! Azt hitted, hogy csak udvariaskodom. Hírösszefoglaló: nem szoktam nyálcserét végezni olyan nővel, akit nem találok vonzónak.

Loni elfintorította az orrát.

– Pfuj!

– Sosem hallottál még nyálcseréről? – huncutság csillogott a szemében. – Akkor újra nekifutok: nem szoktam megcsókolni olyan nőt, akit nem találok szépnek. Így már jobb?

– Sokkal. Köszönöm.

– Vissza az álomcowboy-témához. Miért lenne lehetetlen köztünk bármi? Nem kedvelsz talán?

– De, nagyon is kedvellek. Csak szerintem egyáltalán nem illünk össze. Én Seattle környékén nőttem fel, és az életmódom gyökeresen más, mint a tiéd. Szinte semmit nem tudok a gazdálkodásról, még kevesebbet a lovakról, és nem tudom elképzelni, hogy hosszú távon boldog tudnék lenni vidéki környezetben. Hasonlóképpen rólad sem tudom elképzelni, hogy boldog lennél a városban. És akkor még számításba se vettem a látnokságomat. Mindent, ami velem kapcsolatos, szigorúan tilt a vallásod. Te mondtad, nem én.

– Erről már más véleményen vagyok, ezt te is tudod.

– Igen, és nagyon hálás vagyok érte. De attól még ugyanúgy zavarónak érzed – emlékeztetőként dúdolni kezdte a Homályzóna dallamát. – Az anyám otthon épp a gyerekkori takarómat ölelgeti, és kémkedik utánunk. Ne mondd, hogy ez nem zavar!

Ez a gondolat hallgatásra késztette Clintet, de csak egy pillanatra. Majd felemelte a kezét, mintha integetne valakinek, és így szólt:

– Helló, Mrs. MacEwen! Loniból még nem lett újabb skalp a gyűjteményemben, de ami késik, nem múlik!

Loni kuncogott. Vajon miért van az, hogy amikor együtt vannak, mindig nevetnie kell? Pedig ittlétük oka komoly és sürgető.

– Javíthatatlan vagy! Tudod, mennyire aggódik anyám emiatt. Ha most lát bennünket, rettenetes dühbe gurul, és aput is őrületbe fogja kergetni.

– Jó. Legalább több dolga lesz, és nem lesz annyi ideje kémkedni utánunk – pár lépésnyit csendben lovagolt. – Össze vagyok zavarodva. Halványan úgy emlékszem, hogy a te adottságod sokkal erősebb, mint az övé. Mégis úgy tűnik, ügyesebben használja a képességét, mint te.

– Hogyhogy?

– Nem okoz neki problémát, hogy megérintse a takaródat, és belessen hozzánk, hogy lássa, mit csinálunk. Te viszont nem tudsz látomást előidézni azzal, ha megfogod Trevor mackóját. Vagy sikerül látnod, vagy nem.

– Ez igaz, de anyu és köztem különlegesen erős kapocs van. Ráadásul anyu tudatosan gyakorolt, és még jobban megerősítette a látnoki képességét velem és Deirdre-vel kapcsolatban. A lányai vagyunk. Egy idegennel nem tudná megtenni ugyanezt.

– Hmm.

Clint elgondolkodva összeráncolta szemöldökét, de semmi többet nem mondott. Loni nagyon megkönnyebbült. Tartott tőle, hogy a beszélgetés esetleg visszakanyarodik a Clinttel kapcsolatos álmaihoz. Azt pedig nagyon nem szerette volna, hogy be kelljen vallania: egész életében arról fantáziált, hogy őrült szerelembe esnek majd egymással.

Néhány órával később Lonit elfogta a nyugtalanság: rájött, hogy több mint huszonnégy órája nem volt látomása Trevorról. Rettentően aggódott a biztonságáért, ezért kihalászta Boot a nyeregtáskából. De hiába fogta a kezébe a még mindig nedves mackót, semmi nem történt.

Clint most is mellette lovagolt, és nézte, amint Loni szomorúan visszagyömöszöli a macit a táskába. 
– Semmi, ugye?

– Nem. És ez nagyon aggaszt. 
Clint jelentőségteljesen ránézett.

– Talán próbáld meg erősebben! Édesanyád elsajátította a szándékos „rád hangolódást”. Ha ő meg tudta tanulni, hogyan összpontosítsa a figyelmét, akkor te miért ne tudnád?

– Én mindig megpróbáltam elkerülni a képességem erősítését.

– Ugyan miért?

Loni nehezen tudta szavakba önteni gondolatait.

– Mondhatjuk úgy, hogy Istenre szeretném bízni a dolgot. Ha megerősítem a képességemet, és megkerülöm Őt, akkor honnan fogom tudni, hogy amit láttam, az Tőle jött? – kérdően nézett Clintre. – Nagyon fontos nekem, hogy ne használjam olyan célra az adottságomat, ami nem Istentől való.

– Teringettét, kezdesz úgy beszélni, mint egy katolikus. 
Loni kísértést érzett, hogy előkapja a rózsafüzérét a dzsekije zsebéből, és meglengesse Clint orra előtt. De leállította magát.

– És ha katolikus lennék? Olyan nehéz elképzelni? És csak tájékoztatásul: nem csak a katolikusok akarnak Isten kedvében járni.

– Persze hogy nem csak a katolikusok… – egy pillanatra megállt és hallhatóan felsóhajtott, majd rávigyorgott Lonira. – Ez az első veszekedésünk?

Loni nem volt hajlandó nevetni. Egyáltalán nem.

– Nem válaszoltál a kérdésemre. Mi lenne, ha katolikus lennék

– Valószínűleg annyira tele lennél katolikus bűntudattal látnokságod miatt, hogy bebújnál egy szekrénybe, és félnél elő jönni. Te, aki erős látnoki képességekkel vagy megáldva, nehezen találnál békét az adottságod és a katolikus hited között. Annyira izgulnál amiatt, hogy esetleg rosszul használod az adottságodat, hogy… – Clint hirtelen megállította a lovát, és olyan áthatóan nézett a lányra, hogy Loni arca égni kezdett.

– A mindenségit! – tört ki Clintből olyan hangosan és szilajul, hogy Loni visszahőkölt, Uriás pedig felhorkant.

– A fenébe is, miért nem mondtad el? – kérdezte. 
Loni megállította Uriást. 
– Sosem volt megfelelő a pillanat.

– Te katolikus vagy? – bár Clint kérdőn fogalmazott, valójában inkább megállapította a tényt. Majd lekapta fejéről a kalapját, megtörölte homlokát az ingujjával, és az erdő felé bámult. – Hirtelen összeállt a kép. Egy látnok, aki fél használni a képességét. Itt volt az egész az orrom előtt, és mégsem jöttem rá.

– Nem félek használni a képességemet – helyesbített Loni, vád miatt megbántódva. – Egyszerűen csak nem akarom én irányítani. Tudod, hogy ez nem olyan, mint egy sportoló vagy egy művész tehetsége.

– Miért nem olyan? – Clint jelezte Malakiásnak, hogy induljanak, és füttyentett a teherhordó lovaknak, hogy kövessék. – Felejts el mindent, amit valaha a hittanórákon tanítottak neked a látnokokról, Loni! A te adottságod nem abba a kategóriába tartozik. Ha bárki bármikor mást mondott neked erről, azt verd ki a fejedből! Ezt a képességet Isten adta neked, és Ő azt akarja, hogy használd. Egyébként miért adta volna? Vegyük például Trevort. Szerinted miért küldött neked Isten látomásokat róla?

– Hogy esetleg megmenthessem az életét.

– Pontosan. Az életmentés pedig nem az ördögtől való. Elvenni egy életet, az igen. Szerinted Isten azt akarta, hogy Michelangelo ne tökéletesítse művészi tehetségét? Micsoda veszteség lett volna a világnak! Szerinted Jeanne d'Arc pokrócot borított a fejére, hogy ne legyenek látomásai? Nem. Hanem imádkozott és meditált, hogy megnyissa magát Isten előtt, hogy Ő át tudja neki adni az akaratát. Szerinted Szent János azt hitte, hogy a sátánt szolgálja, amikor azok a látomásai voltak, amiknek a nyomán megírta a Jelenések könyvét?

– Nem. Természetesen nem. De én nem vagyok szent, és nem kapok olyan jelentős üzeneteket.

– A fenéket nem! Szerinted nem rohadtul jelentős, ha olyat látsz, amivel megmenthetsz egy életet?

– De, de…

– Nincs de! Minden élet értékes! Nem menthetsz meg minden gyereket, és nem menthetsz meg minden Cheryl Blaint. De azt megteheted, hogy a lehető legtökéletesebbre fejleszted a képességedet, hogy minél több embert megmenthess a magad kis világában. Imádkozva, természetesen, és Isten segítségével. Szerintem nem tehetsz rosszat azzal, ha imával megerősíted az adottságodat, és soha nem használod Isten tanításával ellenkezőleg.

– El se hiszem, hogy éppen te tartasz nekem előadást! Péntek este határozottan azt mondtad, hogy tiltja a vallásod, hogy higgyél a látnokokban.

– Igen. De nem volt igazam. Nézz rám! Cowboy vagyok. Mi a fenét tudok én? Amikor apámmal beszéltem, helyre tette a gondolataimat. Vannak jó látnokok, és vannak rossz látnokok. Gondolkodó kereszténynek kell lenned ahhoz, hogy rájöjj a különbségre, én pedig soha nem törődtem azzal, hogy ilyen dolgokon gondolkodjak, mert soha nem hittem, hogy léteznek olyan emberek, mint te. De már tudom, hogy igenis vannak, és gondolkodtam is a dolgon. Nem használod az adottságodat anyagi célokra. Nem húzol hasznot belőle. Inkább úgy látom, hogy nagyon is hátrányosan hat az életedre. Akkor éjjel szemtelen és durva voltam veled. Sajnálom. Rendben? Sosem akartalak megbántani. Azt hittem, valami lökött csaj vagy, és úgyis találsz majd mást, akinek az agyára mehetsz, ha én megszabadulok tőled.

– Kimondtad.

– Mit?

– Azt a szót, ami még soha semmit nem hozott helyre. 
Clint haragosan meredt Lonira. Visszatette fejére a kalapot.

– Jó, hogy semmi nem lehetséges köztünk, mert esküszöm, ivásba menekülnék miattad. Épp szívem mélyéből bocsánatot kérek tőled, erre te kiforgatod a szavaimat.

– Nem úgy értettem.

– Akkor hogy értetted?

– Hogy helyrehozták. Mármint a szavak. Helyrehozták a megbántottságomat.

Clint értetlenül nézett rá.

– Most ugratsz?

Loninak muszáj volt mosolyognia. 
– Nem. Jobban érzem magam. Nagyon fájt, amikor azt mondtad, hogy az ilyen embereket nem fogadja el a vallásod. És még jobban bántott, amikor rájöttem, hogy a te vallásod az én vallásom is. Ez nagyon fájó pont nekem.

Clint szája sarka megrándult, árulkodó jeleként annak, hogy megpróbált nem vigyorogni.

– El tudom képzelni. De majd megoldjuk.

– Hogyan?

– Leülünk Mike atyával. Ő majd helyre teszi a dolgot.

Loni megrázkódott. 
– Köszönöm, inkább nem. Elérkeztem arra a pontra, ahol jól érzem magam a bőrömben, de nem beszélgetek erről papokkal vagy apácákkal. Szerintem az ilyesmi lelkiismereti kérdés.

– Nos, onnan nézve, ahol én állok, még nem jutottál el addig, hogy irányíthasd az életedet – mondta Clint, majd látva Loni sértődött arcát, megadóan felemelte a kezét. – Figyelj! Ahelyett, hogy te irányítanád az adottságodat, hagyod, hogy az adottságod irányítson téged. Szerinted Isten azt akarja, hogy egész életedben boldogtalan légy? Mondd meg, ha tévedek! Boldogtalan vagy az életed nagy részében, igen vagy nem?

– Fogalmad sincs róla, milyen nekem ez az egész.

– Nincs. Nyilván nincs. De annak a kevésnek az alapján, amit láttam belőle, azt gondolom, hogy nem vagy boldog. Kell hogy legyen valami módja, hogy bizonyos dolgokat, amiket látsz, kizárhass. Hol a múltból, hol a jövőből, hol a jelenből csipegetsz össze ezt-azt. Szerinted Isten azt akarja, hogy zűrzavar legyen benned? Szerinted azt akarja, hogy záporozzanak rád a látomások, közben pedig ne segíthess másokon a sok információval? Egy frászt! Olyan hatalmas adottságot kaptál Tőle, amit a legtöbb ember elképzelni sem tud. Te egy két lábon járó csoda vagy. Miért képzeled, hogy Isten nem akarja, hogy a legtöbbet hozd ki magadból, és közben csodálatos életed legyen?

Loni megdörzsölte a halántékát. 
– Tarthatnánk egy kis szünetet? Kezd megfájdulni a fejem.

– Persze. Csak gondolkozz rajta! Rendben?

Loni lemaradt, és a sor végére került. Nem tudott mást, mint gondolkodni. Az igaz, hogy sohasem tudta irányítani a látomásait. Clintnek bizonyos szempontból igaza van. Mindig félt, mert a látomásai nagyon erőteljesek és szerteágazók voltak. Mi lenne, ha megpróbálna összpontosítani, igazán összpontosítani, és megtanulná irányítani őket? Vajon mennyit kockáztatna, ha csak azt hinné, hogy ő az, aki irányít? Sötét, gonosz erők is vannak a világban. Nézett már sorozatgyilkos szemébe, amelyben meglátta a gonoszt. Aki nem hisz a sötét erők létezésében, burokban él. Loni rettegett attól, hogy megnyisson egy kommunikációs csatornát, és rossz forrásból kapjon információkat.

De mégis, vajon igazán bízik Istenben, vagy sem? Ha a képessége Tőle való, márpedig ebben biztos volt, akkor miért kellene félnie attól, hogy szívből jövő imával és meditációval megerősíti adottságát? Isten nem válaszolna az imáira, ha gonosz erőknek engedne szabad utat. Egyszerűen nemet mondana.

Loni remegő kézzel elővette Boot a nyeregtáskából. A mellkasához szorította a mackót, közvetlenül a szíve fölött, és életében először azért könyörgött, hogy irányíthassa látomásait. Kérlek, istenem! Ne csak az én kedvemért, hanem Trevor miatt is, segíts nekem! Kérlek, segíts! Boldogságos Szűzanya! Kérlek, imádkozz értem és Trevorért!

Clint éppen rápillantott az órájára, és megállapította, hogy körülbelül három órájuk van még sötétedésig, amikor meghallotta, hogy Loni a nevét kiáltja. Megállította Malakiást, megfordult a nyeregben, és visszanézett. Loni ügetésre ösztökélte Uriást, hogy a sor elejére kerüljenek, miközben a ló minden egyes lépésénél ugrott egyet a nyeregben. Clint elmosolyodott. Ma éjjel megint be fogja kenni Hooter csodakenőcsével. Ez biztos.

– Állj! – mondta Loni lihegve. Nagy porfelhőt kavart, ahogy hirtelen megállította a lovat. – Itt másztak ki a vízből.

Clint körülnézett. Volt egy zúgó jóval feljebb, és az ár igen sebes volt, de több tucat helyet látott már a nap folyamán, amelybe két felnőtt is belefulladhatott volna.

– Látomásod volt?

A lány szeme belső tűztől izzott.

– Nem, nem látomás. Egyszerűen csak tudom. Trevor és Nana itt hagyta el a folyót – mondta, és széles mozdulattal rámutatott a két, fákkal benőtt hegyvonulat között húzódó sziklás szurdokra. – Arrafelé mentek. Pontosan arra.

Clint mindvégig nyitott szemmel lovagolt, nyomok után kutatva, de eddig csak a mentőcsapat lábnyomait látta. Viszont ismerte már annyira Lonit, hogy tudja, ilyesmit nem mondana ok nélkül,

– Rendben – meglazította a teherhordó lovak vezérszárát, és átdobta Loni nyeregszarvára. – Maradj a lovakkal. Én előremegyek, és körülnézek. Ha megtalálom a nyomaikat, indulunk.

Hogy véletlenül se kerülje el semmi a figyelmét, Clint cikcakkban indult felfelé a szurdokban. Előrehajolt Malakiás nyakára, hogy könnyebben belássa az előttük fekvő területet. Először semmit nem látott. Már félúton járt, és kezdte azt gondolni, hogy Loni bizonyára tévedett, amikor közvetlenül maga előtt, egy leomlott kő szélvédett oldalán óriási mancsnyomot pillantott meg. Csak egyetlen nyom volt, de elég ahhoz, hogy Clint szíve hevesebben kezdjen verni. Néhány méterrel távolabb egy kis cipőnyomot fedezett fel. Megállította Malakiást, leszállt róla, és a következő ötven métert gyalog tette meg. A lovat maga mögött vezette. Bár a szél betemette a nyomok nagy részét, eleget látott ahhoz, hogy meggyőződjön Loni igazáról.

– A mindenit! Ez a nő tud valamit!

Hátratolta a kalapját, és szemrevételezte a területet, amelyen át kell vezetnie a lovait. Sziklás hely volt, de járható. Keserűen mosolygott. Semmi esélyük sincs rá, hogy sötétedés előtt megtalálják Trevort. A csónakbaleset előző pénteken történt, most pedig hétfő késő délután volt. Azaz a kölyök három teljes nappal előttük jár. De ha mindent beleadnak, hajszolják a lovakat, és nem állnak meg pihenni egészen addig, amíg van annyi fény, hogy a lovak lássanak, akkor talán két nap múlva eltűnhet a távolság. Talán még kevesebb lehet, ha Trevor ereje elfogy, és gyakrabban kell megállnia pihenni.

Clint alig várta, hogy megossza a hírt Lonival, ezért nyeregbe szállt, és a folyó felé irányította Malakiást.

Nyolcadik fejezet

Egy óra múlva már a hegygerincen túl jártak. Clint alig várta, hogy leereszkedjenek a hegy másik oldalán, amíg elég világos van ahhoz, hogy biztonságban haladhassanak. Ezért nagyon nem örült, amikor Loni előrekiáltott neki, hogy várja meg. Megfordult a nyeregben, és látta, ahogy Loni előrelovagol.

– Mi a helyzet? – kérdezte, amikor Loni megállt a közelében.

– Rossz irányba megyünk – mutatott egyik kezével hadonászva a lemenő nap felé. – Trevor arrafelé van!

Az elmúlt két napban Clint megtanulta, hogy hallgasson Loni megérzéseire, de a lábnyomok, amiket még nem törölt el a szél, nem hazudhattak. 
– Édesem, láttam Trevor és Nana nyomait, és nem nyugat felé mentek.

Loni csodálkozva ráncolta a homlokát. – Nem tudom, hogy lehet. De érzem, Clint, itt érzem – szorította egyik öklét a szívéhez. – Arrafelé mentek. Biztos vagyok benne.

A gond az volt, hogy Clintnek nyomolvasó tapasztalata a súgta, hogy kövesse a fiú nyomait. Ha másfelé rohannak, pokolian nehéz lesz újra megtalálni a kölyök nyomait.

– Végighallgatnál? Kérlek! – mutatott a halvány nyomokra, amelyeket követett. – Minden eddigi tapasztalatom azt súgja, hogy ezen az ösvényen maradjunk. Talán rosszul értelmezed a jeleket, drágám. Nem hagyhatod figyelmen kívül a bizonyítékokat, amiket a saját szemeddel látsz. Ugye?

– Két pár szemem van – emlékeztette Loni –, és a másodi sosem csap be – megint a földet tanulmányozta. – Ezt most nem értem. De rendben, talán félreértettem a jeleimet.

– Látomásod volt?

– Nem tudom megmagyarázni – rázta a fejét Loni. – Talán attól van, hogy imádkoztam. Egyszerűen csak tudom.

Clint nem akarta félvállról venni Loni megérzéseit. 
– Történ már ilyen korábban?

– Nem. Még sosem. Eddig még mindig csak a látomásaimból szereztem információkat.

Clint átgondolta a dolgot. 
– Mivel még nem történt vele ilyesmi, szerintem ragaszkodjunk a kipróbált és beigazolódó gyakorlathoz. Ha látomásod van Trevorról, és a megérzésed beigazolódik, bármikor irányt változtathatunk.

Loni egyetértően bólintott, de csüggedt arckifejezése elárulta Clint számára, hogy nem elégedett. Amikor újra elfoglalta helyét a sor végén, Clint elindult a hegygerincen lefelé. Örült, hogy a meredek hegyoldal északi lejtője kevésbé volt sziklás. Trevor és Nana lábnyomai itt, a déli szelektől védett helyen jobban meg is maradtak, így könnyebb volt követni őket.

Amikor a késő délutáni napsütés gyengülni kezdett, Clint észrevette, hogy a nyomok hirtelen északnyugat felé fordulnak. Pár perc múlva halkan káromkodott egyet. Tisztán látta, hogy a fiú és a kutya nyugat felé vette az irányt – pontosan arra, amerre Loni próbálta irányítani Clintet. Nem sokkal később folyóvíz csobogása ütötte meg a fülét, majd egy kis patakhoz értek.

Leszállt a lóról, és megvárta Lonit a sor végén, hogy ő is megérkezzen a partra. Bűnbánóan nézett rá.

– Hallgatnom kellett volna rád. Egy jó órát elvesztegettünk, mert a nyomokat követtem.

Loni leugrott a lóról. Clint meglepetten konstatálta, hogy a lábai nem imbolyogtak, bár a lépései kicsit merevnek tűntek. A legtöbb embernek három vagy négy napba telik, mire megszokja a nyerget.

– Akkor igazam volt? – ahogy körülnézett, mosoly sugárzott az arcáról. – Legalább Trevor talált vizet. Ez nagyszerű, nem?

Clint megkönnyebbült, hogy Loni nem haragudott rá a helytelen döntés miatt. A legtöbben képtelenek lettek volna megállni, hogy az orra alá ne dörgöljék.

– Ez mindenképp jó jel. Ha a patak mellett marad, ameddig csak tud, akkor nem fog kiszáradni.

– Szerinted mennyi idő alatt érhetjük utol?

– Pénteken indult el, úgyhogy három nappal jár előttünk. Minden azon múlik, hogy milyen gyorsan haladunk – Clint megkerülte a lovakat, hogy megnézze a patak menti területet a hegy lábánál. A lejtőt hatalmas sárgafenyők és vastag avar színesítette. – Ha gyakran megáll pihenni, akkor talán csak másfél nap. Ha egyenletes tempóban halad, akkor kettő.

– Kétlem, hogy gyorsan haladna – mondta Loni. – Az unokaöcséim, Kirk és Kinnon, mindig lemaradnak, ha Deirdre-vel sétálni megyünk.

– Tényleg? – Clint nem nagyon értett a gyerekekhez. Tapasztalatai alapján úgy vélte, hogy a tíz év alatti gyerekek képtelenek megülni a fenekükön, ehelyett állandóan összevissza ugrálnak.

– Azt hiszem, ezzel kapcsolatban hinnem kell neked. Nem nagyon ismerem a gyerekeket.

Loni mosolygott.

– Látszólag végtelen energiájuk ellenére könnyen elterelődik a figyelmük, és hamarabb elfáradnak, mint mi.

– Reméljük.

– Mi lenne, ha ma egy kicsit tovább lovagolnánk? – kérdezte Loni. – Alig várom, hogy utolérjük!

– Én is, de már alkonyodik. Ha neked is jó úgy, most tartsunk egy kis szünetet, aztán továbbindulhatunk, ha már teljesen sötét lesz. Majd zseblámpával figyeljük a nyomokat. Szürkületben a lovaim sokkal kevésbé látnak, ezért ilyen egyenetlen és meredek terepen most nagyon veszélyes lenne folytatnunk az utat. 
Loni körülnézett, és értetlenkedve ráncolta a homlokát.

– Én még jól látok.

– A lovak szeme másképp működik. A retinájukban sokk több a pálcika alakú sejt, mint a csapsejt. A teljes éjszakai sötétségben sokkal jobban látnak, mint mi, de szürkületkor szinte semmit. Ilyen az ő farkasvakságuk. Nem szeretném, hogy bármelyikük eltörje a lábát.

– Milyen érdekes! – Loni megsimogatta Malakiás orrát. – Szegény pára! Szörnyű ebben a tejfölben járni, ahol semmit se látsz, ugye?

A ló felnyerített, és megbökte Lonit az orrával. Loni rámosolygott, és újra megvakargatta. Miközben figyelte őket, Clint felelevenítette randizós szempontjait, és ötöst adott Loninak állatszeretetből. Rájött, hogy már számos területen ötöst kapott.

Loni sóhajtott egyet, és állig felhúzta kabátja cipzárját az esti hideg ellen.

– Akkor akár itt is letáborozhatunk. Teljes sötétben, elemlámpákkal nem lesz túl nagy a kockázat, hogy elveszítjük Trevor nyomait?

– A szél ezen az oldalon nem temette be annyira homokkal a nyomokat, mint a hegy másik felén. De ha Trevor egy idő után már nem a patakot követi, akkor sajnos fennáll a veszély, hogy nehezebben vesszük észre. A víz ugyanis mindig a legkönnyebb lefelé vezető utat választja, ami nem biztos, hogy végig észak felé lesz. Ha a fiú iránytűt használ, lehet, hogy elbizonytalanodik, inkább az iránytű után megy, és nem marad a patak mellett. Ebben az esetben pedig szem elől veszíthetjük.

– Isten ments! Imádkozom, és próbálom megerősíteni a képességemet. Biztos vagyok benne, hogy korábban is ezért volt belső megérzésem, de amíg nem gyakorolok eleget, semmi biztosíték nincs arra, hogy holnap is lesz.

– Tehát megfogadtad a tanácsomat, és irányítani próbálod a látomásokat? – Clint nem is próbálta leplezni örömét. – Ez nagyszerű, Loni!

Loni szeme megint felragyogott.

– Először kicsit féltem – vallotta be –, de miután átgondoltam, rájöttem, hogy buta voltam. Ha Isten segít abban, hogy megerősödjön a képességem, akkor utána sem hagy magamra vele.

– Nem. Biztos, hogy nem. Ha nem szakadsz el Tőle, akkor minden rendben lesz.

Clint elkezdte ellátni a lovakat. Kemény nap volt a hátuk mögött, megérdemelték a kényeztetést. Örült, hogy Loni mellette volt, és segített ebben. Folyamatos figyelmeztetése ellenére Loni még mindig hajlamos volt arra, hogy túl közel merészkedjen az állatok mögé, de már sok mindent megtanult. Amikor a lovak lecsutakolására került sor, Clint hallotta, hogy beszélget velük, mintha emberek lennének, és úgy tűnt, hogy most, hogy a félelmei múlóban voltak, élvezettel bánik velük.

– Miért emeli meg mindig a fejét Uriás, amikor beszélek hozzá?

– Ilyenkor a binokuláris látását használja.

– Hogy mijét?

– A lovaknak monokuláris és binokuláris látásuk is van. Monokuláris, azaz egy szemmel látó módban a belátható terület mérete háromszázhúsz és háromszázötven fok között mozog – Clint csutakolás közben megnyomta Betsabé horpaszát, hogy mozduljon kicsit arrébb. – Amikor Uriáson ülsz, többnyire a monokuláris látását használja, vagyis a két szeme külön mozog. A nyeregben ülve képzelj magad köré egy földön fekvő órát. Te vagy a középpontjában, és a tizenkettes szám felé nézel. Monokuláris módban Uriás bal szemének látótere az orrától a bal vállad mögött az óra nyolcas számáig tart, a jobb szemével pedig az orra jobb oldalától a jobb vállad mögötti négyes számig.

Loni lecsutakolta a ló bársonyos tapintású pofáját.

– Ez elképesztő! A feje hátulján is szeme van! 
Clint kuncogott.

– Tényleg elképesztő, ha belegondolsz. A gond az, hogy monokuláris módban van egy holttér, ami közvetlenül a ló előtt van, az orra szélességében. Ha ebben a holttérben állsz, mint most is, amikor meg akarod paskolni, fel kell emelnie a fejét, két szemmel lefelé nézve fókuszálnia az orrára ahhoz, hogy lásson téged.

Loni beletúrt ujjaival Uriás fekete sörényébe.

– Nahát! Amikor először találkoztam vele, megijesztett, amikor így feldobta a fejét, és felém nézett.

– A legtöbb zöldfülű megijed ettől. Azt hiszik, hogy a ló kísértetet látott, pedig csak összpontosít. Próbáltál valaha távcsövön keresztül közeli tárgyra nézni?

– Nem.

– Próbáld csak ki! Szinte lehetetlen. Kicsit hátrébb kell állnod ahhoz, hogy bármit is láss.

– Rémesen zavaró lehet két szemmel monokulárisan látni.

– Nekünk az lenne. De a lovak külön látják a jobb és a bal oldalt, két teljesen különböző képben. Szerencsére az agyuk könnyen fel tudja dolgozni a két különböző szemből érkező információkat. A monokuláris látás az emberénél sokkal nagyobb látóteret biztosít számukra, így gyorsabban észreveszik a rájuk leselkedő ragadozókat. Lehet, hogy egyszer majd békésen lovagolsz, amikor Uriás hirtelen megpördül és felrántja a fejét. Azt hihetnéd, hogy valami megijesztette, de valójában a monokuláris látásával észlelt valami mozgást. Azért fordul körbe, és emeli meg a fejét, hogy binokulárisán is megnézze, mi volt az, és milyen messze van.

– Tehát a monokuláris látás nem olyan éles?

– Nem. Mivel a ló „zsákmányállat”, az evolúció során különösen fejlett monokuláris látása alakult ki. Többnyire ezt a látása használja, hogy észrevegye a rá leselkedő veszélyes ragadozókat. – Clint elővette a lóvakarót, hogy kifésülje a gubancokat Betsabé farkából. – A látásélességük ugyanakkor körülbelül hatvan százaléka az emberének. A mélységérzékelésük sem annyira jó monokuláris módban, ezért van az, hogy amikor mozgást észlelnek, két szemmel fókuszálnak, és közben ide-oda forognak. – Clint átnézett Betsabé marja fölött, hogy jobban lássa Lonit. – Ezért is butaság hátulról megközelíteni a lovat. Egészen addig nem lát téged, amíg be nem kerülsz a monokuláris látómezejébe. Mindig beszélni kell hozzá, hogy észrevegye, amint közelítesz, egyébként hajlamos rá, hogy megijedjen, és úgy megrúgjon, hogy átrepülsz egy másik kontinensre.

– Téged rúgtak már meg?

Clint kuncogott. 
– Miért, mit gondoltál? Természetesen, kisasszony. Egyszer egy lórúgástól combnyaktörésem lett. Na, azt nem kívánom senkinek!

Amikor a lovak már lehűltek annyira, hogy ihassanak, párosával elvezették őket az egyik folyóparti kis tisztásra. Kifeszítették a szokásos kötelet, és mindegyik lónak kikészítették a lucernaadagját. Amikor Loni korábban azt mondta, hogy gyorsan tanul, nem hencegett. Ha Clint megmutatta neki, hogyan kell valamit megcsinálni, legközelebb pontosan emlékezett minden lépésre. Olyan nő ez, akiben megvan a lehetőség, hogy lovasfeleséggé váljon.

Clint megtorpant a gondolattól, maga sem tudta, miért. Sok szempontból nagyon összeillettek. Élete fontos döntéseiben mindig az ösztönére hallgatott. Miért ne tenne most is így?

Miután felállították a tábort, Loni elindult tűzifát keresni. Még nem volt teljesen sötét, és élvezte, hogy megmozgathatja elgémberedett lábait. Biztos volt benne, hogy nem fog eltévedni, mert még látta a lovakat és a sátrat. Már majdnem tele volt a karja rőzsével, amikor néhány lábnyomra lett figyelmes. Trevor nyomai voltak. Amikor közelebb hajolt, Nana tappancsainak körvonalai is kivehetővé váltak.

Loni letette a fát, és egy darabon követte a nyomokat. Nem tudta pontosan, hogy miért. Egyszerűen így érezte helyesnek. Pár perccel később megértette. Egy kiugró szikla magasodott fölé, és ahogy közelebb ment, nyílást látott meg rajta. Ebben a barlangban aludt Trevor és Nana az első éjjel. Ebben biztos volt.

Megszaporázta lépteit, és a hátralévő távolságot másodpercek alatt tette meg. A barlang szájának felső pereme körülbelül az álláig ért. Lehajolt és belépett. Csönd. A beszűrődő fény félhomályba borította a barlang belsejét. Loni egy csokipapírt vett észre a földön. Amikor felvette, hirtelen a csokoládét eszegető gyerek és kutyája képe jelent meg előtte. Szomorúan elmosolyodott.

Leült, és az ujjbegyeit végighúzta a megbolygatott földön, ahol Trevor és Nana feküdt.

– Megijesztettél. 
Loni felnézett, és Clintet látta meg a bejáratnál lehajolva, hogy bekukucskáljon. 
– Ne haragudj! Itt aludtak első éjjel. Amik megláttam, muszáj volt bejönnöm.

Clint összehúzta a vállát, nehogy beüsse a fejét, és beljebb lépett. 
– Szép kis lyuk! Okos fiú ez. Amíg itt aludtak, megvédte magukat a széltől, és valamennyire a hidegtől is – ült le Loni mellé. – Érzékeltél valamit?

– Csak emlékek jöttek elő – mondta a lány, és megütögette a földet maga mellett. – Itt bújtak össze azon az első estén, amikor a farkasokat hallottam.

– Talán ma éjjel is halljuk majd őket.

Loni összerázkódott, és megdörzsölte a karját. 
– Jaj, remélem, nem!

Clint kuncogott. 
– Ne félj! Itt vagyok, és megvédelek.

– Nem örülnék neki, ha le kellene lőnöd egy farkast.

– Én sem – mondta Clint.

Loni meglepődve nézett rá. 
– Szereted a farkasokat?

– Még eggyel se találkoztam, csak fényképen láttam, de szerintem a föld legszebb teremtményei. A lovak után, természetesen. Óriási politikai küzdelem folyik mostanában Montanában és Idahóban a növekvő farkaspopuláció miatt. A gazdák harcra készek, mert az állatállomány veszélyben van. Az aktivisták meg azért szervezkednek, mert az újratelepített farkasok korábban bennszülöttek voltak azon a vidéken. Szeretnék visszaállítani az ökológiai egyensúlyt.

– Te melyik oldalon állsz? – kérdezte Loni, kicsit tartva a választól.

– Nagyon erősen hajlok a farkasok védelmére. Tudom, hogy buta válasz egy farmertől, és lehet, hogy nagyon gyorsan megváltozik a véleményem, ha Crystal Falls környékére is behúzódnak, és gyilkolni kezdik a lovaimat – nézett szégyenlősen Lonira. – Tudom, nem hangzik túl férfiasan, de nekem olyanok a lovaim, mintha a kisbabáim lennének. Puszta kézzel is megvédeném őket. Biztos vagyok benne, hogy azok a szarvasmarha-tenyésztők, akiknek díjnyertes bikáik vagy teheneik vannak, hasonlóképp éreznek. És, gondolom, ugyanez a birkatenyésztőkre is áll. Annak az embernek, aki hosszú évekig fejleszti a vérvonalat, nemesíti a legjobb fajtákat, nincs az a pénz, ami kárpótlást nyújthatna egy értelmetlenül elpusztult állatért. Ugyanakkor a szívem szakad meg, amikor a farkasállomány megtizedeléséről van szó. Igen, ragadozók. De mi is azok vagyunk. Csak egy kicsit szépítünk rajta azzal, hogy mi tenyésztjük magunknak a húst. Remélem, előbb-utóbb megtalálják a megoldást a háziállatok és a farkasok közös védelmére. Úgy gondolom, hogy ha embert tudtunk küldeni a Holdra, akkor valami elektromos kerítést is fel tudnánk építeni a legelők köré, hogy megvédjük az állatokat.

– Erre még sosem gondoltam. Elektromos erőteret?

– Kimutatták, hogy a szarvasok elkerülik azokat az autókat, amelyekben magas frekvenciájú csipogót helyeztek el. Ezeknek a szerkentyűknek hála, jelentősen csökkent az országúti balesetek száma. Nem emlékszem, mennyivel, de jelentősen. A legtöbb államban nincs erre törvény, mert attól tartanak, hogy megzavarják a szarvasok vándorlásának természetes útvonalát, és néhány szarvas nem merne átkelni az autópályán, hogy vízhez jusson. De mi lenne, ha valami ilyesmit helyeznének el a kerítéseken is? Ami elijeszti a farkasokat, de nem zavarja a szarvast, a teheneket és a birkákat.

Loni elfojtotta mosolyát, mert látta, hogy Clint halálosan komolyan beszél. Rájött, milyen rosszul ítélte meg, amikor első este találkozott vele a lakásán. Clint igenis sokat gondolkodott olyan környezetvédelmi kérdéseken, amelyek Loni számára is fontosak voltak.

– Reméljük, hogy valakinek eszébe jutott már, és most gőzerővel dolgoznak, hogy kitaláljanak valami megoldást.

Amikor visszaértek a táborba, Clint hordozható mobiltöltőt vett elő, rátette a telefonját, majd ásni kezdte a tűzrakó helyet, amely köré Loni hordott köveket a közelből.

– Még sose láttam ilyet – mutatott Loni a hordozható töltőre, amikor odaült mellé, összehajtogatott hálózsákjára. – Elemmel működik, hogy bárhol feltölthesd a mobilodat?

– Igen – Clint meggyújtotta öngyújtójával a faágak alatt gyújtósnak felhalmozott tűlevélkupacot. – Úgy bizony. Sokféle csatlakozó van hozzá. A te telefonodat is feltöltöm, ha az enyém kész.

– Anyu nem hívott vissza. Azt hiszem, itt már nincs térerő – elővette a mobilját a zsebéből. – Tényleg nincs. Azt írja ki, hogy „nincs szolgáltatás”.

– Holnap keresünk egy magasan fekvő területet, hogy telefonálhassunk. Nekem is rá kellene csörögnöm apámra, hogy ne aggódjon, és te is felhívhatod anyukádat, hogy veszekedjetek még egy kicsit.

Loni felnevetett. 
– Általában nem szoktunk így veszekedni. A Cheryl Blain-ügy éppúgy megviselte őt, mint engem. Sokkal jobban próbál óvni, mint két évvel ezelőtt, mert attól fél, hogy megint valami hasonló történhet.

– Amikor erről a Cheryl Blain-dologról beszélsz, mindig úgy érzem, mintha már nagyon régen történt volna. Csak két éve volt?

– Nagyon hosszú két év volt ez. Szinte egy évszázadnak tűnik. Vannak dolgok, amelyek olyan pusztítók, hogy minden mást elhomályosítanak, mielőtt az ember kigyógyul belőlük.

– Apám is ezt mondta egyszer, amikor anyám haláláról beszélt. Azt mondta, hogy előtte és utána hosszú ideig minden szürreálisnak tűnik, mint egy homályos álomban. Az egyetlen valóság számára anyám elvesztésének fájdalma volt.

Loni bólintott. 
– Pontosan. Nem ismertem Cherylt, és nem szerettem, de ott voltam, és éreztem, amit ő érzett. Ezért számomra is közelivé és személyessé vált. Hónapokig nem tudtam aludni, és még ma is rémálmaim vannak miatta.

– Nem hibáztathatom az édesanyádat, amiért nem akarja, hogy újra ilyesmi történjen veled.

Loni szeme könnybe lábadt.

– Köszönöm! Anyu néha kicsit rámenős, de azért rendes. Nagyon közel állunk egymáshoz. Mindig is ő volt az én igazi támogatóm, az egyetlen ember nagyin kívül, aki igazán megért engem. Az, hogy beleavatkozik az életembe, valójában az én hibám.

– Hogyhogy?

– Mindig őrá támaszkodtam, és mindeddig a közelében, Seattle-ben laktam. Vettem egy házat a szomszédos Lynwood-ban, hogy a megszokott környezetben maradjak. A vállalkozásomat is ott indítottam el. Tudom, gyengeségnek tűnik – vonta meg a vállát. Tekintete a távolba révedt. – Ha Seattle-ben nyitottam volna üzletet, nyilván háromszor annyi ügyfelem lett volna. De annak ellenére, hogy nincs messze Lynwoodtól, az autós ingázás túl sok időt elvett volna. Közelebb akartam lenni a szüleimhez, közelebb a gyerekkori otthonomhoz, közelebb a nagymamámhoz, meg a házi készítésű csokis kekszeihez. Nagyi csak pár tömbnyire lakott tőlem. Voltaképpen soha nem hagytam el a családi fészket.

– Igazságtalan vagy önmagaddal – ellenkezett Clint. – Hisz ez nem olyan, mintha velük élnél. Én is számítok a családomra. Mi, gyerekek, mindannyian ott lakunk azon a földön, ahol felnőttünk, egy kőhajításnyira apánktól. Összejárunk. Amikor valakinek gondja van, akkor összefogunk, és segítünk egymásnak. Mi a baj ezzel?

– Semmi. Azt hiszem. De egy ideig tényleg együtt éltem a családommal. Miután eladtam a házamat, de az üzletem még működött, nem találtam olyan kiadó házat, ahova Hannát is magammal vihettem volna.

– Na és? Ennek így kellett lennie. Szükséged volt rájuk. Ők meg ott voltak, hogy segítsenek.

– Igen, de eközben anyám megváltozott. Első kézből tapasztalta meg, mennyire őrült az életem. Az emberek állandóan telefonálgattak, vagy személyesen jöttek a nap bármelyik órájában. Tanúja volt annak, ahogy lefogyok, táskásak lesznek a szemeim, és a saját árnyékomtól is megijedek. Most megszállottan próbál biztonságban tudni, ahogy az anyatigris védelmezi a kölykét. Igazából nem is veszekedtünk, amikor telefonált. Inkább olyan az egész, mintha új játékszabályokat próbálnánk felállítani.

Clint mélyen lehajolt, hogy ráfújjon az erőtlen lángokra. 
– Tudom, hogy nem veszekedtetek. Csak ugrattalak – pillantott fel Lonira. – Bárcsak az én anyám is itt lenne és foglalkozna velünk! Nagyon megviselt bennünket az elvesztése, főleg Samanthát, az egyetlen lányt.

– Neked lehetett a legnehezebb – mondta Loni. – Samanthának nem kellett megküzdenie a bűntudat érzésével.

– Ó, dehogynem! Sőt azt hiszem, még mindig küzd vele. Szerinte anyánk azért halt meg, hogy életet adjon neki.

– Erre nem gondoltam.

Clint visszaült csizmája sarkára. 
– Mindig közel álltunk egymáshoz a húgommal. Amikor kicsi volt, és apánknak dolgoznia kellett, én vigyáztam rá. Inkább apai, semmint testvéri érzéseket táplálok iránta. Azt hiszem, ő is jobban számít rám, mint az öcséimre. Olyan vagyok neki, mint egy második apa.

– Fantasztikus lehet egy ilyen nagy család! Nekem csak egy testvérem van, Deirdre. Közel állunk egymáshoz, de gyakran szeretném, ha több testvérünk lenne, és ezzel Deirdre is így van.

– A család nagyon fontos – Clint nézte, ahogy a tűz erőre kap. Az arca komoly volt. – De most, hogy előjött ez a téma, van valami, ami nem hagy nyugodni.

– Micsoda?

– Eleinte meg voltál győződve arról, hogy Trevor a fiam. Megváltozott a véleményed?

– Arra kértél, hogy ne beszéljek erről.

– Most visszavonom a kérésemet. A látomásaid hátborzongatóan pontosak. Annyira biztos voltál ebben eleinte! Megmagyaráznád, hogy miért?

Loni átfonta karjával a térdét.
– Nem, nem tudom. Néhány dolog egyszerűen csak megjelenik előttem a látomásaimban, és valahogy tudom, hogy mi a jelentésük. Azt is csak úgy megéreztem, hogy Trevor a fiad, és, hogy a kérdésedre válaszoljak, nem, nem változott meg a véleményem.

Az ezt követő feszült csendben Loni felelevenítette azt az áttetsző karmazsinvörös színt, amely néhány látomását kiszínezte. Gondolkodott, vajon megemlítse-e Clintnek, s mivel a férfi hozta szóba a témát, úgy döntött, szóba hozza.

– A legelső látomásom az volt Trevorról, hogy hamarosan életveszélybe kerül, és te vagy az egyetlen, aki megmentheted. Ugye, emlékszel, hogy ezt mondtam neked?

– Igen – Clint határozott vonalú ajka elfojtott mosolyra nyílt, és elmélyítette szája szegletének kis barázdáit. – Akkor azt gondoltam, bolondgombát ettél – mondta, és amikor pillantásuk összetalálkozott, Clint arcán önironikus mosoly volt. – Hosszú utat tettem meg, bébi!

Loni visszamosolygott. 
– Igen, így van – mondta, de mielőtt folytatta volna, óvatosan átgondolta, mi legyen a következő szava. – De mennyire vagy nyitott arra a lehetőségre, hogy Trevor mégis a fiad? Nem akarlak felzaklatni.

– Most, hogy megismertelek, szinte mindenre nyitott vagyok. De rettentő nehéz elhinnem, hogy Sandra eltitkolta volna a gyerekemet előlem. Másrészt már sokkal jobban megbízom benned és a megérzéseidben, mint amennyire Sandrában valaha. Ezzel nem őt akarom kisebbíteni, mert csodálatos ember volt. De te, Loni MacEwen, még csodálatosságosabb vagy.

– Csodálatosságosabb?

– Szándékosan mondtam így, és tessék, megint képtelen vagy elfogadni a bókot! Mondd szépen utánam: „Köszönöm, Clint”!

Loni elmosolyodott. – Köszönöm. Így már jobb?

– Nagyjából.

– Ha nem zavar, hogy beszélünk róla, van valami, amit még nem említettem neked. A Trevorról szóló első látomásaimban minden vörösben úszott. A látnokok számára a vörös szín többnyire vért jelent, és annak alapján, amit eddig láttam, azt hiszem, Trevor komoly életveszélybe fog kerülni, és valamiért te, és csakis te tudod megmenteni az életét.

Clint elgondolkodva ráncolta a homlokát, majd hirtelen Lonira pillantott. 
– Hát persze! – kiáltotta. – Már kezdem érteni! A vércsoportom nullás, Rh-negatív, és CMV-negatív a vérem. Univerzális donor vagyok. Ha nem megyek el vért adni ötven-hatvan naponként, már csörög a telefonom. Az ilyen típusú vérre nagy szükség van. Ezért kaphattál jeleket arról, hogy csakis én menthetem meg Trevort. Ha komolyan megsérül, és vérátömlesztésre lesz szükség, az én vérem megfelelő, mert univerzális.

– Mit jelent az, hogy univerzális?

– Azt jelenti, hogy tekintet nélkül a vércsoportjára, bárki kaphat a véremből. A nullás, Rh-negatív vér eléggé ritka. Az emberek körülbelül hét százalékának van ilyen vére. Ha még hozzáteszem, hogy CMV-negatív, akkor pedig kifejezetten kevés van belőle.

– Mi az, hogy CMV-negatív?

– Azt jelenti, hogy a vér nincs fertőzve cytomegalo-vírussal – nevetett vállat vonva Clint. – Ez egy viszonylag gyakori herpeszvírus, de újszülöttekben és legyengült immunrendszerű emberekben komoly szervi bajt okozhat. Ha Trevor megsebesül, és életmentő vérátömlesztésre van szüksége, akkor én vagyok az embered. Legalábbis azt hiszem, az lennék. Vérátömlesztés előtt általában keresztpróbát csinálnak, hogy biztosan kiszűrjék az antigén-összeférhetetlenséget. A nem megfelelő vér nagyon veszélyes lehet. Akár halálos is. De vészhelyzetben, amikor élet-halál forog kockán, és nem ismerik a beteg vércsoportját, akkor legbiztosabb a nullás típusú vér transzfúziója. Ha e nélkül a gyerek meghalna, az orvos mindenképp élne a lehetőséggel.

– Valószínűleg.

– Talán ezért éreztél szoros kapcsolatot köztem és Trevor között. Nem szükségszerűen azért, mert az apja vagyok, hanem mert én vagyok az egyetlen ember a közelben, aki vért tud adni neki. A legnagyobb kórházakban is gyakran van hiány nullás típusú vérből. Emlékszem, nemrég olvastam arról, hogy valahol lent Kaliforniában is hiányzik. Mi van, ha Trevor valami isten háta mögötti kis kórházban köt ki, ahol nincs megfelelő vér? Az enyém a vércsoportjától függetlenül segíthet neki a bajban.

– És ha Trevoré is nullás? – kérdezte Loni.

– Ebben az esetben az egyetlen vércsoport, amit kaphat, a nullás. Univerzális donorok vagyunk, de nem univerzális befogadók. Más típusú vér megölne bennünket.

Loni elgondolkodott azon, vajon tudatában van-e Clint annak, amit most mondott. Ha Trevornak nullás vércsoportú a vére, akkor száz emberből mindössze heten adhatnak neki vért.

– A gyerekek a vércsoportjukat a szüleiktől öröklik?

– Néha. Bár ez többnyire csak genetikai véletlen. Gyakran előfordul, hogy a szülők nem adhatnak vért a saját gyereküknek.

Clint érvelése teljesen érthető volt. Ennek ellenére Loni képtelen volt szabadulni a megérzésétől, hogy Clint Trevor apja. Ám ahelyett, hogy ráerőszakolta volna ezt a feltételezését, mielőtt Clint készen állt volna rá, Loni csak ennyit mondott:

– Reméljük, nem lesz olyan komoly a sérülése, hogy vérátömlesztésre legyen szüksége!

Kilencedik fejezet

A vacsora kicsit bonyolultabb volt, mint előző este. Clint úgy érezte, mintha a köldökét a gerincéhez szögezték volna, ezért a chilis bab mellé elővette a kukoricakeveréket is, és feltett egy kávét. Meglepődött, hogy Loni milyen feszült figyelemmel kíséri a kenyérkészítés folyamatát.

– Arra gondolsz, hogy egyszer te is kipróbálod, ugye? 
Loni, aki Clint könyöke mellett guggolt, bólintott és elmosolyodott.

– Talán holnap este. Szeretnék segíteni, amennyit csak lehet. Ez a kempingezés tulajdonképpen egész mulatságos – nézte a serpenyőt, amit Clint félretett. – Abban próbálsz kenyeret sütni?

– Nem csak próbálok, meg is sütöm – mondta Clint, majd kivett egy tojást egy műanyag tojástartóból, és beleütötte a száraz keverékbe. – Ráteszed a fedőt, és a tűz szélénél tartod, miközben folyamatosan mozgatod a serpenyőt, hogy viszonylag egyenletes hőt biztosíts. Hamarosan megfordíthatod.

– Ehetők ezek a tojások így, hogy ennyi ideig nem voltak hűtőben?

– Van egy kicsi, összecsukható hűtőtáskám, zselés jégakkukkal. Nem hozok sok romlandó dolgot magammal, de ha holnap elég korán kelünk, csinálok neked szalonnás rántottát.

– Hm! Ez jól hangzik. Máris összefutott a nyál a számban.

Amikor a kukoricakenyér készen állt a sütésre, Loni felajánlotta, hogy felügyeli a serpenyőt a tűz fölött. Nagyon bájos volt, ahogy a tűz mellett guggolt, és komoly arccal sütötte a kenyeret. Clint kis időre abbahagyta a konzervdoboz-nyitogatást, hogy nézhesse. Az egyre sötétedő éjszakában a tűz fénye aranyszínbe vonta a lányt, aki elképesztően szép volt így. Clint rájött, hogy csaknem mindent szeret benne. A szíve mélyén érezte, hogy ő az a nő, akire egész életében várt. A gondolat furcsán ijesztő volt, hiszen fogalma sem volt arról, hogy vajon Loni is hasonlóképp érez-e.

Miután Clint a parázsra helyezte a konzervdobozokat, hogy megmelegedjenek, ír kávét készített. Cukrot és tejszínt tett a kávéba, majd felöntötte egy jókora adag whiskyvel. Átnyújtotta a bögrét, Loni belekortyolt, és elismeréssel nézett rá.

– Ez annyira jó, hogy nem is lehet szavakba önteni – mondta, és ivott még egy kortyot. – Köszönöm!

Mire befejezték a vacsorát, és mindent elmosogattak, elpakoltak, ideje volt lefeküdni. Clint a tűz mellett helyezkedett el. Puskáját egy közeli kőnek támasztotta, hogy könnyen elérje; kilenc milliméteres Glockja pedig a csípőjén volt, a pisztolytáskában. Úgy tervezte, hogy éberen alszik egész éjjel, hátha lelki társa csakugyan farkasokat hallott ezen a vidéken. Jobb félni, mint megijedni.

A sátor belsejéből Loni jó éjt kívánt neki. Clint válaszolt, s közben eszébe jutott egyik kedvenc gyerekkori tévésorozata, A Walton család. Mosolyogva szemére húzta kalapját, miközben elképzelte magát és Lonit mint szülőket, akiknek egy rakás gyerek kíván jó éjszakát a ház minden sarkából. Kellemes volt ezzel a gondolattal elaludni.

Három perccel éjfél után Clintnek minden haja szála égnek meredt, amikor hirtelen felriadt álmából. Egy farkas kétségbeesett üvöltése hallatszott a sötétben, amelyet hamarosan egy másik követett. Clint jobbja felől érkeztek a hangok. A francba! Ezek itt vannak a közelben.

Clint felkapta Remingtonját, felugrott, és gyorsan odébb ment a tűztől, hogy ne vakítsa el a fény, és lásson a sötétben. Körülbelül hat méterre volt a lovaktól, amikor szeme hozzászokott a sötétséghez. Körbefordult, és bal felől mozgást érzékelt, s valami kísérteties szürkésfehér foltot látott a fák között. Malakiás felvetette fejét, panaszosan nyerített, és ráncigálni kezdte a pányvát.

– Nyugi, haver, nyugi! – próbálta Clint csillapítani a lovakat. Mindegyik ló ideges lett, de megértette rémületüket. Bár még sosem hallottak farkasüvöltést, ösztönösen tudták, hogy veszélyben vannak.

– Semmi baj, Betsabé! Itt vagyok! – Clint végigment közöttük, és mindegyikőjüknél megállt egy megnyugtató szóra és simogatásra. Delilánál és Jemimánál kicsit tovább időzött, mert ők még a többieknél is idegesebbnek tűntek.

– Minden rendben! Ezek csak nagy kutyák. 

„Halálos fogakkal, olyan éhesen, hogy az már a bordáikat mardossa”, gondolta hozzá Clint, „hacsak nem tévedek”. Ez lehetett az egyetlen oka, hogy ennyire közel merészkednek az emberhez.

– Clint?

Megfordult, és Lonit pillantotta meg a tűz mellett. Karját a dereka köré fonta, arca holtsápadt volt a félelemtől.

– Erre! – kiáltotta Clint. 
Loni megindult feléje.

– Fa! – kiáltott rá Clint.

Loni megmerevedett. Clint odalépett hozzá.

– Hallottam – mondta Loni. – Farkas volt, vagy nem?

– Farkas. Nem is egy – válaszolt Clint. – Sajnálom, hogy kételkedtem a szavadban. Fogalmam sincs, hogy a fenébe kerültek erre a környékre, de biztosra veszem, hogy az oregoni Halászati és Vadászati Hivatalt érdekelni fogja a hír, ha visszatérünk a városba.

– Meg fogják támadni a lovakat?

Farkasok terén Clint nem volt szakértő, de ezek nagyon merésznek tűntek, ami arról árulkodott, hogy egyetlen táplálékforrásuk, a vadhús fogyóban lehet a vidéken. Bármely állatfajnak azonnal megváltozik a viselkedése, ha éhezni kezd. Amennyire Clint tudta, ha nagyon kétségbeesettek és elszántak, őt és Lonit is megtámadhatják.

– Lehetséges – válaszolta végül. – Segítenél nekem közelebb hozni őket a tűzhöz?

– Persze, csak szükségem lesz egy elemlámpára. 
Harminc perc múlva, amikor a lovak már olyan helyen voltak, ahol Clint jobban szemmel tarthatta őket, Loni odajött a tűzhöz. A nyergét is magával hozta.

– Veled alszom – jelentette be. – Semmi pénzért nem megyek vissza a sátorba.

Clint nem vitatkozott. Segített neki helyet csinálni a saját fekhelye és a tűz között, ahol úgy gondolta, hogy a lány a legnagyobb biztonságban lesz. Míg ezen ügyködtek, a farkasok, üvöltésük hangerejéből ítélve, egyre közelebb merészkedtek. Clintben meghűlt a vér. Esküdni mert volna, hogy némelyikük szűkölése már csupán pár méternyi távolságból hallatszik.

– Azt fogod hinni, hogy elment az eszem – mondta Loninak –, de szerinted mi lenne, ha megetetném őket?

Loni meghökkenve rászegezte kék szemét.

– Bölcs dolog lenne?

– Nem hiszem. Minden könyv, amit eddig a vadrezervátumban alkalmazott illemkódexről olvastam, azt mondja, hogy soha ne etessük a vadállatokat. Ez rossz szokásokat fejleszt bennük, és ha a későbbiekben emberrel találkoznak, agresszívebbek lesznek.

– Akkor talán mégsem kellene.

Az egyik farkas megint szűkölni kezdett, és Clint ezúttal biztosra vette, hogy közvetlenül a tűz mögött van.

– Szerintem ez egy pár – suttogta.

– Micsoda? – suttogott Loni is.

– Egy hím és egy nőstény, úgy emlékszem, a farkasok egész életre társulnak. Talán kölykeik is vannak. Ez megmagyarázná, hogy miért nem követték Trevort és Nanát. Ugyanis csak a hím tudja hosszabb időre elhagyni a kölyköket. A nőstény nem, mert táplálnia kell őket. Ha a hím túl messzire megy vadászni, szörnyen nehéz lenne annyi hússal visszatérnie, amennyivel a nőstény is jóllakik.

– Úgy emlékszem, visszaöklendezik az ételt. Olvastam valahol. A hím elhozza a húst a nősténynek, és azt is felöklendezi, ami a gyomrában van. Aztán visszatér a zsákmányhoz, hogy ő is jóllakjon. De igazad van: túl hosszú távolságot megtenni oda-vissza nagyon körülményes lenne a számára.

– Nem beszélve arról, hogy esetleg mire visszatér a zsákmányhoz, azt már felfalta egy másik éhes ragadozó. Azt hiszem, ezek éhesek, drágám.

– Szomorú. Miért nem kap el mókusokat és nyulakat, és viszi azokat az odújába?

– A vackára – helyesbített Clint, de ezen kívül nem tudott mit mondani. Csak azt tudta, hogy ezek a farkasok elég éhesnek tűnnek ahhoz, hogy a tűz közelébe merészkedjenek. Márpedig, ha ez megtörténik, akkor lehet, hogy csak egy célzott lövésre lesz idő. – Egy szál nyulat se láttam. És te?

– Csak abban a látomásban, amikor Nana megfogott egyet Trevornak.

– Ami valószínűleg azt jelenti, hogy nem túl gyakoriak errefelé – elmélkedett Clint hangosan. – A mókusokat meg nehéz elkapni, és nincs rajtuk sok hús. Ami az őzeket illeti, a fiatal őzgidák jelentik a legkönnyebb prédát, de csak kora nyáron, pár hét múlva kezdenek elleni. Vannak gímszarvascsordák is ezekben a hegyekben. A nőstényeik kora tavasszal fialnak, de ők nagyobbak, és csapatokba tömörülnek, hogy a borjakat megvédjék – egy pillanatig gondolkodott. – Emlékszel arra a szalonnásrántotta-reggelire, amit ígértem neked?

– Miért, megennék a szalonnás rántottát?

– Drágám, ezek minket is megennének. 
Loni megremegett, és megdörzsölte a karját.

– Van néhány szelet steak és felvágott is – mondta Clint. – Mi megleszünk konzervekkel és szárított hússal is az út hátralévő részében.

Loni a sötétbe bámult, nagy szemében félelem és szánalom keveredett egymással.

– Akkor etessük meg őket!

Amíg Clint minden romlandó ételt kivett a táskából, a keze ügyében tartotta pisztolyát. A húst és a felvágottakat darabokra vágta, majd Lonival hozzákeverték a tojásokhoz, két doboz pörkölthöz és egy kis kukoricaliszthez. Miután mindezt szétosztotta két tábori edénybe, elindultak a sötétbe. Clint a pisztolyát és az egyik adagot vitte, Loni a másik adagot és az elemlámpát. Ez volt Clint életének legfélelmetesebb sétája. Közben folyton körbeforgott, s készen állt, hogy Remingtonját bármikor elsüsse, ha a fák közül előugrana egy szürke folt.

Letették a felkínált ételt, és elindultak visszafelé, Clint körös-körül forgolódott, amíg vissza nem értek a táborba. A lovak megkönnyebbülten prüszköltek és nyerítettek, amikor meglátták őket. Clint végigment közöttük, és megpaskolta mindegyikőjüket, mielőtt visszatért Lonihoz. Elvette tőle a zseblámpát, felkapcsolta, és fényét a fák felé irányította.

– Nézd! – mondta. 
Loni közel húzódott Clint karjához. Elmosolyodott, amikor meglátta a két farkast, ahogy mohón falja az ételt.

– Remélem, nem ízlik nekik annyira, hogy még akarjanak – suttogta. – Akkor mi leszünk a desszert.

Clintből feltört a nevetés, és lehajolt, hogy homlokon csókolj Lonit.

– Friss hús lennénk mi ketten!

Szerencsére a lakmározás után a farkasok elsomfordáltak. Pár perccel később kettős vonítás hallatszott a hegygerinc felől az éjszakában. Azután néma csönd lett.

– Szerinted most megköszönték? – kérdezte Loni.

Clint ellenőrizte, hogy van-e elég töltény a tárban. Csupa idegességből tette, hiszen amint felébredt, teletöltötte.

– Szeretném azt hinni, hogy elbúcsúztak.

Néhány perc múlva Loni és Clint a tűz mellé telepedett. Clint nem szándékozott elaludni, de nem látta értelmét, hogy Lonit megijessze.

– Tudod, hogy nem muszáj párnaként használnod a nyergedet?

Loni felült, becipzárazta a hálózsákját, majd visszadőlt. 
– Filmekben már rengetegszer láttam, hogy a cowboyok ezt csinálják. Lehet, hogy többé nem lesz lehetőségem kipróbálni – ide-oda csúszkált, hogy kényelmesen elhelyezkedjen, majd felsóhajtott. – Nem is olyan rossz. Majdnem olyan, mint egy dönthető támlás fotel.

Clint nevetett.
– Még sose aludtam nyeregpárnán úgy, hogy egy nő lett volna mellettem. Hacsak Samanthát nem számítom.

– Ma éjjel se fogsz. Épp most etettünk meg egy farkaspárt. Köszönöm szépen, de én egy szemhunyásnyit sem fogok aludni.

– Pihenned kell. Majd én őrködöm.

– Szó se lehet róla. Én is ébren maradok – Loni a csillagokat tanulmányozta. – Szerinted kinek az ötlete volt, hogy párnának használja a nyerget? Egész kényelmes.

– A vadnyugati időkben a nyomkeresők azért tették a nyerget a fejük alá, nehogy ellopják tőlük. Sok esetben a nyereg és a fegyver volt a vándorok egyetlen vagyontárgya, persze a lovukon, a csizmájukon és a kalapjukon kívül.

Loni felsóhajtott. 
– Azt hiszem, ahhoz, hogy teljesen át tudjam élni a helyzetet, szükségem lenne egy Stetsonra, amit az arcomra boríthatok.

Clint felemelte kalapját, amely a csizmáján pihent, és Loni arcára tette.

– Ez büdös! – Loni felemelte a kalapot, és fintorogva nézett Clintre.

– Mióta hordod vegytisztítás nélkül?

– Vegytisztítani? A kalapomat? Néha átdörgölöm azzal a kefével, amit a kalapboltban vettem, és időnként kiszellőztetem. De vegytisztításról szó se lehet! – megragadta a Stetsont, és beleszagolt. – Szerintem nem büdös. Városi lányok! Finnyások! És még csak kábé tízéves.

– Tíz? És még sosem volt tisztítóban? Mégiscsak igazam van – Loni arcán gödröcske jelent meg a mosolygástól. – Most megsértődtél! A kalapfetisizmus cowboytulajdonság, ugye?

Clint visszaakasztotta a kalapot a csizma szárára.

– Lovastulajdonság. Tudod, hogy a cowboy azt jelenti, tehenészfiú? Csakhogy én nem tartok, nem fejek, és nem is legeltetek teheneket. Tehát nem vagyok tehenészfiú. Ráadásul nagykorú vagyok, ezért a fiú kifejezés sem illik rám. Ami pedig a kalapjaimat illeti: három van. Kettő azért, hogy cserélgethessem, egy pedig ünnepekre. Fekete, arra az esetre, ha szmokingot kell viselnem. 
Loni meglepetten felkacagott.

– Viccelsz velem, ugye? Biztosan nem viselsz Stetsont szmokinggal.

– Miért, mit hittél? Hogy egy elegáns vacsora vagy egy esküvő kedvéért hirtelen megváltozom? Az ünnepi Stetsonom igazán elegáns, nagyon csinos, a selyemszalagjában valódi sastollakkal.
– Na ne!

Clint nevetett. 
– Igazad van. Nincsenek tollak. És a szmokingom is vadnyugati stílusú, úgyhogy kalap és öltöny jól összepasszol. Nem nézek ki furán benne.

– Szerinted.

Clint hunyorogva nézett Lonira. 
– Szóval nem fogok tetszeni ha a saját gönceimet viselem, amikor végre rábeszéllek, hogy legyél a feleségem?

Loni arcán megint megjelentek a gödröcskék. 
– Sokkal jobban aggódom a csizmalehúzók miatt, amik ott vannak minden szobádban.

– Most meg a csizmalehúzóimat cikized? Fogadni mernék, kisasszony, hogy a következő kifogás a lószar lesz a farmernadrágomon. Nyilván te is beállsz az olyan feleségek sorába, akik csak akkor adnak vacsorát a férjüknek, ha előtte lezuhanyozik és átöltözik.

Loni arckifejezése hirtelen elkomolyodott. Clintnek elszorult a torka: íme, az elutasítás, amitől annyira rettegett. Fogalma sem volt, mit kellene tennie. Nagyon rövid idő alatt megszerette Lonit. A sors egymásnak rendelte őket, amit Loni vele kapcsolatos álmai is alátámasztottak. Csak annyit tudott, hogy még sosem találkozott olyan nővel, aki iránt így érzett volna. Pár perccel ezelőtt ez a nő segített neki farkasokat etetni. És kedvelte a lovait. Hát van olyan férfi, aki nem szeretne bele egy ilyen nőbe?

– Ha jól sejtem, minden este lezuhanyozol, úgyhogy mindent összevetve ez csak egyetlen apróság a többi problémához képest, amely még foglalkoztat.

– Szóval te is gondolkodtál már rajta? Azaz rajtunk? – Clint ezt jó jelnek vette. – Mondd el, mik azok a problémák, hátha tudok megoldást rájuk!

– Réges-régen rájöttem, hogy a házasság nem nekem való. Az, hogy látnok vagyok, mindent borzasztóan megnehezít. Ott van például a Cheryl Blain-ügy. Ott kellett hagynom miatta a gyökereimet, fel kellett adnom az egész életemet, hogy mindent elölről kezdjek. Sosem tudnám ezt kérni a férjemtől, ha újra történne valami rossz.

– Mi lenne, ha nem aggódnánk olyan dolgok miatt, amik lehet, hogy soha meg sem fognak történni? – hárított Clint.

– Szeretnék nem aggódni miattuk, de az nem lenne túl ésszerű – hadonászott tehetetlenül Loni. – Persze hogy szeretném megtalálni a szerelmet; férjhez menni, hogy nekem is legyen családom. És talán, de csak talán, azt hiszem, hogy ennek az álomnak az első része most vált valóra, hogy megismertelek. De ez csak álom, Clint. Normális életre valószínűleg sosem lesz lehetőségem.

– Hülyeség. Minden lehetséges. Mi nyugtalanít még?

– A hátterünk. Annyira különbözünk! – legyintett Loni. – Tulajdonképpen rájöttem, milyen klassz is lehet ez a lovaglás a vadonban – kivéve persze a farkasokat. Más körülmények között nagyon is élvezném, pláne ha az alkalmankénti fürdés is benne volna a napi programban. Kissé szutykosnak kezdem érezni magam, miután éjjel-nappal ugyanabban a ruhában vagyok, mióta elindultunk.

Clint bólintott. 
– Egyetértek. Általában mindennap alaposan lesikáljuk magunkat. Ezekben a hegyekben rengeteg meleg vizű forrás van, úgyhogy néha igencsak stílusosra sikerül a fürdés. Most viszont rohanunk, mert versenyt futunk az idővel.

– Tudom – Loni felhúzta a térdét, és megigazgatta hálózsákját, hogy védje magát az éjszakai hideg ellen. – Számomra a hétköznapi dolgok jelentik az igazi problémákat. Te farmer vagy. Én a városban élek. Rendszerető vagyok, de a pedáns szó még jobban illik rám. Szeretem díszítgetni a házamat, te meg valószínűleg utálod az ilyen rongyrázást. Szeretem, ha van egy kis kultúra az életemben, az ilyesmi pedig nem érhető el egy olyan városban, min Crystal Falls, pláne nem egy farmon – nézett szomorúan Clintre. – Te a countryzenét szereted, én a klasszikusokat. Szeretek színházba és balettelőadásokra járni. Amikor tehetem, utazgatok is egy kicsit. Szeretném beutazni Európát, és egy napon mindenképp szeretnék eljutni Skóciába. Onnan származik a családom. Az én elképzelésem a boldog, elégedett életről teljesen más, mint a tiéd.

Clint kezdett megnyugodni. 
– Tehát nem csak én töröm a fejemet azon, hogy lehetne – vagy talán már történt is – valami nagyon különleges közöttünk.

Loni az alsó ajkát harapdálta. 
– Nem. Nem csak te. Először csak kedveltelek – zavarban volt, ahogy Clintre nézett –, most pedig… – megrázta a fejét. – Hiszen még alig ismerjük egymást. Bolondság ezen gondolkodni.

– Ha két másik emberről lenne szó, akkor talán bolondság lenne – Clint elsimított egy sötét fürtöt Loni arcából. – De én vagyok álmaid cowboya. Emlékszel? Szerintem a sors akarta, hogy találkozzunk. Ezért nem találtam még senkit, akivel szerettem volna leélni az életemet. Isten akarta, hogy megvárjalak.

– Tényleg? – Loni szemébe könnyek szöktek, és megcsillantak a tűz fényében. – Még sosem akartál mással élni?

– Sosem. Legalábbis nem sokáig. Ami pedig a kultúrát illeti, bérletem van a portlandi Broadway előadásaira. Láttad már a Hajlakkot!
Loni arca felderült. 
– Miért, te láttad?

– Láttam, és nagyon tetszett. Tavaly nyáron a Pán Pétert is megnéztem. Samantha szokott velem jönni, és mindig nagy felhajtást csinálunk, amikor „beruccanunk a nagyvárosba”. Portland persze közel sem akkora, mint Seattle, de ott is lehet múzeumba menni, jó helyeken vacsorázni, és egy kis kultúrát csempészni az életünkbe. És csak háromórányira van tőlünk.

– Te tényleg el szoktál menni Portlandbe egy színdarab kedvéért?

– Igen. De az útitársam nemrég lelépett és férjhez ment. Akarsz jelentkezni a helyére? – elnézegette Loni bájos arcát, és ebben a pillanatban rájött, hogy elveszett. Ha száz évig keresne, akkor sem találna senkit, aki csak egy kicsit is hasonlít Lonira. – Útközben felváltva hallgathatjuk a kedvenc zenéinket. Nem vagyok oda a klasszikus zenéért, de nem hiszem, hogy elszárad és leesik a fülem, ha azt kell hallgatnom. Csak annyit kérek, hogy John Michael Montgomery és George Strait ugyanannyi időt kapjon, mint Leonardo da Vinci.

Loni szeme elkerekedett a megdöbbenéstől. 
– Leonardo da Vinci nem zeneszerző volt, hanem híres reneszánsz képzőművész!

Clint alig bírta visszafojtani a nevetést. 
– Csak nem?

Loni nagy levegőt fújt kócosan göndörödő frufrujára. 
– Elképesztő vagy! Egy pillanatig azt hittem, hogy…

– Főiskolai diplomám van. Csak meg akartalak nevettetni. Túlságosan nagy hűhót csapsz mindenből. Még semmi olyasmit nem említettél, amit két felnőtt ember, aki törődik egymással, ne tudna megoldani.

– És a balett?

Clint megvonta a vállát.

– Még sosem voltam balettelőadáson, de nem lehet túl rossz csinos nőket nézni, amint balettszoknyácskákban ugrálnak összevissza.

Loni oldalba bökte könyökével Clintet, aki előregörnyedve a gyomrához kapott.

– Ezt most miért kaptam?

– Az én férjem nem fogja miniszoknyás balerinák után csorgatni a nyálát. Tehát ha jelentkezni óhajt erre a pozícióra, Mr. Harrigan, akkor azonnal verje ki a fejéből ezt a gondolatot!

– Csak vicceltem. Nem vagyok oda a balettszoknyákért. Akkor már inkább a francia bikini.

Loni megint megbökte, Clint pedig elnevette magát. 
– Balerinák nézegetése helyett inkább a szememre húzom a kalapomat, és szundítok egyet. Biztonságosabbnak tűnik.

Loni vigyorogva megigazította fejét a nyergen. 
– És a lakásátrendező mániám? Ahhoz mit szólsz? Állandóan csereberélem a dolgokat: átfestem, újat veszek, az évszaknak megfelelően díszítem, ide-oda cipelem a bútorokat. Attól tartok, ezzel az őrületbe kergetnélek.

– Az átrendezett bútorok akkor jelenthetnek gondot, ha részegen megyek haza. De ez jobbára csak hetente egyszer aktuális.

Loni most nem elégedett meg a viccel. 
– Válaszolnál komolyan, kérlek?

– Mondjam meg az igazat? – Clint oldalról Lonira sandított.

– Soha nem veszem észre, hogy néznek ki a szobák. Ha minden falat élénk ciklámenszínűre festenél, azt hiszem, az zavarna. De többnyire nem törődöm az ilyesmivel. Nálam abból áll a díszítés, hogy januárban új naptárt lógatok a falra.

– Épp erről beszélek! Egy szerintem ideális otthonban úgy éreznéd magad, mint egy kislány a babaházban.

– Drágám, azért néhány limlomnál és csipkefüggönynél jóval több kell nekem ahhoz, hogy nőiesnek érezzem magam. Amíg a fotelemet és a távirányítómat békén hagyod, a többi nem érdekel.

– És mi van a csizmalehúzókkal?

– Azoknak maradniuk kell.

– Csúnyák?

– Azt hiszem, igen. De a lócitrom a szőnyegen sokkal csúnyább. Van egy javaslatom, hátha kiegyezhetünk: van a városban egy kovácsmester, aki kitűnő munkát végez. Te kitalálod, hogy mit szeretnél ezekkel a csizmalehúzókkal, és bármi légyen is, megcsináltatom vele. Akár masnikat és rózsákat is kérhetsz azokra a fránya vasakra. Amíg használni lehet őket, bánom is én, milyenek.

Loni kuncogott. 
– Te romantikus ördög, te!

Clintnek erőlködnie kellett, hogy ne nevessen együtt Lonival.

– Mit óhajtasz tőlem? Gyémántokat?

– Nos, nem hinném, hogy eljutunk addig, de ha mégis, akkor igenis, szeretnék eljegyzési gyűrűt. És mivel ilyen sokáig vártam rá, valami káprázatosat akarok.

Clint úgy tett, mintha latolgatná a kérést. 
– Azt hiszem, egy gyűrűre még épp telik. Talán nem venne el túl sokat abból a négymillióból, amit a nyugdíjamra félretettem. Inkább az utazások és a klasszikus lemezek miatt aggódom, amikkel el kell hogy lássalak. Lehet, hogy külön költségvetést kell készítenem rád.

Loni egy percig teljes csöndben feküdt. 
– Jól értettem, hogy négymilliót mondtál?

– Dadogtam volna? Apám dúsgazdag. Talán elfelejtettem megemlíteni.

– Elfelejtetted. Nem mintha érdekelne. Én is elég szépen kerestem, és remélem, hogy ez megint így lesz. De miután én gyakorlatilag mindent elmeséltem magamról, gondolom, legalább megemlíthetted volna azt a tényt, hogy gazdag vagy.

– Nem vagyok gazdag. Rengeteg kiadásom van: az állatok, a farm épületeinek fenntartása, az alkalmazottak bére, a termőföld művelése. Manapság négymillió alig hoz annyi kamatot, hogy az embernek nyugdíjas korában tisztes havi bevétele legyen. Nem mintha valaha nyugdíjba akarnék vonulni. A farmerkedés számomra nemcsak munka, hanem életforma, amit nem fogok csak azért feladni, mert megöregszem. Ezt el tudod fogadni?

– Csak akkor, ha te is elfogadod, hogy én is dolgozni fogok, mint lakberendező. Számomra is több ez egyszerű foglalkozásnál – megint komolyan nézett Clintre. – Elment az eszünk, hogy ilyesmiről beszélgetünk?

– Nem hiszem, hogy elment az eszünk. Szerintem inkább okosak vagyunk. Úgymond megvizsgáljuk a tájat, mielőtt nekivágunk. Jó tudni, mibe megyünk bele, mielőtt fejest ugrunk.

Loni enyhén összeráncolta a szemöldökét. 
– Nem tudom, lesz-e valaha bátorságom erre az ugrásra, de klassz dolog gondolkodni róla.

– Nem az ugráshoz kell a bátorság, édesem. Csak becsukod a szemed, elengeded magad, és zsupsz! A megérkezés az, ami rossz tud lenni. Ezért okos ilyenekről beszélni, még mielőtt a szakadék széléhez érünk.

Loni mosolygott. 
– Azt hiszem, ez igaz. Ha soha nem akarsz nyugdíjba menni, hogy fogok eljutni Skóciába?

– Vannak alkalmazottaim. Akkor megyek vakációzni, amikor akarok. Azért dolgoztam olyan keményen, hogy félre tudjak tenni a nyugdíjamra. Én is szeretnék utazni, de én Írországba vágyom. Az én családom onnan való.

– Aha! Innen az ékesszólás-tudományod. Nemhiába gyanítottam, hogy megcsókoltad már a Blarney Stone-t.

– Ártatlanul gyanúsítasz. Még sosem jártam a nagyszüleim hazájában. Egyszerűen ösztönösen vonzódom az írekhez.

– És az írek makacsságához.

– Bagoly mondja verébnek. Te is elég makacs vagy – grimaszolt Clint. – Nem mintha kritizálni akarnálak, de lenne egy kérdésem. Nem tudtam, hogy a katolikus egyház Skóciában is jelen van.

– Hát, tudod, mi másra számíthattam, ha szerinted Leonardo da Vinci zeneszerző volt?

– Komolyan kérdezem. Hogyan lettél katolikus?

– Nem tudom pontosan. A családom mindkét ága az, már több generáció óta. Abban igazad van, hogy a katolikusok kisebbségben vannak Skóciában. Azt hiszem, a lakosságnak körülbelül tizenhat százalékát tették ki az előző népszámláláskor.

– De nem helyezték a katolikus egyházat törvényen kívül valamikor a történelem során?

– De – válaszolt Loni csillogó arccal. – Azt hiszem, a skót reformáció után. De mi, skótok, makacsok vagyunk. Néhányan katolikusok maradtak, és titokban miséztek. Aztán évszázadokkal később megváltozott a politikai helyzet, és úgy alakult, hogy megint elfogadták a katolicizmust.

– Örülök. Már rég feladtam a reményt, hogy katolikust vegyek feleségül. Csak azt tartottam szem előtt, hogy olyan valakit találjak, aki mélyen hisz Istenben. De az, hogy közös az egyházunk, igen szép pluszpont.

– Egyetértek. Nem kell majd megmagyaráznom, hogy miért nem eszem húst péntekenként nagyböjtben, és miért böjtölök néha.

Clint bólintott. Azután nagy levegőt vett, összeszedte minden bátorságát és megszólalt:

– Erről jut eszembe, hogy van valami, amiről beszélnem kell veled.

– Nos, ma úgysem akarok aludni, úgyhogy gyerünk, vágj bele!

– Nem nagy dolog, csak egy újabb apróság, amit helyre kellene tenni.

– Eddig elég jól haladunk a dolgok helyretételével. Miről van szó?

Clint mellkasában megint megjelent egy furcsa, szorító érzés. De előbb vagy utóbb Loni úgyis elgondolkodik azon, hogy miért nem csókolta meg még egyszer. Ezért nincs más választása, el kell mondania.

– Én nem szeretkezhetek.

Tizedik fejezet

Loni nem hitt a fülének. Tegnap éjjel, amikor megcsókolta, érezte, ahogy felébred a férfiban a vágy, és ma reggel, ébredéskor is látott erre bizonyítékot. Hogyan lehetne hát impotens?

– Hogyan? – nézett rá kérdőn. – Megismételnéd?

Clint elpirult. 
– Nem szeretkezhetek – mondta rekedtes hangon. – Lemondtam róla.

Loni azt a huncut fényt kereste Clint sötét szemében, amit oly sokszor látott benne. De most nem látta. Clint nagyon komolynak tűnt.

– A nagyböjt húsvétkor véget ért!

– Nem, nem, nem. Nem a nagyböjt miatt. Huzamosabb időre lemondtam róla.

– Huzamosabb időre? – Loni egész eddigi életében arra vágyott, hogy végre megtapasztalhassa a nőiség örömeit, és most álmai férfija azt mondja neki, hogy megfogadta, nem él nemi életet? Ez lehetetlen.

– Mi a fenéért tennéd ezt?

– Nem jó szó a huzamosabb idő. Úgy értem, házasságon kívül. Megfogadtam magamnak, hogy addig nem fekszem le senkivel, amíg meg nem házasodom.

– Aha, értem – mondta Loni, bár egyáltalán nem értette. Ha korábban már megtette, akkor mi szállta meg, hogy új életet kezdjen, épp a találkozásuk előtt? Loni harmincegy éves volt. Egész életében betartotta a szabályokat. Annyira érthetetlen lenne, hogy most arra vágyik, hogy egyszer végre valami igazán rosszat tegyen? Valami kellemesen rosszat, természetesen. Például a csillagok alatt szeretkezni álmai férfijával. Szó szerint, álmai férfijával.

– Miért döntöttél így?

Clint megdörzsölte arcát, majd pislogott egy nagyot, mintha élesíteni szerette volna a látását. 

– Tudom, nem tűnik túl macsónak, de eljutottam arra a pontra, amikor már nem tudtam tükörbe nézni. Rájöttem, hogy rendbe kell hozni a dolgaimat. Sok nő volt az életemben az évek során. Nem többtucatnyi, persze – jelentőségteljesen nézett Lonira. – Nem akarom, hogy olyan pasinak tarts, aki minden péntek este más nőt szed fel. De ahogy teltek az évek a főiskola eleje óta, néha találkoztam valakivel, akit megkedveltem, és randizni kezdtünk. Sohasem volt az a célom, hogy lefeküdjek valakivel. Mindig csak úgy alakult… Tudod, hogy van ez. Csak barátok vagytok, és nem is gondolsz arra, hogy a kapcsolatotok eljut oda, de végül valahogy mégis megtörténik, és utána rosszul érzed magad emiatt.

Loni nem tudta, hogy megy ez, és minden erkölcsi meggyőződése ellenére rémesen zavarban érezte magát.

– Mindenesetre, a dolog a következőképpen működött: találkoztam valakivel, aztán elszúrtam, meggyóntam, és minden szándékom megvolt rá, hogy soha ne kövessem el újra. Csakhogy végül mégis megtettem. Fél évvel vagy egy évvel később. Végül is nem voltam szerzetes. Nem voltam házas. Mint bármelyik fiatal, én is eljártam szórakozni. Az ember, amikor egy honky-tonk bárban mulat, hajlamos rá, hogy az este végén párosodjon, még akkor is, ha nem a párjával érkezett.

– Mi az a honky-tonk bár?

– Olyan hely, ahol élő countryzenére lehet táncolni. Szóval alig több mint egy évvel ezelőtt találkoztam azzal a lánnyal. Kedves volt. Jó volt vele. A megszokott gyakorlatot követtem: randiztam vele egy ideig, és élveztem, hogy van valakim, akivel eljárhatok szórakozni. Semmi többre nem számítottam. Elvált volt, két kamasz gyerekkel. Úgy tűnt, részéről is oké, hogy csak barátok vagyunk. Nem öltözködött kihívóan, és egy gyors jóéjtpuszin kívül nem akart semmi többre rávenni. Őszintén így hittem… Nos, visszanézve, tudnom kellett volna, hogy előbb vagy utóbb úgyis be fog következni. Férfi vagyok. Vannak szükségleteim. Néha az anatómiám bizonyos része átveszi az uralmat, és a józan eszem kiszáll az ablakon.

– Tehát lefeküdtél vele.

– Igen. Sosem látta még kiscsikó születését, és akkor épp volt két vemhes kancám. Meghívtam a farmra vacsorázni, aztán kimentünk az istállóba, hogy segédkezzünk a születésnél. Szinte soha nem vittem haza nőt, mert az apám közel lakik, de a kiscsikó születése miatt kivételt tettem.

– Ilyen pontosan meg lehet jósolni a szülés időpontját?

– Nem percre pontosan, de azt meg lehet állapítani, amikor egy kanca közeledik az elléshez. Kellemes este volt. Jól éreztük magunkat. És amikor visszamentünk a házba összeszedni a dolgait, hogy hazavihessem, hirtelen lerohant. Mielőtt észrevettem volna, hogy mi történt, már túl voltunk rajta. Bocsánatot kért. Én is bocsánatot kértem – Clint beletúrt a hajába. – Pocsék érzés, amikor ilyet csinálsz valakivel, és utána mindketten bánjátok, hogy megtörtént. A szex jó volt. Úgy értem… – egy pillanatra megállt, és legyintett. – Amikor egy férfinak annyi idő telik el két alkalom között, akkor mindig jó.

Loni összehúzta a hálózsákot az álla alatt. Igazán, igazán nem akart hallani Clint szexuális élményeiről. Jó volt? Mit képzel, hogy érezze ő ettől magát? Féltékenységet érzett. Legszívesebben megint oldalba bökte volna, de most nem viccből.

– Mindenesetre – folytatta Clint – meg voltam győződve róla, hogy egyetértünk abban, hogy egy komolyabb kapcsolat nem nekünk való. Biztos voltam benne, hogy mindketten visszatérünk oda, ahol előtte voltunk, azaz barátok maradunk. Csakhogy hamarosan rájöttem, más tervei vannak. Hirtelen ajándékokat kezdett vásárolni nekem. Drága holmikat. Egyszer egy valódi arannyal futtatott övcsatot vett, amire a nevem kezdőbetűi voltak gravírozva. Máskor meg valami pénztartó csipeszt, ami egy vagyonba kerülhetett. Tudtam, hogy két gyerek mellett nem engedhet meg magának ilyen költekezést. Arra is rájöttem, hogy kezdi nagyon komolyan venni a kapcsolatunkat. Nagyon ideges lettem, igazán ideges, úgyhogy egyik este elvittem vacsorázni, és megmondtam neki, hogy abba kell hagynunk. Nagyon szeretem őt, mint barátot, de nem voltam szerelmes belé, és soha nem is leszek.

– Ó, Clint!

– Úgy tűnt, minden jól alakult. Hazavittem. Hajnali háromkor felhívott a tizenhat éves fia. Az anyját altatótúladagolás miatt kórházba szállították.

– Édes istenem!

– Nem halt meg. Leginkább az rázott meg, hogy érzéketlenül bántam egy emberrel. Miattam akarta eldobni az életét. Gyerekei voltak, az isten szerelmére! Akiknek szükségük volt rá. Majdnem tönkretettem az életüket.

– Biztosan nem volt érzelmileg stabil, Clint!

– Nem. Megtudtam, hogy már egész sor érzelmi problémája volt… – Clint egy pillanatra megállt, és Lonira pillantott. – Látod, megint ezt teszem. Kifogásokat keresek. A lényeg az, hogy soha nem tudsz belenézni valakinek a szívébe, és soha nem tudod meg, hogy mi van benne. Ő elképzelt magában egy szerelmi románcot, és számára ez volt a valóság, nem az, amit én mondtam neki a barátságunkról. Soha nem lett volna szabad lefeküdnöm vele. Egészen addig minden rendben volt. Csak azután állt elő a romantikus képeslapjaival és az ajándékaival. Csak azután, hogy kialakult benne ez a nagy érzelmi kötődés. A pszichiátriára vitték, ahol megkapta azt a vigaszt, amire szüksége volt. Én pedig elmentem Mike atyához azért a vigaszért, amire nekem volt szükségem. Ha visszanézek, meg sem tudom mondani, hány nőt bántottam meg. Talán nem vettek be altatót, de lehet, hogy másként szenvedtek. Oka van a tízparancsolatnak, olyan szabályok vannak benne, amiket még egy ateistának is követnie kellene. Ha nem így teszünk, megbántunk másokat. Nincs lehetőség arra, hogy elkerüljük. A szexuális együttlét a legintimebb dolog, ami két ember között megtörténhet. Kötelékek alakulnak ki. Hazudhatsz magadnak, és tehetsz úgy, mintha nem így lenne, mert te jól vagy, de nem vagy ott a másik mellett másnap reggel, hogy lásd, ő hogyan érez. Érted, mire gondolok?

Loni értette. 
– Most jól van?

– Egyszer felhívott, hogy bocsánatot kérjen. Még ő kért bocsánatot! Borzalmasan éreztem magam. Kiderült, hogy az apja faképnél hagyta őket még kamaszkorában. Elutasítva érezte magát, és mindig a fiúkban keresett megerősítést. Később a férfiakban. Házassága tökéletesen megismételte a gyerekkori élményeit. A férje egy este hazaállított, és közölte, hogy már nem szereti. Újra meg újra megbántották, egészen addig, amíg a döntésem, hogy többé ne találkozzunk, a tönk szélére sodorta. Amikor felhívott, biztosított arról, hogy jobban van, még jár tanácsadásra, és jó úton halad. Megkérdezte, szeretnék-e vele ebédelni. Egyértelmű volt, hogy még nincs túl rajtam, és abban bízik, hogy újból összejöhetünk.

Loni az oldalára fordult, hogy lássa Clint arckifejezését. 
– Így hát elhatároztad, hogy többé nem kockáztatod meg, hogy megbánts valakit.

– Igen. Pontosan. Sőt mi több, megfogadtam, hogy házasságon kívül soha többé nem fekszem le senkivel. Ha az ember valamit nem tud jól csinálni, akkor inkább ne csinálja sehogy! Apám egész életében ezt mondogatta nekem. Harminchat évbe telt, mire rájöttem, hogy ez a szabály a szexre is igaz. Ez nem sport. Nem játék. Vannak, akiknek a számára nagyon nagy a tét.

Clint megint megdörzsölte az arcát. 
– Remélem, elnézed ezt nekem. Esküszöm, nagyon szeretnélek megcsókolni, de attól félek, hogy ha megteszem, elveszítem a fejem. Azt pedig nem szabad. Főleg veled nem. Amikor ez megtörténik köztünk, annak rendben kell lennie, nemcsak a mi szemünkben, hanem Isten szemében is. Szeretnék egy életet felépíteni veled: szeretni téged, családot alapítani, együtt megöregedni. Miért kockáztatnánk, hogy rosszul indulunk, amikor csak egy kis akaraterőre van szükség ahhoz, hogy várjunk, és jól csináljuk?

Loni sóhajtott. Clint ránézett, őszintén kíváncsian. Egy pillanatig Loni nem tudta, mit válaszoljon. Végül rájött. 
– Mit a véleményed a rövid eljegyzésről?

Clint nevetett. 
– Nem lehet túl rövid. Mike atya ragaszkodni fog ahhoz, hogy jegyesoktatásra járjunk.

– És ahhoz mit szólnál, ha villámesküvőt tartanánk Renóban és utána járnánk a jegyesoktatásra?

Clint vidámsága elszállt. 
– Drágám, azt nem tehetjük meg. Mindketten katolikusok vagyunk.

Loni megint sóhajtott. 
– Te már meggyóntál. Most rajtam sor. Én még sosem csináltam.

– Mit nem csináltál sosem?

Forró, viszkető érzés futott végig Loni tarkóján. 
– Sosem feküdtem le senkivel.

Clint hitetlenkedve nézett rá. 
– Mondd még egyszer!

– Sosem feküdtem le senkivel.

Halálos csönd telepedett rájuk. Amikor pattant valami a tűzben, Loni úgy megijedt, hogy majdnem kiugrott a bőréből. Clint csak nézett rá értetlenkedve. Amikor végül megszólalt, a hangja feszült volt. 
– A mindenit!

Nem beszéltek többet, de még hajnalban is ébren voltak. Loni időben felkelt, hogy megmosakodjon a patakban. Dermesztő érzés volt, de megpróbálta frissítőnek képzelni. Ja, persze! Egy rongyot használt, és úgy mosta meg vele a hónalját, hogy le sem vette a pólóját. Aztán kiöblítette a rongyot későbbi használatra, és letérdelt egy sziklára, hogy megmossa a haját. A jeges víztől a fogai is sajogtak. Amikor visszatért a sátorba, alulról is felfrissítette magát, és tiszta ruhát vett. Amikor csatlakozott Clinthez a tűz melletti reggeli kávéra, már majdnem embernek érezte magát.

– Bárcsak meglenne még az a tojás, meg a szalonna – mondta Clint. – Úgysem indulhatunk el, amíg nincs teljesen világos, mert a lovak nem látnak jól. Rengeteg időnk lenne főzni.

– Szerintem a farkasoknak nagyobb szükségük volt arra a húsra, mint nekünk.

Leültek, és megosztoztak egy doboz felmelegített vagdalthús-konzerven és a maradék kukoricakenyéren. Ez is nagyon jólesett. Loni rájött, hogy a hegyi levegő és a tábortűz füstjének illata alaposan megnövelte az étvágyát. A vagdalthús-konzerv szokványos körülmények között elég hátul szerepelt a kedvenc ételei listáján.

A második bögre kávé közben Clint Loni szerelmi kapcsolatairól érdeklődött.

– Valójában sosem volt egy sem.

Clint megint meglepett, hitetlenkedő arcot vágott. 
– Kellett, hogy legyenek férfiak az életedben, Loni. Gyönyörű nő vagy.

– Hívtak randizni. De soha nem lett belőle semmi. Tudod, nem vagyok egészen normális. Mindig úgy éreztem, hogy az a korrekt, ha őszinte vagyok az emberekhez, ezért a második találkozáskor mindig elmondtam magamról az igazat. Utána figyeltem a reakciókat, amelyek igen széles skálán mozogtak. A legtöbben el sem hívtak a harmadik randira. Azok, akik megtették… nos, azoknál meg én nem láttam értelmét a folytatásnak, mert tudtam, hogy hosszú távon úgysem tudnák kezelni ezt az én látnokságomat.

– Ezért inkább leráztad őket.

Loni bólintott. 
– És ugyanúgy, mint te, végül úgy képzeltem, hogy soha nem fogok találkozni az igazival. Amikor huszonhét, talán huszonnyolc éves voltam, már a veled való találkozástól is félni kezdtem.

– Féltél? Miért?

– Mert… – Loni nem tudta, hogyan magyarázza meg. – Amikor az ember fiatal, rendben van, hogy szűz. Manapság, amikor a lányok már tizenévesen szereznek szexuális tapasztalatokat, ez már nem normális, de legalább annyira nem rémes. A húszas évek elején az ember kezdi kicsit zavarónak érezni: „Mi a baj velem? Miért nem találok senkit?”, meg ilyesmi. Aztán eljön a húszas évek vége, és már a barátnőinek se szívesen beszél róla az ember. Egyszerűen nem tudtam elképzelni, hogy végül találkozom veled, és be kell vallanom, hogy még mindig szűz vagyok. Tudod, ettől úgy érzi magát az ember, mintha valami ruhaszárító kötélen lógó, ócska gönc lenne, mert soha nem kell senkinek.

– Jaj, édesem! Te olyan csodálatos nő vagy. Bármelyik normális pasi megőrülne érted.

Loni érezte, hogy könnyek csípik a szemét. Amit érzett, az az ő problémája volt. Nem akarta megosztani az érzelmeit Clinttel, nehogy a nyomás alatt úgy érezze, hogy meg kell szegnie a fogadalmát. De a lelke mélyén nem hitte el, hogy Clint akarja őt. Legalábbis nem úgy, ahogy neki szüksége lett volna rá.

– Fel kellene készítenünk a lovakat az indulásra – mondta, miközben kávéja maradékát a tűzre öntötte. – Oltsam el a tüzet, vagy inkább te csinálnád?

– Majd én.

Loni sietett rendet rakni a táskájában, a szennyesét műanyag zacskóba csomagolta. A reggeli szellő felszárította könnyeit. Mélyen beszívta a friss hegyi levegőt. Őrület. A legrémesebb az volt az egészben, hogy teljesen egyetértett Clinttel a házasságon kívüli szex kérdésében. Mert ez bűn. Egész életében ezt tanították neki, és így is gondolta. Csak… csak nem értette. Női fantáziálás. Amikor egy nő beleszeret egy férfiba, akkor úgy képzeli, hogy az a férfi esztelenül vágyódik rá. Loni azt akarta, hogy Clint elkapja, megcsókolja, és eszeveszetten letépje róla a ruhát. Azt akarta, hogy felfalja. Arra az izzasztó, forró, mindent elsöprő szexre vágyott, amit a filmekben látott.

Túl nagy kívánság volt?

Az utazás harmadik napja unalmasan indult. Loni megint a sor végén lovagolt, és csak Ezékiel aranysárga farát és barna farkát nézhette, amint Trevor nyomait követték a patakparton. Semmit nem aludt az éjjel, amiből pedig erőt meríthetett volna, s vállát összehúzva görnyedt a lóra. Észre sem vette a madarakat, mókusokat, és alkalmanként azon kapta magát, hogy elbóbiskol. A helyzet nem volt valami fényes. Ha elalszik, akár le is eshet a nyeregből.

Hogy megpróbálja ébren tartani magát, elővette Boot a nyeregtáskából, és segítségért imádkozott, hogy előhívhasson egy látomást. Először nehezére esett a koncentrálás, de aztán megpróbálta maga elé képzelni Trevor bájos kis arcát. Koncentrálj, koncentrálj. És hirtelen, meglepő könnyedséggel jött a fényvillanás, és ott volt előtte Trevor. Egy fa alatt feküdt, és Nana köréje kuporodott. A fiú sápadt volt, de egyébként úgy tűnt, hogy minden rendben van. A szája csokitól volt maszatos, amit Loni nagyon szeretett volna megérinteni, de persze nem tudott. Olyan édes kis kölyök, és mennyire hasonlít az apjára! A hasonlóság annyira szembetűnő, hogy szinte…

Puffanás. Loni hunyorgott, és levegőért kapkodott. A világ szédítően forgott körülötte, a fák természetellenes szögben hajladoztak. És, te jó ég, nem kapott levegőt.

– Jól vagy?

Clint hangját hallotta, de mintha egy alagút végéből szólt volna hozzá. Loni úgy pislogott és tátogott, akár a szigonyra szúrt hal. Aztán megérezte a vállán Clint kezét. Clint felültette, és ütögetni kezdte a hátát. Végre, végre sikerült megtöltenie levegővel a tüdejét.

– Mi történt? Hánytál? Rosszul lettél? Egyik pillanatban még minden rendben volt, a következőben meg Uriás nagy balhét csapott. Amikor hátranéztem, már a földön hevertél kinyúlva, és az eget bámultad.

Loni először nem tudott megszólalni. Amikor végre megtalálta a hangját, vékony sipítás tört fel a torkából: 
– Látomásom volt.

– Látomás? – Clint meglátta Boot. Kivette a lány kezéből a plüssmackót, és meglengette az orra előtt. – A francba, Loni! Okos dolog ez? Amíg lovon ülsz, nem kockáztathatod, hogy látomásod legyen. Mit gondolsz? Meg akarod ölni magad?

Loni már könnyebben vette a levegőt. 
– Nem hittem volna, hogy sikerül. Csak gyakoroltam.

– Gyakoroltál?! – Clint hevesen átölelte Lonit. – Halálra rémítettél. Soha többé ne csinálj ilyet! Hallod, amit mondok?

Loni megértette, hogy Clint miért ideges. De amikor a férfi elengedte öleléséből, nem tehetett róla, mosolyognia kellett.

– Megcsináltam, Clint. Érted? Koncentráltam Trevor arcára, és sikerült!

Clint visszaült a sarkára, sötét szeméből még mindig nyugtalanság áradt.

– Nagyszerű, drágám. De mostantól kezdve vigyázz jobban magadra. A látomásaidat meg próbáld inkább szilárd talajon elő idézni. Jó?

Loni bólintott. A rossz időzítés ellenére remekül érezte magát. 
– Trevor jól van. Tökéletesen, Clint. Egy fa alatt alszik Nanával és tudom, hogy az imént evett valamit, mert csokis a szája. És van még valami. Tudod, mi?

Clint mosolyogva megrázta a fejét. 
– Nem. Micsoda?

– Tudom, hogy ez ebben a pillanatban történt. Eddig bármit láttam, sose tudtam, hogy már megtörtént, vagy csak ezután történik. De most nem így van. Tudom, hogy ez éppen most van.

– Ez nagyszerű, édes! És még csak rövid ideje gyakorolsz. Több imával és gyakorlással hamarosan te fogod irányítani az adottságodat ahelyett, hogy az irányítana téged. De lóháton soha ne próbálkozz többé!

Loni engedelmesen visszatette Boot a nyeregtáskájába, mielőtt felült volna a lóra. De amint megállnak, megint megpróbálja megnézni Trevort, mondta magában.

Clint úgy érezte, nincs a világon nála röhejesebb alak. Életében először Stetson-kalapja tetejétől a csizmája sarkáig beleesett egy nőbe, és most nem meri megérinteni, mert fél, hogy elveszti a fejét. Loni rendes udvarlást érdemelne: sétákat a holdfényben, kéz a kézben, csókokat és kedvesen elsuttogott bókokat, randikat, gyertyafényes vacsorákat, romantikus keringőket, és még több csókot; persze mindezt csak a küszöbön, mert nem merne bemenni hozzá egy lefekvés előtti italra. És telefonhívásokat, természetesen. Olyan telefonálásokat, amikor a szerelmesek már attól is boldogok, ha egymás lélegzetvételét hallják, amikor már kifogytak a szóból.

Hirtelen ötlettől vezérelve Clint a telefonjára pillantott. Meglepve látta, hogy három sáv jelzi a térerőt. Most lebonyolíthatna egy távolsági hívást. Ám még nem akarta felhívni az apját. Később is ráér. Megfordult a nyeregben, hátrakiáltott Loninak, és intett neki, hogy jöjjön előre. Hat ló és a lovak közötti távolság lehetetlenné tette a beszélgetést. Keskeny ösvényen jártak, helyenként lehullott faágak hevertek a földön, így beletelt pár percbe, mire Loni átnavigálta Uriást az útvesztőn. Amikor Clinthez ért, kérdőn nézett rá.

– Mi a mobilszámod? – kérdezte Clint.

Loni megadta a számot, Clint bepötyögte a telefonjába, majd rávigyorgott Lonira. 
– Ennyi. Csak erre volt szükségem.

– Nem várhatott volna ebédig?

– Nem.

Loni visszalovagolt, de abban a pillanatban, hogy beállt Ezékiel mögé, Clint már tárcsázta is a számát. Loni csodálkozva nézett rá, és mosolyogva előhalászta a mobilját a zsebéből. Csengő kacagással szólt bele: 
– Miben segíthetek, uram?

Clint kicsit lassítva sétára fogta Malakiást.

– Beszélgethetnél velem. Olyan magányos vagyok. 
Loni megint nevetett. 
– Miről szeretnél beszélgetni?

– Bármiről, csak hallhassam a hangodat.

– Rendben. Mi lesz ma vacsorára?

– Ezen még nem gondolkodtam. Van marhakonzerv, csirke, tonhal, gombakrémleves, meg rizs, krumplipürépor, kukoricaliszt. Viszont nincs tojás. Szerintem csinálhatnánk tengerészkétszersültet lisztből, vízből és sóból. De őszintén, nem tudom. Szükségünk lesz a kreativitásunkra.

– Talán készíthetnénk egy csirkés-rizses egytálételt kemping módra.

– Nekem tetszik az ötlet, ha desszertnek kapok egy csókot. 
Hosszú csönd.

– Majd meglátjuk, hogy mit tehetünk.

Ezután kitárgyalták Loni első szerelmét, amely az egyetem első, elhamarkodottan abbahagyott évében zajlott. Nagyon tetszett neki egy Russ nevű fiú, akinek élénkvörös haja és kék szeme volt, és aki azt se vette észre, hogy Loni a világon van. Clint is mesélt az első szerelméről: egy Melinda nevű lányról, aki befonva viselte a haját, fogszabályozót viselt, és szintén tudomást sem vett Clintről. Majd filmekről beszélgettek: Clintnek a Farkasokkal táncoló, Loninak pedig a Casablanca volt a kedvence. Azután elsorolták a kedvenc jeleneteiket; Clint rájött, hogy az ő gyönyörű látnoka reménytelenül romantikus lélek. Loni előtt bebizonyosodott, hogy Clint gyógyíthatatlan állatbarát, mert még mindig felzaklatja, ha Two Socksra, a kegyetlenül megölt, filmbeli farkasra gondol.

Ebéd közben Clint feltöltötte a telefonját, majd odaadta a töltőt Loninak, hogy délután is beszélgethessenek. Talán még nem kápráztathatja el Lonit összes udvarlási fortélyával, de legalább romantikus, ismerkedős telefonbeszélgetéseket válthatnak egymással. Először is mindketten felhívták a szüleiket.

– Apa a legjobbakat kívánja nekünk – mondta Clint Loninak, amikor mindketten befejezték a beszélgetést.

– Anyám azt üzeni, hogy tartsd becipzárazva a nadrágodat. 
Clint felnevetett. 
– Azt hiszem, kedvelni fogom anyádat. De le kell szoktatnunk a kémkedésről.

– Amint szükség lesz rá, beszélek vele erről. 
Clint csüggedtséget érzett Loni szavaiban. 
– Tudom. 
A következő két órában a legzavarbaejtőbb pillanataikról meséltek. Clint egyszer egy rodeón azt hitte egy ökörre, hogy bika, amivel azóta is cukkolják az öccsei. Loni meg egyszer úgy jött ki egy nyilvános vécéből, hogy egy darab vécépapír lógott ki a nadrágja derekából. Ezután az irodalom jött sorra. Clint kedvenc könyveiben is a kalandot, a vadon szagát kereste, kedves könyve az Ahol a vörös páfrány nő és Az őzgida volt. Loni a romantikus Elfújta a szélért és a Jane Eyre-ért rajongott.

Amikor Clint mobilja kezdett lemerülni, elbúcsúzott Lonitól, és az út hátralévő részén gondolkodott. Kell hogy legyen a telefonbeszélgetéseken kívül más módja is annak, hogy olyan romantikus udvarlást nyújthasson Loninak, amilyet megérdemel. Csak ki kell találnia, mit tegyen.

Sötétedni kezdett, és Clint táborhelyet kezdett keresni. Szerencsére Trevor nyomai továbbra is a patak mentén haladtak. A víz közelsége megkönnyítette a lovak ellátását, és a főzés is kisebb felhajtással járt, főleg, amikor mosogatásra került a sor.

Tábort vertek, ami ezúttal gyorsabban ment, mert nem állítottak sátrat, Loni ugyanis még mindig félt a farkasoktól, és nem akart egyedül aludni. Ezután Clint elrendezte a lovakat éjszakára, és lement a patakhoz borotválkozni. Miután megmosakodott, és borotváját a vízbe mártogatta, folyton azon járt az esze, hogy mi az, ami nincs rendjén. Végül valósággal belehasított a felfedezés: rájött, hogy a víz furcsán melegnek tűnik.

A táborban Loni a hálózsákján ült, mellkasához szorítva Boot. Boldog mosolyáról Clint rögtön tudta, hogy megint sikerült előidéznie a látomást.

– Ez olyan csodás, Clint! Köszönöm, hogy bátorítottál.

– Megint láttad Trevort, ugye?

Loni még szélesebben mosolygott. 
– Láttam. A tűz mellett ül Nanával, és nyulat meg mókust főz vacsorára. Ez a legédesebb kutya a földön. Elhozta Trevornak a zsákmányát anélkül, hogy akár csak egy falatot is evett volna belőlük. Testvériesen megosztoznak.

– Úgy tűnik, a fiú tanította erre. Trevor is mindent megoszt vele, nem?

– De igen. Olyan büszke leszel rá, ha majd egyszer megismered! Annyira rendes kis kölyök! Őszintén – hirtelen megfagyott Loni mosolya, majd nagyot nyelt. – Ne haragudj! Egy pillanatra elfelejtettem, hogy még mindig nem hiszed el, hogy a te fiad.

Clint megdörzsölte frissen borotvált állát.

– Örülnék, ha az lenne. Tényleg örülnék. Mindig szerettem volna gyerekeket – rendbe hozta nedves haját, majd visszatette a fésűt farzsebébe. – Arról még sosem beszéltünk, hogy te szeretnél-e gyerekeket.

– Persze hogy szeretnék. Csak már feladtam a reményt – Loni gondterhelten összeráncolta a szemöldökét. – Izé… Van még valami, Clint. Emlékszel, meséltem neked, hogy a családomban minden generációban születik egy látnoknő.

– Igen, emlékszem.

– Nos, nekem csak egy testvérem van, Deirdre, és neki két fia van. Valószínűleg nem lehet több gyereke. Volt egy méhen kívüli terhessége, és kivették az egyik petevezetékét, a másik pedig elzáródott.

– Azt akarod mondani, hogy rajtad múlik, lesz-e látnoklány a családban?

Loni bólintott. Clint nem felelt azonnal, ezért megkérdezi

– Téged zavarna?

Clint leguggolt a tűz mellé, és Loni bájos arcába nézett. Szinte tökéletes volt. 
– Ha pontosan úgy néz ki, mint te, és legalább feleannyira édes, akkor nem.

Loni elpirult. 
– Lehet, hogy olyan lesz, mint te. A tiéd a dominánsabb jelleg.

– Ha a te orrodat örökli, akkor megtarthatjuk.

Loni nevetett, és a szemét forgatta. 
– És az nem zavar, ha látnok lesz a lányod? Bár van rá esély, hogy az adottsága nem lesz olyan erős, mint az enyém. Lehetséges, de általában ez csak néhány generációnként ismétlődik.

– Édesem, én akkor is szeretni fogom, ha egy harmadik szeme lesz a homlokán. Ne aggódj már! Rendben?

Loni bólintott. 
– Akkor mi legyen a vacsora?

– Az a rizses egytálétel jól hangzott. De főzés előtt szeretnék elnézni a hegyen felfelé. Nem bánnád, ha pár percre egyedül hagynálak? Itt hagyom neked a puskámat.

– Nem tudom, hogy kell használni.

Clint megmutatta, hogyan kell kioldani a reteszt. 
– Csak célozz, és húzd meg a ravaszt. De kérlek, egyik lovamat se lődd le. 
Loni egy sziklához támasztotta a puskát, közel a tűzhöz.

– Csak akkor célzok, ha jó messzire leszek tőlük.

Clint szikláról sziklára ugrálva kelt át a patakon. Amikor a túlsó partra ért, talált egy ösvényt a meredek sziklák között, amelyen elindult felfelé, a bugyogó víz hangja után. Csak pár métert kell megtennie, és megtalálja, amit keres. Loni csodás kényeztetésre számíthat vacsora után, gondolta magában. Ha lehet romantikus környezetről beszélni, hát akkor ez az.

Egyetlen gondja volt csupán: hogy a fenébe tud majd ellenállni a vágynak, ha elhozza ide.

Tizenegyedik fejezet

A vacsora mennyei volt. Loni ír kávét szürcsölgetett, miközben főtt a rizs, Clint meg a tűz mellett feküdt, és beszélgettek. Ő a legvonzóbb férfi, akit valaha ismertem, gondolta Loni. Tejkaramella-színű bőre Loni kedvenc édességére emlékeztetett. Dús, hullámos haja úgy csillogott az alkonyi fényben, mint a csiszolt fekete gyémánt. Kimondottan férfias arcvonásai Lonit a gránitkőre emlékeztették. Elragadtatva nézte Clint határozott vonalú orrát, erőteljes, mégis lágy ajkát, és a mély gödröcskét a szögletes áll közepén. Frissen borotváltan és tiszta farmeringben ellenállhatatlanul nézett ki, és amikor bedobta elbűvölő mosolyát, Loni legszívesebben megkóstolta volna.

Loni is letelepedett, hogy elköltsék a meglepően jól sikerült, exkluzív vacsorát. Miután mindketten jóllaktak, egy újabb ír kávéval kényeztették magukat, majd lementek mosogatni a patakhoz. A kissé becsípett Loni sokat nevetgélt. Egyszer Clintnek karon kellett ragadnia, mert félt, hogy beleesik a vízbe.

– Legközelebb szólj rám, hogy gyengébbre készítsem a kávédat! Azt hiszem, kicsit becsiccsentettél.

Loni úgy nevetett, mintha ez lett volna a hét legjobb vicce. Majd rájött, hogy nem is annyira humoros a dolog, és hirtelen elkomorodott. 
– Hmm, azt hiszem, tényleg.

Amikor mindent összepakoltak a másnap reggeli induláshoz, Clint felszította a tüzet, majd előhalászott néhány törülközőt az egyik táskából, és a vállára vetette őket. 
– Azoknak a farkasoknak tegnap éjjel óta se hírük, se hamvuk. Ma is figyeltem, hogy látok-e nyomokat. Azt hiszem, egy időre nyugodtan magukra hagyhatjuk a lovakat. Hallótávolságon belül leszünk.

Loni látta, hogy Clint szappant csúsztat az ingzsebébe. 
– Hová megyünk?

Clint rákacsintott. 
– Menj, és vegyél magadhoz egy váltás ruhát! Találtam egy meleg forrást.

– Komolyan mondod?

– Halálosan komolyan. Hamarosan a Jóisten egyik jacuzzijában pancsolhatsz.

Clint puskával a kezében várt, amikor Loni visszatért a ruhákkal és egy eldobható borotvával, amelyet Clint véletlenül vagy szándékosan hagyott a lány piperetáskájában.

– Csak a biztonság kedvéért. A tó nincs messze attól a hegyfoktól. – A fejével biccentve mutatta az irányt. – Ha baj van, meghallom a lovak hangját, és onnan is leadhatok egy lövést, hogy elijesszem őket.

– Gondolod, hogy visszajönnek a farkasok?

– Kétlem. Elég élelmet kaptak tőlünk ahhoz, hogy egy ideig távol maradjanak. De ha a lovaim biztonságáról van szó, semmit nem bízok a véletlenre. Hoznád az elemlámpát? Mire visszajövünk, sötét lesz.

Loni majdnem belebukfencezett a patakba, amikor próbáltak átkelni rajta. Clint mögötte lépkedett, így még idejében elkapta, és megtartotta. 
– Egyértelmű, hogy berúgtál, drága Lonim. Légy szíves, ne ess bele a vízbe, és bármi történik is, ne ejtsd le a zseblámpát!

Loni nem bírta abbahagyni a nevetést, de végül sikerült átjutnia a túloldalra. Amikor Clint is átért, lehajolt, és egy gyors csókot lehelt a szájára, majd kiegyenesedett. Arca ünnepélyes és kutató lett. 
– Annyira gyönyörű vagy. Néha azt hiszem, hogy álmodom.

– Remélem, nem. Ha te álmodsz, akkor én is. És ha ez a helyzet, akkor soha nem akarok felébredni.

Amikor Loni meglátta a tavat, kis csalódottságot érzett. Rozsdaszínű üledék színezte a sziklákat, kénes szag áramlott felfelé a gőzzel, és a víz sötét volt.

– Hát, szerintem ráférne egy jó kis fertőtlenítőszeres tisztítás.

– Szó sem lehet róla – Clint borzongást színlelt, miközben váltóruháit és puskáját egy közeli szikladarabra tette. – Ennek pont így kell kinéznie. Ha kijössz belőle, úgy érzed magad, mintha egy hetet töltöttél volna egy luxushotel fürdőjében. Az ásványi anyagok csodás hatásúak.

Loni is letette a magával hozott ruhákat Clint ruhái mellé. A víz széléhez ment, és lehajolt, hogy megnézze a hőmérsékletét.

– Szent Habakuk! Ez tényleg olyan, mint egy jacuzzi! Még kövek is vannak, amikre rá lehet ülni. Milyen elbűvölő!

– Egész éjjel bámulni fogod, vagy bele is mászol?

Loni előtt hirtelen megvilágosodott, hogy a fürdőzés azzal jár, hogy le kell vennie a ruháját. Habár vad, szenvedélyes együttlétekről álmodozott Clinttel, most a kész helyzet előtt állva csak arra tudott gondolni, hogy még sosem mutatkozott meztelenül egy férfi előtt.

– Hogy fogjuk ezt csinálni? – kérdezte.

– Nem veszem le a bokszeremet, te pedig magadon hagyhatod a bugyidat és a pólódat. Mindent kiteregetünk a tűz mellett, úgyhogy reggelre megszáradnak.

Clint hátat fordított Loninak, Loni pedig követte az utasításokat, és vetkőzni kezdtek. Loni hallotta, ahogy Clint egyik csizmája a kövekre pottyant. Hamarosan az ő egyik csizmája is ugyanilyen zajt keltett. Mielőtt észbe kapott volna, már csak a bugyi, a melltartó és a póló volt rajta. Bűvészkednie kellett, hogy le tudja venni a melltartóját anélkül, hogy a pólóját is levenné, de végül sikerült: mindkét pántból kihúzta a karját, majd kicsatolta.

– Kész vagy?

– Nagyjából.

Szembefordultak egymással. Loni ránézett Clintre, és majdnem leharapta a nyelvét. Arra számított, hogy Clint teste fehér lesz a ruhával fedett területeken, de a mellkasa és a karja majdnem olyan barna volt, mint az arca. Domború mellkasát sötét pihék fedték, amelyek sötét vonallá változtak a dereka alatt.

– Az egész tested napbarnított.

– Néha ing nélkül dolgozom.

– De a lábad is barna.

Clint lepillantott. – Azt hiszem, igen. Ilyen színű a bőröm.

A bőre színe bámulatos volt. Selymes fekete szőrrel borított combját mintha szobrász faragta volna. Loni még a lábfejét is vonzónak találta. A bokája Loniénál jóval szélesebb, nagyobb és szögletesebb volt. A lábujjai is szépek. Loni azt kívánta, bárcsak elkábíthatná, és anélkül, hogy Clint tudna róla, minden porcikáját áttanulmányozhatná. Sajnos azonban Clint igencsak éber volt, és őt bámulta, amitől Loni egész teste libabőrös lett. Biztosan azt gondolja, hogy a combja túl vastag, a térde meg túl göcsörtös! És ó, mennyi remélte, hogy a cicije nem lóg túlságosan melltartó nélkül.

– Úgy érzem magam, mint egy kisgömböc. 
Clint sötét szeme lassan végigpásztázta Lonit. 
– Te vagy a legelbűvölőbb kisgömböc, akit valaha láttam.

– És a legfehérebb. Annyira fehér vagyok! Meghalnék egy olyan bőrszínért, mint a tiéd!

– Imádom a bőrödet – ellenkezett Clint. – Ne felejtsd el, hogy az ellentétek vonzzák egymást! Ha olyan barnának születtél volna, mint én, nem hiszem, hogy ilyen átkozottul szép lennél.

Először Clint ereszkedett be a vízbe, és érzékeny talpát végigegyensúlyozta a köveken. Loni megállapította, hogy még soha nem látott ennyi izmot egyszerre. Clint testének minden apró részletén izomtónus volt látható, és amennyire meg tudta állapítani, egy deka súlyfelesleg sem volt rajta.

– Te szoktál edzeni? – Loni próbálta ezt egyszerű, hétköznapi kérdésként feltenni, de a hangja furcsán vibrált.

– Mindennap – Clint szemében huncut fény csillant. – Edzek az istálló bokszaiban, edzek a karámban, edzek a lovardában, edzek a szénapajtában, edzek a…

– Elég! – kiáltott Loni nevetve. – Már értem.

Clint kinyújtotta a kezét Loni felé. 
– Gyere be! Csodás a víz. – Ahogy Loni elindult, még hozzátette: – Jaj, drágám, még mindig sebes a combod!

Loni lépés közben megpróbálta az egyik kezével eltakarni a bugyiját, de elveszítette az egyensúlyát, és ráesett Clintre. Sikerült elkapnia, de Loni zuhanó súlyától, amely egyenesen a mellkasán érte, hátradőlt. A következő pillanatban Loni már a vízben volt, fejjel előre. Prüszkölve és köhögve jött fel a felszínre, és a haja csuromvizesen tapadt az arcára, elfedve a szemét.

– Jól vagy? A fenébe, te lány! Vízbe akarsz fojtani?

Loni a vizet ütögette a tenyerével. Nem látott semmit. 
– Fúj! Undorító íze van!

Clint átkarolta Lonit. Karja olyan forró és kemény volt Loni hátán, mint az olvasztott acél. Loni levegő után kapkodott, Clint szabad kezével kisimította arcából a haját. Loni nagyokat pislogott, a szeme égett a víztől. Szempillái összeragadtak, a végükön apró vízcseppek csillogtak.

– Annyira édes vagy! – mondta Clint érzelmesen. – Soha életemben nem éreztem még így senki iránt. És te?

– Én sem. Soha – Loni lábai nem értek le a földre. Clint széles vállán csüngött, és élvezte, hogy a tenyere alatt érzi Clint csupasz bőrét. – Az elmúlt években sikerült meggyőznöm magam, hogy a veled kapcsolatos kamaszkori álmaim bolondságok voltak. Most az jár a fejemben, hogy bakfisnak talán okosabb voltam, mint felnőttnek.

Clint megfordult Lonival a vízben: izmos lába hozzáért Loniéhoz, erős szőrzete Loni érzékeny combját csiklandozta.

– Még nem is meséltél nekem ezekről az álmokról.

Loni végighúzta egyik ujjbegyét Clint állán. A torka hirtelen összeszorult. 
– Egyszerűen csak láttalak – suttogta. – Már azelőtt, hogy igaziból találkoztunk volna, pontosan tudtam, hogyan húzódik mosolyra a szád, hogyan csillog a nevetés a szemedben, és hogyan vonod össze a szemöldöködet, amikor elgondolkodsz. És a szívem legmélyén mindig is tudtam, hogy szerelmes leszek beléd. Csak akkor ijedtem meg ettől a gondolattól, amikor idősebb lettem.

Clint ajkai közé fogta Loni ujjbegyét. Ahogy Loni érezte a bőrén nyelvének forró, nedves érintését, szíve hevesen kezdett verni. Miután elengedte, Clint megkérdezte:

– Hogy ijedhettél meg ettől?

– Féltem a felelősségtől és a kiszolgáltatottságtól. Nem akartam, hogy sebezhetővé váljak, te pedig egyszerűen csak elhagyj. Nem sok férfi van, Clint, aki felvállalna engem. Még ha valamennyire megtanulom is irányítani a képességemet, az életem akkor sem lesz soha hétköznapi. És ha velem maradsz, a tiéd sem.

– Drágám, én nem foglak elhagyni. Soha. És mi az, hogy hétköznapi? Ha meg tudnálak is változtatni, ha el tudnám is venni tőled ezt a képességet, akkor se tenném. Ez hozzád tartozik. És ha hiszed, ha nem, a kicsi és a nagy dolgok együttesen tesznek minket különlegessé. Egy jottányit sem változtatnék rajtad.

Loni torka megint összeszorult. 
– Biztos vagy ebben?

– Még soha semmiben nem voltam ennyire biztos. Szeretem a humorodat. Szeretem, ahogy nevetsz. Téged kerestelek, ezt kerestem egész életemben. Amikor találkoztam valakivel, mindig arra gondoltam: „talán most”, de soha nem történt meg.

Loni egy kicsit megkönnyebbült. 
– Talán Isten nekem tartogatott téged.

– Nem talán, biztosan! Azt akarta, hogy egymáséi legyünk. Te nem érzed?

Loni érezte, de már beszélni sem tudott, akkora gombóc volt a torkában. Ezért inkább bólintott.

Clint mosolygott. Szeme csillogott, ugyanakkor égett az érzelmektől. Amikor Loni ránézett, a szerelem melegét érezte. Bármennyire hihetetlen volt, érezte a bizonyosságot, hogy Clint mindörökre ott lesz számára, és az iránta érzett szerelme mindig olyan erős és rendíthetetlen lesz, mint amilyen ő maga.

Clint szája csak centiméterekre volt az övétől. Érezte, ahogy Clint szíve egyre hevesebben ver a mellkasában. Kávébarna szeme szinte feketévé vált.

– Nem szabad ezt csinálnunk – suttogta Clint.

Loni nagyot nyelt, hogy visszanyerje a hangját. 
– Igazad van. Nem vagyunk felelőtlen tinédzserek, akik nem gondolnak másra, csak a tomboló hormonjaikra.

– Muszáj arra koncentrálnunk, ami igazán fontos: a jövőnkre.

– Pontosan. Menjünk, és üljünk le a sziklákra.

– Te a tó egyik felén, én a másikon.

Loni bólintott. 
– Felnőttek vagyunk. Megegyeztünk, hogy az a legjobb, ha megvárjuk az esküvőt. Csak erősnek kell lennünk, és ki kell tartanunk az elhatározásunk mellett.

Clint átvitte Lonit a partra. Izmos combjának minden egyes érintése érzéki kínszenvedés volt Loninak, míg a lába már elérte a tó fenekét. Ekkor Clint elengedte. Loni nem tudta levenni róla a szemét, ezért hátrálva ment a vízben, amíg lábával támasztékot nem talált egy szikla szélén. Amikor kiemelkedett a vízből, pólójából ömlött a víz, és a nedves pamut ráragadt a bőrére. Hiába rángatta, mert amint elengedte, a póló máris újra hozzásimult.

Clint lesütötte a szemét. Állkapcsa megremegett. Hirtelen, villámsebesen megragadta Loni csuklóját, és visszarántotta a vízbe.

– Francba!

Mindössze ennyit mondott. Egyetlen szót. A következő pillanatban már Lonit csókolta. Loni legcsodálatosabb álmaiban sem érzett ilyet. Clint szája éhes volt és követelőző, a keze erőteljes, de gyengéd. Loni teljesen átadta magát a csóknak, és hagyta, hogy a teste összeolvadjon Clintével. Az elmélyülő alkonyat és a gőz beborította őket, és ez a nyirkos, fülledt takaró elzárta előlük a világ többi részét.

Ajkuk és nyelvük első érintkezése mindent elfelejtetett Lonival, csak szétrobbanó érzelmeit nem. Clint alkony volt és fátyolköd, árnyék és forróság, az élvezet borzongása és esztelen vágy. Férfi, aki úgy szeretkezik, ahogy minden mást is csinál: gyakorlott precizitással, elementáris erővel, és olyan égbekiáltó közvetlenséggel, ami zavarba is hozhatta volna Lonit, aki még soha nem volt együtt senkivel.

Ám Clint olyan szorosan ölelte magához, hogy ott már nem maradt hely szégyenkezésnek vagy gondolkodásnak. Átadta magát Clint erejének és ölelésének, ahogyan a fiatal fűszál meghajlik a cirógató szélben. Kábultan érezte, hogy Clint a fején keresztül lehúzza a pólóját, majd szájával a melléhez ér, körülvéve egyik mellbimbóját forrósággal, nedves forrósággal. Nyelvének egyetlen simogatásával felizgatta az összes ideget, amitől Loni mellbimbója megmerevedett. Majd a fogai lendültek játékba, könnyedén dörzsölték és gyengéden húzogatták a mellbimbóját. Loni beletúrt Clint fekete hajába, majd keze ökölbe szorult. Feje hátrabillent, és felsikoltott a gyönyörtől.

– Annyira édes vagy, annyira csodálatosan, lehetetlenül édes – suttogta Clint.

Amikor Clint a csípője köré húzta Loni lábát, a lány összefonta bokáit Clint hátán. Magasan a víz fölött ült, melle Clint szeme előtt ringott. Loni úgy érezte, megőrül a vágyakozástól, ami fokozatosan crescendóvá erősödött benne.

A szédítő vágytól nem tudta, hogyan került a tó partjára, ahol Clint lágy csókjai elborították a sebeket combja belső oldalán.

Nem tudta, hová tűnt a bugyija, csak azt, hogy már nem volt rajta. Amikor rájött, hogy Clint következő csókjának mi a célja, meghökkent. Ilyesmi nem történt a filmekben, legalábbis azokban nem, amiket eddig látott. Kezét Clint fejére tette.

– Nem hiszem, hogy…

– Ne gondolkodj – suttogta Clint Loni bőrébe. Ahogy ajka cirógatta a combját, a gyönyör szédítő érzése áramlott szét Loniban. – Bízz bennem, drágám! Csak bízz bennem!

Loni bízott benne. Bízott. Követte őt a vadrezervátumba, egész életét rábízva. De most…

– Ó, egek… Nem hiszem, hogy… Clint? Mit…? Én csak…

És hirtelen már nem voltak szavak. Torka mélyéről sikoly tört fel, teste megfeszült, és a legapróbb porcikájáig elárasztotta a mámor.

Izmai remegni kezdtek, ahogy az érzés hatalmába kerítette, ám ekkor Clint a sziklára fektette. Tenyerét szétterítette Clint mellkasán, hogy érezze heves szívdobbanásait.

– Nem tehetem – suttogta érdesen Clint, arcát Loni nyakába fúrva. – Ezeken az átkozott sziklákon nem tehetem meg, drágám.

Loni kínzó feszültséget érzett Clint hangjában és remegő testében. Úgy sejtette, Clint attól fél, hogy fájdalmat okoz neki. Forró könnyek szöktek a szemébe. A gondolat, hogy Clint hajlandó visszafogni magát azért, hogy megvédje őt, mélyen megérintette. De ő nem törékeny üvegből készült! Az időmarta szikla sima és meleg volt alatta. Kezébe fogta Clint fejét, és megcsókolta. Ezt az ősi, az emberiséggel egyidős női nyelvet használta, hogy közvetítse az üzenetet: akarja őt. Itt és most.

Clint felnyögött, és Loni ajkaiba mormogott. Szavai összefüggéstelenek voltak, gondolatai összevissza kavarogtak. 
– Szűz vagy… Nem lehet a sziklákon… Túl édes, túl értékes vagy nekem… Nem tehetem.

Loni még hevesebben csókolta. Nyelve szenvedélyesen tört be Clint szájába, éppúgy, ahogyan ő vágyott arra, hogy Clint lüktető férfiassága betörjön a testébe. Nem érzett félelmet, csak azt hogy mindez tökéletesen helyénvaló. Akarta, szüksége volt rá hogy érezze Clintet a testében. Sóvárogva epekedett azért, hogy eggyé váljon ezzel a férfival, álmai cowboyával. Erre a pillanatra várt egész életében.

Amikor Clint bronzszínű teste a mélyülő félhomályban Loni fölé emelkedett, Loni elmosolyodott. Clint levette bokszerét, majd remegő sóhajjal visszatért Lonihoz, és karjaiba vette. Szívének heves dörömbölése Loni mellében vibrált, meztelen bőre hozzásimult meztelen bőréhez, izmos teste víztől és izzadságtól volt síkos. Lélegzet- visszafojtva néztek egymás szemébe, szavak nélkül kommunikáltak. Clint pillantását elködösítette a gyengédség. Szerszáma fejével finoman megbökte Loni folyosójának bejáratát. Loni megnyitotta számára az utat, kezével Clint vállát markolva.

– Nem félek – biztosította Clintet.

– Én igen – vallotta be Clint remegő testtel. – Nem akarom, hogy fájjon.

Pillantásuk összeforrt. Loni megemelt csípőjével felnyársalta magát. Kínzóan éles fájdalom hasított belé. Összeszorította fogait, és egész teste megfeszült. Clint halkan káromkodott egyet, közelebb húzta magához Lonit, és egy gyöngéd, de határozott lökéssel áttört az akadályon. Loninak elakadt a lélegzete, körmeit Clint bőrébe vájta, teste ívesen megfeszülve tiltakozott a fájdalom ellen. De amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan el is múlt a kényelmetlenség, és kellemes izzássá vált.

Clint teljesen mozdulatlan maradt, élesen, egyenetlenül lélegezve figyelte Loni arcát. Loni tudta, hogy Clint az ő jelzését várva tartja vissza magát, ezért reszkető mosollyal biztatta, hogy folytassa tovább. A súrlódás fokozatosan a gyönyör robbanásait küldte szét testében.

– Ó, igen – suttogta –, ó, igen!
Szavai felszabadították Clintet. Hófehér fogai megcsikordultak a féken tartott szenvedélytől. Kissé visszahúzódott, majd mélyre merült, ezerszeresére nagyítva Loniban a kéjes érzést. Csodálatos, fehéren izzó perzselés áradt szét testében.

– Ó, igen…

Loni átvette Clint ritmusát. Hangosan felsikoltott, ahogy a vágy a tetőfokára hágott. Magasabbra, magasabbra. Clint egyre feljebb juttatta őt a teljes gyönyör felé. Clint. Úgy visszhangzott benne ez a név, mint valami csodás dal. Clint. Ekkor eljutott csúcsra, ahol szikrázó fényekkel tarkított, szédítő örvény ragadta magával. Olyan volt, mintha leugrott volna egy szikláról, de nem félt, mert Clint karja ölelte. Érezte, ahogy Clint hirtelen megfeszül, döféseinek ritmusa egyre gyorsabbá válik, majd megrándul, mozdulatlanná válik, és teste megkönnyebbülten megremeg. Zsibbasztó forróság lüktetett Loni egész testében.

Ahogy Clint teste ernyedten megpihent, Loni átölelte karjaival a rajta pihenő férfitestet. Túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy megmozduljon, túlságosan kielégült volt ahhoz, hogy bármivel is törődjön. Mintha madarak lágy csivitelését hallotta volna a körülöttük hajladozó fákról. Hangjuk beharangozta a sötétség közeledtét. Valahol a közelben kellemes zenévé állt össze a folyó csörgedezésének hangja, ahogy a víz a sziklákat fröcskölte. A háttérzenét kiegészítette a fenyők között susogó esti szellő, amelynek kísérteties sóhajtozása Loni eszébe juttatta a vadon hatalmát. Ebben a pillanatban, ahogy magába szívta a hangokat, Loni teljes szívével hitte, hogy igazi muzsikát hall; a természet muzsikáját, ünnepi szimfóniáját, amelyet talán az égiek küldtek nekik.

Clint megmozdult, nedves haja megcsiklandozta Loni arcát. 
– Vajon miért nincsen bűntudatom?

Loni mosolyogva végigsimított a Clint homlokára hulló nedves hajfürtökön. 
– Mert semmi nem lehet bűn, ami ilyen csodálatos.

Clint fél könyökére támaszkodott, és áthelyezte súlypontját a sziklára, hogy az oldalára feküdjön. Széles mellkasa sátorként borult Loni fölé. Szeméből gyengédség sugárzott, ahogy végigfuttatta ujjbegyét Loni ajkai körül. 
– Én is így érzem. Tökéletes volt. Először életemben teljes egésznek érzem magam. Mintha mostanáig mindig hiányzott volna egy részem.

Férfias könnyedséggel felállt, elhagyta a sziklát, és visszamerült a tóba. intett Loninak, hogy kövesse. Kéz a kézben lebegtek a mélyülő sötétségben, a fehéren felfelé szálló gőz alatt, a forró víz ölelésében. Pillantásuk egybeforrt, és nem volt szükségük szavakra.

Majdnem teljesen besötétedett, amikor Loni hirtelen furcsa bizsergést érzett a tarkóján. Mintha valaki figyelte volna őket. Körülnézett a tó mentén, és menten megértette, miért. Felettük a sziklákon egy farkas sötét, ezüstös alakja rajzolódott ki az esti homályban. Loninak a rémülettől a szívverése is elállt.

– Clint – suttogta.

Mintha Clint is megérezte volna a jelenlétet, körülnézett.

– Ó, a francba – mondta erőtlenül. – A puskám. A francba!
A hatalmas állat előnyben volt felettük. Ha ugrana, egyikőjüket biztosan megsebezné a súlyával, majd vérengző fogaival gyorsan befejezné a támadást. Teljesen kiszolgáltatottak voltak. Egyetlen védelmük, a puska, több méterrel arrébb feküdt, jóval távolabb annál, hogy elérhessék. Az is eszébe jutott Loninak, hogy a nőstény farkas is ott lehet a hím mögött. Fázott. Hiába ölelte körül a forró víz, vacogott.

De a farkas nem ugrott. Lehajtotta nemes fejét, és úgy tűnt, sötét, alaktalan valamit ejt a szájából a lába elé. Azután egyet hátralépett, és halkan nyüszített, mintha odahívná őket, jöjjenek, nézzék meg, mi az, amit a sziklára tett. Loni annyira rettegett, hogy mozdulni sem mert, és szíve a torkában dobogott, amikor Clint átvágott a vízen, felmászott a sziklaszirtre, és kezét megtámasztva közelebb hajolt.

Feszült csönd következett. Loni szívverése kalapácsütésként hangzott a fülében, míg Clint szavait meg nem hallotta: 
– Kösz, haver!

A farkas megfordult, és eltűnt a sötétben; olyan gyorsan beleolvadt, mintha soha nem is járt volna ott.

– M-mi-mi az? – kérdezte Loni elhaló hangon.

– Hús.

– Micsoda?

– Hús – Clint mosolyogva megfordult. – Ránézésre szarvas. A mai vadászata sikeres lehetett.

Loni alig hitt a fülének. Átevickélt a vízen, és felmászott a sziklaszirtre Clint mellé. Reszketve nevetett, és a sötétségbe bámult. 
– Tényleg hús. De vajon miért hozta ide?

Clint egyik karját Loni dereka köré csúsztatta, és közelebb húzta magához. Arcát Loni nedves hajába fúrva válaszolt.

– Enni adtunk nekik, ami valószínűleg megmentette a kölykeiket. Azt hiszem, így mondanak köszönetet – majd tompa nevetéssel hozzátette: – De nem ehetjük meg ezt a húst. A jó ég tudja, milyen koszos. De elvihetjük a táborba, és bedobhatjuk tűzbe. Ha majd megérzik az illatát, tudni fogják, hogy elfogadtuk a felajánlásukat.

Alig fejezte be mondandóját, amikor éles, szomorú üvöltés jött feléjük a sötétből. Ezúttal Loni biztos volt benne, hogy az állat elköszönt tőlük. Egyszerre lett boldog és szomorú. A hatalmas lényekkel való találkozása értékes leckére tanította: bármilyen veszélyes vadállatok is, tagadhatatlanul gyönyörű és nemes lelkük érdemessé teszi őket a védelemre. Ahogy Clint mondta – ha az ember eljutott a Holdra, bizonyára annak is megtalálja a módját, hogy békében és harmóniában éljen Isten egyik legcsodálatosabb teremtményével, a szürke farkassal.
Tizenkettedik fejezet

A táborba visszaérve Loni leheveredett hálózsákjára a tűz mellé. Jó érzés volt egyszerűen Clint karjában feküdni. Volt néhány dolog, amit szeretett volna elmondani neki. Például azt, hogy nem is álmodott arról, hogy nő és férfi között ilyen csodálatos dolog lehetséges. Teste legfurcsább részein is boldognak érezte magát: még a lábujjhegyei is ragyogtak örömükben.

De tudta, hogy ha elkezdenek beszélgetni, akkor beférkőzik közéjük a valóság, és bár önző dolognak tűnt, mégis szerette volna elnyújtani és tovább ízlelni ezt a pillanatot, ha csak rövid időre is.

Végül mégis ő törte meg a csöndet. 
– Bűntudatod van? Mármint amiatt, amit tettünk?

Clint arcát Loni hajába fúrva mosolygott, és még szorosabban ölelte. 
– Katolikus vagyok, és azt kérdezed, hogy van-e bűntudatom?

Loni kuncogott. Jó volt olyan valakivel együtt lenni, aki mindig megérti vallásos élcelődését. 
– Jó szándékkal tettük.

– Ezt majd kihangsúlyozom Mike atyának, amikor gyónni megyek hozzá: „Jó szándékkal tettem, atyám. Fogalmam sincs, hogy a csudába történhetett, pedig mindketten ruhában voltunk.”

– Biztosan megérti majd.

– Ó, igen. Jó ember, két lábbal áll a földön, és tudja, hogy csak ember vagyok. Csak attól félek, hogy penitenciaként elmondat majd velem ötszáz rózsafüzért.

– Ötszázat?

– Ez talán tényleg túlzás, de Mike atya hisz az ima erejében. 
Loni megint kuncogott. 
– Majdcsak túléled. Majd együtt mondjuk el. Mit szólsz hozzá?

– De csak akkor, ha nem vizes póló lesz rajtad. Attól tartok, két tized között letepernélek.

Loni nem tudta elnyomni a nevetést.

– Még kimondani is szentségtörés! Sose hagynám abba a rózsafüzért a szex kedvéért.

– Örülök, hogy legalább egyikünknek van lelkiereje. Az enyémre holtbiztos, hogy nem számíthatunk – egy pillanatra elcsöndesedett. – De viccen kívül! Nem bántam meg, ami köztünk történt, Loni. Egész életem leggyönyörűbb és legtökéletesebb élménye volt.

– Az enyém is – nyomta az orrát Loni Clint nyitott gallérjánál a férfi csupasz bőréhez. Imádta az illatát: a pézsma, a bőr, a fenyő és a lovak különleges illatkeverékét. – Tudom, hogy várnunk kellett volna, és jó lett volna, ha több akaraterőnk van. Azt gondolom, hogy mostantól meg kell próbálnunk jól viselkedni. De túlságosan szeretlek ahhoz, hogy komolyan megbánjam a dolgot.

– Van egy apróság, ami miatt egy kicsit izgulok – mondta Clint gyengéden.

– Mi az?

– Nem védekeztem. Eszembe sem jutott. Lehet, hogy teherbe ejtettelek.

Loni gyomra összeszorult. A szexuális együttlét még újdonság volt számára, és ő sem gondolt a védekezésre. 
– Ó, Clint.

– Mi az? Most nem örülsz, ugye?

– Nem, nem, nem erről van szó. Az a gondolat, hogy a te gyereked anyja lehetek, örömmel tölt el. Csak olyan gyorsan történt minden. Azt terveztem, hogy adok neked egy kis gondolkodási időt, miután hazatérünk. Félek, hogy ha teherbe estem, akkor úgy érzed, hogy a kételyeid ellenére is kötelességed elvenni.

– Kételyek? Soha nem fogok kételkedni. Ha áldott állapotban vagy, a történelem leggyorsabb házassági előkészületeit szervezzük meg, és szélsebesen összeházasodunk. Hacsak neked nincsenek fenntartásaid.

– Nincsenek fenntartásaim. Szeretlek. Azt hiszem, egész életemben szerettelek. Csak…

– Csak?

– A képességem. A Cheryl Blain-ügy után úgy döntöttem, hogy nálam a férjhez menés szóba sem jöhet.

– Ez őrültség, drágám. Fiatal vagy, gyönyörű és édes. Bármelyik férfi szerencsésnek érezné magát, ha az élete része lennél.

– De mi van, ha minden elölről kezdődik? Ha riporterek és fanatikus szülők vadásznak rám, és persze közvetve rád is?

– Ez nem fog megtörténni. Higgy nekem, Loni! Minket egymásnak teremtett az ég. Meg fogjuk találni a módját, hogy minden jól működjön – hangja elmélyült, és komolyan csengett. – Nem tudom, mit tennék, ha elveszítenélek. Azt hiszem, nem élném túl.

Loni becsukta könnyáztatta szemét – ő is ugyanígy érzett.

Mielőtt elrendezkedtek volna éjszakára, Clint látta, ahogy Loni a nyeregtáskájához megy, és előveszi Boot az egyik zsebből. Távol tőle, a tűz másik oldalán keresztet vetett, és imádkozott egy ideig. Aztán kezébe vette a mackót, szívéhez emelte, és lehunyta a szemét. Hamarosan gyengéden elmosolyodott, és Clint tudta, hogy már nem vele van, hanem Trevorral és Nanával.

Pár perc múlva Loni Clintre nézett a táncoló lángnyelveken keresztül.

– Ez a Nana a világ legcsodálatosabb kutyája!

Clint elgondolkodott: miként lehetséges annyira megszeretni egy embert, hogy ha az boldog, ő is boldognak érzi magát? De bizony épp ezt érezte, Loni mosolyától hirtelen biztos lett benne, hogy a világban minden teljesen rendben van.

– Hannánál is csodálatosabb?

Loni nevetett. 
– Természetesen Hannát leszámítva.

– És mit csinál most az elbűvölő Nana?

– Trevor köré bújva fekszik, és úgy melegíti, mint valami prémszőnyeg egy kis bogarat. Egy mókus és egy nyúl maradéka van a tűz mellett, tehát nyilvánvalóan finom vacsorájuk volt – mondta, és felhúzta a szemöldökét. – Fogalmam sincs, hogy egy ilyen nagy, lomha kutya hogyan kaphatja el azokat az állatokat. Ráadásul ő ízig-vérig városi kutya.

– A méret és a gyorsaság nincs összefüggésben a kutya vadászteljesítményével. A pásztorkutyák elég fürgék, és már láttam olyat, hogy leelőztek egy nyulat vagy mókust is. Gyakran mégsem a gyorsaságukkal, hanem intelligenciával és ravaszsággal kapják el az áldozatukat. Megkeresik a zsákmányt, ráijesztenek, és megfigyelik a menekülőútjukat, ahol aztán lecsaphatnak rájuk. Ami pedig a városi és a vidéki kutyákat illeti, mindegyik tud vadászni. Ösztönösen.

– Hmm – Loni megvonta a vállát. – Mindenesetre én határozottan örülök Nana vadászkészségének – elhalványult a mosolya. – Nem tudom biztosan, de azt hiszem, már minden csemegéjük elfogyott. Eddig mindig ettek valami édességfélét is, csokit vagy kukoricachipset Nana zsákmányain kívül, de most nem láttam ilyesmit.

– Kezdettől fogva tudjuk, hogy a csomagolt elemózsiájuk nem tart tovább néhány napnál. Ne izgulj, rendben? Nana bebizonyította, hogy kiváló vadász.

Loni bólintott, visszatette Boot a nyeregtáskába, és csatlakozott Clinthez a hálózsákon.

– Fogy az idő – mondta halkan. – A csontjaimban érzem. 
Clint magához húzta.

Kicipzárazták a hálózsákokat, hogy bebugyolálják magukat: egy réteget maguk alá tettek, a másikkal pedig betakaróztak. Clint gondosan magukra húzta a vaskos felső réteget, hogy melegen tartsa Lonit.

– Remélem, holnap utolérjük őket.

– Mi lesz, ha nem lesz térerő, amikor megtaláljuk őket? Olyan messzire eltávolodtunk. Ha igaz, amit láttam, és Trevor megsérül, hogy a csudába fogunk segítséget kérni?

– Bízzunk benne, hogy tudunk majd telefonálni, amikor megtaláljuk, és valami nyílt területre tudjuk vinni, ahol egy helikopter le tud szállni, hogy felvegye.

– És ha nem lesz térerő?

– Akkor majd lélekszakadva rohanunk.

– De olyan messze van!

– Ha azon az úton megyünk, ahonnan jöttünk, igen. De majd légvonalban megyünk. Az országút, amelyen az ösvényhez jöttünk, észak, majd északkelet felé folytatódik, keresztül a hegyeken. Majd nyugat felé megyünk, hogy rácsatlakozzunk. Meredek lesz, és a lovaknak nagyon nehéz, de emiatt nem idegeskedem. Van egy kis falu, Wagon Wheels, ami egyáltalán nincs messze innen, ahol most vagyunk. Úgy tizenöt kilométernyire. Van ott egy téli-nyári szabadidőközpont, úgyhogy sürgősségi rendelőt is felállítottak helikopterleszállóval.

– Szóval te már erre is gondoltál.

– Amióta elmondtad, hogy vért láttál a látomásodban. Még szerencse, hogy van képesítésem. Ha az ember lovakkal dolgozik, számolnia kell a veszéllyel, főleg ami valami buta hibából adódik. Az a legnehezebb, hogy soha nem tudni biztosan, mennyire alkalmatlan valaki a lovakhoz, amíg nem csinál valami hülyeséget, és nem sérül meg. Mivel a farmom messze van a várostól, tudni akartam, mit kell tenni vészhelyzetben. Elvégeztem egy tanfolyamot, és okleveles elsősegélynyújtó lettem. Később, ahogy apám idősödni kezdett, úgy éreztem, hogy ez sem elég, sürgősségi betegápolói képesítést is szereztem. Púp a hátamon, mert rendszeresen meg kell újítani a vizsgákat, hogy ne vesszen el a képesítésem, de hosszú távon megéri. Most is elhoztam az elsősegélytáskámat, és rengeteg cuccom van a lovakhoz is. Remélhetőleg mindenünk van, amire szükség lehet, hogy ellássam Trevort, amíg nem kapunk segítséget.

– Máris jobban érzem magam.

– Akkor jó. Aludnod kell. Lehet, hogy holnap pokolian nehéz napunk lesz.

Pár percre magára hagyta Lonit, hogy ellenőrizze a lovakat. Amikor visszatért, fát tett a tűzre, majd odafeküdt Loni mellé a hálózsákba. Ahogy a karjába vette, Loni elégedetten sóhajtott. Mosolyogva álomba merült, mert a szíve mélyén tudta, hogy pontosan ott van, ahol Isten akarata szerint lennie kell: Clint Harrigan karjában.

A másnap reggeli utolsó csésze kávé után Loni megint elővette Boot a táskából, és a szívére szorította. Amikor a fehér fény felvillant, és egy pillanatra elhomályosította a látását, már nem érte váratlanul. A következő pillanatban ott volt Trevorral és Nanával. A bernáthegyi a gyerek mellett ült, a pofája csupa vér volt. Trevor eközben egy nyulat nyúzott, amelyet a kutya nyilván nemrég fogott el.

– Nem igazán szeretem a nyulat így, hogy nincs itt anyu, hogy megfőzze – mondta Trevor. – Bárcsak lenne egy kis sónk, attól jobb íze lenne!

Nana szűkölt, majd így válaszolt: – Vau! – az álláról pirosas-rózsaszínű nyál csöpögött, miközben nézte, ahogy Trevor elkészíti a reggelit.

– A kutyák biztos jobban szeretik só nélkül a nyulat, mint a gyerekek – sóhajtott, és elfintorodott. – Bár jobb, mint éhen maradni. Örülök, hogy apu megtanította, hogyan kell megnyúzni – kis szája megremegett, és könnyek szöktek a szemébe. – Büszke lehet ránk, ugye, Nana? Mindent pontosan úgy csinálunk, ahogy ő mondta.

A kutya megint vakkantott, mintegy egyetértőn. Amikor megtisztította a kis állatot, Trevor ráhúzta egy ágra, amelyről késével lehántotta a fakérget. Majd a nyársat két Y alakú botra tette, amelyeket a földbe szúrt a tűzrakó hely két oldalán.

– Fára lesz szükségünk – tájékoztatta Nanát, miközben egyik táskájában kotorászott. Kivette kétélű baltáját, és Nanával együtt addig bóklászott a fák között, amíg egy vastag faágra nem bukkant. – Ez száraz. Jó tűzifa lesz belőle.

A fiú meglepő ügyességgel kezdte felaprítani a fát. Ugyanabból a szögből ütött a baltával újra meg újra, amíg le nem vágott belőle egy karhosszúságnyi darabot. Aztán elölről kezdte a folyamatot. A második alkalommal, amikor meglendítette a baltát, az visszapattant a fáról, és Trevor bal vállának csapódott. A fiú felkiáltott, és a karjához kapott. Loni látta, hogy vér szivárog a kabátján át, és karmazsinszínű csíkokban csurog az ujjain keresztül.

– Aúú, Nana! – nyöszörgött fájdalmas hangon. – Aúú!

A kutya vakkantott, és futkosni kezdett a fiú körül. Trevor megtántorodott, miközben még mindig fogta a karját. Nana tovább ugatott, és Trevor körül körözött, amíg vissza nem értek kicsiny táborukba.

Clint indulásra készen oltani kezdte a tüzet. Már rárugdalt némi port a gyér lángokra, amikor felnézett, és meglátta Loni fájdalmas arcát. A lány a melléhez szorította Boot. Szeme könnyben úszott, a szája remegett.

– Loni, drágám! Mi a baj?

Semmi válasz. Clint rájött, hogy Loni még nem tért vissza hozzá. Összeszorult a gyomra. Loni arckifejezéséről egyértelműen leolvasta, hogy valami szörnyűségeset látott. Megkerülte a tüzet, és leguggolt Loni elé. Hátborzongató volt látni, ahogy Loni szemébe visszatér a fény, miután elhagyja a látomást és visszatér hozzá. Clint látta, ahogy keze lassan kiengedi a mackót görcsös szorításából.

– Megtörtént – mondta Loni zokogva. – A balta. Visszapattant egy ágról, és megvágta a vállát – elejtette a macit, és megragadta Clint ingét. – Ó, istenem, Clint! Vérzik! Rettenetesen vérzik! Megpróbálta elszorítani, de nem tudja elállítani.

Clint megfogta Loni csuklóját.

– Jól van, jól, édesem! Nem segít rajta, ha pánikba esünk! Le tudnád írni a helyet, ahol most van?

– Sziklás. Magas sziklafal van körülötte, olyasmi, mint itt. Még mindig a patak mentén van.

Clint talpra ugrott. 
– Induljunk! – földet rugdalt a tűzre. – Ne felejtsd itt Boot! Még szükségünk lehet rá!

Loni a lovához rohant, betette a macit a nyeregtáskába, és noha csak pár napja ült lovon életében először, meglepő ügyességgel ugrott a nyeregbe.

Clint eloltotta a tüzet, majd Malakiáshoz sietett, és a hátára pattant. 
– Gyerünk! – kiáltotta.

Füttyentett a többi lónak, miközben ügetésre fogta Malakiást. Valahol messze elvérezhet egy gyerek, most nem aggódhat azon, hogy melyik lovának esik baja a farönkökkel teli avarban. Lelkének egyik fele halna meg, ha le kellene lőnie bármelyik lovát. Már a gondolattól is elállt a szívverése. De Trevor élete sokkal fontosabb.

Kitartóan és gyorsan haladtak. Néha, amikor a terep nagyon nehézzé vált, Clintnek muszáj volt lassítania, mert attól félt, hogy a tapasztalatlan Loni lezuhan a nyeregből. A lovait kockáztathatja, de a nőt, akit önmagánál is jobban szeret, nem sodorhatja veszélybe.

Clint nem tudta, mennyi ideje ereszkednek már lefelé a lejtőn. Percek óta? Órák óta? Az idő felismerhetetlen gomolygássá vált. Hirtelen meghallotta egy kutya őrült ugatását. Sarkával belerúgott Malakiás horpaszába, hogy gyorsabb tempót diktáljon, és közben imádkozott, hogy Loni biztonságosan tarthassa az iramot vele és a teherhordó lovakkal.

A patak elkanyarodott, és Clint végre, először életében, megpillantotta Nanát, a csodálatos bernáthegyit. Hatalmas állat volt. Amikor Nana észrevette őket, türelmetlen örömmel ugatott, és feléjük rohant. Malakiás megijedt, felrántotta a fejét, és két lábra állva mellső patáival a levegőbe rúgott. Clint Malakiás nyakába csúsztatta a súlyát, és megpaskolta a nyakát, hogy megnyugtassa. Azután leugrott a nyeregből, hogy megsimogassa Nanát. A kutya szőre összecsomósodott a vértől. Ahogy megérezte a meleg ragacsot, Clint szívét félelem szorította össze.

– Hol van Trevor, Nana? Vigyél oda hozzá!

A bernáthegyi megfordult, és elrohant. Olyan gyorsan futott, hogy Clint attól félt, nem tudja követni. Szerencsére a fiú nem volt messze. Clint a kialudt tűz mellett fekve talált rá. Könnyű kabátjának bal ujja és alatta a föld csupa vér volt, arcocskája holtsápadt. Clintnek hirtelen eszébe jutott az a nap, amikor évekkel azelőtt meghalt az anyja. Saját tapasztalatából tudta, mit jelent ez a fajta sápadtság. Nana folyamatosan körülöttük keringett, és szakadatlanul szűkölt.

– Jól van, Nana. Feküdj le, nagylány! Ügyes voltál. Trevor rendbe jön!

Trevor fekete szempillái megrezzentek. Fátyolos kávébarna szemét Clintre szegezte.

– Te ki vagy? – kérdezte erőtlenül.

– Egy barát. Napok óta téged keresünk – Clint gyorsan végigvette a tüneteket. Gyenge, gyors pulzus. Hideg, nyirkos bőr. Kihúzta bicskáját a farmerja zsebéből, kinyitotta a pengét, és óvatosan felvágta a fiú kabátját és ingét, hogy a sebhez férjen. Gondolatban szitkok sora futott át az agyán. A vágás mély volt, majdnem a csontig hatolt, és lüktetve szivárgott belőle a vér.

– Meg fogok halni? – suttogta a fiú.

– Szó sincs róla, kisember! Rendbe jössz. Hallasz engem?

– Te orvos vagy? – Trevor hangja még tompább lett, és beszéd közben elhomályosult a tekintete.

– Nem, de valami olyasmi.

Ahogy Clint letépte a fiú ingét, hallotta, hogy Loni közeledik. Csizmája megcsikordult a köveken.

– Add ide az egyik hálózsákunkat! – utasította a lányt. – Sokkot kapott. Melegen kell tartanunk, utána szükségem lesz vízre, szappanra, és néhány alkoholos törlőkendőre, hogy fertőtleníthessem a kezem.

Miközben Loni futott, hogy teljesítse a kéréseket, Clint a késével csíkokat vágott az ingből, és szorosan átkötötte a fiú vállát, remélve, hogy lelassíthatja a vérveszteséget, amíg elmegy az elsősegélytáskájáért.

– Nagy a baj? – Loni kulacsot, szappant és egy doboz törlőkendőt tett a földre. Aztán lehajolt, hogy óvatosan betakarja a gyermeket a hálózsákkal, kihagyva a sérült vállat. – Annyira sápadt!

Nana megint szűkölni kezdett. Loni átölelte az óriási kutya nyakát. 
– Minden rendben lesz, drágám! Olyan csodálatosan gondját viselted! Igen, csodálatosan! Minden rendben lesz!

– Jártányi ereje sincs már – mondta Clint halkan, nehogy Trevor meghallja.

– Nincs térerő. Visszamenjek a tegnapi táborhelyünkre, és próbáljak onnan telefonálni?

– Nincs rá idő – mormogta Clint.

Loni arca falfehér lett. 
– Nincs idő? Úgy érted, haldoklik?

– Ezért olyan ideges a kutya. Valahogy érzi – Clint talpra ugrott, megkerülte Lonit, és visszament a lovakhoz. Aztán mint egy őrült, vagdosni kezdte a málhák szíjait, hogy levegye őket a lovak hátáról. Amikor Loni odaért hozzá, Clint a kezébe nyomta a kést.

– Le a csomagokkal! Az összessel! Hagyd őket ott, ahol leesnek!

Odarohant ahhoz a táskához, amelyben az elsősegélycsomag volt emberek és lovak számára. Remegett a keze, ahogy kinyitotta a lovaknak szánt csomagot, és átkutatta a tartalmát. Fecskendőket, katétereket és fiziológiás sóoldatot keresett. Hálát adott, hogy annyira pedáns volt, amikor az egészségügyi táskát pakolta, és minden lehetséges katasztrófára felkészült.

– Azok mire kellenek? – Loni kék szeme hatalmasnak tűnt sápadt arcában, ahogy az óriási fecskendőket és tűket méregette.

Pillantásuk találkozott. Clint szíve úgy vert a mellkasában, mint egy légkalapács. 
– Vért adok neki. Ha nem teszem meg, elveszítjük.

– Vért? Mármint vérátömlesztést? Az nem veszélyes?

– Nagyon veszélyes. Ha rosszul csinálom, vagy a vérem nem megfelelő, belehal. De nincs más választásom, édes. A halálán van. Nincs időnk segítségért menni, nincs időnk semmire, amíg nem adok neki vért.

Clint visszarohant a gyermekhez, imát mormolva minden egyes lépés közben. Még sosem végzett vérátömlesztést, még csak eszébe sem jutott soha az eshetősége. Számos egészségügyi szempont miatt nem javasolták ezt a sürgősségi megoldást. Ahogy megint letérdelt Trevor mellé, egy pillanatra el kellett csöndesednie, és muszáj volt néhányszor mély levegőt vennie. Ha elveszti a fejét, nem fog sikerülni. Ahogy megmosta és lefertőtlenítette a kezét, emlékeztette magát arra, hogy össze kell szednie a gondolatait, és átismételt mindent, amit valaha is tanult. Még így is nagyon sok szerencsére és csodára lesz szükség.

Másként ez a kisfiú meg fog halni. Máris elvesztette az eszméletét, a pulzusa gyors és erőtlen. Kérlek, Istenem! Ez őrültség? Tudom, hogy őrültség. Segítened kell! Légy velem! Segíts, hogy jól csináljam! Kérlek, segíts!

Megragadta a gyerekméretű vérnyomásmérő mandzsettáját, és rátette Trevor sértetlen kezére. Megijesztette, amit leolvasott. A fiú veszélyesen sok vért veszített.

Clintet felnőtt életének nagy részében érdekelték a sürgősségi vérátömlesztésről szóló cikkek, mert mindig az járt a fejében, hogy anyja még élhetne, ha időben vért kapott volna. Egy internetes egészségügyi oldalon két közvetlen vénából vénába történő teljes vérátömlesztésről is olvasott, amelyet vészhelyzetben csináltak intravénás katéterekkel, tizennyolcas tűkkel és nagy fecskendőkkel. Az egyik egy nő volt, aki egy szörnyű vihar közepette szülte meg gyermekét, és majdnem elvérzett; a másik egy belső vérzéstől szenvedő idős ember volt, aki szintén a zord idő miatt maradt elzárva a világtól. A segítők mindkét esetben informálódtak a betegekről és a donorokról, kizárva ezzel a veszélyt, hogy nem megfelelő vért adnak a pácienseknek.

Clintnek nem voltak adatai Trevor egészségi állapotáról, de lehet, hogy ebben a lelkiállapotban meg sem értené a szakzsargont. Csak az a gondolat nyugtatta meg, hogy az ő nullás, negatív vére biztonságosabb Trevor számára, mint a világ lakosságának kilencvenhárom százalékáé. Ez volt az egyetlen reménye. Hogy valamiféle csoda folytán semmi olyan nincs a vérében, ami Trevornál rossz reakciókat válthatna ki.

Kérlek, Istenem! Kérlek, Istenem! Ezek a szavak visszhangzottak a fejében. Néhány lovak számára tartogatott fecskendője száz milliliteres volt, elég nagy ahhoz, hogy most használni tudja. Fiziológiás sóoldat. Ezt kell Trevorba fecskendeznie minden egyes vérátömlesztés előtt, hogy megakadályozza a vérrögök képződését. Fogalma sem volt, mennyi vért adjon. Csak abban bízott, hogy a rendszeres vérnyomásmérés jelzi majd a helyes arányt. Úgy döntött, hogy fél deciliterrel kezd. Minden beömlesztés után eldobja a tűt, és a következőnél újat használ, hogy ezzel is csökkentse a fertőzés veszélyét.

Halványan érzékelte, hogy Loni a közelben kezet mos. Clint leterített néhány gézdarabot, hogy steril munkafelülete legyen, mielőtt kiválogatja és elrendezi a fecskendőket, katétereket és tűket. Nyugalom. Végre tudott összpontosítani. A fiú biztosan meghal, ha nem kap vért. Erre kell koncentrálnia. A halál esélye sokkal nagyobb vérátömlesztés nélkül, mint a transzfúzió utáni bármelyik reakció hatásaként. Clint megpróbálta erősíteni magában a gondolatot, hogy meg tudja csinálni. Meg fogja csinálni. Hazárdjáték. De ez a fiú egyetlen esélye.

Loni melléje térdelt. 
– Mit segíthetek?

Clint átnyújtott neki egy érleszorító gumit. 
– Kösd át ezzel a felkaromat, és fertőtlenítsd a könyökhajlatomat egy alkoholos kendővel!

Legnagyobb meglepetésére Loni teljesen nyugodtnak tűnt. Miközben letörölte Clint karját, felpillantott rá. 
– Sikerülni fog, Clint! Ne gyötörd magad.

– Láttál valamit? – kérdezte reménykedve.

– Nem. De a kezdetektől tudtam, hogy te fogod megmenteni az életét.

– Bár univerzális donor vagyok, felléphetnek komplikációk, ha a szervezete nem fogadja be a vörös- vagy fehérvérsejtjeimet, vagy egy csomó másféle antigént, ami valami szerepet játszik az összeférhetőségben.

– Az apja vagy. Fogadni mernék, hogy a te véred tökéletes lesz neki.

Clint hirtelen Trevor arcára pillantott. Most, hogy szemtől szemben látta a fiút, észrevette a tagadhatatlan hasonlóságot. Trevor Stiles kicsi arca magán viselte a Harrigan család jellegzetességeit. Nem lehetett eltéveszteni. Annyira hasonlított Clint kisfiúkori önmagára, hogy az már szinte kísérteties volt. A felismeréstől Clint tüdejéből úgy szakadt fel a levegő, mintha ököllel erősen hasba vágták volna. Az ő fia. Sandra hazudott.

Clint nem engedte meg magának, hogy elidőzzön a gondolatnál. Érleszorítót helyezett a fiú sértetlen karjára, kitapogató egy vénát, és beillesztett egy katétert. Miután levette az érszorítót, és helyére igazította a katétert, fiziológiás sóoldat fecskendezett be.

– Nincs elég sóoldatom. Ennek a többszörösét kellene beadnom, de nincs annyi. Mihez kezdjünk?

– Az mire való?

– Segít megelőzni a vérrögképződést. Növeli a sejtek térfogatát, és belsőleg hidratálja a beteget. Csak reménykedhetem, hogy ez a mennyiség elég lesz.

Loni csak ennyit mondott megnyugtató hangon: 
– Minden rendben lesz.

Miután beadta a sóoldatot, Clint várt néhány percet, hogy megtegye a hatását, majd a saját karján is kitapogatott egy vénát. Beleszúrt egy katétert, majd Loni levette róla a gumigyűrűt, és ragtapasszal a karjához rögzítette a műanyag csövet. Clint lassan vért engedett egy fecskendőbe, és még lassabban elkezdte beadni Trevor karjába a másik katéteren keresztül.

– Miért csinálod ilyen lassan?

– Hidd el, még így sem csinálom elég lassan. Kórházi kezelés során fél liter vért egy és négy óra közötti időszak alatt csepegtetnek be a betegnek. Lehetetlen ennyire lassan csinálnom, nincs vesztegetni való időnk. Amilyen gyorsan csak lehet, el kell szállítanunk Trevort egy traumatológiára.

– Keressek egy sík területet? Talán van a közelben olyan hely, ahol működik a telefon.

Clint megrázta a fejét. 
– Ne! Itt van rád szükségem! Nincs elég kezem, hogy segítség nélkül megoldjam.

A másodszori vérátömlesztés után Clint a sarkára ült, hogy megpihenjen egy kicsit.

– Máris jobb a színe – suttogta Loni. – Vagy csak képzelődöm?

– Nem adtam még neki annyit, hogy valódi változást hozzon. Ez öt decinél is kevesebb volt – mondta Clint, majd, hogy biztos legyen a dolgában, újból megmérte a fiú vérnyomását. – Egy hajszálnyit javult, de még korántsem elég. Úgy saccolom, húsz kiló körül lehet. Ha a testsúly hét százalékát nézzük, akkor a normális vérmennyisége három-három és fél liter körül lehet. A sápadtsága, a bőre nyirkossága, a vérnyomása és a pulzusa alapján átkozottul közel van az elvérzéshez.

– Hány milliliteresek ezek a fecskendők?

– Száz. Várok pár percet, mielőtt több vért adok neki. Nem akarom megterhelni a szívét. Jézus, segíts! Fogalmam sincs, mi a francot csinálok.

– Épp eleget tudsz, Clint. Isten majd segít a többiben.

Míg vártak, Clint eltávolította az ingből vágott csíkokat Trevor válláról. Megkérte Lonit, hogy szorítson rá steril gézt, amíg ő letisztítja a sebet.

– Hála istennek, nincs magánál. Ha ébren lenne, ez pokolian fájna neki.

Miután ellátták a sebet, Loni tovább segített Clintnek a következő adag vér levételében. A körültekintést igénylő, hosszadalmas folyamat során Loni legszívesebben sikítozott volna. De ahogy Clint dolgozott, egy kis halvány szín kezdett visszatérni Trevor ajkaiba.

– Kicsit jobb a színe – jegyezte meg Loni hangosan. Nana nyüszített, és megnyalta a gyermek erőtlen kezét. – Látod? Nana is egyetért velem.

– Csak imádkozz, hogy ne legyen reakciója! Nehezen lehet észrevenni a jeleket egy eszméletlen gyereknél. Ha a pulzusa felgyorsul, ha észreveszed, hogy elkezd zihálni, ha lázasnak tűnik, vagy ha a bőre hirtelen hidegebb és nyirkosabb lesz, azonnal szólj! A kedvezőtlen reakciók általában harminc-hatvan percen belül jelennek meg. Semmi nincs nálam, amivel egy ilyen reakción át tudnám segíteni. Nincs folyékony hidrokortizonom, nincs oxigénem, nincs hörgőtágítóm, semmim. Csak annyit tehetek, hogy abbahagyom a vérátömlesztést, amíg a tünetek enyhülnek.

– Nem jól tudom, hogy csak fél liter vért szabad egy alkalommal levenni egy embertől?

Clint a fiú arcát kutatta.

– Ha egy literre van szüksége, akkor annyit fog kapni. Lehet, hogy kicsit szórakozott leszek majd, de ez nem olyan nagy ügy. Viszont hozhatnál nekem egy kis vizet, nehogy kiszáradjak.

Loni a lovakhoz szaladt, hogy megkeresse a többi kulacsot. A ledobált csomagok között is kotorászott, hogy tiszta inget vigyen Clintnek. Amikor visszatért, Clint hangosan imádkozott. 
– Kérlek, Istenem, ne hagyd, hogy ezt elszúrjam! Ne hagyd, hogy megöljem őt!

– Meg fogod menteni az életét – bizonygatta Loni, miközben átnyújtott neki egy nyitott tetejű kulacsot. – Nem azért adta nekem Isten a látomásokat, és nem azért hozott el minket idáig, hogy aztán hagyja, hogy meghaljon. Hinned kell ebben, Clint!

– Mostanáig azt hittem, hogy hiszek benne. De most, hogy minden élesben megy, mintha minden hitem elszállt volna.

– Ez nem igaz. Csak megijedtél. És minden okod megvan rá. Csinált már valaki valaha ilyet a vadrezervátum kellős közepén?

– Valószínűleg nem. Teljes képtelenség az egész. A sürgősségi betegápolói engedélyemet is visszavonhatják.

Miközben Clint újabb fecskendőnyi vért adott Trevornak, Loni szomorúan mosolyogva megsimogatta a fiú homlokát. 
– Annyira bájos, Clint. Élni fog. Tudom.

Clint újra felfújta a vérnyomásmérő mandzsettáját. 
– Imádkozom, hogy igazad legyen.

Tizenharmadik fejezet

Az ezután következő út olyan kegyetlen volt, hogy Loni el se tudta képzelni, hogy a lovak kiállnak egy ilyen próbát. Clint ígéretéhez hűen nyugat felé haladt, egyik kezében Trevort és a hálózsákot tartva. A csomagoktól megfosztott teherhordó lovak erőltetett menetben haladtak mögötte a meredek, sziklás domboldalon. Clint olyan gyors tempót diktált, hogy Uriás, Loni lova hamarosan kimerülten fújtatott, hatalmas teste tajtékzott az izzadságtól. Nana is lankadni látszott a legmeredekebb emelkedőkön.

A második hegy tetején Clint feltartotta egyik karját, hogy megállítsa a lovakat. Leszállt Malakiásról, és gyengéden a földre fektette a gyermeket. Odakiáltott Loninak: 
– Nyergeld le Uriást! Innen nyereg nélkül megyünk tovább!

Szőrén ülje meg a lovat? Loni épp mostanra kezdte megszokni a nyerget. De gondolkodás nélkül engedelmeskedett Clintnek. Majd megszakadt a szíve a remegő lábú, nagy fejét lógató Uriás miatt. Clint levette Malakiás kantárját, és átrakta Jemimára; majd Uriásét is levette, és Ezékielre rakta.

Megpaskolta a pihent herélt ló vállát. 
– Ezékiel biztos lábakon áll – mondta Clint. – Szorítsd a térdeddel, és kapaszkodj a sörényébe, hogy megülj rajta! Nem fáj neki, ha egy kicsit meghúzod a haját, mert nem úgy érez, mint az emberek – összekulcsolta a kezét, és bakot tartott Loninak, hogy felsegítse rá. – Jól vagy?

Loni bólintott, majd felült a ló hátára. 
– Hogy van Trevor?

Clint megtörölte vörös pecsétes ingét. 
– Még mindig vérzik. Azt hiszem, még több vérre lesz szüksége, amikor Wagon Wheelsbe érünk. Megpróbálom nem rázni, de ez lóháton szinte lehetetlen. Gondolom, minden mozgástól újra szétnyílik a seb – lesöpörte fejéről a kalapot, hogy megtörölje homlokát az ingujjával. – Imádkozz, hogy ne vérezzen el, mielőtt elérjük a segítséget!

– Rendben. Minden lépésnél ezért imádkozom, Clint – Loni rápillantott az elcsigázott lovakra. – Mi lesz Uriással és Malakiással? Túl kimerültek ahhoz, hogy tartsák az iramot.

– Itt hagyjuk őket.

– Ó, Clint, ne!

– Nincs más választásunk – mondta Clint, és arcizmai megfeszültek. Sötét arcszíne miatt nehezen lehetett megállapítani, de Loni úgy látta, hogy kicsit sápadt. – Remélem, itt maradnak, vagy visszatérnek a fő csapásra. Majd visszajövök értük. Mondj el néhány külön imát, hogy megtaláljam őket!

Loni bólintott, és figyelte, ahogy Clint újra felveszi Trevort és a hálózsákot a karjába. Egy fatönkhöz vezette a kancát, hogy arra fellépve üljön fel rá. Még a gyermeket tartva is elképesztő erővel és könnyedséggel szállt fel Jemimára. Amikor a ló elindult, mögötte a teherhordó lovak megrövidült sora, a sor végén meg Loni követte. A lány hátrafordult, és szomorúan nézett Uriásra és Malakiásra, akiknek nemhogy annyi erejük nem volt, hogy kövessék őket, de a kimerültségtől még a fejüket sem tudták felemelni.

Loni a lovak társaságában eltöltött néhány nap után tudta, hogy a túlmelegedett lovakat le kellett volna csutakolni, és utána megsétáltatni. Clint ezt még egy kevésbé fárasztó út után sem felejtette el soha. Loni tudta, hogy most nyilván megszakad a szíve, hogy így kell itt hagynia őket, főleg azután, hogy a lelküket is beleadták érte ebbe a vágtába.

De Clint nem nézett vissza. Kissé meggörnyedve, karjában gyermekkel sietett, hogy még egy utolsó hajrával kihozzon a lovakból mindent, amit csak lehet. Nana lépést tartva Jemimával a sor elején szaladt – Clint jobb oldalán, ahol a legközelebb volt Trevorhoz. Loni a kutya rendíthetetlen odaadását csodálatra méltónak találta.

Félelemmel vegyes felháborodás kavargott Clint fejében, miközben felfelé ösztökélte Jemimát a következő emelkedőn. Az ő fia. Behajlított karjában tartotta a gyermeket, és folyamatosan figyelte a drága kicsi arcot, amely előbukkant a hálózsák ölelésének melegéből. Az ő gyermeke. Először is Clint még soha életében nem rettegett ennyire. Most tudta meg, hogy van egy fia, és máris elveszíti; már a puszta gondolat is elviselhetetlenül fájdalmas volt. Ám ugyanilyen erős volt a tehetetlen harag érzése is. A gyermek nyolcéves. Nyolc év, amiből Clint teljesen kimaradt. Nem vett részt a szülinapi partikon, sose küldött karácsonyra ajándékot, soha nem hívta fel, hogy hallja a fia hangját. „Te ki vagy?” Ezt kérdezte Trevor. És Clint így felelt: „Egy barát.”

Úgy érezte magát, mint akit kiraboltak. Ha Sandra még életben lenne, Clint felkeresné, és elmondaná neki, mit gondol erről. Helytelen dolog egy férfit megfosztani attól, hogy tudjon saját gyermeke létezéséről. És Trevorral szemben talán korrekt dolog volt ez? A fiú kiköpött mása Frank Harrigannek, csakúgy, mint Clint és az öccsei. Trevornak van egy családja, egy egész családja, amelynek létezéséről nem is tud. Egy nagyapja, aki még a földet is megcsókolta volna, amin Trevor jár; egy nagynéni és három nagybácsi, akik a végsőkig elkényeztetnék; és van egy apja, a rohadt életbe! Clint a legszívesebben hátrahajtotta volna a fejét, és üvöltött volna haragjában. Nemcsak azok miatt az emlékek miatt, amiket Trevor és ő sosem éltek át, hanem azok miatt is, amelyeken talán sosem osztozhatnak a jövőben.

Halál. A fiatalokat ugyanúgy elérheti, mint az öregeket, és lehet, hogy Trevor is hamarosan találkozik vele.

Loni az út hátralévő részét aggodalom, kimerültség és szívfájdalom közepette töltötte, mert még négy lovat kellett maguk mögött hagyniuk. Amikor már csak a két utolsó hátasló, Betsabé és Delila maradt velük, Loni közvetlenül Clint mögött lovagolt.

– Még mindig nincs térerő – kiáltott előre Loni.

– Lehet, hogy nem is lesz – kiáltott vissza Clint. – Jóval beljebb vagyunk a hegyek között, mint tegnap éjjel, messzebb bármelyik toronytól.

Úgy tűnt, hogy Delila nem áll olyan biztosan a lábán, mint Loni korábbi lovai, így a lány nagyon hálás volt, amikor végre sík terepre értek.

– Milyen messze van?

– Mindjárt ott vagyunk.

Loninak úgy tűnt, mintha az egyik pillanatban még a vadrezervátum mélyén lettek volna, a másikban meg egy kétszer kétsávos autópálya szélén. Az útpadkához igazodva Clint jobbra fordult. Loni úgy gondolta, ez lehet az északi irány. A nagy hajszában, amely ezután következett, minden erejére szüksége volt, hogy a lovon tudjon maradni. Clint újra végkimerülésig hajtotta a lovakat. Nanának is fogytán volt már az ereje néha kicsit lemaradt, hogy levegőhöz jusson, majd megint rohant, hogy utolérje őket.

Amikor Loni már-már attól tartott, hogy Delila összeroskad alatta, elérték Wagon Wheels szélét. Clint ekkor sem lassított. Továbbra is ugyanolyan brutális tempóban hajtotta Betsabét, egyszer a piros lámpánál is átvágott, csikorgó fékezésre kényszerítve az autókat. Addig nem lassított, amíg oda nem értek egy rönkház kaviccsal felszórt parkolójához.

– Ez az? – Loni nem hitt a szemének. Az épület egyik sürgősségi rendelőre sem hasonlított, amelyet valaha látott életében.

– Nyitva van egyáltalán?

Clint, kezében Trevorral, lecsúszott Betsabéról, és remegő léptekkel felszaladt a csukott verandára. 
– Kösd ki a lovakat!

Loni magához hívta Nanát, a kancákat pedig a veranda oszlopaihoz kötötte, majd bement Clint után az épületbe. A farmernadrágja forró és nedves volt a ló izzadságától, és durva lószőr borította. Ahogy megfogta, az ujjai piszkosak lettek, és szőr tapadt rájuk.

– Remélem, kutyákat is beengednek – mondta Nanának. – Szó sem lehet arról, hogy kint hagyjalak, aztán elüssön egy autó.

Nana ugatott. Türelmetlenül szeretett volna bemenni a fiú után. Ahogy beléptek a rendelőbe, Loni hallotta, hogy egy férfihang valahonnan hátulról torkaszakadtából ordít.

– Maga őrült barom! Elment az esze? Vérátömlesztést csinált keresztpróba nélkül? Meg is ölhette volna! Nem beszélve arról, hogy a sokk vagy a rögösödés is halált okozhatott volna. Ha egy vérrög eléri a tüdejét, azonnal vége. Felfogta?

Clint nyugodt hangon válaszolt. 
– Fiziológiás sóoldatot fecskendeztem be neki az infúziók előtt, hogy megakadályozzam a rögösödést. Az összeset felhasználtam, amim csak volt. Vérátömlesztés nélkül ott halt volna meg, ahol rátaláltunk.

Amint Nana meghallotta Clint hangját, azonnal kilőtt, mint egy puskagolyó. Egy pillanat múlva az orvos megint ordított. 
– Vigyék ki innen azt a rohadt kutyát! Honnan a fenéből került ez ide?

– Ez itt Nana – magyarázta Clint. – Ő is a csónakban volt, amikor elsüllyedt, ő húzta partra Trevort, hogy ne fulladjon meg a felnőttekkel együtt. Azóta védte a fiút a farkasoktól, őrizte, hogy ne hűljön ki, és nyulakra meg mókusokra vadászott, hogy megvédje az éhezéstől. Kiérdemelte a jogot, hogy itt lehessen.

– Az én rendelőmben semmiféle jogot nem érdemelt ki. Vigyék innen ezt a bolhás korcsot!

Clint a nyakörvénél fogva a bejárathoz vezette a kutyát.

– Tartsd itt – mondta. – A jóságos doktor olyan, mint egy csörgőkígyó.

Amikor Clint visszament, Loni átölelte Nanát. A kutya szánalmasan nyüszített.

– Sajnálom, drágám! Kutyák nem mehetnek steril helyiségbe.

Amikor Loni szeme hozzászokott a halvány fényhez, körülnézett a váróteremben: négyszögletű helyiség fémszékekkel. Megpillantott egy kék műtősnadrágot és virágos köpenyt viselő ápolónőt, aki a kezelőben sürgött-forgott, a nem túl vonzó recepciós pult és az iroda mögött. Az orvos és a nővér között gyors párbeszéd zajlott, majd hirtelen őrült kapkodás zaja hallatszott. Loni nem látta sem Clintet, sem Trevort, és csak elképzelni tudta, mi folyhat odabent.

A nővér kirohant a pulthoz, felkapta a telefont, és bepötyögött néhány számot. Szinte rá se nézett Lonira. 
– Itt Lorna beszél Wagon Wheelsből. Most hozták be Trevor Stilest. Seb a bal vállban, sokk, közel az elvérzéshez. Sürgős szükségünk van a vércsoportjára, és kell egy helikopter, ami a Saint Matthew'sba viszi, amilyen gyorsan csak lehet.

A nővér letette a telefont, és visszarohant a kezelőbe.

– Amint megtudják, visszahívnak az adatokkal. A nagyszülők Crystal Fallsban vannak, remélhetőleg tudják, kivel kell felvenni a kapcsolatot.

– Most van szüksége vérre, nem tíz perc múlva.

– Használják az enyémet! – mondta Clint. – Eddig nem lett tőle semmi baja.

– Jézusom! – kiáltott az orvos. – Azt hiszi, megőrültem? Magánál van a donorkártyája?

– Nincs.

– Akkor nincs az az isten, hogy a maga véréhez nyúljak. Nem tudom ellenőrizni. Honnan tudhatom, hogy nincs-e hepatitisze vagy AIDS-fertőzése? Szó sem lehet róla!

– Rendszeresen adok vért. Biztosan tudom, hogy nem fertőzött a vérem.

Loni lerogyott az egyik székre. Hirtelen olyan gyengék lettek a lábai, hogy már képtelen volt állva maradni. Vajon Clint veszélynek teszi ki magát, ha még több vért ad a fiúnak? Majdnem kiugrott a bőréből, amikor a pulton megcsörrent a telefon. Lorna még a második csengetés előtt felkapta, és belekiáltott: 
– Igen?

Vadul lefirkantotta az adatokat, majd egy gyors köszönömmel letette a kagylót, és visszaszaladt a kezelőbe. 
– Nulla, Rh-negatív. Csak ennyit mondtak.

– Van ilyenünk?

– Nincs.

– Hát ez pompás. Biztos benne? Nézze meg a hűtőt!

– Nem kell megnéznem a hűtőt. Tudom, mi van a készletben. Az utolsó nulla, Rh-negatív vért ma reggel használtuk fel a motoros sérültnél.

– Akkor miért nem kért utánpótlást? Ez a legfontosabb vértípus, aminek mindig kéznél kell lennie!

– Mert elfelejtettem! – mondta Lorna sírva. – Egész nap cirkusz volt itt. Én is ember vagyok. Nem tehetek róla, hogy Beth megbetegedett, és egyedül maradtam.

– Használják az enyémet! – ismételte Clint. – Sürgősségi betegellátó vagyok, a fenébe is! Csak tudom a vércsoportomat! És ismét felhívnám a figyelmét, hogy semmi baja nem lett tőle a fiúnak!

A doktor halkan káromkodott. 
– Lorna, fektesse ezt az embert egy ágyra, és készüljön fel közvetlen vérátömlesztésre!

Loni megint sietségről árulkodó hangokat hallott. 
– Mennyit adott neki eddig? – kérdezte az orvos.

– Csak egy keveset – válaszolta Clint. – Talán két decit. Vegyen le annyit, amennyire a fiúnak szüksége van, és miattam ne aggódjon! Jól vagyok.

– Akkor adjunk ennek a gyereknek egy kis vért! Nagyobb a veszélye, hogy meghal, ha nem kap vért, mint annak, hogy belehal a lehetséges reakciókba.

– Én is pont így gondolom – mondta Clint szárazon. – Lehet, hogy őrült barom vagyok, de ha bármi gond lesz, nem fogom magát hibáztatni.

– A megboldogult szenátorék szülei rólam fogják a gatyát is leperelni, cowboy, nem magáról.

– A megboldogult szenátor nem Trevor apja. Én vagyok az.

– Micsoda? Ez itt a Stiles fiú, nem?

– Én vagyok a biológiai apja – mondta határozottan Clint. – Szavamat adom rá. És bár maga egy tüskés gazember, és magának van a világon a legrémesebb stílusa, nem fogom hagyni, hogy bárki beperelje magát, ha rosszul végződik a transzfúzió.

– Tüskés gazember? Az lennék? – nevetett az orvos erőltetetten. – Jó kis jellemzés. Nem mindennap kerül a kezem közé olyan gyerek, aki majdnem teljesen elvérzett, és akinek egy képzetlen kecskepásztor adott vérátömlesztést az erdőben. Nem beszélve arról, hogy egy borjú nagyságú, büdös kutya ront be a rendelőmbe.

– Nos, nézze a dolog jó oldalát! A lovakat a ház előtt hagytuk. 
Trevor megkapta a vért, amire szüksége volt. Amikor harminc perc múlva Clint kiment a váróba Lonihoz, az orvos és az asszisztensnő még mindig a fiú körül sürgölődött. Loni megfogta Clint kezét, és érezte, hogy remeg, mint a nyárfalevél. Napbarnított bőre kicsit szürkés színű lett.

– Gyengének érzed magad?

– Igen. De elmúlik. Csak rengeteg vizet kell innom, és jól feltankolnom vasból.

Loni bement a kezelőbe, és narancslevet vagy ásványvizet kért a nővértől. A nő kivett egy üveg narancslevet a hűtőből. Amikor Loni visszatért a váróba, lecsavarta a kupakot, és Clint felé nyújtotta az üveget.

– Fenékig!

Clint engedelmeskedett a felszólításnak, és kiitta az egészet. Majd hátradőlt a széken, és becsukta a szemét. Kalapjának karimája árnyékot vetett arcára.

– A fiam. A saját fiam. És csak akkor tudom meg, hogy létezik, amikor haldoklik.

Loni megsimogatta Nana fejét, és megint leült. 
– Nem fog meghalni.

Clint szempillái felnyíltak. Sötét szemével fürkészőn nézett Loni szemébe. 
– Biztos vagy benne?

Loni bólintott. 
– Teljesen biztosan tudom az első pillanattó kezdve. Hittél nekem, Clint. Nem érted? A látomásaim ezúttal megmentenek egy életet, és mindez azért van, mert te meghoztad azt a bizonyos átgondolt döntést, és gyökeresen megváltoztattad a nézeteidet.

Clint fáradtan mosolygott. 
– A fenébe is, micsoda felfújt hólyag voltam akkor este! Hogy tudtál elviselni?

– Nem tudom. Talán az elkövetkező ötven évben rájövök valahogy.

Clint átkarolta Loni vállát, és közelebb húzta magához. Bár az ölelése gyenge volt, a szék karfái Loni hasába fúródtak, és Clint kalapja a homlokát bökdöste, mégis tudta, hogy soha többé nem kap ilyen csodálatos ölelést.

– Te mentetted meg az életét, nem én – suttogta Clint rekedten. – Mindent feltettél rá: az új életedet, az új vállalkozásodat. Nagyon bátor nő vagy, Loni MacEwen. Ha nem keresel fel, és nem meséled el azt a történetet, amit nem hittem el, sose tudtam volna meg, hogy van egy fiam, és most Trevor már halott lenne.

Pár perccel később, amikor leszállt a helikopter a rendelő mögött, és Trevort kivitték, nem engedték meg, hogy Clint elkísérje a kórházba.

– Én az apja vagyok! – kiabált Clint kétségbeesetten. – Vele akarok menni!

– Sajnálom, uram, de nem tudja bizonyítani, hogy maga az apja.

– Mi lesz, ha több vérre lesz szüksége? – erősködött Clint.

– Akkor majd adnak neki. A Saint Matthew's Kórház minden eshetőségre fel van készülve.

– És a keresztpróba? Én vagyok a donorja. Ha bármilyen reakció lép fel nála, nem lesz szükségük a vérem adataira?

A rohammentős felmutatott egy ampullát. 
– Erről már gondoskodtunk. A doki adott nekünk egy mintát.

Loni, aki kicsit hátrébb állt, sírni tudott volna. A sürgősségiek számára Clint csak egy fickó volt, aki megtalálta Trevor Stilest, ám ettől még nem jár neki különleges bánásmód.

Amikor a helikopter ajtaja bezárult, Loni megérintette Clint ingujját. 
– Sajnálom, Clint! Annyira sajnálom!

Clint átölelte Loni vállát.

– A rohadtak! Egész életében távol tartották tőlem, és most, amikor lehet, hogy meghal a kórházba menet, nem engedik, hogy vele legyek.

Ekkor elkezdett forogni a helikopter propellere, arra kényszerítve Clintet és Lonit, hogy előrehajoljanak, és eltakarják szemüket a levegőben szálló portól és törmeléktől. Amikor a levegő kavargása elcsendesedett, a helikopter már eltűnt, és vele együtt Clint fia is. Nana széles hátsójával a kavicsra huppant, és kétségbeesetten vonyított.

– Ha visszaérünk a terepjáródhoz, azonnal elhajthatunk a kórházba, és egy órával azután, hogy megérkezik, mi is ott lehetünk – mondta Loni.

Clint poros arcán könnyek gördültek végig. Az ádámcsutkája fel-le mozgott, ahogy nagyokat nyelt. 
– Nem is ismer. Ugyan miért lenne jó neki, ha ott volnék?

Loni vigasztalóan megpaskolta Nanát, akinek majd megszakadt a szíve, majd belekarolt Clintbe. 
– Ha mást nem, hát sétálgatunk az előtérben, és imádkozunk Trevor gyors felgyógyulásáért.

Clint bólintott, és remegő mosollyal Lonira nézett. 
– Sandra családja várni fogja. Jó kezekben lesz, amíg odaérek.

– Ismered őket? Mármint Sandra szüleit.

– Nem. De ismerem Sandrát. Nyilván rendes emberek, ha ilyen lányt neveltek fel – Clint arcára árnyék vetült. – Azt sose fogom megérteni, hogyan hallgathatta el előlem a gyerekemet. Ez teljesen ellentétes mindennel, amit róla tudtam és gondoltam.

– Biztosan megvolt rá az oka, Clint. Valami rákényszerítette. 
Intézkedniük kellett Delila és Betsabé elhelyezéséről. A seriff megbízottja felajánlotta, hogy elszállítja a saját farmjára és ott tartja őket, amíg Clint visszajön értük. Egy másik megbízott elvitte Clintet, Lonit és Nanát az északi túraösvénynél hagyott terepjáróhoz.

Amikor odaértek, Clint leakasztotta az autóról a lószállító utánfutót, hogy jobb időt futhassanak. Aztán széles terpeszállásban nekidőlt az egyik lökhárítónak. Válla erőtlenül előreesett. Lógó, vérfoltos ingével olyan volt, mint aki épp most hagyta el a csatateret.

Loni odarohant hozzá.

– Jól vagy?

Clint bólintott. 
– Csak kimerültem. Talán kicsit több vért adtam a kelleténél – mondta. Felemelte a fejét, és kutató pillantással nézett Loni szemébe. – Mit gondolsz, tudnád vezetni a Nagy Zabagépet? Talán jót tenne, ha szundíthatnék egy kicsit.

Loni még soha nem vezetett ilyen behemót járművet. A hosszú tengelytáv miatt nehéz lesz bekanyarodni vele, de az elmúlt pár napban rájött, hogy ha nagyon akarja, szinte bármire képes.

– Persze hogy tudnám – vigyorgott Clintre. – Lehet, hogy még az első gyorshajtási büntetésemet is bezsebelhetem.

Clint sápadtan rámosolygott. 
– Nem semmi egy nő vagy te, drága Lonim!

A beszállás meglepően könnyen ment Loninak. Megkapaszkodott a kormánykerékben, egyik lábát megtámasztotta a küszöbön, és rögtön az első próbálkozásnál felhúzta magát. Most Clint volt az, akinek nehézségei támadtak a beszállással. Csak a harmadik próbálkozásra tudott fellendülni az ülésre.

– Tényleg jól vagy? Nem lehet, hogy neked is szükséged lenne egy kis vérre? Visszavihetnélek a rendelőbe.

– Nincs már nulla-Rh-negatívjuk. Nem emlékszel? Más típusú vért pedig nem kaphatok. Megölne.

Fejét az ablaküvegnek támasztotta, arca hamuszürke volt. 
– Csak jussunk el Saint Matthew'sba egy darabban! Most jól vagyok.

Néhány pillanat múlva útban voltak Crystal Falls és a Saint Matthew's Kórház felé. Nana a hátsó ülésen feküdt, nagy fejét a két első ülés közé dugta. Útközben, bár Clint nem aludt, sem ő, sem Loni nem beszélt sokat. Loni biztos volt benne, hogy gondolatai a fia körül járnak. Az ő gondolatai egy tucat különböző dologra koncentráltak egyszerre, főként Clint egészségi állapotára.

Izgult a lovak miatt is, akiket a vadrezervátumban kellett hagyniuk; főként Uriásért aggódott. Nagyon megszerette a szeretetre méltó öreg állatot. Csak abban reménykedhetett, hogy semmi baj nem éri őket, és hogy Clint rájuk talál, amikor Trevor már nincs életveszélyben.

A Saint Matthew's olyan modern egészségügyi intézmény volt, amilyennek Loni szerint egy kórháznak lennie kell. Egyenesen a sürgősségi osztály várótermébe mentek, ahol a betegirányító közölte velük, hogy semmilyen információt nem adhat ki Clintnek. A betegek személyiségi jogait védő kórházi szabályok még azt is megtiltják, hogy felvilágosítást adjon, vajon Trevor ebben az intézményben van-e.

Clintet elöntötte a méreg. Olyan erővel csapott a meglepett szőke asszisztensnő pultjára, hogy az beleremegett. Előrehajolt, és szinte a nő arcába mondta:

– Trevor Stiles a fiam. Érti, amit mondok? Fütyülök a betegek jogaira, és rohadtul nem izgat, hogy maguk azt hiszik, hogy ő a szenátor fia. Csak annyit akarok tudni, hogy mi van a gyerekemmel!

– Van valamilyen papírja, amivel bizonyítani tudja, hogy maga a gyerek apja?

– Természetesen nincs. Azt hiszi, hogy ilyen papírokkal a zsebemben mászkálok? Egyszerűen csak higgyen nekem!

– Azt nem tehetem. Semmiféle információ nem jutott el hozzánk arról, hogy nem Stiles szenátor a fiú biológiai apja.

– Mert még nem mondták be a hírekben. De nyugodt lehet, be fogják mondani. És akkor mindenkivel tudatom, hogyan bántak velem ebben az intézményben.

– Nyugodjon meg, uram! Nem én hozom a szabályokat. Nekem csak követnem kell őket.

– Nem nyugszom meg! Ha nem deríti ki azonnal, hogy van a fiú, olyan cirkuszt csapok, hogy a harmadik emeleten is meghallják a hangomat.

A szőke nővér felhúzott szemöldökkel nézett rá. 
– Biztonsági kamerák figyelik önt, uram. Azt javaslom, higgadjon le!

– Én pedig azt javaslom, hogy tegye, amit mondok, vagy úgy beperelem ezt a kórházat, hogy belefeketednek.

A betegirányító visszaült a székébe, amikor két felfegyverzett biztonsági őr jelent meg. Két oldalról közrefogták Clintet, és karon ragadták.

– Csak annyit akarok megtudni, hogy van a kisfiam – ellenkezett Clint, alig érthetően.

– Menjünk kifelé, uram!

Clint előkapta a mobilját az övéből, és odadobta Loninak.

– Hívd fel apámat! Benne van a száma! Mondd meg neki, hogy jöjjön ide, amilyen gyorsan csak tud!

Loni eddig csak Clint húgával találkozott, ezért nagyon ideges volt, amikor felhívta Frank Harrigant. Amikor felvette a férfi a telefont, a hangja annyira hasonlított Clintére, hogy Loni szemébe könnyek szöktek.

– Mr. Harrigan! Loni MacEwen vagyok.

– A látnok?

Amióta megismerte Clintet, Loni már nem jött zavarba, ha azt kérdezték tőle, hogy ő-e a látnok.

– Igen, a látnok. Ma reggel megtaláltuk Trevor Stilest – gyorsan elmesélte az azóta történteket. – Mindenképp ide kell jönnie! – Loni meghallotta Clint kiabálását a forgóajtón túlról. – Clint teljesen kivan! Trevor az ő fia, és a kórházi személyzet még azt sem hajlandó megmondani neki, hogy itt van-e a fiú, vagy hogy életben van-e egyáltalán. Ráadásul azt hiszem, hogy túl sok vért vettek Clinttől Wagon Wheelsben. Nem néz ki valami jól, de nem hajlandó megnézetni magát, amíg ki nem deríti, mi van a fiúval.

– Szűz Máriám! Mondja meg a fiamnak, hogy tartsa féken az indulatait! Ha sokáig feszítik nála a húrt, bárkinek nekimegy!

Loni nagyot nyelt. 
– Nem hiszem, hogy most elég ereje lenne nekimenni valakinek. Attól tartok, alig áll a lábán.

– Ott leszek, amilyen gyorsan csak lehet.

Loni becsukta és becsúsztatta a zsebébe a telefont, és már szaladt is kifelé a forgóajtón. Legnagyobb rémületére azt látta, hogy az egyik biztonsági őr kétrét görnyedve áll, és vérző orrát tapogatja, a másik pedig fél Nelson-fogással Clintet próbálja ártalmatlanná tenni. Clint úgy tántorgott, mint egy részeg.

Loni azonnal Clint segítségére sietett. 
– Hagyja abba! – kiáltott. – Nem látja, hogy rosszul van? – megragadta Clint ingét. – Muszáj megnyugodnod, drágám! Tudom, mit érzel, de ezzel semmire se mész! Jó lesz Trevornak, ha téged börtönbe csuknak?

Clint két mozdulat között megmerevedett, és Lonira bámult. A kalapját leverték a fejéről, fekete haját mintha habverővel borzolták volna össze. A biztonsági őr még mindig a háta mögött állt, és sikertelenül próbálta dupla Nelsonná erősíteni a fogást.

– Jön az édesapád – mondta Loni. – Mi lenne, ha megvárnánk? Talán ő el tud érni valamit.

Clint becsukta a szemét. Arca eltorzult gyötrelmében.

– Ő az én fiam, Loni! És még azt sem tudom, hogy életben van-e.

– Tudom, édesem, tudom – Loni intett a biztonsági őrnek, hogy engedje el Clintet. – Kérem! Magának nincsenek gyerekei?

Az őr biccentett.

– Hogy érezné magát, ha senki nem mondaná meg, hogy a gyereke életben van-e, vagy meghalt?

Az őr óvatosan, láthatóan nyugtalanul engedte el foglyát. Clint azonnal szívére szorította Lonit, arcát beletemette a lány hajába, és olyan zokogásban tört ki, hogy Loni kétségbeesett. Teljes erejéből átölelte a férfit. 
– A gyerek jól van, Clint! Jól van! Ha soha nem hittél el semmit, amit mondtam neked, kérlek, ezt akkor is hidd el! A gyerek jól van, és minden rendben lesz! Higgy nekem!

Ebben a pillanatban rendőrautó fékezett le a kórház előtt. Szirénája piros és kék fénnyel villogott. Két egyenruhás Crystal Falls-i rendőr ugrott ki belőle. Amikor meglátták a vérző orrú biztonsági őrt, Loni biztos volt benne, hogy Clintet letartóztatják. De legnagyobb meglepetésére a sérült őr megrázta a fejét, és intett.

– Nem ütött meg senki. Csak véletlen volt.

Loni szorosan magához ölelte Clintet, kezét erősen a hátához nyomta. Clint mozdulatlanul állt: arcát Loni hajába temette, egész testében remegett.

– Félreértés történt – mondta a rendőröknek. – Ez a férfi Trevor Stiles igazi apja. Nincs nála semmilyen irat, amivel bizonyítani tudná, ezért a kórházból senki nem hajlandó megmondani neki, hogy a fia túlélte-e az utat Wagon Wheelstől idáig.

– Ez igaz? – kérdezte az alacsonyabb, barna hajú rendőr egyik őrtől.

– Ezt írja elő az átkozott betegjogi szabályzatuk – válaszolt biztonsági őr. – Csak a legközelebbi családtagoknak adhatnak ki bármilyen információt, és most különösen nehéz helyzetben vannak, mert Stiles szenátor fiáról van szó.

– Nekem úgy tűnik, kivételt kellene tenniük a fiú biológiai apja kedvéért, akár van igazolása, akár nincs.

A vérző orrú őr válaszolt: 
– Bemegyek, és megnézem, mit tehetek.

Miután a biztonsági őr bement, Loni egy közeli padhoz vezette Clintet. Clint a térdére könyökölt, arcát a kezébe temette. Egy szót se szólt. Loni együtt érzőn, gyengéden simogatta a hátát. A két rendőr pedig, miután váltott néhány szót az ott maradt őrrel, végül elment. A biztonsági őr Loni felé bólintott, és visszament a sürgősségi részleg várótermébe.

– Clint, szerintem tényleg meg kellene nézetned magad egy orvossal – mondta Loni.

– Még nem – válaszolta Clint rekedt hangon. – Majd akkor foglalkozom magammal, ha megtudom, hogy van Trevor.

A percek olyan lassan teltek, ahogy a légy lépked a ragacsos papíron. Nana olykor felvonított az autóban, hangja erőtlenül szállt a délutáni szellővel. Loni egy fa alatt parkolt, hogy a terepjárót árnyékban hagyja, és mind a négy ablakot félig lehúzta. Tudta, hogy a kutya fájdalmát nem a fizikai kellemetlenségek okozzák, hanem az, hogy elszakították Trevortól.

Ki tudja, hányadik alkalommal pillantott az órájára, amikor hirtelen öt porlepte terepjáró süvített be a parkolóba. Négy férfi és egy nő ugrott ki a járművekből. Loni már távolról felismerte Clint csinos húgát, Samantha Coultert.

Először a legidősebb férfi közeledett Loni és Clint felé. Stetson-kalapot, kék farmeringet, kifakult Wrangler farmert és poros lovaglócsizmát viselt. Loni ilyennek képzelte az állattenyésztők munkaruháját. Első gondolata az volt, hogy Clint tökéletes mása az apjának, ahogy Frank Harrigan közeledett feléjük izmosan, természetes napbarnított arccal. Ránézésre a hatvanas évei elején járt, de még mindig hihetetlenül jóképű volt. Arcát a többévnyi kíméletlen közép-oregoni napsütés ráncokkal barázdálta. Leguggolt legidősebb fia elé. Bár kalapja árnyékot vetett arcára, sötéten csillogó szeméből leplezetlen aggodalom tükröződött, ahogy Lonira nézett.

– Megütött valakit?

Loni majdnem elmosolyodott. 
– Nem, de biztos vagyok benne, hogy szívesen megtette volna. Még mindig nem mondták meg neki, hogy mi van Trevorral.

– Igazán? – Clint apja hirtelen felegyenesedett. – Nos, akkor benézek, hogy mi a fene akadálya van.

– Apa! – jelent meg egy újabb Clint-hasonmás Frank sarkában. – Ne veszítsd el a fejed!

– Már majdnem egy teljes rohadt éve nem veszítettem el a fejemet, Quincy – vágott vissza a családfő. – Egy férfiban néha igenis fel kell hogy menjen a pumpa, hogy felfrissüljön a vére.

Quincy megadóan égnek emelte a kezét, és odafordult egy másik férfihoz, aki szintén hasonlított Clintre, csak épp fiatalabbnak tűnt.

– Parker, rád hallgat. Menj, és nyugtasd meg!

– Rám ugyan nem hallgat! – nézett Parker Samanthára. – Jobb lenne, ha te mennél! Legalább nem fog káromkodni, ha te is ott vagy!

Samantha az apja után indult. Szaporán szedte karcsú, farmerbe bújtatott lábát, hogy utolérje Franket, mielőtt belépne a kórház forgóajtaján. A legifjabb fivér rávigyorgott Lonira, sötét szeme nevetve táncolt. 
– Te vagy az a látnok hölgy?

Loni bólintott.

– Zachary vagyok, Clint kisöccse. Biztos vagy benne, hogy az a fiú odabenn az unokaöcsém?

– Igen – válaszolt Loni.

Zachary levette Stetson-kalapját, ujjaival végigszántott koromfekete haján, majd visszatette a kalapot a fejére. Az ajtó felé fordult, s így szólt: 
– Akkor azt hiszem, bemegyek segíteni nekik. Apának szüksége lehet rám, hogy valakit jól seggbe rúgjak.

Parker Zachary után sietett.

– Szó sem lehet arról, hogy nélkülem menj be! Ismerlek téged meg a vérmérsékletedet! A vége az lesz, hogy az egész családot leültetik, én meg fizethetem értetek az óvadékot.

Quincy sóhajtott egyet, és leült Clint mellé a padra. Előredőlt, és kedvesen rámosolygott Lonira. 
– Szórakoztatóak vagyunk, nem? Egy rakás futóbolond.

– Én nem vagyok futóbolond – tiltakozott Clint hevesen. – És apa sem. Csak akkor húzza fel magát, ha jó oka van rá. És most ez a helyzet. Az én fiam van odabent.

– Honnan tudod ezt annyira biztosan apasági teszt nélkül? –kérdezte Quincy.

Clint megemelte a fejét, és mélyen a testvére szemébe nézett. 
– Az orra a tiéd.

Quincy megdörzsölte a szóban forgó testrészét. 
– Az én orrom apa orra.

– Na jó, akkor apa orra. Nem lehet nem észrevenni, Quincy. Trevor Stiles az én fiam.

– Akkor mit ücsörögsz itt ölbe tett kézzel? Ha a te kölyköd, akkor menj be, és segíts apának kiverni a balhét, amíg meg nem változtatják a szabályaikat!

– Képtelen vagyok – Clint megint a kezébe temette arcát. – Elfogyott az üzemanyagom. Talán másfél-két liter van még. Remegek, hányingerem van, és a szívem olyan gyorsan ver, mint a tőzsdei árfolyamjelző.

Quincy arca elsápadt. 
– A francba, bratyó! Vérátömlesztésre lenne szükséged! Ha két liter vért veszítesz, az már veszélyes.

– Lehet – válaszolt Clint. – Azt hiszem, Quincy, keresned kellene valakit nekem.

Amint ezt kimondta, Clint ledőlt a padról, és eszméletét vesztve előrezuhant. Quincy felugrott.

– A fenébe! Vigyázz rá, míg visszajövök – vetette oda Loninak, és mint akit puskából lőttek ki, elrohant.

– Jaj, istenem! – Loni letérdelt a férfi mellé, akit annyira szeretett, és aki arccal előrezuhanva hevert a járdán. Szíve majd kiugrott a helyéből, ahogy minden erejével megpróbálta Clintet az oldalára fordítani. Nagy kő esett le a szívéről, amikor látta, hogy csak egy kis karcolás van a halántékán. Megrázta.

– Clint! – semmi válasz. – Jaj, istenem, Clint, mit tettél magaddal? Tudtam, hogy meg kellene nézetned magad egy orvossal!

Pár pillanat múlva két, kék műtősruhát viselő ápoló szaladt ki az épületből egy hordággyal. Lonit azonnal félretolták, Clint mozdulatlan testét a hordágyra fektették, felemelték, és elsiettek vele a sürgősségi osztály felé.

Loni a nyomukban volt. Amikor átjutott a forgóajtón, egy csapat Harrigannel találkozott, akik egy kupacban álltak, háttal neki, és az ápolókat figyelték, akik keresztülvitték Clintet az előtéren. Loni közéjük furakodott.

– Szerencsétlen bolond! – mondta Frank. – Annyi esze nem volt, hogy ne hagyja leszívatni az összes vérét.

– Nem volt más választása – mondta Loni sírással küzdve. – Trevor meghalt volna a vére nélkül. Clint nem törődött magával. Csak az számított neki, hogy a fiút megmentse.

Frank Loni felé fordult, és egy hosszú percig csendben nézett rá. Azután odament hozzá, és átkarolta a vállát.

– Rendbe fog jönni, kedveském! Nem kell ennyire izgulnia miatta. Nehogy aztán maga is a sürgősségin kössön ki! Elég sápadtnak tűnik.

Loni tényleg szédült egy kicsit.

– És ha nem jön rendbe? Ha túl sok vért veszít valaki, az halálos is lehet!

– Idővel majd rájön, hogy Clint mindent túlél – Frank vigasztalón megszorongatta Lonit. – Jó kezekben van.

Parker felhorkant.

– Olyan átkozottul makacs, hogy egy kis vérveszteség miatt nem hal meg, az biztos.

– Clint nem makacs – ellenkezett Samantha. – Csak egy kicsit csökönyös.

– És önfejű – vágott közbe Zachary.

– Makacs, mint az öszvér – tette hozzá Quincy. – Baromi jól tudta ott a padon, hogy nincs jól, de azért húzta az időt, mielőtt megmukkant volna.

Frank kuncogott.

– Az én fiam. Érdekes egyéniség, az egyszer biztos – rámosolygott Lonira. – És most van egy csinos kislány, akivel díszeleghet, ha jól sejtem.

Csinos? Loni még sosem érezte magát ilyen elhanyagoltnak. Már majdnem egy hete nem volt rajta smink, arra sem emlékezett, hogy mikor fésülködött utoljára, és a farmernadrágjára a térdétől a fenekéig szőrszálak tapadtak.

Frank Harrigan, aki még mindig Loni vállán tartotta a kezét, megbízta Quincyt, hogy gyűjtsön információkat a bátyja állapotáról, és próbáljon mindent megtudni Trevorról, amit csak lehet. Majd a családfő a szomszédos váróterembe vezette Lonit, ahol a család nyugodtan várakozhatott, és leültette egy székre.

– Könnyítsen a szívén, kislány, és mesélje el egy öregembernek, hogy mi történt maguk között ott a vadrezervátumban!

– Apa! – csitította az apját Samantha. – Semmi közöd hozzá, hogy mi történt. Nem látod, hogy zavarba hozod Lonit?

Felsóhajtott, és leült Loni mellé.

– Ne is törődj vele! Kicsit gyerekes. 
Frank továbbra is átölelte Loni vállát.

– Ne hallgasson a lányomra! Régen voltam már gyerek, de a látásom még most is a régi, úgyhogy nem tehetek róla, de azonnal észreveszem, ha egy ilyen csinos lány úgy néz a fiamra, hogy a szíve ott van a szemében – felhúzta őszes szemöldökét, és úgy nézett Lonira. – Jól látom a helyzetet, kedvesem? Gyengéd érzéseket táplál a mi Clintünk iránt, ugye?

– Igen – Loni nem tudta, mi mást is mondhatna. Frank őszinte kérdést tett fel neki, és ő őszintén válaszolt rá.

– Szeretem, ha egy nő nem kertel – mondta Frank vigyorogva. – Úgy tűnik nekem, hogy a mi Clintünk aranyat talált ott a világ végén.

– Ez már tényleg több a soknál! – mondta Samantha haragosan. – Ne is vegyél róla tudomást, Loni! Gyógyíthatatlan csipkelődő, és túlságosan bumfordi ahhoz, hogy észrevegye, hol a határ – előrehajolva sokatmondó pillantást lövellt az apja felé. – Elég, apa! Hagyd már békén!

– Minden rendben – és amint ezt Loni kimondta, már úgy is érezte, hogy ez az igazság. Jobban érezte magát. Nem gondolhatott a sok szörnyűségre, hisz annyian bolondoztak körülötte, s a bolondozás nagy része, érezte, épp azt a célt szolgálja, hogy elterelje a gondolatait. Rámosolygott Frank Harriganre. – Clint nagyon szerencsés, hogy ilyen csodálatos családja van.

Clint öccsei, Zachary kivételével, leültek velük szemben.

– Csodálatos? – ismételte Zachary. – Talán inkább sajátos.

– És egy kicsit abnormális – vetette közbe Samantha.

– Nem vagyunk abnormálisak – ellenkezett Parker. 
Ekkor csatlakozott a családhoz Quincy.

– Mit tudtál meg? – kérdezte Frank.

– Szart se – Quincy beakasztotta nagyujját az öv bújtatójába. – Épp most van egy orvos Clintnél. Néhány perc múlva itt lesz, hogy informáljon minket. Ami pedig Trevort illeti, mivel ő a szenátor fia, magasabb fokú biztonsági intézkedések vannak érvényben, satöbbi, satöbbi, satöbbi. Mintha orgyilkosok lennénk, ők pedig az államfőt védenék.

– És te csak úgy eljöttél, behúzott farokkal? – kérdezte Parker.

– Persze, Quincy. Ha én lettem volna a helyedben, még most is ott veszekednék velük – vágott közbe Zachary.

– Csak ennyit tudtok. Veszekedni – mondta Samantha. – Most inkább egy kis diplomáciai érzékre lenne szükségünk.

– Akkor tiéd a pálya – vágott vissza Zachary. – Belém egy csepp diplomáciai érzék se szorult, és ennek baromira örülök.

Quincy felemelte az egyik kezét.

– Van valaki, aki kíváncsi a folytatásra?

– Minek a folytatására?

– Ha mindannyian befognátok egy pillanatra, akkor elmondanám. – Amikor hirtelen mindenki elcsöndesedett, Quincy folytatta. – Beleegyeztek, hogy megkérik Trevor nagyszüleit, jöjjenek le, és beszéljenek velünk – nézett ferdén a testvéreire. – Ez több, mint amit bármelyikőtök el tudott volna intézni. Ha nem tetszik módszerem, nem érdekel. De legalább elértem, hogy engedményt tegyenek.

– Minimális engedményt. A mi húsunkról és vérünkről van szó, mégse hajlandók valamit mondani nekünk.

És ez így folyt tovább: Harriganék szócsatát vívtak a várót rémben, amivel Lonit egészen kizökkentették a Clint miatti aggodalmából.

Végül megjelent egy orvos. Franket szólította, aki azonnal talpra ugrott. 
– Maga a fiam kezelőorvosa?

Az orvos bólintott, és megrázta Frank kezét. 
– Rendbe fog jönni. Folyadékkal és vörösvérsejtekkel bombázzuk. Ez beletelik néhány órába, de ha nem lép fel semmi komplikáció, hazamehet.

– Ébren van? – kérdezte Samantha.

– Igen. A legközelebbi családtagok kettesével bemehetnek hozzá.

Samantha karon ragadta Lonit. 
– A húgom és én megyünk be először.

Loni zavartan pislogott, de aztán megértette Samantha trükkjét. Azonnal belement a füllentésbe. Legközelebbi családtagok. Clint testvérei bemehetnek, de egy vérfoltos ruhában támolygó, kimerült látnok nem.

Clint egy dönthető támlás kórházi fotelben ült, és intravénás infúzióval kipányvázva hajlítható szívószálon át narancslevet szürcsölt, amikor Loni és Samantha belépett a szobába. Halványan elmosolyodott, és kezét Loni felé nyújtotta. Loninak rögtön feltűnt, hogy az ujjai hidegek és nyirkos tapintásúak.

– A két kedvenc csajom. Kinek van ennél jobb dolga? 
Samantha a fotel másik oldalához lépett, lehajolt, és homlokon csókolta a bátyját.

– Hol a kalapod? A Stetsonod nélkül pucérnak tűnik az a dudor a nyakadon, amit fejnek hívnak.

– Nem tudom, hova lett. Talán leesett, amikor a biztonsági őrökkel dulakodtam.

Samantha megemelte az infúziós állványról lelógó, vérrel teli műanyag zacskót.

– Pfuj! Vajon kinek a vérét kapod?

– Lehet, hogy a sajátomat. Épp eleget adtam már – Clint feje hátrahanyatlott a fotel párnájára, és behunyta a szemét. – Ne haragudjatok! Nagyon leeresztettem – rebbent fel a szemhéja. – Erről jut eszembe. Hat lovam maradt a vadrezervátumban. Mit gondolsz, apa és a fiúk elmennek értük?

Samantha mosolyogva kivette az üres gyümölcsleves dobozt Clint petyhüdt kezéből.

– Tudod, hogy elmennek.

– A négyszáznyolcvanhatos mérföldkőnél tértünk le az ösvényről. Ha onnan észak felé haladnak, talán megtalálják a nyomaikat.

– Megmondom nekik – Samantha félretette az italt, kisimított egy fekete hajtincset bátyja homlokából, és gyengéden rámosolygott. – Szeretlek. Remélem, tudod.

– Van már valami hír a fiamról?

– Quincy kézbe vette a dolgot – vigyorgott Samantha. – Amint tudunk valamit, valamelyikünk azonnal bejön hozzád, és elmondja.

Clint húga Lonira nézett. 
– Visszamegyek a váróterembe, hogy apa és az egyik fiú bejöhessen. Ne maradj túl soká, jó? Ha a sürgősségi osztályon a látogatási szabályok is olyan szigorúak, mint a betegjogiak, akkor addig nem jöhet be más, amíg te ki nem mész.

Loni bólintott. Amikor Samantha elhagyta a szobát, Loni leguggolt Clint széke mellé.

– Majdnem halálra rémítettél.

– Sajnálom!

– Tessék! Megint azt a szót mondod, ami még soha semmit nem tudott helyrehozni.

– Hát, látod, amióta veled találkoztam, ez lassan a szokásommá válik. Őszintén sajnálom, hogy megijesztettelek. Tudtam, hogy furcsán érzem magam, de annyira izgultam Trevor miatt hogy bebeszéltem magamnak, hogy még ráérek.

– Legszívesebben lelőném azt a Wagon Wheels-i orvost, aki több vért vett le tőled, mint amennyit szabad lett volna.

– Nem ő az oka – mondta Clint álmosan. – Tudtam, hogy ha megmondanám neki, mennyit adtam Trevornak, nem venne le tőlem többet – Clint szeme megint lecsukódott. – Sajnálom, édesem! Szeretnék ébren maradni, de nem tudok.

Loni felállt, és Samantha példáját követve megcsókolta Clint homlokát. 
– Szeretlek, Clint. – Ó, mennyire szerette! – Amikor majd felébredsz, képzeld azt, hogy melletted vagyok, és átölellek!

Clint nem felelt. Loni csöndben kiosont, hogy csatlakozzon Harriganékhez a váróteremben.

Amikor Loni visszaült Frank Harrigan mellé, az épp elmélyülten beszélgetett a vele szemben ülő, jól öltözött, középkorú házaspárral.

– Szóval a fiúval minden rendben lesz?

A karcsú, barna hajú, zöld szemű nő bólintott, és tétován mosolygott.

– A következő huszonnégy órában állandó megfigyelés alatt tartják, de a vállműtét jól sikerült, és a vér, amit a maga fiától kapott, tökéletesen megfelelt. Semmilyen komoly reakcióra nem számítanak. Van egy kis hőemelkedése, de azt mondják, hogy vérátömlesztés után ez teljesen normális.

Ezek ketten bizonyára Sandra Stiles szülei, gondolta Loni. Nem csoda, hogy mindketten megkönnyebbültnek, mégis komornak tűnnek. Az unokájuk megmenekült, de elveszítették a lányukat. A gyászuk még mindig friss és fájdalmas.

– Hálás vagyok, hogy lejöttek tájékoztatni minket a gyermek állapotáról, Mr. és Mrs. Michaels – mondta halkan Frank. – Egyágyas szobát kapott?

– Igen, fent a gyerekosztályon.

– Clint fiam boldog lesz, ha megtudja – Frank levette a kalapját, és ide-oda forgatta a kezében. – Tudom, hogy maguk most nagyon odavannak a lányuk miatt, és nehéz időszakon mennek keresztül, hiszen aggódnak a kisfiú miatt. Fenemód nem szívesen tetézem a gondjaikat, de muszáj megkérdeznem valamit, ami nem várhat.

Az alacsony, barna hajú, kedves kék szemű férfi, Mr. Michaels, ünnepélyesen bólintott. Frank sóhajtott, és megint megforgatta a kalapját.

– Okunk van rá, hogy azt gondoljuk, hogy Trevor Clint gyermeke. A maguk lányával járt abban az időben, amikor Trevor megfogant. Említette maguknak valaha, hogy a gyerek esetleg nem Stiles szenátoré?

Sandra apja végigsimított kopaszodó fején. 
– A lányunk biztosan tudta, hogy Clint a gyermek apja.

A bejelentést döbbent csend követte.

Samantha, aki Loni mellett ült, keresztbe vetette karcsú, csizmás lábait, és idegesen lóbálni kezdte. Clint húga poros farmernadrágban és piros baseballsapkája alól kitüremkedő fekete hajfürtjeivel is elegáns jelenség volt. Kissé élesen kérdezte: 
– Ha Sandra tudta, hogy Clint az apa, hogy létezik, hogy soha nem mondta el neki?

Az asszony, aki bütykös fehér kezében csinos csatos retikült tartott, fészkelődni kezdett. 
– Kérem, ne gondoljanak semmi rosszat Sandráról! Majd megszakadt a szíve, amikor azt mondta Clintnek, hogy nem terhes. De nem volt más választása.

– Mindig van választás – vágott vissza Samantha halkan, de határozottan. – A bátyámnak joga lett volna tudni, hogy van egy fia, és Sandra megfosztotta őt ettől.

Frank átnyúlt Loni lába fölött, és megpaskolta a lánya térdét. 
– Édesem, ezek az emberek az elmúlt napokban a poklok poklán mentek keresztül. Ne bánj velük túl keményen! – mondta, majd Sandra apjához fordult. – Jacob, meg tudná ezt magyarázni nekem? Miért nem mondhatott semmit Sandra Clintnek a babáról?

Jacob Michaels előrehajolt a székén. 
– Röviddel azután, hogy Sandra visszaköltözött Sweet Home-ba, önkéntes helyi aktivista lett az 1998-as választásokon Robert Stiles szenátor csapatában. Akkor még ő sem tudta, hogy állapotos. Egy délután, amikor Robert beugrott a kampánycentrumba, összeismerkedett Sandrával.

– És miután összemelegedtek, Mr. Stiles nem engedhette meg magának, hogy botrányba keveredjen, amiért olyan nő vesz feleségül, aki egy másik férfi gyermekét hordja a szíve alatt – fejezte be Frank.

– Mivel szeretett volna államszenátor lenni, ezért nem – Jacob Michaels megigazította az inggallérját. – Ő és Sandra nagyon szerették egymást. Az egyetlen lehetőségük az együttmaradásra az volt, ha Robert azt mondja, hogy a gyermek az övé.

– Tényleg ez volt az egyeden megoldás – vágott közbe Sandra anyja. – Sandra nem kockáztathatta meg, hogy Robert politikai karrierje az ő terhessége miatt zátonyra fusson. El tudják képzelni, mekkora médiaszenzáció lett volna, ha ez a történet napvilágra kerül? Robert elődje, aki tizennyolc évig töltötte be ezt a szerepet, azonnal ugrott volna, és hetet-havat összehordott volna Robertről, megkérdőjelezve az erkölcsiségét, az ítélőképességét, és a jó ég tudja, még mi mindent. Robert hírneve és szavahihetősége túlságosan komoly célpont lett volna. Sandra hitt Robertben és abban, hogy nagyszerű dolgokat tehet majd az államunkért. Két lehetősége volt: kiszállni a kapcsolatukból, és értesíteni Clintet a babáról, vagy csendben maradni, hozzámenni Roberthez, és boldogan élni azzal a férfival, akit szeret.

– És Sandra az utóbbit választotta – mondta Quincy leplezetlen undorral. – Ugye tudják, hogy Clint foggal-körömmel fog harcolni ezért a fiúért? Az égadta világon semmi nem veheti el tőle azt a fiút. Nagyon könnyű dolga lesz, ha apasági tesztet kér. Ha bizonyítani tudja, hogy a gyermek az övé, a kisujját sem kell majd mozdítania azért, hogy a bíróság őrá bízza Trevort.

– Nem lesz szükség apasági tesztre és bírósági ítéletre – mondta Jacob Michaels. – Tudom, hogy mindannyian keserű haraggal gondolnak a lányomra. Őszintén szólva a feleségem és én sohasem értettünk egyet Sandra döntésével, amivel kizárta Clintet a gyermek életéből. De ahogy telt-múlt az idő, és láttuk, milyen boldogan élnek, és milyen csodálatos apja Robert az unokánknak, kezdtük elfogadni a helyzetet.

– Akkor sem vitatkoztunk, amikor Sandra és Robert azzal álltak elénk, hogy megírták a végrendeletüket, és haláluk esetére nem valamelyik családtagot választották Trevor gyámszülőjének – Jacob szemét elfutotta a könny, szája remegni kezdett. – Mindketten azt akarták, hogy Clint nevelje fel a fiút. Robert komoly lelkiismeret-furdalást érzett, amiért a politikai karrierje érdekében kizárták Clintet Trevor életéből, és Sandra hasonlóan érzett. Azt akarták, hogy ha bármikor történik velük valami, akkor Trevor a valódi apjával élhessen.

– Akkor tehát amint kihirdetik a végrendeletet, Clint megkapja a felügyelet jogát? – kérdezte Parker.

– Igen – mondta Mrs. Michaels.

Jacob Michaels hirtelen zokogásban tört ki, és arcát kezébe temette. 
– Amikor a végrendeletről beszéltek, azt hittem… Azt hittem, hogy Trevor gyámságának kérdése soha nem fog felmerülni. Most pedig a lányom halott.

Loni behunyta szemét, hogy megállítsa kitörő könnyeit. Amit Sandra Stiles Clinttel és közvetve a saját fiával tett, megbocsáthatatlan, ugyanakkor mégis érthető. Sandra váratlanul találkozott álmai férfijával, és beleszeretett. Éppúgy, mint Loni. Amikor megpróbálta elképzelni, hogy Clint nélkül folytassa az életét, a gondolatai hirtelen kiüresedtek, és a szíve sajogni kezdett. Sandra bizonyára ugyanígy érzett, amikor arra gondolt, hogy megszakítja a kapcsolatát Roberttel.

Igaz szerelem csak egy van az életben. Loni egyetlen esélye a boldogságra, hogy egy szerető férfival éljen, hogy gyermekeik legyenek, hogy megöregedjenek egymás mellett, soha többé nem jön el. Loni megragadta a szerencséjét, hogy Clinttel lehessen. Vajon a síron túl is hibáztatni kellene Sandrát, amiért ugyanezt a döntést hozta?

Nehéz felismerés volt, de annak alapján, ahogyan Loni megismerte Clintet, rájött, hogy Clint Sandra iránt érzett haragja is el fog múlni.

– A helyzet nem könnyű, de tudom, hogy az idő múlásával Clint is meg fogja érteni – szólalt meg Loni, miközben maga is meglepődött azon, hogy hangosan kimondta, amire gondolt. De úgy érezte, meg kell tennie. Clint nem volt ott, hogy elmondhassa. – Lehet, hogy Sandra részéről nem ez volt a leghelyesebb döntés, de tudom, hogy a szíve mélyén Clint nem fogja felróni neki. Beszélt nekem Sandráról, és mindig csak jót mondott róla. Többször is elmondta, hogy ő volt az egyik legnagyszerűbb ember, akit valaha ismert.

Loni többé-kevésbé arra számított, hogy valamelyik szókimondó Harrigan megkérdezi, ugyan milyen jogon jártatja a száját. Végül is ez az ő családi tragédiájuk, és nem Loni feladata Sandrát feloldozni. De senki nem szólalt meg.

Frank sokatmondón ránézett Lonira, és kissé elmosolyodott.

– Ne haragudjanak a figyelmetlenségemért! Ez a fiatal hölgy itt Loni MacEwen. Látnok, aki nélkül a mi kis Trevorunk most halott lenne.

Frank kijelentésére Loniban meghűlt a vér, fészkelődni kezdett, és hirtelen nagyon kényelmetlenül érezte magát. Sandra szülei hosszú pillanatokig némán bámultak rá.

– Megismételné, amit mondott? – szólalt meg végül Jacob. 
Frank szorosan átkarolta Loni vállát. 
– Ennek az ifjú hölgynek látomása volt a csónakbalesetről. Felkereste a fiamat, és elmesélt neki egy hihetetlen történetet a fiáról, akiről ő nem is tudott. Azt állította, hogy Trevor túlélte a balesetet, és életben van valahol a Shoshone Vadrezervátumban. Nélküle Clint soha nem értesült volna arról, hogy van egy gyereke, arról nem beszélve, hogy a gyerek veszélyben van. És akkor soha nem ment volna el a rezervátumba, hogy megkeresse Trevort. Maguk pedig most nemcsak a lányukat, hanem az unokájukat is gyászolnák.

– Te jó ég! Tehát így talált rá Clint az unokánkra! Nem is értettük, hogyan lehetséges ekkora véletlen. Hogy az összes Crystal Falls-i lakos közül épp az igazi apja, Clint találja meg – Sandra anyja felállt, átlépett a szőnyegen, és kezet nyújtott Loninak. – Szóval maga mentette meg Trevor életét.

Loni felállt, hogy kezet fogjon vele. 
– Ne haragudjon, de nem értettem a nevét.

– Sharon – mondta elmosolyodva, bár könnyek szöktek a szemébe. – Nagyon köszönök mindent, amit értünk tett. A mi kis Trevorunk annyira különleges számunkra. Jelen pillanatban ő az egyetlen, akiért érdemes élnünk – felemelte fejét, és kíváncsi pillantást vetett Lonira. – Sosem hittem a látnokokban. El sem tudom képzelni, honnan tudta, hogy Trevor életben van, amikor a hatóságok mind azt mondták, hogy megfulladt. De bárhogy történt is, örökre hálásak leszünk.

Loni megölelte az idős hölgyet. 
– Nem én mentettem meg Trevort, hanem Clint. Én csak vele mentem a rezervátumba, hogy segítsek a keresésben.

– Sandra mindig nagyon szépen beszélt Clintről. Még azután is, hogy szakítottak; mindig mosolygott, amikor róla beszélt.

Mindannyian visszaültek a helyükre, és Jacob Michaels folytatta a beszélgetést.

– Sharon és én már most szeretnénk tisztázni, hogy tökéletesen egyetértettünk Sandra döntésével, hogy felfedi Clint apaságát, és őt nevezi meg gyámként a végrendeletben. Félre ne értsenek! Teljes szívünkkel szeretjük a fiút, és semmit nem szeretnénk jobban, mint hogy magunk nevelhessük fel. De öregszünk, és már túlságosan fájnak az ízületeink ahhoz, hogy megfelelő szülei lehessünk egy izgága kisfiúnak. Nagyon erősen hiszünk abban, hogy Trevornak normálisabb gyerekkora lesz az apja mellett, miközben mi ellátjuk a nagyszülői szerepet, valahányszor Clint erre lehetőséget ad.

– Úgy érzem, hogy a következő mondatát „de”-vel fogja kezdeni – mondta Frank.

– De van valami, ami nyugtalanít minket – vallotta be Jacob. – Trevor most veszítette el az anyukáját és az egyetlen apját, akit ismert. Attól tartunk, szörnyen megrázná, ha Clint túl gyorsan vinné el Sharontól és tőlem. Szeretnénk, ha Clint fokozatosan haladna; ha eleinte rövid látogatásokra jönne Sweet Home-ba, aztán, mondjuk, meghívná őt kisebb délutáni kirándulásokra. Trevornak időre lesz szüksége ahhoz, hogy megismerje Clintet, és megtudja, hogy ő az igazi apukája.

Frank bólintott. 
– A fiam rendes fiatalember. Semmi olyat nem fog tenni, ami nem egyezik a fiú érdekeivel. Ha ez néhány hónap várakozást és látogatást jelent is, mielőtt magához venné, biztos vagyok benne, hogy vita nélkül belemegy.

Sharon megkönnyebbülten sóhajtott. 
– Annyira örülök, hogy megismerhettem magukat! Megnyugtatja a lelkemet, hogy Trevornak ilyen csodálatos új családja lesz. Már csak egyetlen dolog miatt aggódom.

– Miért? – kérdezte Frank.

– Hol van a mi drága Nanánk? Trevorral volt? Vagy megfulladt? Tudom, hogy bolondságnak hangzik, de ő is a családunkhoz tartozik. Nagyon szeretjük.

– Nana jól van – mondta Loni nevetve. – Megérdemli Az Év Legcsodálatosabb Kutyája címet – a lány röviden elmesélte Michaelséknek, hogyan mentette meg Nana Trevor életét nem egyszer, hanem többször is az elmúlt néhány napban. – Ha szeretnének találkozni vele, kint van Clint terepjárójában.

Sharon azonnal felugrott. 
– Nagyon szeretném látni! És ha nem bánja, elvinnénk magunkkal a szállásunkra. Beengedik a vendégek háziállatait, és ott sokkal kényelmesebb lenne neki.

Tizennegyedik fejezet

Loni majdnem éjfélig a kórházban maradt, hogy ott legyen amikor Clintet elengedik. Mivel a sürgősségi osztályon kapott infúziót, járóbetegnek számított, így hazamehetett, amint végeztek a kezelésével. Samantha és férje, Tucker is felbukkant. A jóképű állatorvos néhányszor bement Clinthez, benézett a gyermekosztályon alvó Trevorhoz, ám aztán csinos feleségével együtt tíz óra felé nagyokat ásítva jó éjszakát kívántak Loninak, és hazamentek. Clint apja és öccsei már órákkal korábban elindultak, hogy megkeressék az elhagyott lovakat a vadrezervátumban. Amikor Clint megjelent, már csak Loni volt a váróteremben.

– Engedélyt kaptam rá, hogy felmenjek Trevorhoz – mondta egy rövid ölelés után. – Velem jössz?

– Mehetek?

– Most, hogy ezek az idióták végre elhitték, hogy én vagyok Trevor apja, gondolom, felvihetem hozzá a leendő anyukáját. Ha bármit szólnak, megmondom nekik, hogy forduljanak fel.

Loni mosolygott. 
– Jobban vagy.

– Persze. Sokkal jobban. Csak egy kis olajozásra volt szükségem.

Amikor a liftben voltak, magához húzta Lonit, átölelte, és hosszan megcsókolta. 
– Szeretlek. Nem emlékszem, hogy mondtam-e már ma.

Loni végigmérte Clint arcát, és örömmel fedezett fel egy kis egészséges csillogást napbarnított bőrén. 
– Ha ezerszer mondanád, azt se bánnám.

– Szeretlek, drága hölgy. Köszönöm, hogy vigyáztál rám ma délután. Nem tudtam tisztán gondolkodni, amikor az a biztonsági őr rám mászott. Azt hiszem, nem kapott elég oxigént az agyam. Ha elég erőm lett volna, a legszívesebben laposra vertem volna.

– Szerencsére nem ez történt. Akkor most konzervdobozt ütögetnél a cellád rácsához, és könyörögnél, hogy telefonálhass az ügyvédednek.

Clint nevetett. 
– Valószínűleg.

Amikor kinyílt a liftajtó, és kiszálltak a harmadik emeleten, Clint tétován megállt. 
– Annyira félek, hogy ha most tüzet kiáltanál, köpni-nyelni nem tudnék. Nem mondhatom meg neki, hogy én vagyok az apja! De mit mondjak, miért vagyok itt, ha véletlenül felébred? Amikor megtaláltuk, már alig volt magánál. Lehet, hogy nem is emlékszik az arcomra.

Loni megragadta Clint vérfoltos ingét. 
– Emlékezni fog. Gyerünk, öregfiú! Nem ez lesz az utolsó alkalom, hogy a gyerek úgy megrémít, hogy köpni-nyelni nem tudsz, várj csak, majd ha elkezd vezetni tanulni!

Trevor szemmel láthatóan aludt, amikor beléptek. Sharon Michaels az ágya mellett ült. Amikor meglátta őket, könnyezve elmosolyodott, és felállt, hogy átölelje Clintet. 
– Köszönöm – suttogta. – Maga nélkül mindkét drágámat elveszítettem volna.

Clint hirtelen nem tudta, mi csináljon a kezével, de végül is karjaiba zárta az idős hölgyet.

– Szerettem a maguk Sandráját. Barátként szerettem, igazi jó barátként. El sem tudom mondani, mennyire együtt érzek önnel.

Sharon hátrébb lépett, és letörölte arcát. 
– Kimegyek, hogy egy kicsit egyedül lehessenek vele. Rám fér egy kis szünet – megpaskolta Loni karját. – Úgy félóra múlva visszajövök.

Loni és Clint leült a szoba két székére. Clint előredőlt, térdére könyökölt, és szemét Trevor aprócska arcára szögezte. 
– Hát nem gyönyörű? – suttogta.

– Tökéletes – mondta Loni alig hallhatóan. Teljes szívéből így gondolta. Ha olyan szerencsés lenne, hogy feleségül menne Clint-hez, úgy szeretné ezt a fiút, mintha sajátja lenne. – Hihetetlen, mennyire hasonlít rád.

– Hasonlít, ugye?

Trevor ekkor hirtelen megmozdult. Clint egyik ujját az ajka elé emelte, jelezve Loninak, hogy be kell fejezniük a suttogást. De már késő volt. Trevor vastag fekete szempillái felnyíltak. Nagy, barna szeme Clintre szegeződött. Bájos kis száját ugyanúgy tartotta, ahogy az apja szokta.

– Emlékszem rád – mondta álmosan. – Te vagy az a barát, aki megtalált.

Clint bólintott, és nagyot nyelt. 
– Igen, haver. Nagyon megijesztettél minket.

– Te mondtad, hogy jól leszek – válaszolt Trevor –, úgyhogy nem is ijedtem meg.

A fiú megpróbált megmozdulni a párnán, de a fájdalomtól megrándult az arca. Clint talpra ugrott, és segített neki kényelmesebben elhelyezkedni. 
– Jobb így?

Trevor bólintott. Komolyan felnézett Clintre. 
– A nagymamám azt mondta, hogy téged Isten küldött hozzám.

– Igen? – Clint a nyakáig elvörösödött.

– Aha. Azt mondja, ha valami igazán szomorú dolog történik az életben, akkor Isten mindig küld nekünk valamit, hogy megint boldogok lehessünk. Tudod, anyu és apu megfulladt. Én is majdnem, de Nana kimentett.

– Tudom, kishaver – Clint megsimogatta a gyermek fekete haját. – Az édesanyád nagyon jó barátom volt. Nagyon sajnálom, hogy elveszítetted.

Trevor szeme könnybe lábadt. Megrántotta a takaróját. 
– Én is. De a nagymamám azt mondja, hogy anyu most boldog apuval a mennyországban. Tudtad, hogy ott egész nap angyalmuzsika szól, és az utak arannyal vannak kikövezve?

– Már hallottam róla – Clint közelebb húzta a székét, leült, és megfogta a fiú kezét. – Tudod, a csodálatos emberek oda mennek, miután elhagyják ezt a világot. Anyukád és apukád igazán boldog lesz ott.

Loni szemét csípték a könnyek. Csak elképzelni tudta, milyen nehéz lehet Clintnek úgy tenni, mintha Robert Stiles lenne Trevor apja. De ő Loni álmainak cowboya! Amikor szeret valakit, azt teljes szívével szereti, még akkor is, ha a saját érzelmeit és szükségleteit félre kell tennie miatta.

– Persze nagyon hiányzol majd nekik – tette hozzá Clint sietve. – Rettentően. De az angyalmuzsikán és az aranyutakon kívül van még egy klassz dolog a mennyországban.

– Tényleg?

– Ó, igen. Tudod, ott nagyon gyorsan telik az idő. Számukra úgy tűnik majd, mintha csak pár percig lennének távol tőled, és hamarosan te is megöregszel, és aztán te is ott leszel majd velük fent a mennyben.

Loni kiolvasta Clint szeméből, hogy neki is ezt a vigasztaló történetet mondták annak idején, gyerekkorában, amikor az édesanyját gyászolta.

– Örülök – mondta Trevor remegve. – Anyukám nem szeretett távol lenni tőlem. Mindig sírt, amikor el kellett utaznia, és milliószor felhívott egy nap, hogy beszélhessen velem, és tovább sírhasson.

– No, most biztosan nem sír – nyugtatta meg Clint. – Neked ő sokkal hosszabb ideig fog hiányozni, mint te neki, mert odafent másként telik az idő.

Trevor ásított. Clint felállt, és feljebb húzta a takarót a gyermek álla alatt.

– Most be kell fejeznünk a beszélgetést, kiskomám. Kezdesz fáradni.

Trevor az egészséges kezével megragadta Clint csuklóját. Aprócska ujjaival alig tudta átfogni apja erős karját. 
– A nagymama azt mondta, hogy az összes vérem elfolyt, és te töltöttél fel engem úgy, hogy odaadtad nekem minden véredet.

Clint nagyot nyelt. 
– Azért maradt nekem is belőle. És még kaptam is hozzá. Ne aggódj miattam!

– Nem aggódom! – Trevor sötét szemeivel mélázva nézett rá. – Csak a nagymama azt is mondta, hogy ettől most olyan, mintha az új apukám lennél, mert most már a te véred lett az én vérem.

Clint visszahuppant a székre, mintha erős fuvallat csapta volna meg hátulról a lábait. 
– Ezt mondta?

– Igen. És azt, hogy talán azért küldött téged Isten, mert tudja, milyen szomorú vagyok most – Trevor felső ajka remegni kezdett. – Többé nincs már anyukám és apukám, és a nagymama azt mondja, hogy bármennyire szeretnek engem, ők már túl öregek ahhoz, hogy mindenféle mókás dolgot játsszanak egy kisfiúval. A nagypapámnak a háta fáj, és rossz a térde is. Most még tud velem játszani, de pár év múlva már lehet, hogy túl öreg lesz azokhoz a dolgokhoz, amiket én szeretnék csinálni.

– Értem – mondta Clint feszülten. – És milyen dolgokat szeretsz csinálni?

– Szeretek kempingezni. Apukám egy csomó mindenre megtanított. Azt mondta, hogy soha ne menjen az erdőbe olyan ember, aki nem tud vigyázni magára.

– Apukádnak teljesen igaza volt – helyeselt Clint. – Biztosan sok időt töltött azzal, hogy hasznos dolgokat tanítson neked a kempingezésről. Nagyon jó munkát végeztél a vadrezervátumban.

– Egészen addig, amíg el nem vágtam magamat. Apu mindig mondta, hogy soha ne a közepénél fogjam a balta nyelét, mert visszacsaphat. De nem gondoltam rá.

– Egy aprócska hiba. De minden másban nagyszerűen viselkedtél, Trevor. Biztos vagyok benne, hogy apukád figyelt téged és nagyon büszke volt rád.

– Nana segített. Vastag szőre van, ami mindig melegen tartott, és nagyon jó vadász is. Próbáltam halat fogni a patakban.

– És volt kapás?

– Nem. Csináltam egy szigonyt, ahogy apu mutatta, de a halak soha nem ott voltak, ahol én hittem, úgyhogy mindig mellétrafáltam.
– A szigonyos halászathoz nagyon sok gyakorlás kell. A víz úgy viselkedik, mint egy nagyító, és eltorzítja a valóságot.

Trevor csodálkozva nézett Clintre. 
– Apu is ezt mondta! Ő nagyon jó szigonyhalász volt. Te is olyan ügyes vagy a kempingezésben, mint ő?

– Inkább közepes. De néhány halat már fogtam életemben.

– Apukám sokat fogott – megint könnyek szöktek Trevor szemébe. – Anyu serpenyőben szokta megsütni őket a tűznél. Nagyon finomra szokta csinálni.

– Ebben biztos vagyok.

– Sokkal finomabbra, mint amilyen az a sótlan nyúl volt – Trevor arca elpirult. – Mindig nagyon jól éreztük magunkat.

– Sok időbe telik majd, hogy ne hiányozzanak annyira, és hogy egy kicsit jobban érezd magad, Trevor. Nagyon nehéz nyolcévesen elveszíteni a szüleidet.

Trevor pillantása az apján csüngött.

– Te is elveszítetted az apukádat és az anyukádat?

– Csak az anyukámat. Körülbelül annyi idős voltam, mint te. Hosszú idő kellett ahhoz, hogy megint kicsit jobban legyek.

– Mennyi idő kell ahhoz, hogy már ne fájjon annyira, mintha egy jégkockát nyeltem volna le?

Clint arcára kiült a gyermek miatti fájdalom. 
– Ez a része hetekig is eltart, de utána még sokáig sokszor lenne kedve sírni az embernek. Amikor így érzel, nyugodtan sírj! Az sokat segít. Az én apukám gyakran mondta nekem, hogy Isten azért adott nekünk könnyeket, hogy elmossák a fájdalmat. Úgyhogy emiatt soha ne legyél zavarban. Teljesen rendjén van, ha valaki sír, még akkor is, ha fiú. Akkor mondta, amikor egyszer a szekrénybe bújva talált rám, mert szégyelltem, hogy sírok. Néha még azután is a szekrénybe rejtőztem el sírni, de most már sajnálom, hogy így tettem.

– Miért?

– Mert semmi szégyellnivaló nincs abban, ha valaki szeret valakit, és szomorú, amikor elveszíti. Minden könny arról árulkodik a világ előtt, hogy mennyire fontos volt neked az az ember. A te édesanyád és édesapád voltak a legnagyszerűbb emberek a világon, igaz?

– Aha.

– Nos, akkor megérdemlik a könnyeidet, és hidd el, hogy a könnyek el fogják mulasztani azt a jégkockás érzést.

– Tényleg?

– Garantálom!

Trevor szeme elkerekedett. 
– Te még mindig sírsz néha? 
Clint megtörölte az egyik szemét. 
– Igen.

– Most is sírsz. Miért?

– Csak – vont vállat Clint. – Mondtam neked, hogy az édesanyád fontos volt nekem, és te az ő kisfia vagy, ezért fáj, hogy szomorúnak látlak.

– Szeretsz focizni?

– Már jó néhány éve nem fociztam, de régebben egész jól ment – nevetett Clint.

– Én nagyon jó vagyok a fociban meg a baseballban. A papám szerint olyan jól dobok, hogy én lehetek a következő Cy Young.

– Ejha! Ez nagyon nagy dicséret.

– Aha. Az orvos szerint jó, hogy a bal vállamat vágtam el, mert a jobb kezemmel dobok.

– Mindenképpen. Nagy kár lett volna, ha a jövendő Cy Young-jának a jobb keze sérült volna meg.

– Aha – Trevor megint a takaróval babrált. – A nagymamám azt mondta, hogy mielőtt megnövök, szükségem lesz egy új apukára. Aki korban olyasmi, mint az igazi apukám, és nem túl öreg ahhoz, hogy labdázzon velem.

– Értem – mondta Clint. – Minden fiúnak szüksége van arra, hogy gyakorolhassa a focit és a dobást.

– A nagymama szerint, mivel teljesen új vért adtál nekem magadból, ezért egyszer majd te lehetsz az új apukám.

Clint hosszú percekig nem válaszolt, és mielőtt össze tudta volna szedni magát, Trevor hozzátette: 
– Ha úgy gondolod, hogy túl nagy teher lennék, nem fogok megharagudni, vagy ilyesmi. Apukám azt szokta mondani, hogy több gond van velem, mint egy zsákban két macskával.

Clint nevetett. 
– Minden apa mond ilyeneket, fiam. Csak viccelnek.

Trevor álmosan mosolygott. 
– Aha. Apukám sokszor viccelt – a szempillái megrebbentek. – Te szereted a vicceket?

– Ó, igen – felelt Clint érdes hangon. – Főleg, ha azok a viccek rólam szólnak – Lonira nézett, majd vissza Trevorra. – Nekem nincs kisfiam. De mindig szerettem volna. Most, hogy ugyanolyan a vérünk, talán kidolgozhatnánk valami megállapodásfélét. Szeretnél a kisfiam lenni?

– Nem tudom.

Clint arca megnyúlt. 
– Nos, rendben. Még túl korai új apukáról beszélni, hisz nemrég veszítetted el a sajátodat.

– Nem – válaszolt Trevor. – Apukám egyszer azt mondta, hogy ha valamikor történne velük valami, akkor ők már kiválasztottak nekem egy másik apukát, aki a gondomat viseli, és ugyanúgy fog szeretni, ahogy ők. A nagymamám azt mondja, hogy te vagy az a másik apuka.

– Igen? – Clint megint nagyot nyelt. – Nos, akkor – megdörzsölte napbarnított arcát, és nagyot pislogott – úgy tűnik, rám hárul ez a feladat.

Trevor nagyot ásított, s közben összeráncolta a szemöldökét.

– Van egy nagy kutyám. Hullik a szőre, és néha, mivel olyan magas, lelopja az ennivalót a konyhapultról vagy az asztalról. Lehet, hogy nem fogod szeretni.

– Nanát? – mosolygott Clint. – Imádom azt a kutyát. Ha bármikor eljön hozzám, hagymás rostélyost fogok felszolgálni neki – mondta, és kérdőn nézett Trevorra. – Jól értem? Ha problémám van a kutyáddal, nincs köztünk egyezség?

Trevor bólintott. 
– Soha nem hagyom el Nanát. Ő a legjobb barátom.

Clint megint visszaült a székre. – Nos, nekem lovaim vannak és ők a legjobb barátaim. Te szereted a lovakat?

– Nagyon. Bár még csak filmen láttam őket.

– Akkor egy szép napon talán eljöhetsz a farmomra, és élőben is láthatsz belőlük egypárat.

Trevor megint bólintott. 
– Ha én szeretem a lovakat, te pedig szereted Nanát, akkor lehet, hogy mi is szeretni fogjuk egymást. Ha majd a nagypapám nem tud velem labdázni, és te még mindig szeretnél egy kisfiút, kipróbálhatjuk, hogy megy-e.

– Szerintem ez nagyon jó terv – Clint szeme könnyektől csillogott, amikor Lonira nézett. – Most aludj egyet, kishaver! Holnap megint eljövök hozzád.

Trevor szemei lecsukódtak.

Loni és Clint csendben ült, nézték az alvó gyermeket. Loni látta, hogy Clint időnként a szemét törölgeti, ezért inkább Trevoron nyugtatta a tekintetét, hogy Clint nyugodtan kiengedhesse könnyeit.

Amikor Sharon Michaels visszatért a szobába, Clint felállt székről, és hevesen megölelte az asszonyt. 
– Köszönöm – mondta.

– Mit?

– Hogy kikövezte előttem az utat. 
Sharon két tenyerébe fogta Clint arcát.

– Maga életet adott neki, és most megmentette az életét. Semmivel nem tettem többet, mint amit megérdemel. Csak egy kérésem van.

– Mi lenne az?

– Hadd jöjjön el hozzánk, amilyen gyakran csak lehet. Nehéz lesz elengednem őt.

– Ez csak természetes.

Amikor Loni és Clint elhagyta a kórházat, a hajnal hideg ölelését mesésnek érezték. Mélyeket lélegeztek, majd nagyokat nevettek.

– Hiányzik a tábortüzünk – mondta Loni.

– Nekem is.

A terepjáró felé menet Clint átkarolta Loni vállát.

– Ez volt eddigi életem legnehezebb beszélgetése, de ugyanakkor a legnagyszerűbb is. Hála Sandra anyjának, Trevor máris elfogadja a köztünk lévő kapcsolatot.

– Igen. És gyanítom, hogy a nagypapa karja pár hónapon belül elfárad a labdázásban. A váróteremben ő és Sharon egyértelműen azt mondta, hogy szeretnék, ha te nevelnéd fel a gyereket. Úgy érzik, túl öregek ahhoz, hogy tartani tudják vele a tempót – mondta Loni, és mindent elmesélt, ami a váróteremben elhangzott, röviden összefoglalva azt is, hogy miért hazudott neki Sandra a terhességéről. – Tudom, hogy haragszol és becsapottnak érzed magad, de remélem, ettől kezdve megbékélsz, és türelemmel kivárod, hogy átvehesd Trevor gyámságát.

Clint lepillantott Lonira, és mosolygott. 
– Életemben először meg tudom érteni, milyen rettenetes lenne elveszíteni életem szerelmét. Ez nem azt jelenti, hogy megértem Sandra tettét, és meg tudok neki bocsátani. De jó ember volt, és ezért egyszer a megbocsátásig is eljutok. Ami a gyámsággal kapcsolatos türelmemet illeti, tudom, hogy muszáj türelmesnek lennem, de bevallom, nagy a kísértés, hogy amint kiengedik, hazavigyem.

– Mindent a maga idejében! Először gyakran látogasd meg, és építs ki erős kapcsolatot vele. Ez lesz a legjobb Trevornak.

– Tudom – mondta sóhajtva Clint. – Mondd, ha hazaviszlek egy váltás ruháért, velem maradsz ma éjjel? Nem akarok egyedül lenni, de muszáj a farmon lennem, amikor apa és a fiúk befutnak a lovakkal. Tudod, a lovaknak is szükségük lesz egy kis szeretgetésre.

Loni egész nap aggódott Uriás miatt. Tetszett neki a gondolat, hogy ott legyen a farmon, amikor megérkezik. Annak is örült, hogy még néhány óráig együtt lehet Clinttel, mielőtt a mindennapok külön utakra kényszerítik őket.

– Ha veled maradok, rendesen kell viselkednünk.

Clint lehajolt, és homlokon csókolta. 
– Rá van írva a homlokomra, hogy „hülye”? Természetesen nem akarom azt mondani Mike atyának, hogy nem egyszer, hanem kétszer követtem el bűnt. Ha csak egyszer hibázom, még nem bánik velem túl szigorúan. De ha visszaeső bűnös leszek, akkor elfogy a türelme.

– Majd a kanapén alszom.

– Vannak vendégszobáim.

– Hát akkor… – Loni Clint karjára fektette az arcát. Csodálatosnak találta, ahogy a férfi izmai minden mozdulatnál megfeszültek az ingujja alatt. – A vendégszobában alszom.

– Fenéket. Szükségem van a közelségedre. Majd barikádot építünk.

– Mit építünk?

– Barikádot. Mint az utazó ügynökös viccekben, ahol a pasas ott ragad valahol, és a farmer lányával kell aludnia, úgyhogy egy halom párnát tesznek maguk közé.

– Az meg mire jó? 
Clint nevetett, és megint lehajolt, hogy megcsókolja. 
– Semmire. Ez benne a poén.

Loni kuncogott, és mindkét kezét Clint dereka köré fonta a terepjáróhoz vezető maradék kis úton. A hóbortos pasi, akit titokban oly sokszor csodált, most nagyon is élő ember itt mellette. Combja minden egyes lépésnél Clint kemény combjához ütközik. Mmm! Ám egyszer már eljátszotta Évát, aki elcsábítja Ádámot az almával. Ma éjjel erős lesz. Erős.

– Ma nem lehet – mondta. – A testi intimitás férfi és nő között szent dolog.

– Egyetértek. Erősnek kell lennünk.

– Várt leány várat nyer.

– Rád tényleg érdemes várni.

– Hány párnád van?

– Nem elég. Közel sem elég.

Másfél óra múlva, miután külön-külön lezuhanyoztak, bemásztak Clint ágyába. Egész hegységnyi párna tornyosult közöttük. Clint a ház összes szobájából összegyűjtötte, és falként egymásra halmozták őket az ágy fejétől a végéig. Loni nagyon fáradt volt. Hihetetlenül jó érzés volt tisztának lenni, frissen fogat mosva, tiszta pizsamában, megmosott, megszárított és kifésült hajjal. Pusztán ennek gyönyörétől majdnem felnyögött

Clint megkereste és megtalálta Loni kezét, körülfogta hosszú, erős és kellemesen meleg ujjaival, és a barikád tetejére helyezte. 
– Őrültség.

Loni elfojtott egy ásítást, és nagyot pislogott 
– Micsoda?

– Ez az egész párnatorlasz.

Loni alig tudta nyitva tartani a szemét. Homályosan eszébe ötlött, hogy Clint valószínűleg átaludta a vérátömlesztést, míg ő fel-alá járkált az előtérben. Amikor felidézte az elmúlt huszonnégy órát, már a gondolatától is elfáradt.

– Honnan van ez a Snoopy kutyás pizsamád? – kérdezte Clint enyhe rosszallással. – Amikor egy férfi elképzeli, hogy egy csinos nő, mint te, mit visel az ágyban, Snoopy kutya nincs a listán. Még sose hallottál a Victoria's Secretről?

Loni álmosan mosolygott.

– Persze hogy hallottam. De mi értelme lett volna? Egy szingli nőnek tökéletesen megfelelnek a kutyuskás pizsamák.

– Megváltoztatod a szokásaidat, ha majd összeházasodunk?

– Csak ha te fizetsz. A fehérnemű drága.

– Hány ezerre van szükséged?

Loni teljesen felébredt, és nevetett. 
– Hányfélét szeretnél?

– Ötezer dollár értékben talán elég lesz. Főként tangákat szeretnék, átlátszóakat, minimális anyagmennyiséggel.

Loni megint nevetett. 
– Sajnálom, ha kiábrándít a pizsamám.

– Ami alatta van, az nem – Clint nagyot sóhajtott. – Akarsz ruhástul zuhanyozni egyet?

– Micsoda?

– Jól hallottad. Mike atya valószínűleg nem hinne el még egy „nem-tudom-hogy-történhetett” sztorit.

– Nem Mike atyának kell elmondanod – Loni kihúzta ujjait Clint szorításából, jobb oldalára fordult, és arcát belefúrta a párnába. Bal karját, amely már erőtlen volt a fáradtságtól, a barikád tetejére tette, és megfogta Clint kezét. – Hanem Istennek.

– Ne legyél ilyen ünneprontó!

– Miért? A vizes pólóm sem lenne valami hű de ünnepélyes Szerintem a Snoopy kutyás felsőm rém ronda lesz vizesen.

– A ronda nem jó szó. Ellenállhatatlan a megfelelő kifejezés. És mit szólnál egy habos fürdőhöz? Gyertyát is kereshetek.

– Nem. Rendesek leszünk.

– Whiskym is van a földszinten. Mi lenne, ha a sárga földig leinnánk magunkat, hogy ne lehessen minket felelőssé tenni?

– Az nem jó. Akkor azért leszünk felelősek, hogy addig ittunk, amíg elveszítettük a fejünket.

– Nehéz veled alkudozni.

– Megegyeztünk, hogy mostantól jók leszünk. Nem én alkudozom.

Clint nagyot sóhajtott. 
– Igazad van. Sajnálom. Annyira gyenge vagyok. Talán csak annyit kellene innom, hogy el tudjak aludni.

Loni minden erejét összeszedve felkönyökölt, és átkukucskált a párnák fölött. 
– Annyira rosszul érzed magad?

– Tudtam, hogy ott vagy valahol. 
Loni megfogott egy párnát, és Clint arcába dobta. 
– Hihetetlen vagy.

– De legalább elértem, hogy felkönyökölj. Nem akarod te is kiprovokálni ezt belőlem?

Loni rájött, hogy igaza van. Gyorsan visszahuppant a matracra. – Talán holnap el tudsz csábítani.

– Holnap? Tudod, hogy az hány másodperc múlva lesz?

– Igen. Hatvan másodperc percenként, hatvan perc óránként, és úgy tervezem, hogy holnap délig minden pillanatot átalszom. Rémesen fáradt vagyok.

– Jaj, édesem, sajnálom. Persze hogy fáradt vagy. Akarod, hogy megmasszírozzam a hátadat?

Loni a párnába temette az arcát, hogy elnyomjon egy újabb nevetést. 
– Aludj már, cowboy! Álmomban találkozunk.

– Mi lesz abban a jó? Eddig mást se csináltál, csak néztél.

Amikor Loni másnap reggel felébredt, Clint helyét üresen találta az ágyban. Ahogy felült, hunyorognia kellett a reluxán keresztül beszűrődő erős napfény miatt. Üzenetet talált az éjjeliszekrényen. Álmosan mosolygott, széthajtotta a papírlapot, és elolvasta a férfias kézírást. „Lovak megérkeztek, istállóban vagyok. Kávé friss. Reggeli: zsömle és sajtkrém. Szeretlek, Clint.” – Szűkszavú egy ember!

Loni bement a nagy fürdőszobába, hogy újabb forró zuhannyal kényeztesse magát. Miután megszárította a haját, felöltözött, és feltett egy leheletnyi sminket, amihez előző este elhozta a sminktáskáját. Leszaladt a földszintre, ahol csupasz falakkal találkozott. Clintnek csodálatos gerendaháza volt, szánalmasan kevés dekorációval. A bútor inkább praktikus volt, mint szép, és Clint egyetlen képet sem tett a falakra. A konyhában, a telefon fölé mindössze egy naptárt szögezett.

Miközben a kávéját kortyolgatta, Loni körülnézett a házban. Elmosolyodott, mert a megígért csizmalehúzókat tényleg minden szobában megtalálta. De legalább viszonylag kicsik voltak. Ha ez lenne az otthona, tudna mit kezdeni velük.

A nappali közepére állt, s megpróbált tervet készíteni a dekorációról. Hamar rájött, hogy ez a ház olyan kreatív kihívás lenne számára, amilyennel még sosem találkozott. A ház stílusához semmilyen nőies holmi nem illene. A falakat felfrissíthetné ugyan merész, modern színekkel és nyugati műtárgyakkal, de a bútornak és az összes többi kiegészítőnek a farm stílusát kellene követnie.

Meleg csészéjét két tenyerével átfogva megfordult, és úgy gondolta, hogy meg tudná ezt csinálni. A jegyesoktatás időszakában átnézi a katalógusait, és elmegy minden üzletbe, hogy kikeresse a legmegfelelőbb darabokat. Amikor elkészül, ez az otthon mindkettőjük személyiségét tükrözni fogja: bájos keveréke lesz a föld energiájának és a kifinomultságnak.

Pár perccel később, amikor a karám felé sétált, megtöltötte tüdejét friss reggeli levegővel, és élvezte a farm hallható szépségeit. Madarak csiviteltek. Enyhe szellő susogott a legelőkön. Lovak nyerítettek és nyihogtak, amikor meglátták őt. Annyira sok ló. Egy héttel ezelőtt Loni még félt volna tőlük, de most alig várta, hogy találkozzon velük.

Clintet az istállóban találta. Együtt dolgozott apjával, fivéreivel és intézőjével, Hooterrel. Ellenőrizték a lovakat, van-e rajtuk sérülés, hogy azután leápolják és megetessék őket.

– Jó reggelt! – kiáltott Zachary az egyik bokszból. Sötét szeme huncutul csillogott. – Remélem, jól aludtál!

Loninak egészen eddig a pillanatig eszébe sem jutott, hogy a jelenléte itt a farmon ilyen korai időpontban szokatlan lehet a többiek számára. Érezte, hogy Zachary egyértelmű célzásától a haja tövéig elvörösödik.

Clint, aki egy másik bokszban szorgoskodott Ezékiel körül, odakiáltott:

– Dugulj el, Zach! Semmi nem történt. Rendesek voltunk. 
Zachary vállat vont, és Lonira kacsintott. – Ha jól tudom, te vagy az első. Clint soha nem hoz haza nőket éjszakára.

Clint eldobta a lóvakarót, kirobbant Ezékiel bokszából, és az öccséhez ugrott. Arckifejezéséből ítélve készen állt a verekedésre. Loni megrettent. Vadul körülnézett Franket keresve, meglátta az egyik bokszban, de zavarában alig kapott levegőt, amikor látta, hogy Frank nyugodtan folytatja a munkát. Nyilvánvalóan egyáltalán nem zavarta a lehetőség, hogy felnőtt fiai összeverekedhetnek.

Clint odalépett Jemima bokszának bejáratához, ahol Zachary dolgozott. 
– A fenébe is, megkértelek, hogy ne cikizd! Kis hülye szemét vagy, Zachary! Néha legszívesebben szétverném a fejed.

– Semmi rosszat nem mondtam. Csak annyit, hogy ő az első lány, aki itt maradt éjszakára.

Clint az egyik ujját keményen az öccse orrához nyomta. 
– Tudom, hogy nehéz lesz megállnod, de ettől a pillanattól kezdve nem szólhatsz hozzá. Pont. Kivéve, ha a megfelelő tisztelettel közelítesz.

– Elnézést, hogy levegőt mertem venni – mondta védekezőn Zachary.

– Kérj bocsánatot! – követelte Clint.

Zachary oldalra hajolt, és átkukkantott Clint válla mellett. Amikor pillantása találkozott Loni meglepett tekintetével, így szólt: 
– Sajnálom, Loni. Kényelmetlen helyzetbe hoztalak. Sajnos egyeseknek nincs semmi humorérzékük ebben a dilis családban.

– Szerinted így kell bocsánatot kérni? – kiabált Clint.

– Talán a véremmel írjam le, vagy mi?

Clint felemelte a kezét, és Lonihoz fordult. 
– Nézd el neki, mintha egy szót se szólt volna soha. Ha lenne agya, focizna vele.

Frank fütyörészni kezdett. Amikor Loni Clinttel az oldalán elment a boksz mellett, ahol Frank dolgozott, a Harrigan család feje rákacsintott. Látszott, hogy remekül szórakozik a fiai viselkedésén, és szó sincs róla, hogy megijedt volna.

Hooter, akivel Loni már akkor is találkozott, amikor először járt az istállóban, Uriáson dolgozott Ezékiel boksza mellett. Loni belépett, hogy üdvözölje kedves barátját, Uriást. Amikor megsimogatta a herélt ló orrát, Hooter megpödörte a bajuszát, kíváncsian figyelve Lonit. Végül megkérdezte: 
– Mit gondol, megtalálná a terepjáróm kulcsait?

– Boldogan segítek – válaszolt Loni. – Most van szüksége rájuk?

– Hooter – vágott közbe Clint a szomszédos helyiségből. – Loni nem foglalkozik kulcsokkal. Csak a szokott módon segít megtalálni őket.

– Mármint úgy, hogy keresi?

– Pontosan.

– Hát annak meg mi haszna? – horkant fel Hooter. – Már mindenütt megnéztem.

Loni mosolyogva lépett Ezékiel bokszába. Clint egy pillanatra abbahagyta a lópata vizsgálatát, és felpillantott. 
– Imádom ezt a lucernaszínű nadrágot. Ez volt rajtad, amikor először láttalak.

– Ejha! – kiáltott Zachary. – Lassan a testtel! A kisöcséd minden szót hall!

Clint a szemét forgatta. 
– Biztos vagy benne, hogy ha hozzám jössz feleségül, mindennap elviseled ezt?

– Biztos – válaszolt Loni.

– Halleluja! Hallod ezt, apa? Clint végre beköti valakinek a fejét!

Az istálló másik feléből Parker nyerített: 
– Hurrá, bratyó! – majd Loninak: – Őszinte részvétem, Loni! Tudod, mibe keveredsz

Clint vágott egy grimaszt. 
– Istenem, segélj meg! Ha egy nap túlfeszítik a húrt, vidáman megölöm valamelyiküket.

Loni gyorsan rájött, hogy a Harrigan családban a vitatkozás afféle szórakozásnak számít. Bár úgy tűnt, mintha dühösek lennének, valójában az egész csak tréfa. Ha komolyra fordulna a dolog, mind a négy testvér tűzbe menne a többiekért.

– Ne aggódj! – suttogta Loni Clintnek. – Élvezem ezt a bolondságot.

Clint átdugta a fejét Ezékiel nyaka alatt, hogy gyors csókot adjon Loninak.

– Annyira elképesztően gyönyörű vagy kívül-belül!

– A nadrág egyébként patinazöld. 
Clint nevetve felhorkant. 
– Ismételd utánam: köszönöm a bókot, Clint!

Loni grimaszt vágott, majd lehajolt, hogy Ezékiel nyaka alatt visszacsókolja Clintet.

Délután mindenki bement a kórházba meglátogatni Trevort. Hogy ne egyszerre árasszák el a fiút, egyenként mentek be hozzá, és senki nem maradhatott tovább tíz percnél. Így is egy óráig tartott a látogatásuk. Csak Clint maradt bent a szobában végig.

Amikor Loni került sorra, apa és fia nagy vidáman amőbázott. Úgy tűnt, hogy Clint folyton veszített, nyilván nem véletlenül. Loni alig tudta visszatartani a nevetést Trevor féktelen diadalkiáltásai hallatán, valahányszor nyert: 
– Király vagyok!

Clint nevetett. 
– Bizony. Hogy lettél ennyire ügyes?

– Gyakoroltam – Trevor elfojtott egy grimaszt. – És te hogy lettél ennyire béna?

– Nem vagyok béna. Csak hagytalak nyerni.

– Aha, persze!

Ahogy figyelte őket, Loni könnyen el tudta képzelni, amint Trevor hamarosan elfoglalja helyét az örökké heccelődő Harrigan fiúk között. Egy nap ugyanúgy fog vitázni a nagybátyjaival, és úgy fogja ugratni őket, mintha közéjük született volna.

– Jobb, ha most megyek – mondta Loni, amikor lejárt a tíz perce.

Clint felnézett a játékból. 
– De nem haza.

Pedig Loni épp erre gondolt. A kutyája a testvérénél várt rá, Trevor már nem volt veszélyben, és noha Clintet meg őt összekötötték szerelmi vallomásaik és házassági terveik, mindkettőjüknek megvolt a maga vállalkozása, és ő még ki sem nyitotta az üzletét. Ám amikor Clint szemébe nézett, meglátta pillantásában a sebezhetőséget. Nagyon furcsának találta ezt ahhoz képest, mint amilyennek ő tartotta a férfit. Miután rájött, hogy Trevor a fia, aztán majdnem elveszítette, Clint egész világa csaknem összeomlott, és még mindig nem állt biztosan a lábán.

Loni elég jól megismerte ezt az embert a vadrezervátumban eltöltött idő alatt, és tudta, hogy Clint a legkisebb célzástól is ódzkodik, hogy tudomására hozza, szüksége van rá, visszatartja a büszkesége. Ezért inkább így szólt: 
– Nem is tudnék hazamenni. Még nem. Tudom, hogy butaság, de az elmúlt pár nap után nem szívesen lennék tőled távol.

Clint arcáról eltűnt a feszült, ideges kifejezés. Megsimogatta Trevort, elnézést kért tőle, és kiment Loni után az előtérbe. Ott aztán hevesen átölelte a lányt.

– Én sem tudok még tőled távol lenni. Olyan, mintha habverővel kavarták volna fel az érzelmeimet, és te vagy az egyetlen, aki mellett meg tudok nyugodni.

Clint Harrigan az egyik legerősebb, legkiegyensúlyozottabb ember volt, akit Loni valaha megismert, de értette, mire gondol. Nagyon rövid idő alatt Loni lett Clint támasza, Clint pedig Lonié.

– Haragszol még Sandrára?

– Inkább neheztelek – hátranézett Trevorra, akit az üvegfalak mögött látni lehetett. – Ránézek, és magamat látom benne, meg az öcséimet, meg az apámat. Amikor arra a nyolc évre gondolok, amit Sandra elrabolt tőlünk, akkor szörnyű dühbe gurulok – mondta, és szemével Lonit kereste. – Egészen addig, amíg rád nem nézek – mondta Clint, és nagyot nyelt. – Akkor megértem. Én is hazudnék, hogy téged megtarthassalak az életemben. Annyira szeretlek. Azt hiszem, még erőszakra is képes lennék, hogy megtartsalak. Érthető ez? Vagy szerinted teljesen meghülyültem?

Loni visszaemlékezett, hogyan magyarázta meg önmagának Sandra viselkedését.

– Nem mindennap találkozunk a szerelemmel, Clint. Azt hiszem, amikor megtaláljuk, kicsit megőrülünk. Sandrának Roberttel kellett élnie. Csak így tudta elképzelni a jövőjét, ezért önző döntést hozott. De vajon biztos lehetek-e abban, hogy én nem hoznék önző döntést, ha az lenne a tét, hogy elveszítelek? – megrázta a fejét. – Nem. Minden bizonnyal én is önző lennék, mert már a puszta gondolatától, hogy nélküled éljem le jövendő életemet, az elhagyatottság érzése lesz úrrá rajtam.

Clint bólintott. 
– Pontosan. Ezért van az, hogy ha látlak, józan tudok maradni. Rád nézek, és már nem is vagyok olyan dühös. Ha Sandra úgy szerette Robertet, mint én téged… – Clint elmerengett, majd kényszeredett mosoly ült ki arcára. – Senkit sem ítélhetek el olyan tettéért, amit magam is megtettem volna – nézett egy hosszú pillanatig Loni szemébe. – Nem tudlak elengedni. Szó sem lehet róla. Amikor nem vagyok veled, úrrá lesz rajtam a harag. Nem akarom ezt a haragot Trevor szüleire hárítani, és nem akarom, hogy a fiam megérezze. Pont most nagyon fontos, hogy tudja, mellette állok.

Loni átölelte Clint nyakát, és erősen magához szorította. Az üzlete várhat még néhány napot. A lynwoodi háza eladásából bőven van annyi pénze a bankban, ami elég a megélhetésére. Ráadásul hamarosan feleségül megy egy milliomoshoz. A gondolatra elmosolyodott, miközben a fent említett milliomos nyakát szaglászta. Clint Harrigan cseppet sem felelt meg a sztereotípiáknak, aminek Loni kifejezetten örült. Kezdte megszeretni a Wrangler farmert és a lovaglócsizmát, és csalódnia kellene, ha az esküvőjükön Clint nem az ünnepi alkalmakra tartogatott Stetsonját és vadnyugati stílusú szmokingját viselné.

– Szeretem érezni, hogy szükség van rám – mondta Loni gyengéden.

Clint lehajolt, és megcsókolta Lonit. Nem olyan hosszan, ahogy szerették volna, mert attól tartottak, hogy Trevor meglátja őket. Amikor elhúzódtak egymástól, Loni vágyat érzett, és Clint sötét arcán is látta a sóvárgást.

– Ha lemégy, ne hagyd, hogy Zach ugrasson! Mondd neki, hogy fogja be!

Loni bólintott.

– És ne hagyd, hogy apa faggatni kezdjen. Nagyon rosszul csinálja.

Loni nevetett. 
– Samantha úgyis rá fog szólni. Ne aggódj! – Beszéd közben Loni rájött, hogy ez Clint egyik kedvenc szavajárása: „Ne aggódj!” Jó érzés volt átvenni az ő szokását. – Meddig maradsz?

– Amíg ki nem rúgnak.

Loni megértette, és bólintott. 
– Odalenn várlak a családoddal együtt.

– Már a te családod is.

Loni heccelődve nézett rá. 
– Ha én elfogadom a te családodat, akkor neked is el kell fogadnod az enyémet – figyelmeztette.

– És az enyém sokkal furcsább.

Clint megint megcsókolta, most csak röviden érintve ajkát.

– Nagyon szép furcsaság ez.

A következő két órát Loni az ebédlőben töltötte Clint családjával. Az élmény meggyőzte, hogy a Harrigan klán tagjaként soha nem fog unatkozni. Frank mérhetetlen mennyiségű kávét döntött magába, de minden egyes korty után morgolódott.

– Ennél még fél lábon is erősebb kávét főznék.

Zach tökéletes úriemberként viselkedett Lonival; ő volt az egyetlen, akit nem cukkolt. Samanthát a haja miatt ugratta, nyilván csak azért, hogy felhúzza. Amikor Samantha nem reagált, a többi testvérét próbálta felheccelni. A fiatal pincérlány, aki az asztalokat rendezgette, annyira zavarba jött, amikor Zach flörtölni kezdett vele, hogy elejtett egy halom tálcát. Zach azonnal felugrott, és segített neki összeszedni. Még be sem fejezték, amikor Zach randira hívta, és elkérte a telefonszámát. Parker és Quincy azonnal lecsapott: azzal kezdték húzni, hogy a lány hozzá képi még óvodás.

Dee Dee, akivel Loni még nem találkozott, fejfájása miatt otthon maradt, és Frank félóránként felhívta, hogy érdeklődjön hogyléte felől. Loni meghatónak találta ezt az aggódást, de titokban úgy gondolta, hogy Dee Dee már nagyon unhatja a telefoncsörgést. Amikor Loninak fájt a feje, szeretett lefeküdni egy sötét szobában, és a legutolsó dolog, amire vágyott, az volt, hogy minduntalan a telefont kelljen felkapkodnia.

– A fenébe is, apa, hagyd már békén azt a szerencsétlen asszonyt! – javasolta Parker. – Attól félsz, hogy ha nem hívod fel ötpercenként, elfelejti, hogy házasok vagytok?

– Ebből is látszik, milyen keveset tudsz a nőkről – vágott vissza Frank. – A nők imádják, ha körberajongják őket. Nem csoda, hogy még mindig nem nősültél meg.

Parker felhorkant. 
– Ha a házasság azt jelenti, hogy telefont kell a fülemhez ragasztani, akkor kösz, nem kérek belőle.

– Na persze – következett Zach. – Azonnal bekötnéd a fejét bárkinek, aki elviselne téged.

És így tovább. Harriganék elbűvölték Lonit. Többet veszekedtek, mint nem, de soha egyikük sem tűnt igazán haragosnak. És mindezek alatt a mélyben nyilvánvalóan ott lapult az egymás iránti szeretetük.

Várakozás közben mindenki megéhezett, így amikor Clint végre csatlakozott hozzájuk, sorba álltak az ebédlő pultjánál. Az egészségmániás Quincy rácsapott Frank kezére, amikor a rántott csirke felé nyúlt.

– A fenébe is, fiam! Egy férfinak néha rendes ételt is kell ennie! Dee Dee nem engedi meg, hogy rántott csirkét egyek.

– Nagyon helyes – vágott vissza Quincy. – Az a szörnyűség megölne. És még a bőrét se húznád le. Pokolba vele! Csontig lerágnál minden egyes zsíros falatot.

Frank a krumplipürés merőkanál után nyúlt, de Quincy megint rászólt. 
– A piros héjú krumpli egészségesebb!

Samantha egy kis salátát szedett apja tányérjára a pult másik feléről. 
– Tessék, apa, ebből csipegess!

– Talán nyúlnak néztek?

Ahogy Loni előrehaladt a sorban, annyira elvarázsolta a bohóckodásuk, hogy majdnem elfelejtett választani. Amikor ránézett Clintre, az rákacsintott, s huncut pillantása minden szónál érthetőbben kérdezte: Tud ezzel vetekedni a te családod?

Amikor mindenki helyet foglalt az asztalnál, hirtelen elkomolyodtak. Lekerültek a kalapok. Mindenki fejet hajtott. Keresztet vetettek. Loni családja étteremben általában nem imádkozott étkezés előtt, de Harriganék szégyenkezés nélkül mondták az asztali áldást. A különböző mélységű hangok ünnepélyes zsongássá fonódtak össze. Ahogy Loni velük együtt mondta az ismerős imát, rájött, hogy ez az, amit annyira szeret Clintben, és annyira élvez a családjában. Hogy nem változtatják meg a színüket csak azért, hogy idegenek kedvében járjanak.

Frank épp végzett a sült csirkemellel, amikor megszólalt a mobilja. Elnézést kért, és felvette. A hívás Dee Deetől jött.

– Szia, édesem – mondta Frank. – Hogy vagy?

Egy percig hallgatta, majd csendesen elköszönt. Loni azonnal tudta, hogy valami baj van, amikor Frank komoly pillantást vetett Clintre.

– Baj van – mondta Frank.

Clint lenyelte a falatot. 
– Miféle baj?

Frank összegyűrte a szalvétáját, és a tányérjába dobta. 
– Dee Dee a kanapén fekve nézte a tévét, amikor meglátta Sandra anyját egy élő interjúban. Sharon mindent elmesélt: hogy vért adtál Trevornak, és hogy Loni látnok, hogy ő volt az, aki elvezetett téged a gyerekhez. Dee Dee azt is mondta, hogy abban a pillanatban csengeni kezdett a telefonunk, és a hírhajhászok veled akartak beszélni. Meg persze Lonival. Gondolom, kitalálták, hogy veled van. Valószínűleg az összes Harrigant felhívják, aki benne van a telefonkönyvben, hogy megtalálják Lonit.

Clint mozdulatlanná vált, villáját a tányérba ejtette. Egy hosszú pillanatig meg se szólalt, majd aggodalmas arccal Lonira nézett. 
– Honnan tudta meg Sharon, hogy látnok vagy? Nem te mondtad el neki, ugye?

– Én mondtam el – szólt közbe Frank.

Clint szeme villámokat szórt, amikor az apjára nézett.

– Nem gondoltam, hogy baj lehet belőle – tette hozzá gyorsan Frank. – Soha nem jutott eszembe, hogy Sharon interjút ad, és nagydobra veri.

– A veje szenátor volt – világított rá Clint. – Természetes, hogy riportot csinálnak vele. Robert Stiles halála fontos hír egész államban. Tudod, mi lehet ennek a következménye?

Loni Clint térdére tette a kezét. 
– Nem tehet róla, Clint. Nem tudhatta. Hogy őszinte legyek, bármilyen óvatos vagyok is azzal kapcsolatban, hogy bárkinek beszéljek róla, én sem gondoltam rá, hogy ez megtörténhet. Mindannyian rettenetesen aggódtunk, Sharon és Jacob pedig annyira kedves. Őszintén szólva elfelejtettem, hogy a vejük fontos ember volt.

Parker kíváncsian nézett Lonira.

– Mit nem tudhatott apa? – kérdezte. – Nem tudlak követni. Látnok vagy. És akkor mi van? – Clintre nézett. – Miért viselkedsz úgy, mintha ez valami tragédia lenne?

Clint röviden elmesélte a családjának Loni múltját és az okait, amiért el kellett hagynia Seattle környékét. Mire befejezte a mondandóját, az asztal körül mindenki elcsöndesedett.

– Talán feledésbe merül az egész – mondta végül Zach. – Mindig így szokott lenni. Felröppen egy izgalmas hír, aztán nemsokára új dolog kerül rivaldafénybe, és az emberek elfelejtik.

– Csak remélni tudom – mondta Loni.

Clint, apja példáját követve, összegyűrte a szalvétáját, és szinte érintetlen tányérjára dobta. Hátratolta a székét, és így szólt:

– El kell tűnnünk innen. Perceken belül kiszimatolhatják, hogy a kórházban vagy.

Quincy is félretolta a tányérját. 
– Bármennyire rossz volt előzőleg az a bizonyos eset, Clint, nem biztos, hogy most is ugyanaz történik. Na és mi van abban, ha Loni segített megtalálni a fiút? Rögtön azt képzeled, hogy az oregoni riporterek összehozzák Lonit azzal a washingtoni históriával. Pedig ez egyáltalán nem biztos. Crystal Falls elég nagy várossá nőtte ki magát, de a híradósaink nem állnak összeköttetésben az országos csatornák riportereivel.

– Honnan tudod, hogy Crystal Falls-i riporterek telefonáltak? – kérdezte Clint. – Sokkal valószínűbb, hogy a portlandiek fogtak szimatot – fordult Loni felé. – Nagyon sajnálom, drágám. Ha lett volna rá időnk, mindenkinek a lelkére kellett volna kötnöm, hogy a látnokságoddal kapcsolatban tartsa a száját. De tőlem független okok miatt nem gondoltam, hogy erre szükség lenne.
Loni furcsán nyugodtnak érezte magát. Talán azért, gondolta, mert mindig is tudta, hogy ez bekövetkezik. Amikor elmenekült Lynwoodból, hogy új életet kezdjen, lelkének egy része felismerte a döntés hiábavalóságát. Ahogyan nagyi mondta, az ember nem menekülhet el önmaga elől.

Clint farmjának bejáratánál egyetlen riporter sem táborozott. A ház és a különböző épületek fényárban úsztak, de a nagy kapu körül sötét volt. Ahogy Clint áthajtott a terepjáróval a fából készült, ívelt kapubejáró alatt, Loni akkorát sóhajtott a megkönnyebbültségtől, hogy Clint azonnal ránézett.

– Ne aggódj! Rendben? Nem hagyom, hogy úgy vadásszanak rád, mint akkor. Itt teljes biztonságban leszel!

Loni nem akarta túlreagálni a helyzetet, de énje egyik fele már elvesztette a reményt. Neve az egész államban nyilvánosságra került, és Robert Stiles politikai státusa miatt a hír nyilván hamarosan országos szintűvé válik. Vajon mennyi időbe telik a Seattle környékieknek, hogy felismerjék a nevét, és rájöjjenek az összefüggésre? Nem sok. És ha rájönnek, akkor az ő Crystal Falls-i névtelensége azonnal véget ér.

– Quincynek igaza volt – Clint kikerült egy gödröt. – Minden csoda három napig tart. Minden rendben lesz!

– És ha nem?

Clint kinyújtotta a kezét, hogy megsimogassa Loni térdét.

– Ha nem, akkor jöhet a B terv.

– Miféle B terv?

– Még nem tudom. De ne legyél már olyan, mint a nyúl, aki épp egy puskacsővel néz farkasszemet! Majd kitalálom!

Loni tudta, hogy ez nem lesz ilyen egyszerű, de e pillanatban nem akart erre gondolni. Inkább a sötétségben és az elszigeteltségben keresett vigaszt, es hagyta, hogy elringassa az álom, amely az elmúlt napokban körvonalazódott benne: ő és Clint boldogan élnek ezen a farmon, varázslatos harmóniában oldva fel kettejük életmódját. Színházlátogatások Portlandben. Lovas túrák a vadrezervátumban. Összeházasodnak, és családjuk lesz. Az elképzelés csábító volt, épp ezért nem akarta elengedni.

Talán Quincynek van igaza, és az iránta való érdeklődés egykettőre elhal. Nincs értelme kétségbeesni. Egy ideig bármit el tud viselni, főként ha a jövő ilyen szép reményekkel kecsegtet.

A konyhai üzenetrögzítő vadul villogott, amikor beléptek a házba. Clint Lonira pillantott, mielőtt megnyomta a lejátszógombot. Az üzenetek helyi riporterektől érkeztek, akik interjút kértek Lonitól. A média nyilvánvalóan megtudta, hogy Loni a farmon tartózkodik. Az első néhány hívás ártalmatlannak tűnt, de az utolsó kiverte a biztosítékot: egy férfi valami kiadótól könyvszerződést akart vele megbeszélni. Nem említett konkrét számokat, de azt mondta, a kiadó vezetője készen áll, hogy csábító ajánlatot tegyen a kizárólagos jogokért.

– Tudják – mondta Loni rezignáltan, amikor az üzenetrögzítő bekapcsolt. – Lehet, hogy Crystal Falls nincs összeköttetésben az országos médiával, de valahogy mégis összekapcsolták a két történetet. Ez a fickó még Cheryl Blaint is megemlítette.

Clint a konyhapultnak támasztotta a csípőjét, és két ujjával az orrnyergét dörgölte.

– Rendben, tudják. No és? Meg fogunk birkózni a helyzettel.

– Hogyan? – Loni megremegett, és megdörzsölte a karját. – Te nem tudod, milyen ez. Olyan leszek, mint egy húscafat, amire rászállnak a legyek.

Clint leengedte a kezét, és elszántan nézett Lonira. 
– Megoldjuk szívem. Még nem tudom, hogyan. Csak azt tudom, hogy szeretlek, és te szeretsz engem. Teljes szívemmel hiszem, hogy Isten azt akarja, együtt éljük le az életünket. Nem ebben kellene bíznunk? Lehet, hogy nem tudom a választ minden egyes kérdésre, de Ő tudja, és a megfelelő időben feltárja előttünk.

Széttárta karját, és Loni besétált az ölelésbe. Ahogy Clint kemény, meleg biztonsága körülfogta, Loni tudta, hogy ott van, ahol lennie kell.

– Azt hiszem, túl ijedős vagyok, és túlreagálom a helyzetet.

– Nagyon ijedős vagy. Figyelj! – Clint beletemette arcát Loni hajába. Loni érezte, ahogy lélegzetvételének meleg fuvallata szétárad a fejbőrén. – Hallgasd csak!

Loni fülelt. 
– Semmit nem hallok, csak a hűtő bugását és az óra tiktakolását.

– Erről van szó. Lynwoodban egy forgalmas város központjában voltál. Itt nem ez a helyzet. Harminc percre vagyunk Crystal Fallstól, ami háromszáz kilométeres sugarú körben a legnagyobb település. A világ végén vagyunk. Van egy nagyszerű kórházunk, főiskolánk, és szinte minden, amit a nagyvárosban megtalálsz, de ez nem nagyváros. Lynwoodban talán nem tudtál elszigetelődni, de itt igen. A farm körül földrajzi akadályok vannak, a házat hosszan elnyúló földek választják el az úttól. Még ha összegyűlnek is a riporterek a kapunál, téged nem zavarhatnak.

Loni közelebb húzódott hozzá. Minden porcikájával szerette volna elhinni, hogy Clintnek igaza van. 
– És ha átjönnek a kerítésen?

– Az birtokháborítás – morogta Clint. – Nem merik megtenni. 
Mivel a kórházban nem ették meg az ebédet, éhesek voltak. Gyorsan összeütöttek egy szalonnás rántottát. Loni meglátta a szemetet, amit már ki kellett üríteni. Kihúzta a műanyag szemetest a mosogató alól, és kiemelte belőle a teli zsákot.

– Hol vannak a kinti kukák? – kérdezte.

Clint elvette tőle a zsákot. 
– Te csak figyeld a szalonnát, majd én kiviszem!

Miközben Loni őrt állt a serpenyő mellett, nézte, ahogy Clint kiment a házból. Amikor becsukódott mögötte az ajtó, Loni sóhajtva megfordított egy darabka szalonnát. Clint nem akarja, hogy egyedül kimenjen. Ez az igazság. Bármit magyaráz is arról, mennyire elszigetelt ez a ház, a szíve mélyén attól tart, hogy egy őrült riporter betörhet a farmra.

Cheryl Blain. Majdnem két évig kísértett Loni rémálmaiban, és most úgy tűnik, a hétköznapjaiban is kísérteni fog.
Aznap éjjel Loninak nehezére esett az önmegtartóztatás. A párnabarikád ellenére nagyon is tudatában volt, hogy Clint ott fekszik mellette az ágyban. Szüksége volt arra, hogy érezze Clint ölelését. Őrülten sóvárgott arra, hogy érezze őt a testében. A baljós végzet sötét felhőként lebegett a feje fölött, és nem tudta elkergetni. Mi van, ha…? A valódi látnokok mindig is érdekelték az embereket. Önhibáján kívül került szokatlan reflektorfénybe nem is egyszer, hanem immár két ízben is. Robert Stiles halála nagy szenzáció volt, és ő megmentette a fiát. Mi lesz, ha az iránta való érdeklődés mégsem fog úgy elhomályosulni, ahogy Quincy jósolta? Mi lesz, ha ez a helyzet fokozódik, és hamarosan pont olyan zűrzavar közepén találja magát, mint ami elől csak nemrég menekült el Lynwoodból? Könyvszerződés. Miért nem hagyják békén?

– Olyan erősen gondolkodsz, hogy szinte hallom, ahogy csikorognak a fogaskerekek – Loni megijedt, ahogy Clint hirtelen megszólalt.

– Azt hittem, alszol.

– Nem. Olyan hangosan gondolkodsz, hogy nem tudok elaludni.

Loni elmosolyodott. – Ne haragudj! Annyi minden jár az eszemben!

– Nekem is – mondta Clint fojtott hangon. – A telefon nem csörgött azóta, hogy hazaértünk. Szerintem túl nagy feneket kerítesz ennek a dolognak. Tudom, hogy óvatos vagy, amire jó okod van, de szerintem várjunk, és majd meglátjuk. Ha a helyzet rosszra fordul, majd kitaláljuk, hogyan oldjuk meg együtt. Rendben?

Loni nagyot nyelt. 
– Nem tudom elhessegetni azt az érzést, hogy minden összeomlik. Mármint a kettőnk kapcsolata. Hogy bolond módra lehetetlen álomba ringattam magam, és most hirtelen megszólal a vekker.

Clint az ágy végébe rúgta a párnákat. 
– Gyere ide!

– Nem lehet! Ha odamegyek szeretkezni fogunk, pedig megfogadtuk, hogy nem tesszük.

– Fenébe a szexszel! Csak azt akarom, hogy idebújj hozzám. 
Loni is vágyott az ölelésre, ezért átcsúszott a matrac másik felére. Amikor Clint átkarolta, Loni felsóhajtott. – Máris jobban érzem magam.

– Mert itt a helyed – megcsókolta Loni feje búbját. – Nyugalom! Viselkedni fogok!

Loni grimaszolt egyet. 
– Ez fenyegetés, vagy ígéret?

– Ígéret – mondta Clint, és nagy kezét végighúzta Loni gerincén. – Lassacskán kezdek hozzászokni ehhez a kutyás pizsamához. Bár szerintem egy krumpliszsákban is szexi lennél.

Loni Clint szívére tette a kezét, hogy érezze dobogásának ritmusát.

– Félek, Clint. Végre megtaláltam mindent, amire valaha vágytam, és úgy érzem, kirántják alólam a szőnyeget.

– Ebből nem esznek. Szeretlek, drágám. Mindenben együtt vagyunk, és együtt fogjuk kitalálni, hogyan vészeljük át.

Loni akarta, szüksége is volt rá, hogy elhiggye, igaz, közelebb bújt hát Clinthez, fáradtan ásított, és lehunyta a szemét.

– Együtt – suttogta. – Szeretem ezt a szót.

Tizenötödik fejezet

Reggel, amíg Clint lezuhanyozott és megborotválkozott, Loni lement a földszintre kávéért, amelyet Clint még előző este bekészített az automata kávéfőzőbe. Kezében a forró bögrével a konyhapultnak támaszkodott, hogy kedvenc reggeli rituáléja minden pillanatát kiélvezze. Semmi sem ébresztette kellemesebben, mint ha beszívhatta az orra alá tartott csészéből gőzölgő illatot. Általában jobban szerette a teát, de mióta Clintet megismerte, sokat változott az ízlése. A kávé aromadús, erős rúgásának megvoltak a maga előnyei.

Ahogy a forró italt kortyolgatta, az üzenetrögzítő villogó fényére lett figyelmes. Clint az összes üzenetet lejátszotta előző este, és amennyire Loni tudta, a telefon nem szólalt meg azóta, hogy aludni mentek. Úgy érezte magát, mint Pandora, aki megközelíti az ördögi szelencét. Előrehajolt, hogy megvizsgálja a készüléket. Más volt, mint az övé, de egy pillanat múlva rájött, melyik gomb mire való. Azt is hamar észrevette, hogy Clint lenémította a telefont, hogy ne csengjen éjjel.

„A telefon nem csörgött azóta, hogy hazaértünk” – ezt mondta Clint. Loni nem mérgelődött, csak szomorúan elmosolyodott. Clint tudta, hogy az állandó telefoncsörgés felzaklatná. Nehéz volt haragudni rá a ravaszkodása miatt. Loni tényleg zaklatott volt, és Clint csele, amellyel néhány órára kizárta a világot, lehetőséget nyújtott arra, hogy megnyugodjon, és pihenjen egy kicsit.

Mostanra azonban teljesen felébredt, és készen állt arra, hogy szembenézzen a valósággal. Remegő ujjal megnyomta a lejátszógombot. Az első üzenetet Zach hagyta.

„Helló, bátyus! Nem akarok morgolódni, mint egy vénasszony, de épp most kaptam el két pacákot a kukáim mögött. Hogy kezeljem a dolgot? Mondjam meg nekik, hogy nem engem keresnek, vagy nyissam meg a vadászidényt, és lőjem le őket? Erőteljesen hajlok az utóbbira. Már jó ideje nem gyakoroltam a célba lövést. Szórakoztató lenne.”

Loni elmosolyodott Zach bohóckodásán, és konstatálta, hogy valamikor este tíz után telefonálhatott. Mintha képes lenne bárkit is lelőni! Bár, merengett Loni, lehet, hogy a levegőbe leadott néhány lövés elvenné a kedvüket a birtokháborítástól.

A következő telefonáló egy riporter volt.

„Alex Baldini vagyok.” Gyorsan felsorolta a médiakapcsolatait. „Loni Kendra MacEwennel szeretnék beszélni. Kérem, hívjon fel!” Elmondta az irodai és a mobilszámait is. „Nem fogja megbánni, ha engem hív fel először.”

Azután valami Serena nevű nő következett, aki Portlandből, egy „Boszorkányok Seprű Nélkül” nevezetű klubtól telefonált. Meghívta Lonit, hogy tartson előadást szeptemberben az éves országos boszorkánykonferencián. A következő telefonáló egy újabb riporter volt, aztán még egy. Mindegyik más taktikát alkalmazott, de ugyanazt akarták. Kaphatnának-e pár percet Loni idejéből? Aztán nem is zavarnák többet.

Loni tapasztalatból tudta, hogy ha a kisujját nyújtja a médiának, az egész karja kell nekik. Az utolsó üzenetet, amely röviddel hajnali három után érkezett, megint a könyvkiadós pasas hagyta. Most már kétszázezer dollárt ajánlott előre a szerződésért. Az összeg megrettentette Lonit.

Friss levegőre volt szüksége, ezért úgy döntött, körbesétál a farmon, amíg elkortyolgatja a kávéját. Ahogy kilépett a tornácra a kora reggeli lágy, citromsárga napfényre, nagy levegőt vett, amitől jobban kitisztultak az érzékei, mint a kávétól. Jobb kéz felé, a nyitott oldalú futóistálló sok lónak nyújtott védelmet. Loni arrafelé indult, mert alig várta, hogy találkozhasson Clint néhány további sörényes barátjával.

A futóistállóban Loni legnagyobb örömére néhány kanca is lakott kiscsikókkal. Tapasztalat híján Loni nem tudta megállapítani a korukat, de mindannyian bájosak voltak hosszú, vékony lábukkal, dudoros térdükkel, kicsi, csapkodó farkukkal, túl nagy fülükkel. Féktelen bökdöséssel üdvözölték, amikor a korláthoz ért, és bársonyos orrlyukaik felduzzadtak, ahogy a ruháját szaglászták. Loni rájött, hogy valami finomságra számítanak.

Kávéját egy cölöpre tette, és átadta magát a lovak simogatásának és vakargatásának. 
– Ne haragudj, kicsikém! Legközelebb hozok neked csemegét. Buta vagyok, hogy elfelejtettem. Sokat kell még tanulnom, ha lovas farmon akarok élni, ugye?

Az egyik kiscsikót nem volt könnyű lerázni. Nagyon szeretett volna egy kis nyalánkságot, és nyilván azt hitte, hogy ha kitartóan küzd, bizonyára előkerül valami Loni nadrágzsebéből. Loni meglepetten nevetett. 
– Hé, kishaver! Ne legyél ilyen rámenős!

– Hát te meg mi a fenét csinálsz itt egyedül?

Loni megfordult, és Clintet látta maga mögött. Csizmás lábával széles terpeszben állt, kezét csípőre tette, és haragosan nézett rá.

– Élvezem a napsütést – válaszolt Loni. – Gondoltam, kitalálod, hogy idejöttem. Nem akartalak megijeszteni.

– Megijeszteni? Zach két férfit talált a kukáinál tegnap éjjel. Quincy épp most telefonált, hogy legalább tizenötször csöngött a telefonja, mielőtt lefeküdt, utána meg hirtelen megszűntek a hívások. Szerinte rájöttek, melyik Harrigannél bújsz meg. Ez annyit jelent, hogy most már az én házamra koncentrálnak. Nem akarom, hogy egyedül mászkálj idekint!

A parancsoló hang ellenére Loni szerette volna megölelni Clintet. 
– Teljesen jól vagyok, Clint. Csak ez a kishaver szólított le – megint megpaskolta a csikót. – Nem hoztam finomságot, és értésemre adta, hogy ez így nincs rendjén.

– Komolyan beszélek, Loni. Amíg nem rendeződik a helyzet, nem jöhetsz ki, csak akkor, ha én is veled vagyok.

Loni csípőre tett kézzel mosolygott, hátha felvidítja Clintet. De a férfi továbbra is mogorván nézett rá.

– Még gyakorolnod kell a „kérlek” szó használatát.

– Neked pedig azt kell gyakorolnod, hogy használd az eszedet, amit Isten adott neked. Nem volt okos dolog, hogy kijöttél. És ha fél tucat riporter és őrült szülő leselkedett volna rád, ugrásra készen?

Loni a földet kezdte rugdalni a lába előtt. 
– Megoldottam volna a dolgot.

– Mint azzal a feldühödött apával, aki bántalmazott?

Loni már sajnálta, hogy ezt elmesélte. 
– Nem bántalmazott, Clint. Csak megrázta a vállamat, és a falnak lökött.

Clint állkapcsa remegni kezdett. 
– Csak? Kezet emelt rád. Nekem ennyi is elég. Isten a tanúm, nem tűröm, hogy ez még egyszer megtörténjen.

Loni kezdett rájönni, hogy Clint sokkal idegesebb, mint amennyire kezdetben látszott. Kapcsolatuk kezdetén megsértődött volna Clint parancsoló modora miatt, de amióta jobban megismerte, már nem botránkozott meg rajta. Clint egyszerűen féltette őt – haragja csak álca volt.

Közelebb lépett, és Clint kemény mellkasa köré fonta a kezét. Szétnyitott tenyere alatt érezte, hogy Clint hátizmai tele vannak feszültséggel. 
– Ne haragudj, hogy megijesztettelek! Amíg nem simul el az ügy, addig nem jövök ki egyedül. Rendben?

Clint megkönnyebbülten sóhajtott, és viszonozta Loni ölelését.

– Szeretnék biztos lenni abban, hogy így lesz. Ha azon kapok valakit, hogy hozzád ér, megölöm azt a barmot.

Loni belefúrta orrát Clint tiszta ingébe. Kellemes mosószer, enyhe pézsma és a napsütés illatának olyan különleges elegyét érezte, amely szinte mámorossá tette.

– Eszedbe ne jusson! Te börtönbe kerülnél, én meg egyedül maradnék.

Clint még szorosabban ölelte Lonit, és lehajtotta fejét, hogy csókot nyomjon a hajába.

– Ezt a szerelemdolgot még szoknom kell – mondta rekedten. – Ha arra gondolok, hogy valami bajod eshet, nem kapok levegőt.

– Semmi bajom nem lesz. Akárhány riporter nyüzsög itt, akkor sem bánthatnak fizikailag, Clint. Csak lelki sérüléseket okozhatnak.

– Nem akarom, hogy bármelyik részed megsérüljön. Viselj el, és maradj szorosan a közelemben pár napig, amíg lecsillapodik irántad az érdeklődés!

De mi van, ha nem csillapodik le? Lynwoodban alkalmanként voltak nyugodt időszakok, amikor Loni azt gondolta, hogy túl van a nehezén. Aztán megint eltűnt egy fiatal nő, és mire Loni föleszmélt, a neve bekerült a hírekbe, és újra felébredt iránta a nyilvánosság érdeklődése.

De ezt nem mondom el Clintnek, gondolta Loni.

– Menjünk, igyunk egy kávét, és reggelizzünk meg! – javasolta. – Evés közben rögzíthetjük a legfontosabb szabályokat.

Húsz perccel később a konyhaasztalnál ültek egymással szemben. Miközben Clint krémsajtot kent egy félbevágott zsömlére, a folyamatosan villogó üzenetrögzítőre pillantott. A leghalkabbra volt állítva, ezért az üzenetet hagyó telefonálókat alig lehetett hallani, de a rengeteg hívás még így is tolakodó volt, és folyamatosan arra emlékeztetett, hogy a farm békéje és nyugalma igen gyér védelmet nyújt a rohamosan erősödő médiafelhajtás ellen.

– Lehet, hogy jobb lenne, ha elmennék egy időre – mondta Loni.

– Szó sem lehet róla.

– Nem hosszú időre. Csak pár napra. Visszajöhetek, amikor lenyugodott a helyzet.

– Nem! Ha te elmégy, én is veled megyek. Ejtsük a témát.

Ahogy a feldarabolt gyümölcsöt eszegette, Loni elvetette az ötletet. Valójában nem is igazán akart elmenni. 
– Te is olyan férj leszel, aki mindig izgul, amikor a felesége kikerül a látóköréből?

Clint felhúzta a szemöldökét. 
– Az attól függ. Ha van rá okom, hogy izguljak, akkor igenis izgulni fogok.

– És mogorva leszel?

– Mogorva? Az voltam?

Loni kacagott. 
– Kint az istállónál úgy néztél ki, mint aki képes puszta kézzel széttépni valakit.

– Az nem mogorvaság.

– Nem?

– Nem. Hanem jogos aggodalom – Clint megenyhült, és nevetni kezdett. – Nem akarok mogorva lenni, drágám. Ha legközelebb elkezdek morogni veled, csak emlékeztess, és olyan édes leszek, hogy belesajdul a fogad.

Loni megint nevetett. 
– Megelégszem azzal, ha méltányos vagy. Csak megsimogattam a kölyköket.

– Csikókat. Farmerfeleség leszel, meg kell tanulnod a lovasnyelvet.

– Akkor csikókat. Nekem kölykök. Nem érzek sok különbséget.

Clint megrázta a fejét, sötét szemei csillogtak. 
– Látom már, még lesz dolgom veled.

– Gyorsan tanulok. Az a kishaver, aki meg akarta enni a nadrágomat – hogy is hívják?

– Torkos.

Loninak csaknem torkán akadt a falat. 
– Azt hittem, mindegyiknek bibliai neve van.

– A torkosságot a Biblia is említi. Egy ideig jó lesz becenévnek. Szeretek gondolkodni rajta, mielőtt hivatalosan nevet adok nekik a nyilvántartásban. Biztos vagyok benne, hogy van a Bibliában olyan szereplő, akinek mindig az evésen jár az esze. Valószínűleg róla fogom elnevezni Torkost.

– Hm. Ezt nem felejtem el. Talán még lesz is ötletem.

– Látod? – Clint Loni felé nyújtott egy szőlőszemet. – Máris úgy viselkedsz, mint egy farmerfeleség.

Loni elkísérte Clintet az istállóba a reggeli teendők idejére. Amikor megfogott egy vasvillát, hogy segítsen neki és Hooternek takarítani, Clint ellenkezett.

– Erre semmi szükség, édesem. Hooter és én majd elintézzük – rápillantott az órájára. – Hamarosan jön az erősítés. Hétköznap teljes személyzetet alkalmazok. A feleségemtől nem várom el, és nem is lesz rá szüksége, hogy piszkos munkát végezzen.

Loni kihajított egy adag szalmát Uriás bokszából a kifutóra, ahonnan valaki összegyűjtheti egy villás lapátú kistraktorral.

– De én meg akarom tanulni – ellenkezett. – Ha bármikor szükséged lesz a segítségemre, tudni fogom, mit kell tenni.

Uriás, akit takarítás közben szabadon engedtek az istállóban, prüszkölt és bólogatott.

– Látod? – nevetett Loni. – Uriás mellettem áll. Lehet, hogy soha nem fogom rendszeresen csinálni, de nem árt, ha mindent megtanulok.

Clint áthajolt a boksz ajtaján, hogy rövid csókot adjon neki. 
– Szeretlek. Mondtam már ma reggel?

Már vagy egy tucatszor elmondta. 
– Dehogy – vigyorgott Loni.

– Szeretem, hölgyem. Jobban, mint sejtené.

– Munkára! – kiáltott Hooter az istálló másik feléből. Ütött-kopott Stetson-kalapjával, piros nadrágtartójával, felhajtott farmerjával és kopott csizmájával úgy nézett ki, mintha egy vadnyugati filmből lépett volna elő. Markáns arca mellett valószerűtlenül meredező, hegyesre pödört bajusza csak erősítette ezt a hatást. – Megöl a szégyen miattatok, fiatalok!

Clint rákacsintott Lonira. 
– Amint összeházasodunk, a szénapajtában fogok szerelmeskedni veled – suttogta. – Munkaidő után, persze, hogy egyedül legyünk. Ha Hooter felmegy az apartmanjába, semmire sem ébred fel, csak a lovak zajára.

Loni felhúzta az orrát. 
– Nem szúrós a széna?

Clint ördögi grimaszt vágott.
 – Ha megérzed, hogy szúr, akkor valamit nem csinálok jól.

Loni folytatta a munkát: sáros szénanyalábokat hányt ki vasvillával Uriás bokszából. Hamarosan megfájdult a tenyere, és ami kor megnézte, látta, hogy az ujjai tövénél kivörösödött a puha bőr. Hólyagok. Vagy hamarosan hólyagokká váló dörzsölésnyomok. Letette a vasvillát, és kilépett az istállóból. 
– Van tartalék kesztyűd, Clint? – kiáltotta.

– Ott van! – kiáltott egy férfihang.

Loni egy pillanatig döbbent csodálkozással állt, miközben hirtelen vakuk kezdtek villódzni körülötte. Mi ez? Meghökkent elméjében ez az egyetlen gondolat fogalmazódott meg, miközben riporterek vágtattak elő búvóhelyükről, mint a hangyák eső előtt. Hirtelen fellendítette karját, hogy szemét védje az erős villanásoktól. Csak homályosan érzékelte, hogy Uriás felnyerít mögötte, majd Hooter szalad feléje az istállóból.

Mikrofont toltak az arcához.

– Ms. MacEwen, milyen érzés volt megmenteni Stiles szenátor fiát?

– Hogy működik a látnoksága? – kiabált valaki más. – A fiú valamelyik ruhadarabjára volt szüksége ahhoz, hogy rájöjjön, hol van?

Loni se nem látott, se nem hallott. Fények. A fehér villanások teljesen elvakították. De a kérdések folyamatosan zúdultak rá, mint a puskagolyók, és minden irányból záporoztak. Hallotta, hogy Clint ordít valamit. A következő pillanatban valami megütötte, és a földre zuhant. Olyan erővel csapódott a porba, hogy egy pillanatig levegőt sem kapott. A kavargó portól és a felerősödő hangzavartól szédelegve éles sikolyt hallott, amelyet Clint üvöltése követett: „Édes istenem, ne!”

Loni az oldalára fordult, kétségbeesetten kapkodott levegőért, és megpróbálta visszanyerni látását. Uriás. Ahogy elhalványultak előtte a villódzó fények, meglátta a lovat, amely ágaskodva állt felette: mellső patáival ijedten rugdalt a levegőben. Clint elkapta a kötőféket, és teljes erejéből próbálta átvenni az irányítást Uriás felett, de a riporterek hirtelen támadásától a ló szinte eszét vesztette.

Loni egy pillanatig azt hitte, hogy Clint őt próbálja megvédeni Uriás patáitól. Csak ekkor vette észre Hootert, aki pár lépésnyire tőle feküdt a földön, eszébe jutott, hogy látta őt feléje rohanni. Ekkor vált kegyetlenül világossá a számára, hogy Hooter volt az, aki félrelökte őt a veszedelem elől, és őt rúgta meg a megvadult ló.

– Ne! – sikított Loni. Hooter mozdulatlan teste felé kúszva zokogott és kiabált. – Ne! Ne! Ne!

Hooter fejéről leesett ócska kalapja, a koponyáján húzódó mély sebből vér szivárgott. Loni, bár szinte magánkívül volt, megpróbálta megnézni a pulzusát, de a keze annyira reszketett, hogy nem tudta megállapítani: halott, vagy csak eszméletlen. Clint még mindig Uriással küzdött.

Lonin féktelen indulat lett úrrá. Felugrott, a dühtől vörös színben látta a körülötte levőket. 
– Barmok! – üvöltötte. – Nézzék meg, mit tettek! Tessék, megvan a rohadt sztorijuk! Ilyen érzés látnoknak lenni. Kifelé, maguk idióták! Még a hülye is tudja, hogy ahol lovak vannak, ott nem szabad vakuzni és kiabálni. Tűnjenek el! Megölték a barátomat! Ezt is írják bele a sztorijukba! Állatok!

A riporterek, nők és férfiak egyaránt, hátrébb húzódtak, mintha valami hirtelen erő taszította volna őket visszafelé. Loni belebámult az összemosódott fehér arcokba. A vakuk villogása megszűnt. Uriás éles nyerítését és a többi ló ijedt hangját leszámítva az istállóra teljes csönd borult. Loni nyelt egyet, összekulcsolta a kezét, és egy lépéssel közelebb ment kínzóihoz. 
– Azt mondtam, tűnjenek el. Most!
A riporterek úgy rohantak, mintha a pokol összes vadászkutyája lett volna a sarkukban. Loni odaugrott az egyik telefonhoz az istállóban. Remegő kézzel tárcsázta a segélyhívó számot, és mentőt kért.

Uriás még mindig remegett, amikor Loni letette a telefont, de már nem rúgkapált. Clint Hooter fölé hajolt, és megmérte a pulzusát.

– Jaj, Clint, ez az én hibám. Az én hibám. Annyira sajnálom!

– Szükségem van pár törülközőre – mutatott Clint az istálló eleje felé. – A személyzeti szobából. Siess!

Elkezdte lehúzni az öreg ingét, Loni meg szaladt, hogy teljesítse a kérést. Hooter. Fél tucat emlék futott át a tréfás kedvű intézőről Loni agyán. Clint szereti Hootert. Mi lesz, ha meghal?

Loni ezt sosem bocsátaná meg magának. Soha, amíg csak él.

Tizenhatodik fejezet

Loni ismét a kórházi váróteremben találta magát, körülötte a Harrigan család tagjai. Clint, amikor csak lehetett, Hooterrel volt. Az öreg intéző élt, amikor a mentő behozta, de a fejsérülése komoly volt. Loni és a többiek még nem kaptak róla felvilágosítást.

Frank vigasztalón Loni térdére tette a kezét. 
– Kemény fából faragták az öreget, kedvesem. Rendbe fog jönni.

– Hát persze – kontrázott Quincy. – Túlélt már ennél rosszabbat is. Emlékeztek, amikor elfelejtette üresbe tenni a traktort, lemászott róla valamiért, és a járgány elütötte?

A családtagok felidézték magukban az esetet.

– Ne hibáztasd magadat, Loni! – mondta aztán Samantha.

– Nem tehetsz róla, hogy egy csomó idióta riporter beosont az istállóba, és megijesztette Uriást!

Loni úgy érezte, mintha acélpánt szorítaná össze a torkát.

– Hooter félrelökött az útból. Megmentett, és ő sérült meg helyettem.

Frank megpaskolta a térdét. 
– Tiszta sor. Másként még a puskaport se érdemelné meg, amivel a pokolra lehetne küldeni.

– Háttal álltál a lónak – vágott közbe Parker.

– Nem tudtad, hogy veszélyben vagy – tette hozzá Zach.

– Egy farmon mindenki figyel a többiekre. Hooter azt tette, amit bármelyikünk tett volna, téged is beleértve. Valószínűleg ő maga is ki akart térni Uriás útjából, csak megbotlott, vagy valami ilyesmi történt.

Loni hálás volt, hogy vigasztalni próbálják, de a helyzet nyilvánvaló volt: ha ő nincs, Hooter soha nem sérült volna meg. A riporterek nem settenkedtek volna be az istállóba. Nem villogtatták volna a kameráikat, és nem kiabáltak volna összevissza. Uriás, ez a csodálatos, gyengéd ló normális körülmények között sem Hootert, sem mást nem bántott volna.

Mindennek ő az oka. Ez a tudat úgy égette a mellkasát, mint egy kitörőben lévő vulkán.

Amikor Clint végre kijött az intenzív osztályról, barna arca még mindig hamuszürke volt. Inge Hooter vérétől foltos. Kérdéseikre csak rázta a fejét.

– Még dolgoznak rajta. Csak ennyit tudok. Akkora lett a zűrzavar, annyi ember van odabent, hogy kitették a szűrömet. Nem tehetünk mást, várunk.

És vártak. Mindannyian elmélyedtek saját gondolataikban. Időnként valamelyik fiú felállt, és sétálni kezdett. Samantha hol keresztbe tette, hol egymás mellé helyezte a lábait. Loni összekuporodva ült a széken: kívül érzéketlen, belül sebzett volt.

És ha Trevor is az istállóban lett volna, amikor Uriás megkergült? Hamarosan meg fogja látogatni az apját a farmon. Mi lenne, ha a kisfiú, aki most szintén a kórházban van, haldokolna? Loniban egymás után cikáztak a rettenetes gondolatok. Annyira szerette Clintet! A legkevésbé sem vágyott arra, hogy elhagyja a férfit. De azt a gondolatot sem tudta elviselni, hogy egy ilyen helyzet bármikor újra előállhat.

Amikor a várakozás már elviselhetetlenné vált, Frank azt javasolta, hogy mindannyian menjenek fel a gyermekosztályra, és látogassák meg Trevort.

– Elvonná a figyelmünket a szorongástól – mondta. – Megmondjuk a recepciósnak, hogy hol vagyunk, így majd elérnek minket a Hooterrel kapcsolatos hírekkel.

Mindenki helyeselt. Mire Loni föleszmélt, azon kapta magát, hogy Zach Harrigan és Tucker Coulter karol belé két oldalról, miközben az egész család megpróbál bepréselődni a liftbe. Néhány pillanat múlva a Trevor szobája előtti folyosón álltak. A főnővér ismét azt kérte, hogy egyszerre csak egy ember menjen be, és legfeljebb tíz percig maradjon, tizenöt percnyi szünet után. Most is csak Clintnek engedték meg, hogy végig a fiú mellett maradjon.

Loni elnézést kért, és bement a női mosdóba. Amikor bent volt, és bezárta maga után az ajtót, felhívta a húgát.

Deirdre a második csörgésre felvette. 
– Jól vagy?

Loni nem tudta, mit mondjon. Végül egy visszafogott „Aha”-t sikerült kipréselni magából. Majd nagy levegőt vett, és folytatta. 
– Szükségem van rád. Gyere ide értem! A kórházban vagyok. Találkozzunk az előtérben, mondjuk fél óra múlva!

– Szóval elmégy – mondta Deirdre.

– Majd elmondom, ha találkozunk – mondta Loni határozottan. Majd könnyekben tört ki, és kibuggyant belőle az egész szörnyű történet.

– Lehet, hogy Hooter meghal, Deirdre – szorította öklét a szívére. – Ez nélkülem soha nem történt volna meg. Annyira… szörnyen érzem magam. Mindent megmérgezek. Nem érted? Lehet, hogy a médiahisztéria elhal egy időre, de aztán megint eltűnik egy kölyök, és az egész kezdődik elölről. Nincs más választásom. El kell mennem.

– Jaj, drágám! Elmondtad Clintnek, hogy mit érzel?

– Nem. És nem is fogom. Tudom, milyen nagyvonalú lenne. Nem engedné, hogy elmenjek. Találkozzunk az előcsarnokban! Rendben? Szükségem van rád, Deirdre! Ne hagyj cserben!

Miután befejezte a beszélgetést, hideg vízzel megmosta az arcát. Megpróbálta rendbe hozni a haját, de képtelenség volt. Végül úgy döntött, hogy nem néz ki rosszabbul, mint tizenöt perccel korábban. Talán nem veszik észre a vörös szemét és orrát.

Amikor visszatért a váróterembe, legnagyobb megkönnyebbülésére Frank épp telefonált, Samantha bent volt Trevornál, a fiúk meg a televízió körül csoportosultak, rodeót néztek. Senki nem nézett rá, nemhogy az arcát vizsgálta volna.

Amikor Lonira került a sor, hogy bemenjen Trevorhoz, apa és fia ismét amőbázott. Loni ámulva csodálta Clint színészi képességét, mert tudta, mennyire aggódik Hooter miatt. De úgy tűnt, mint aki jól érzi magát. És úgy látszott, megint veszít.

Loni is játszott egy partit a fiúval. Ennyire volt elég a megengedett tíz perc. Boldog mosolyt erőltetett az arcára, és kerülni próbálta Clint pillantását, mert attól félt, hogy Clint észreveszi a szemében a gyötrelmet. Semmi, egyáltalán semmi nem állhat Clint és a fia boldog jövőjének az útjába. Már így is elvesztegettek nyolc évet. Amikor Trevor végre az apjához költözik majd, a farmnak nyugodt, biztonságos helynek kell lennie, és nem cirkusznak, ahol őrült riporterek villogtatják a vakuikat, és ijesztgetik a lovakat.

Loni a megbánás gombócát érezte a torkában, de minden erejével igyekezett, hogy zavaros érzései ne tükröződjenek az arcán. Clint tudta, milyen nyugtalan Hooter miatt, meg ha észreveszi is Loni szomorúságát, nyilván ennek tulajdonítja.

Amikor lejárt az idő, Loni így szólt: 
– Azt hiszem, ideje mennem.

Clint felpillantott a játékból. 
– Megvársz a földszinten?

Nem tudott hazudni neki, így csak mosolygott, és megcsókolta az arcát. 
– Viszlát, édes!

Deirdre a hallban várta Lonit. Amint meglátta, felugrott, és átsietett a szőnyeggel borított előtéren. Arca nyúzott volt, sötét haját mintha erős szél borzolta volna össze.

Újságot nyomott Loni kezébe. 
– Katasztrofális! Rosszabb, mint gondoltam. Az első oldalon írnak rólad!

Loni szétnyitotta az újságot. A vastagon szedett főcím így szólt: LÁTNOK SEGÍTETT MEGTALÁLNI A SZENÁTOR ELVESZETT FIÁT. Nem lepődött meg igazán, de a lába így is elerőtlenedett. Rámeredt a róla készült szemcsés portréra, majd a körülötte levő betűkre.

– Sharon Michaels jól betett neked. Anyu azt mondta, Lynwoodban is a címlapon vagy. A portlandi média nyilván megneszelte valahogy a Cheryl Blain-esetet, és azt is előszedték, hogy megfűszerezzék ezt a sztorit, ami már amúgy is nagy szenzáció.

– Tudom – Loni megemlítette azt a férfit, aki könyvszerződést ajánlott neki. – De nem szabad Sharon Michaelst hibáztatnunk. Fogalma se volt róla, mekkora bajt csinál nekem, ha nyíltan beszél a riporterekkel.

Deirdre összekulcsolta a kezét. 
– És ez még nem minden. Nem is tudom, hogyan mondjam el.

– Mit?

– Letáboroztak a házad előtt. Mindenütt riporterek vannak. Nem mehetsz haza se ruháért, se másért. Michael szerint jó messzire el kell vinnünk téged a városból.

Loni maga is ugyanerre jutott, és bár már a gondolattól is megfájdult a szíve, tudta, hogy soha nem fog visszatérni.

– Michael átment hozzád egy barátunk kocsijával, hogy elhozza a ruháidat és néhány személyes holmidat. Így a rendszám alapján nem tudnak lenyomozni minket, és legalább egy kis ideig távol maradnak a házunktól. De hamar rájönnek a kapcsolatra. A média tökéletesen ért hozzá, hogyan kerítsen elő embereket a búvóhelyükről. Tudják a teljes nevedet. Csak idő kérdése, hogy minden részletet kiderítsenek a családunkról.

Loni az emeleten lévő Clintre és bájos kisfiára gondolt, és a szíve olyan erősen összeszorult, hogy a fájdalom már szinte elviselhetetlenné vált. Tudta, hogy Clint szereti őt, és vele akar élni, ugyanakkor abban is biztos volt, hogy a férfinak fogalma sincs róla, mennyire nehéz együtt élni egy látnokkal. Clint még csak most építgeti a kapcsolatát a fiával. Nem hozhat az életébe újra meg újra ilyen zűrzavart, amikor a fiával kell törődnie.

– Úgy tűnik, te és Michael már döntöttetek – elmélkedett hangosan Loni.

– Igen. Először elmegyünk hozzánk. Azután… – Deirdre megvonta a vállát, és fejcsóválva mondta: – Gondolom, beszélünk apával és anyával. Talán ha összedugjuk a fejünket, ki tudunk találni valami megoldást.

Loni négy órával később Deirdre konyhaasztalánál ült. A fején vörös paróka volt, a kezében egy csésze tea, a könyöke mellett levendulaillatú gyertya, amelynek illata Deirdre szerint minden bizonnyal megnyugtatja az idegeit.

– Utálom a vörös hajat.

Deirdre a göndör fürtökkel babrált, próbálta elrendezni őket Loni arca körül. – Amint átléped Idaho határát, leveheted. Egyébként pedig ez inkább szőkés, nem annyira vörös.

– Honnan a csudából szerezted, és minek?

– Kiárusításon vettem a tavalyi halloweenpartira. Endora voltam. Samantha anyja a Földre szállt boszorkány című filmből.

Michael jött be a garázsból. 
– Felpakoltam a kölcsönautót – az órájára nézett. – Hamarosan el kell indulnod Hannával, ha éjfélkor találkozni akarsz nagyival a Haley kereszteződésnél.

Loni szó nélkül indult a vendégmosdóba. Elborzadt a saját tükörképétől. Göndör vörös bohócfrizura keretezte az arcát, és csillogva-ragyogva omlott a vállára. Könnyek szöktek a szemébe.

Soha nem fogja elfelejteni, mennyire szerette Clint megérinteni a haját. A mostani külsejét nagyon utálná. Csak ideiglenes. Deirdre ragaszkodott az álcázáshoz, és Loni nem akart ellenkezni. Csak annyit szeretett volna, hogy elérje Idaho határát, és maga mögött hagyja ezt az egész elmebajt.

Elhatározta, hogy nem fog Clintre gondolni. Kihúzta magát, és kilépett a fürdőszobából. Azt teszi, amit tennie kell. Ha visszamenne Clinthez, a riporterek hamarosan a tornáca előtt tolonganának. A telefonja folyamatosan csörögne. Fájdalomtól tébolyult szülők szállnak meg a farm épületeit, és pénzt kínálnának, vagy az autójukat ajánlgatnák neki azért, hogy találkozhassanak a feleségével. Az is médiaszenzációvá válna, ha Sweet Home-ba kirándulna a fiával. Az igazi, hús-vér látnokok mindig is elkápráztatták a nyilvánosságot. Ha enyhülne is az érdeklődés, Loni kevés békét találna, és rajta keresztül ugyanerre a sorsra jutna Clint és gyermeke.

Ezt nem teheti meg velük. Inkább úgy viselkedik, ahogyan álmai cowboya is viselkedne, aki jobban szereti őt saját magánál. Idaho nem is olyan rossz hely. A szülei kölcsönöznek annyi pénzt, hogy átvészelje azt az időszakot, amíg átutaltathatja a tőkéjét az egyik boise-i bankba. Nagyi házát kiadják majd. Néhány hét múlva, amint nagyival letelepednek valahol a városon kívül, az élet megint visszatér majd a normális kerékvágásba, és újra képes lesz a vállalkozás beindítására koncentrálni. Az idő múlásával a fájdalom is enyhül, és képes lesz mosolyogva emlékezni Clintre.

– Jól vagy? – kérdezte Deirdre az étkezőből. 
Loni bólintott, amint közeledett a húgához.

– Eltekintve attól, hogy úgy érzem magam, mintha húsdarálón ledarálták volna a szívemet, jól vagyok.

Deirdre magához ölelte. 
– Jaj, édesem, nekem is megszakad a szívem. Próbáltalak figyelmeztetni!

Loni arra gondolt, ahogy Trevor előző este a kórházi ágyán feküdt. Ha a húgára hallgat, a kisfiú már halott volna. Loni azt tette, amit tennie kellett. Az ár, amit fizetnie kell érte, nem képezi az egyenlet részét.

– Abban a pillanatban, amikor az első látomásom volt a csónakbalesetről, már meghaltak.

– Legközelebb fogadd meg a tanácsomat, és ne törődj a látomásaiddal! Jogod van az élethez, Loni!

– Az egyetlen, amire vágyom, itt van, ebben a városban.

– Talán ha majd vége ennek a felhajtásnak, visszajöhetsz, és újra kezdheted Clinttel.

Loni elhúzódott a testvérétől, és mosolyt erőltetett az arcára.

– Talán.

Pár perc múlva Loni leguggolt az unokaöccseihez, hogy elbúcsúzzon tőlük. Kinnon, a fiatalabbik, csodálkozástól kerekre nyílt szemmel bámult a hajára: 
– Túl sok sárgarépát ettél?

Loni felnevetett, és szorosan átölelte. 
– Nem. Ez csak paróka. Ma szerettem volna kicsit másképp kinézni. Holnapra megint a régi leszek – csókot nyomott a fiú pufók arcára. – Legyél jó kisfiú!

Megfordult, és Kirkkel is eljátszotta ugyanezt. Majd felállt, megölelte Michaelt és a húgát, s kiment Hannával a szomszédos garázsba. A kutya a bérelt Ford Explorer egész hátsó ülését elfoglalta.

– Még szerencse, hogy nem egy bogárhátút szereztetek! 
Michael a konyhaajtóban állt, és mosolygott. – Azt Hannának kellett volna a hátán cipelnie.

Deirdre kinyitotta a garázsajtót. Miközben a dupla panelek zörögve felemelkedtek, Loni egy hosszú pillanatig maga elé bámult, majd intett, és így szólt:

– Kívánjatok nekem szerencsét!

Néhány perc múlva Loni már a háztömböt is elhagyta, s vele Deirdre-ék utcáját, minden bizonnyal utoljára. Nem bírt ellenállni a kísértésnek: az Oak Street felé indult, hogy megnézze a háza előtt táborozó riportereket. Ahogy befordult a sarkon, a szíve majd kiugrott a helyéről, mert egy riportert sem látott a lakása előtt. Talán mégis besurranhatna, és elhozhatna néhány holmit. De ahogy közelebb jutott, bimbózó reménye hervadásnak indult, majd elhalt. Két ismeretlen autó és egy híradós furgon parkolt az úttesten. A járművek ablakaiban riportereket látott, akik egy ragadozó éberségével figyelték a kocsiját.

Gyülekeztek a dögkeselyűk. Mostantól kezdve nem adják fel, amíg le nem rágják az összes húst a csontjairól.

Tizenhetedik fejezet

Clint újra feltárcsázta Loni mobilszámát, újabb hangüzenetet hagyott, majd összecsukta a telefont. Egész családja a konyhaasztala körül ült, mindnyájuk arcán komor kifejezés.

– Mintha halotti toron lennénk, halott nélkül – állapította meg Parker. – Nem tudom, ti hogy vagytok vele, de nekem jólesne egy ital.

Tucker Coulter, Samantha férje, az asztalon könyökölt. Elgondolkodva ráncolta a homlokát. 
– Miért nem veszi fel a telefonját? Mérges volt rád, amikor elment a kórházból?

Clint az asztalra dobta a telefont. 
– Nem. Az egész a média miatt van, és amiatt, ami Hooterrel történt. Ebben biztos vagyok. Azt sütötte ki azzal az átkozottul bolond fejével, hogy meg kell védenie engem, és nyugodjatok meg, addig nem is fog kapcsolatba lépni velem, míg nem biztos afelől, hogy már nem szenvedek miatta.

– Sajnálom – mondta Frank rekedtes hangon. – Álmomban se gondoltam volna, mi sül ki belőle, ha elmondom Sharon Michaelsnek, hogy Loni látnok.

Clint a tenyerébe temette az arcát. 
– El kellett volna mondanom nektek a Cheryl Blain-ügyet. Akkor figyelmeztethettétek volna Sharont és Jacobot, hogy tartsák a szájukat.

– Épp vérátömlesztést kaptál – emlékeztette Samantha. – Nem volt valami sok időnk beszélgetni.

Clint pillantása találkozott az apjáéval. 
– Szeretem azt a lányt, apa.

Frank megdörzsölte az állát. 
– Azt sejtem.

– Mit tegyek, ha elmegy a városból, vagy valami más hülyeséget csinál? Ez rá vallana – mondta Clint, és könnyek futották el a szemét. – Az jár a fejében, hogy milyen rossz lehet ez a felfordulás nekem és Trevornak. Gyanítom, hogy a húgához ment, de nem tudom Deirdre vezetéknevét.

– Megpróbálhatnál kapcsolatba lépni a családjával – javasolta Quincy. – Az ő nevüket tudod, nem?

Clint talpra ugrott, és a konyhai telefonhoz lépett.

– Várj! – szólt rá Frank. – Ne olyan hevesen! Mielőtt felhívod őket, ki kell dolgoznod valami megoldási stratégiát.

– Megoldási stratégiát?

Frank intett Clintnek, hogy üljön vissza a helyére. Dee Dee megpaskolta Clint vállát, amikor lehuppant mellé.

– Miféle megoldás létezik itt? – kérdezte Clint reménytelenül. – A média és az őrült szülők Lynwoodból is elüldözték.

– Lynwood. Az Seattle környékén van, ugye? – kérdezte Tucker.

– Önálló kisváros volt – vágta rá Parker –, de a nagy terjeszkedések miatt minden város egybefolyik a másikkal, vagy legalábbis majdnem. Ha nincs nagy forgalom, körülbelül húsz-harminc percnyire van a várostól. Nem emlékszem pontosan.

– Maradhatnánk a problémánál? – kérdezte Clint. – Akkor elüldözték Lynwoodból, és most ugyanez ismétlődik. Mi a megoldás?

Frank hátradőlt a székén. 
– A megoldás neve a biztonság.

Tucker éles pillantást vetett az apósára. 
– Olyasmire gondolsz, amit tavaly Samantha farmja köré csináltattál, amikor megmérgezték a lovait?

– Nem kell olyan kiterjedtnek lennie. Szerintem nem lesz rá szükség. De az biztos, hogy Clintnek meg kell erősítenie a farmja biztonságát. Amilyen értékesek a lovaink, nekünk is érdemes lenne elgondolkodnunk valami hasonlón, de ez más lapra tartozik – Clintre nézett. – Készíttethetnél egy biztonsági rendszert a farmra, amíg le nem nyugszanak a kedélyek. Ha meg nem nyugszanak le, akkor állandósíthatod a berendezést. A Hawkeye Security baromi jó munkát végzett nálam. Nona Redcliff helyes kis nő – ujjaival végigszántott őszülő haján. – Olyan modern elektromos szerkentyűik vannak, hogy egy légy se tudna bejutni meghívó nélkül a birtokra. Nona tudni fogja, hogyan oldja meg a helyzetet úgy, hogy a lehető legkevesebb embert kelljen itt helyben alkalmazni. Az is lehet, hogy elég lesz egyetlen huszonnégy órás őrszolgálat a főbejáratnál a riporterek elriasztására.

Clint előrehajolt a székén.

– Apa, zseniális vagy! Ilyen biztonsági berendezéssel senki nem zavarhatná Lonit, és engem se. Egy készülékkel megszűrhetnénk a bejövő telefonhívásokat. Felfogadhatnék egy testőrt, aki elkísérné bevásárolni, vagy a dolgait intézni.

– És nem lenne ez rettenetesen drága? – kérdezte Dee Dee.

– Clint nem nyomorog, kedvesem – mosolygott Frank. – Minden azon múlik, hogy mennyit szán arra, hogy boldog legyen ezzel a hölggyel.

– Akármennyit – válaszolt Clint. – Az utolsó fityingemet is rákölteném.

Frank megint megdörzsölte az állát. 
– Ezt is sejtettem valahonnan.

Annabel MacEwen hangja cseppet sem tűnt szívélyesnek, amikor felvette a telefont, és a lánya csábítóját hallotta a vonal másik végén. Clint sietve beszélt. Eltökélte, hogy mindenképp kicsikar valami információt az asszonyból.

– Tehát azt kívánja, mondjam meg, hol van – mondta Annabel leheletnyi gúnnyal. – Miután lelkiismeretlenül tönkretette az életét, tényleg azt képzeli, hogy megbízom magában, és elhiszem, hogy képes helyrehozni a kalamajkát, amit okozott?

– Ígérem, Mrs. MacEwen, hogy helyrehozom ezt a kalamajkát – feszültségtől terhes szünet következett. – Szeretem őt – tette hozzá Clint. – Nagyon fontos nekem a boldogsága. Megígérhetem, hogy normális élete lesz itt, Crystal Fallsban. Ha mégsem járnék sikerrel, mit veszíthet? Semmivel sem többet, mint amit már elveszített. Kérem! Gondolja csak meg, milyen lesz az élete, ha nem lesz itt velem! Úgy hiszi, hogy a látomásai hirtelen megszűnnek? Vagy megkeményíti a szívét, úgy tesz, mint aki semmit sem tud a legközelebbi elveszett gyerekről, és ölbe tett kézzel végignézi, amint meghal? Ha ezt képzeli, akkor áltatja magát, Mrs. MacEwen. Loni megint kiáll majd, és mindent egy lapra tesz fel. Csakhogy legközelebb nem leszek mellette, hogy megvédjem.

– Tudtam, hogy ez fog történni – mondta Annabel. – Mielőtt elment Lynwoodból, könyörögve kértem, hogy soha többé ne beszéljen senkinek az adottságáról. Ez volt az egyetlen reménye, hogy jó életet éljen.

– Nem – helyesbített Clint. – Ha megfogadja a tanácsát, semmi reménye nem lett volna arra, hogy valaha boldog legyen. Arra kérte, hogy tagadja meg önmagát. Nem ez a megoldás. Ez soha nem volt jó megoldás. Nem játszhatja el, mintha nem lenne meg ez az adottsága. Csak azt kell megtanulnia, hogyan irányítsa és hogyan fordítsa jóra Isten akarata szerint.

Annabel erőltetetten felkacagott. 
– Maga akarja nekem elmagyarázni, hogyan tudná a lányom a legjobban kezelni a látnokságát? Ugyan mióta ilyen nagy szakértő?

Clint érezte, hogy a beszélgetés rossz irányba halad, noha Annabel MacEwen volt az egyetlen kapcsolata Lonihoz. Szorosabban megmarkolta a telefont.

– Sajnálom – amint ezt kimondta, Lonira és pajkos mosolyára gondolt: „Ez megint az a szó, ami még soha nem hozott helyre semmit.” Istenem, mennyire hiányzott neki ez a lány! El se tudta képzelni, hogy nélküle élje le az életét.

– Nem vagyok szakértő, csak nagyon szeretem a lányát, Mrs. MacEwen. Nem kényszeríthetem arra, hogy elmondja, hol van. De ha csak egy mód van rá, könyörgök, tegye meg. Kérem, adjon nekem egy esélyt!

Loni anyja sóhajtott.

– Ne szólítson Mrs. MacEwennek! Ha így szólít, olyan öregnek érzem magam, mint az országút. Annabel a nevem.

– Annabel! – ismételte Clint. – Kérem, adjon nekem egy esélyt!

– A maga terve nem tűnik túl praktikusnak – mondta Annabel. – Van fogalma arról, mibe kerül egy ilyen biztonsági rendszer?

– Igen, de nekem minden pénzt megér. Ha azt hiszi, hogy nem engedhetem meg magamnak, akkor téved. Megengedhetem. Szavamat adom, hogy ha Loni velem van, nem fognak riporterek vagy őrült szülők vadászni rá.

– Útban van Idaho felé – vallotta be végül Annabel.

– Idaho felé! – visszhangozta Clint. – Mi a fenét keres Idahóban?

– A lehetőséget, hogy elölről kezdje az életét. És Idaho közelebb van az otthonához, mint Kalifornia. Ma éjjel találkozik a nagyanyjával egy Haley kereszteződés nevű helyen. Fogalmam sincs, hol szándékoznak tölteni az éjszakát. De telefonálhatok, és megkérdezhetem.

– Nem, ne tegye! Loni nem fogja elhinni, hogy tökéletes tervem van ennek az őrületnek a megállítására, hacsak nem magam magyarázom el neki. Ott leszek a Haleynél, előbb, mint ő.

– Lehetetlen. Két vagy három órával maga előtt jár.

– Megoldom.

– Remélem, működni fog a terve – mondta Annabel.

– Mindent megteszek. Maga csak azzal törődjön, milyen ruhát választ az esküvőre!

Annabel nevetett. 
– Ha egyszer túlteszem magam a haragomon, azt hiszem, bírni fogom magát.

– Ha egyszer leszokik róla, hogy alkalmatlan helyzetekben meglesse a lányát, azt hiszem, én is bírni fogom magát.

Miután befejezték a beszélgetést, Clint megfordult, és Tucker-re nézett. 
– Mintha egyszer azt mondtad volna, hogy Bethany húgod sógorának saját repülőgépe van, ugye?

– Rafe Kendricknek? Igen, azt hiszem, kettő is van neki.

– Szerinted ha megfizetném, elvinne a Haley kereszteződéshez, az idahói határ innenső oldalára még ma éjfél előtt?

– Rafe olyan gazdag, mint egy indiai maharadzsa, és valószínűleg nem fogad el tőled pénzt. A marhái mellett quarter lovakat is tenyészt, úgyhogy valószínűleg értékelni fogja a lehetőséget, hogy leszívhatja az agyadat repülés közben – az órájára pillantott. – De nincs túl sok ideje. Be kell melegítenie a repülőt, útitervet csinálni és felszállási engedélyt kérni. Sürgetned kell.

Clint Tucker felé nyújtotta a telefont. 
– Segítenél bevezetni a dolgot? Találkoztam vele néhány lovas bemutatón, de nem több, mint futó ismerős.

Loni folyamatosan sírt azóta, hogy elhagyta Deirdre házát. Már annyira be volt dagadva a szeme, hogy alig látta az autópálya felfestését. Ez aztán igazán a legrosszabbkor jött, mert sötétben amúgy sem tud jól vezetni. Farkasvak látnok. Eszébe jutott az az éjszaka, amikor Clint ezt a gúnyos megjegyzést tette. Az emlék könnyeket csalt a szemébe, és majdnem zokogásban tört ki. Hogyan tud majd élni nélküle? Máris úgy érezte magát, mintha pengével felszeletelték volna a szívét.

Clint már nem is hívogat, gondolta elkeseredetten. Legalább az üzeneteiben hallaná a hangját. Most már… semmi. Az anyja telefonált párszor az elmúlt órában, aggódik, hiszen tudja, hogy Loni rosszul lát éjszaka, és nagyi is hívta úgy negyedórája, hogy tudassa: körülbelül húsz percet késik. Loninak meg kell majd várnia a Haley kereszteződésnél.

Mire Loni behajtott a parkolóba, ahol várnia kellett a nagyanyjára, Hanna már nyüszített, hogy elvégezhesse a dolgát. Még egy jármű volt a parkolóban, amitől Loni kicsit ideges lett. A Haley kereszteződés elhagyatott hely a kelet-oregoni sivatagban, ahol két autópálya találkozik. Nincsenek üzletek, nincsen közvilágítás, nincsenek házak. Mi van, ha a másik autóban valami szörnyeteg ül, olyan, mint Cheryl Blain gyilkosa? Loni biztonságos ajtókkal, riasztórendszerrel felszerelt otthonos kis háza után vágyódott. Majd összeszedte bátorságát, és kiszállt a kocsiból.

Clint szíve elszorult, amikor az autópálya másik oldalán parkoló Ford Explorerből egy vörösessárga hajú nőt látott kikászálódni. A francba. Tíz perccel múlt éjfél. Mi van, ha Loni és a nagyanyja korábban érkeztek, és már elkerülte őket? Rafe Kendrick minden rekordot megdöntött, és egy mindössze húszpercnyire lévő, isten háta mögötti kis repülőtéren szállt le vele. Mégis csak egy hajszálon múlt, hogy Clint időben érkezett. Pontosan egy perccel éjfél előtt állította le a Chevy SUV motorját. Hogy fogja megtalálni Lonit, ha már összetalálkozott a nagyanyjával, és kelet felé haladnak Idaho határán túl? Képtelenség átvizsgálni valamennyi út menti motelt. És azt sem tudja, milyen típusú autót vezet Loni.

Hoppá! A vörös hajú nő egy nagy sárga kutyát engedett ki az Explorer hátsó ajtaján. Hanna! Clint bárhol felismerte volna. Ilyen esetlen, hatalmas masztiff, ostorszerű farokkal, nem terem Oregon minden fáján. Ez csak Loni lehet. De egek, mi a csudát csinált a gyönyörű sötét hajával? Kinyitotta a kocsiajtót, és kilépett a hideg éjszakai levegőre. Szökött menyasszonya ugrott egyet az ajtócsapódás hallatán. Erősen fogta Hanna nyakörvet, és átvitte a kutyát a Ford másik oldalára.

Clint hosszú lépésekkel átvágott az autópálya túloldalára.

Loni hallotta, hogy a férfi átjön az autópályán. Őrült erővel próbálta Hannát visszatuszkolni az autóba, de a kilencvenkilós kutyának tele volt a hólyagja, és nagy tömege miatt amúgy sem vette észre a nyakörv sürgető rángatását. Ó, istenem! Loni agyán átvillant Cheryl Blain gyilkosának képe. Az őrült szempár. A gúnyos pillantás. A tekintetében felcsillanó elégedettség, amikor fájdalmat okozott. Ezek az emlékek egész életében kísérteni fogják Lonit.

Hanna hirtelen ismeretlen közeledését érzékelte, és dühös morgással felegyenesedett guggoló helyzetéből.

– Ne jöjjön közelebb! – kiáltotta Loni a férfi felé. – A masztiffom nincs engedelmességhez szoktatva, és ha meg akarja támadni magát, nem tudom visszatartani.

A lépések azonban egyre közeledtek, és Loni legnagyobb rémületére a bolond kutya csóválni kezdte a farkát. Loni legszívesebben fejbe kólintotta volna. Épp most hülyéskedik vele, amikor a sötétben csak egy árnyékot tud kivenni!

– Nagyon remélem, hogy ez csak paróka rajtad. Ha elcsúfítottad a gyönyörű hajadat, és befestetted, állati mérges leszek.

– Clint? – Loni alig hitt a fülének. – Hogy a csudába? Mit csinálsz itt?

Clint közelebb lépett, hogy Loni végre felismerje. 
– Mit gondolsz, mi a fenét csinálok itt? Eljöttem, hogy begyűjtsem a szívem hölgyét. És nehogy elkezdj arról vitatkozni velem, hogy tönkreteszed az életemet, ha elveszlek! Akkor teszed tönkre az életemet, ha elveszítelek Úgyhogy az egyetlen lehetőségünk, ha megoldást találunk erre a helyzetre.

Loni szemét újra elárasztották a könnyek.

– Nincs megoldás. Szerinted eljöttem volna, ha lett volna bármilyen megoldás a maradásra? Már így is lehet, hogy elveszíted miattam Hootert. Ennyi volt. Vége. Befejeztük. Ennek így kell lennie.

– Hooter túléli, nem veszítem el. De ez most nem lényeges. Azt hittem, szeretsz.

– Igenis szeretlek, Clint, de épp ez az, ami most nem lényeges. Nem forgathatom fel az életedet, kivált most, amikor Trevorral új kapcsolatod kezdődik. El tudod képzelni, mennyire meg lenne rémülve, ha riporterek hada ordítozna körülötte, és vakuk villódznának a szemébe? És ha ő is az istállóban van ma reggel? Ő is megsérülhetett volna.

– Először is, Trevor egy szenátor fia. Hozzászokott a riporterekhez és a vakukhoz. Másodszor, nem lesz több rejtőzködés az istálló körül. Már folyamatban van a tervem kivitelezése, amivel ezt az egészet megállíthatjuk. De, ahogy mondtad, ez nem lényeges. Te és én egy csapat vagyunk. Nincs jogod hozzá, hogy nélkülem hozzál az egész életet felforgató döntéseket. Azt hitted, majd azt mondom, „Ó, látom, elment”? – Clint közelebb lépett, és kezét csípőre tette. – Egy vallomással kezdeném. Apám hétéves koromtól fogva egészen a közelmúltig özvegyen élt. Egyik öcsém sem házas. Az egyetlen férj, akit valaha közelről láttam, az Tucker, Samantha férje, de ő is újonc még ebben a szerepben. Nincs túl sok példa előttem, ezért nem tudom, mit kellene tennem: kiabáljak, vagy fektesselek a térdemre és poroljam ki a feneked, vagy úgy megcsókoljalak, hogy elájulj? Talán hibázom majd, miközben megoldást keresünk a zűrzavarra. Talán megsértem a méltóságodat. Még az is lehet, hogy felbosszantlak. De megoldjuk! És ha bármikor megint elrohansz azzal a képtelen ürüggyel, hogy nekem teszel vele szívességet, akkor egy hétig nem fogsz tudni ülni utána. Érthetően fejeztem ki magam?

Loni eleget forgolódott a Harriganek között ahhoz, hogy tudja, többnyire csak ugatnak, de nem harapnak. Nem félt hát Clinttől, bármilyen mérgesnek tűnt is.

– Azt tettem, amit tennem kellett, hogy megvédjelek téged és Trevort.

Clint újra közelebb húzódott, és egyik felemelt ujját Loni orra elé tartotta.

– Egy. Ha eljön az a nap, amikor arra lesz szükségem, hogy egy nőszemély bármitől megvédjen, akkor fél lábbal már a sírban leszek, a másikkal pedig egy banánhéjon – újabb ujját emelte fel.

– Kettő. Bármennyire hálás vagyok azért, hogy a fiunkra gondolsz, a gyereknevelés csapatmunka, és minden döntést, ami Trevorral kapcsolatos, meg kell beszélned velem. Végül is én vagyok az apja – még közelebb húzódott, és amikor a harmadik ujj is fellendült, Loni nagyot pislogott, és hátrébb lépett, nehogy Clint ujja az orrlyukában kössön ki. – Három. Amikor abban a meleg forrásban szeretkeztünk, az enyém lettél – az arca pár milliméternyire volt Loniétól. – Az enyém. Örökre. Nincs változtatás. Nincs elmélkedés azon, hogy nem vagy elég jó nekem. Nincs mártírkodás. Ha bármikor el akarsz menni, csak szólj, hogy veled mehessek!

Loni már alig látott a könnyeitől. Megszólalni is éppolyan nehezen tudott. 
– Te nem mehetsz el – nyelt egyet, és elfojtotta a zokogást. – Neked ott van a farmod, és ott van Trevor. Nem indulhatsz neki csak úgy.

– A fenéket nem! Ha csak egyet csettintek, a családom gondját viseli a farmomnak. Huszonnégy órán belül eltűnhetünk, és koktélt szürcsölhetünk a trópusokon egy pálmafa alatt. Trevor gyámságát is megszerzem, úgyhogy őt is magammal vihetem. Már mondtam neked, és elmondom még egyszer, hogy számomra soha semmi nem lesz fontosabb annál, mint hogy veled legyek. És a fiammal sem akarok méltánytalanul bánni. Szeretem őt, és mindig őt fogjuk első helyre tenni, csakúgy, mint a többi gyerekünket, akik majd szép sorban jönnek. Most is ő kell hogy legyen az első, és nem foszthatjuk meg az anyukájától. Minden gyereknek szüksége van az anyukájára. Hogy a bánatba gondolhattad, hogy Trevornak jobb lesz az anyukája nélkül?

– Nem én vagyok az anyukája.

– A fenét nem. Szeretsz engem, ugye? Ezt nevezik árukapcsolásnak. Láttam, hogy néztél rá. Te épp annyira szereted őt, mint én.

Loni ezt nem is tagadhatta. 
– Ezért jöttem el. Nem érted? Nincs menekvés, Clint. Ha egyszer nyomozni kezdenek utánam, olyanok lesznek, mint a kutya, aki szagot fogott. Soha nem fognak békén hagyni. Egyik zűr jön a másik után. A farmodat folyamatosan riporterek fogják rohamozni. Szerinted érdekli őket, hogy tönkreteszik az életedet? Őket csak a saját sztorijuk érdekli. Gyerekeik vannak, akiknek enni kell adniuk, mint bárki másnak. Az én sztorim hozza nekik a pénzt a konyhára.

Clint látta a holdfényben, hogy Loni arcán ezüstpatakokban folynak le a könnyek. Azt is látta, milyen duzzadt a szemhéja a sok sírástól. És bármennyire is próbálta, nem tudott haragudni rá. Túlságosan értékes volt számára. Még szipogva, piros orral, ezzel a vörösesszőke hajkoronával is ő volt a leggyönyörűbb jelenség, amit életében valaha látott, és tapasztalatból tudta, hogy bája, kedvessége nem felszínes. Törődött Trevorral, törődött Nanával, és a lovaival is. Majdnem annyira, mint ő maga. Hogy is haragudhatna bármelyik férfi egy ilyen csodálatos teremtményre?

– Figyelnél rám végre? – kérdezte Clint.

– Attól függ, mit mondasz. Nem maradok Crystal Fallsban, és nem fogok médiacirkuszt csinálni az életedből.

– Van egy tervem. – Lassan felvázolta apja ötletét a farm biztonsági rendszerének kiépítéséről, és elmesélte, hogyan tudna bekamerázni Nona Redcliff minden apró kis területet úgy, hogy semmi, ami nagyobb egy kutyánál, ne tudja áttörni a határokat anélkül, hogy a riasztó megszólaljon.

– Apa épp most szerelteti be a rendszert – nyugtatta meg Clint Lonit. – Fel kell majd állítanunk egy őrházat a bejárati kapuhoz a huszonnégy órás őrszolgálat számára, de amíg elkészül, ülhetnek az autójukban, vagy felállítunk egy vászonponyvát, ami árnyékot ad. Egy profi telefonszolgáltatás segítségével megszűrhetjük a hívásokat. Felfogadok egy testőrt, hogy elmenjen veled az üzletedbe, és megvédjen az idiótáktól, amikor dolgozol – kölcsönvéve apja fogalmazását, Clint így fejezte be: – Még egy légy se jöhet be a birtokra meghívó nélkül.

Loni a férfi dereka köré fonta karját, karcsú válla megrázkódott, ahogy zokogásban tört ki. 
– Nem élhetsz így, mint a börtönben!

– A kamerák szinte észrevehetetlenek. Nem lesz olyan, mint a börtön. Amúgy is gondolkodtam már valami hasonló rendszeren, mert a lovaim nagyon értékesek. Tavaly megmérgezték Samantha néhány lovát. Teljesen józan döntés lenne távol tartani a betolakodókat a farmtól. A jelenlegi helyzet csak rákényszerít, hogy ezt előbb tegyem meg, mint ahogy terveztem. Ez minden.

– Nem tudom, szeretnék-e testőrt magam mellé.

– Majd olyan embert alkalmazunk, aki szimpatikus neked. Nekem csak az számít, hogy biztos legyek benne, hogy ezután soha egyetlen őrült apa se emelhet rád kezet. Valahányszor erre gondolok, valakinek le tudnám tépni a fejét. Aki legközelebb túl közel megy hozzád, szétverem.

– És a pénz, Clint? Ez egy vagyonba kerülhet! Kapuőrökről beszélsz, huszonnégy órás szolgálatról, és heti negyvenórás testőrről. Mondhatsz, amit akarsz, de a lovaid miatt nem lenne erre szükséged.

Clint őrülten szerette volna a karjába kapni Lonit. Ezt azonban még be kell fejezniük, és utána egyszer s mindenkorra eltemethetik a témát.

– Loni, négymillióm van félretéve a bankban, és minden évben hozzáteszek. Szerinted érdekel, hogy ki kell adnom néhány vacak dollárt a biztonságra, hogy aztán csodálatos életem legyen a nővel, akit szeretek? Ami pedig Trevort és a leendő gyerekeinket illeti, nyolcvan hektár földem van. Nem beszélve a környező ezerről, ami a családomé. Trevor rohangálhat, játszhat, lovagolhat, quadra ülhet, és soha semmit nem lát majd a kerítésen kívül. A gyerekeink nem lesznek a média célpontjai. Te az leszel. De csak egy időre. Végül ez az érdeklődés is elhal. Van egy rendőr nagybátyám. Már bizonyítottad, hogy nagyszerű prófétanő vagy, és nem holmi kuruzsló, aki csak népszerűséget és sok dohányt akar magának. Szerinted a zsaruk hülyék? Ha megtudják, milyen nagyszerű képességeid vannak, ugranak a lehetőségre, hogy plüssmackókat hozzanak eléd, hogy segíts megtalálni az elveszett gyerekeket. És ha megértik, hogy távol kell tartaniuk téged a nyilvánosságtól, segíthetsz nekik.

Loni nagy kék szeme könnyben úszott és ezüstösen remegve csillogott a holdfényben. 
– És ha nem megy?

– Akkor jön Costa Rica. De működni fog. Láttam, hogy működik. Amikor Sammy lovai veszélyben voltak, a Hawkeye Security néhány óra alatt védetté tette a farmját. Ha holnap hazaérünk, be kell mutatnom a személyimet, hogy bemehessek a saját kapumon.

Loni álla remegni kezdett. Clint köréje fonta a karját, rémes hajába fúrta az arcát, és hálát adott Istennek, hogy végre-valahára ebben az elfuserált életben sikerült valamit meggyőzően elmondania.

– Kérlek! – suttogta. – Legalább gyere haza, és nézzük meg, hogy működik-e! Te tudsz harcolni, Loni drágám. Tudom, hogy tudsz. Hát akkor harcoljunk együtt az életünkért!

Amikor Loni karcsú karjával átölelte a nyakát, szorosan hozzábújt, és zokogásban tört ki, Clint már tudta, hogy győzött. A férfi még szorosabban ölelte, és behunyt szemmel megfogadta magában, hogy soha senki, de senki nem okozhat ezután fájdalmat Loninak a látnoksága miatt.

Épp arra készült, hogy csókkal is megpecsételi a beszélgetést, ami minden további megfontolás lehetőségét teljesen kizárta volna, amikor egy autó fényszórói világították meg őket. Láthatatlan porfelhő kavargott a sötétben, és kocsiajtó csapódott az éjszakában. Hanna boldogan felvakkantott, hirtelen nekilendült, magával húzva a pórázt, amely még mindig Loni karjára volt hurkolva. Majdnem földre rántotta mindkettőjüket.

Megérkezett a nagymama. Clintnek nem volt szüksége hivatalos bemutatkozásra. Abban a pillanatban, hogy a homályban megszólalt, tudta, hogy ő Annabel MacEwen anyja.

– Ha nem akar mostantól fogva élete végéig salétromsavat a reggeli müzlijébe, akkor vegye csak el szépen a mancsát az unokám fenekéről, fiatalember, amíg nincs gyűrű a kezén!

Eddig a pillanatig Clint észre sem vette, hogy Loni fenekét fogja. Azonnal leejtette a kezét.

– Így már jobb – mondta a nagyi. – Lehet, hogy ódivatú vagyok, de ebben a családban nem lesz több entyem-pentyem a házasság szent kötelékén kívül.

Nagyi karcsú volt, csakúgy, mint az unokája, és a halvány fényben Clint azt is észrevette, hogy az arcvonásai is ugyanolyan finomak. De ezzel minden hasonlóság véget is ért. Cigarettázott, és a testtartásából ítélve felkészült rá, hogy előbb fenéken billentse, és csak azután kezdje faggatni.

Clint nem óhajtott vitába bonyolódni egy szívós öreg hölggyel. Azonnal hátrébb lépett az unokájától. Nem nevelte bolondnak az apja.

– Csak beszélgettünk.

Nagyi lehajolt, hogy megsimogassa Hanna vastag nyakát.

– Helló, édes! Tudom, hogy egy nap elharapod valakinek a torkát, de akkor is szeretlek. Igen, szeretlek. Csak legyél biztos benne, hogy olyan embert ölsz meg, aki megérdemli! – sokatmondón nézett Clintre. – És a csizmáit is edd meg!

Hanna megborzongott örömében, és petyhüdt állától vaskos farkáig, amelyet szüntelenül csóvált, mindene izgett-mozgott. Loni nagyanyja felegyenesedett, és kezet nyújtott Clintnek.

– Aislinn MacDuff vagyok, ízig-vérig skót. Még nem tudom, hogyan vélekedjem arról, hogy a mi tiszta vérünket összekeverjük egy ír férfi vérével, úgyhogy ne enyelegjen tovább az unokámmal, és ne növelje tovább az ellenérzésemet!

Clint szerint ez jogos figyelmeztetés volt. 
– Rendben.

– És felejtse el azt az átkozott szamárságot a párnákkal! Tegye külön szobába az unokámat, amit be lehet zárni!

Clint érezte, hogy kiszáll a vér a fejéből. A francba! Újabb kukkoló a láthatáron. 
– Parancsol?

– Jól hallotta. Egyébként gyereke lesz. Amikor néhány pillanatra megálltam pihenni útközben, látomásom volt. Az a kis epizód a forró vízben megtette a hatását. Nem valcerozik haza anélkül, hogy magával ne vinné. És ha rosszul bánik vele, fegyverrel fogom magát levadászni. Ne gondolja, hogy nem tudom, hogyan kell használni! Nyugodt lehet, tudom. És arra a testrészére fogok koncentrálni, amit jobb lett volna, ha a nadrágjában tart.

– Nagyi! – kiáltotta Loni megbotránkozva. – Nem vagyok már tizenhat éves. Nincs szükségem rá, hogy fenyegesd a férfit, akit szeretek! Majd én megoldom a helyzetet.

Aislinn kuncogott, és kinyújtotta a kezét Clint felé.

– Ne bosszankodj, drágaságom! Clint és én épp csak ismerkedünk – összenézett Clinttel. – Jut eszembe, a gyerek örökölni fogja a látnokságot. Ha azt hiszi, hogy Loni anyja meg én púp vagyunk a hátán, akkor még semmit se látott, fiatalember. A lánya kivételes képességgel lesz megáldva.

Clint nem törődött azzal, hogy a lánya mivel lesz megáldva. Ő és Loni majd valamilyen úton-módon megtanítják, hogyan kezelje. Tökéletesen világos volt előtte az öreg hölgy származása. Soha még ennyire nem vette észre, milyen sok a közös pont a skótokban és az írekben. Aislinn MacDuff tetszett neki. Ami a szívén, az a száján, nem árul zsákbamacskát, és néha elhint egy-egy fenyegetést a mondandójában, hogy megértesse magát. Egy szó, mint száz, egy nyelvet beszéltek

– Ettől a pillanattól kezdve nem kell aggódnia miatta. Az én feladatom lesz, hogy gondját viseljem.

Aislinn bólintott. 
– Tudom. Csak legyen biztos afelől, hogy jó munkát végez! – megragadta Lonit, hogy megölelje. – Eddig eljöttem. Most, gondolom, fordulhatok vissza, és mehetek haza Lynwoodba. Örülök neked, drágám!

Amikor kibontakoztak az ölelésből, Clint nem tudott ellenállni a kísértésnek, és megkérdezte: 
– Mit használ arra, hogy kémkedjen utána?

– A kisbabakori csörgőjét. Csak megérintem, és máris ott vagyok vele.

Clint úgy próbálta feldolgozni ezt az információt, ahogyan a régi korok embere próbálhatta megérteni annak idején, hogy a Föld gömbölyű. 
– Azt szeretném kérni nászajándékul.

– Micsoda?

– Jól hallotta – válaszolt Clint. – Kérem azt a csörgőt, masnival átkötve. És a kísérőkártyán ígérje meg, hogy soha többé nem kémkedik utánunk, amikor szeretkezünk.

Aislinn összefonta karját a mellkasán.

– És mit kapok cserébe?

– Állandó meghívást. Bármikor meglátogathatja az unokáját, amikor kedve szottyan, és mi is elutazunk magához legalább kétszer egy évben.

– És majd Annabeléknél szállnak meg? Az nem olyan lesz, mintha hozzám jönnének. Azt akarom, hogy nálam lakjanak és minden látogatás legalább két éjszakás legyen. Különben nincs alku.

Clint elgondolkodott rajta, vajon vannak-e kristálygömbök itt-ott elrejtve a házában, majd úgy döntött, nem számít. Az idős hölgy szeme Loniéra emlékeztette, és ez elég ajánlólevél volt a számára.

– Rendben. Két látogatás évente, mindegyik két éjszakára, és a maga házában szállunk meg – kinyújtotta a kezét. – Megegyeztünk?

Úgy tűnt, hogy Aislinn fontolóra veszi az ajánlatot. Aztán elfogadta a kinyújtott kezet.
 – Megegyeztünk.

Aislinn a szomszéd város felé indult, hogy motelt keressen magának éjszakára, Clint pedig magához húzta szerelmét. Loni hátrahajtotta a fejét, felkínálva karcsú nyakát Clint számára, aki élt is volna a lehetőséggel. De Hanna elkóborolt valamerre a sötétben, így Clintnek meg kellett keresnie. Annak a gondolatnak sem örült, hogy másnap egy korosodó nagymama vadászik majd rá lőfegyverrel.

Ezért inkább egyszerűen csak olyan közel húzta magához Lonit, hogy egy hagymahéj sem fért volna közéjük. 
– Mondtam már mostanában, hogy szeretlek?

Loni belefúrta arcát Clint ingébe. 
– Nem tart ki egyik alkalomtól a másikig, úgyhogy azt hiszem, nagyon gyakran kell mondanod.

Ezt a kérést Clint könnyen teljesíthette. Soha nem fáradna bele abba, hogy elmondja, mennyire szereti, mert ez az igazság mélyen a szívébe vésődött, és a lelkében visszhangzott. Olyan volt, mintha öröktől fogva szerette volna.

És ez talán így is volt. Amikor Loni olyan sokszor álmodott róla, énjének egy része bizonyára ott volt vele. Clint hitt abban, hogy tudat alatt már sokkal korábban szerelmes volt belé, mint ahogy ténylegesen találkoztak. Ezért nem talált soha senki mást, és ezért nem tudott megállapodni senki mellett. Mert mindenki csak második legjobb lehetett.

A második legjobb pedig sosem elég, ha a lelke mélyén tudja az ember, hogy a szíve választottja ott vár rá valahol nem messze, talán a következő sarkon.

Epilógus

Loni a tornácon állt a férje mellett, és Sharon és Jacob Michaels autóját figyelte, amint a ház elé hajtottak. A krémszínű autó megállt, a hátsó ajtó kivágódott, és Trevor és Nana, versengve, hogy ki tud először kiszállni, a földre huppantak. A kutya izgatottan ugatott, a fiú pedig kiabált: – Szia, apa!

Október eleje volt, közel négy hónap telt el a csónakbaleset után. Loni és Clint számtalanszor elutaztak már északra a fiúhoz, de ez volt Trevor első látogatása a farmon. Clint annyira izgatott volt, hogy egész reggel fel-alá járkált. Mi van, ha Trevornak nem tetszik a szobája? Loni már annyit próbálta nyugtatgatni, hogy belefáradt, de Clint kitartóan szorongott. Trevor nyilvánvaló öröme ellenére Clint még mindig nyugtalannak tűnt.

– Menj! – suttogta Loni. – Minden rendben lesz. Higgy benne! 
Azzal a laza eleganciával, amelyet Loni mindig is csodált, Clint végül lesietett a lépcsőn. Kettesével szedte a lépcsőfokokat, hogy magához ölelje a gyermeket.

– Hát szevasz! – körbeforgott vele, mindvégig a fiú arcát nézve. – Már azt hittem, soha nem érsz ide. Mit csináltál? Délig aludtál?

– Nem. Nagyon siettünk! – várakozón nézett az apjára. – Hol van a csizmám?

Clint előző héten megvette Trevor első lovaglócsizmáját, és telefonon elmesélte neki.

– A csizmád? Egész héten arra várok, hogy megölelj, te pedig csak a csizmádra tudsz gondolni?

Trevor határtalan örömmel kacagott, amikor apja a magasba emelte, hogy játékosan beleharapjon a hasába, miközben morgott, mint egy medve. Sharon Michaels pillantása találkozott Loniéval, aki boldogan nevetett, és integetett neki. Jacob kiszállt az autóból, és széles mosollyal nézte, ahogy Clint a fiával játszik. Trevor boldogsága, hogy itt lehet, mindnyájuk részéről kemény munka eredménye volt. Boldog pillanat volt ez mind a négy felnőtt számára.

– Miért van rendőr a kapuban? – kérdezte Trevor az apjától, amikor a féktelen üdvözlés végül befejeződött.

Clint sötét, csillogó szemével Lonira nézett. 
– Nem rendőr. Biztonsági őr – mondta a gyereknek. – Abban segít, hogy ne jöjjenek be riporterek a farmra.

– Ó – úgy tűnt, hogy Trevor minden különösebb csodálkozás nélkül fogadta a választ. – Bilincsbe veri őket, ha nem hajlandók elmenni? A másik apukám utálta a riportereket. Azt mondta, minden riporter csak púp a hátán.

Clint nevetett, és átvette a fiút a másik oldalára. 
– Bizony, sokszor tényleg nagyon nagy terhet jelentenek, de nem egyszerű dolog bilincsbe verni valakit, még egy biztonsági őrnek sem. Ezért ő csak arra ügyel, hogy csukva legyen a kapu, és ha szükség van rá, hívja a rendőrséget – megint Lonira pillantott. – Igaz, drágám?

Loni mosolygott. 
– Így igaz. Apukád mindent megtesz azért, hogy ne zaklassanak minket a riporterek.

– Klassz! – kiáltott Trevor. – Jobban szeretem, ha nem fényképezik az arcomat.

Loni egyetértett vele. Clintnek a biztonsági rendszerrel kapcsolatos terve teljesen megváltoztatta az életét. Mostanában már soha nem izgult amiatt, hogy a média vadászik rá, a kétségbeesett szülőket pedig, akiknek segítségre van szükségük, a farm automata telefonos tájékoztatója a megfelelő jogi szervekhez irányítja, ha kapcsolatba akarnak lépni vele.

– Hol vannak a lovak? – kérdezte Trevor.

Clint oldalra fordult, és körbemutatott a karjával. 
– Mindenhol. A gyermek meglátott egy csapat kancát az egyik legelőn, és izgatottan felkiáltott. – Megsimogathatok egyet, apa?

– Megsimogatni? – kuncogott Clint. – Ez minden? Nem akarsz inkább lovagolni?

Trevor nemrégiben még a nagyszüleire nézett volna engedélyért, de most csak az apja arcát nézte. 
– Lovagolhatok? Tényleg, apa?

– Azt hiszem, megoldható. A csizmád az istállóban van. Először fel kell venned. Egy igazi lovas mindig Stetsont és lovaglócsizmát visel.

Trevor szeme kikerekedett. 
– Stetsont is vettél nekem?

– A fiam vagy, nem? – válaszolt Clint nevetve. – Nem engedhetem meg, hogy úgy nézz ki, mint egy városi ficsúr!

Ebben a pillanatban Hanna lomha léptekkel előcammogott a ház mögül. Amikor meglátta barátját, Nanát, akivel előző héten Sweet Home-ban találkozott, boldogan vakkantott. Néhány pillanat múlva a két kutya a füvön hempergett: csak egy óriási sárga, fehér és barna gombolyag látszott.

– Szerintem Nana végre megtalálta a megfelelő játszópajtást – állapította meg Sharon a tornáchoz közeledve. – Még soha nem volt együtt olyan kutyával, amelyik elég nagy lett volna ahhoz, hogy játszani tudjon vele.

– Hanna méretére nem lehet panasz, az biztos – nevetett Loni vidámságuk láttán.

– Lovagolhatok most, apa? – kiabált Trevor. – Légyszi, légyszi, légyszi!

Loni boldogan nézte a gyermek lelkesedését. 
– És te még aggódtál? – kiáltott Clintnek. – Mondtam neked, hogy a vérében van a lovaglás!

Clint arcán büszke mosoly ragyogott. 
– Lehetséges!

Loni intett a fiú nagyapjának. 
– Kérem, Jacob, jöjjenek be! Biztosan fáradtak egy ilyen hosszú út után. Épp most vettem ki a süteményt a sütőből.

– Ez remekül hangzik – válaszolt Sharon. – De először hadd nézzünk körül a farmon! – felment a tornácra, és Loni mellé lépett. – Istenem, milyen nagy! És milyen gyönyörű! – boldogan mosolygott. – Trevor annyira boldog lesz itt! El sem tudja képzelni, mennyire örülök.

Ha a látogatás során minden jól megy – márpedig ebben Loni biztos volt –, akkor a következő téli találkozásokra itt kerül sor a farmon, s ez felkészíti Trevort arra, hogy amikor júniusban véget ér az iskola, végleg Clinthez és Lonihoz költözzön.

– Azt hiszem, én Clinttel és Trevorral megyek, hogy megnézzem a lovakat – mondta Jacob. – Csak pár percig leszek távol.

– Ne siess! – válaszolt Sharon. – Légy óvatos, nehogy bajod essen!

– Nem lesz semmi baj – nyugtatta Loni az idős hölgyet. – Clint lovai nagyon aranyosak. Egyáltalán nem jelentenek veszélyt.

– Jó tudni – nevetett Sharon. – Akkor ez ideális hely a gyerekneveléshez. Biztosan több gyermeket terveznek.

– Ó, igen. Clint egy egész baseballcsapatot szeretne.

– Te jó ég! Remélem, ki tudja verni a fejéből ezt a gondolatot!

– Még folynak a tárgyalások.

Loni álmodozva mosolygott, miközben Clintet nézte, amint Trevorral és Jacobbal az istálló felé sétált. Trevor júniusi megmentése óta mozgalmasan telt az életük. Jegyesoktatásra jártak Mike atyához, azután augusztusban összeházasodtak, és bár sűrűn utaztak Trevorhoz, Loni még nem jelentette be hivatalosan a terhességét. Szerették volna megtartani maguknak az örömteli titkot egy ideig, és csak Mike atyával és Clint családjával osztották meg.

A jövendőre vonatkozó egyik látomásában Loni látta Trevort, amint a következő télen kézen fogva vezeti kishúgát az istállóban. Aliza Candrima, akinek első és második keresztneve azt jelentette: „örömteli holdfény”, az apja sötét bőrét és koromfekete haját örökli majd, de az anyjára is hasonlítani fog. A látomásban Loni egy sötét karmazsinvörös anyajegyet is látott a kislánya tarkóján.

– Nézze, hogy szalad ez a gyerek! – kiáltott Sharon.

Loni bólintott. 
– Annyira izgatott, alig tudja visszafogni magát.

– Clint jó hatással van rá – állapította meg Sharon. – Amikor vele van, eltűnik a szomorúság a szeméből.

Clint mindenkire jó hatással van, gondolta Loni. Vele lenni olyan, mintha egy csodás álom válna valóra.

– Segíthetek behozni a csomagokat, mielőtt bemegyünk? – kérdezte Loni. Sharon és Jacob úgy tervezték, hogy éjszakára is maradnak, hogy Trevornak ne kelljen megtapasztalnia az elválás fájdalmát. – Azután leülhetünk egy kávéra és egy kis sütire.

Loni segített Trevor nagymamájának elrendezkedni a vendégszobában, majd a konyhába sietett; még mindig mosolygott a Trevorról és kistestvéréről szóló látomása miatt. Néhány hónappal ezelőtt még nem örült volna annak, hogy a lánya örökli látnoki képességét, de most már örömmámorban úszott miatta. Annabel MacEwennek mindvégig igaza volt: a látnokság csodálatos áldás. Loninak csak egy kis időre volt szüksége, hogy rájöjjön. Képessége nemcsak Trevor életét mentette meg, hanem egyenesen álmai cowboyának karjaiba vezette.

– Istenem, micsoda mennyei illata van ennek a süteménynek! 
Loni az asztal felé pillantott. 
– Foglaljon helyet! Mit hozhatok, teát vagy kávét?

– Kávét. A reggeli második csésze kávém elmaradt.

Loni épp kiszolgálta a vendéget, amikor megszólalt a telefon. Megtörölte a kezét, és átsietett a konyhán.

– Elnézését kérem, Sharon! – mondta, miután megnézte a híváskijelzőt. – Lehet, hogy fontos hívás. Fel kell vennem.

– Csak nyugodtan! – mondta Sharon. – Ha repetázni szeretnék, kiszolgálom magam.

– Helló, Jim! – mondta Loni, miután válaszolt a hívásra. – Ma is van valami számomra?

A Crystal Falls-i detektív nem pazarolta az időt udvariaskodásra.

– Eltűnt egy csecsemő Denverből, Colorado államból. Hat hónapos fehér kislány.

Loni megszorította a kagylót. Hála Clint rendőrséghez fűződő családi kapcsolatainak és kimerítő erőfeszítéseinek, hogy kiépítse a kommunikációs csatornákat, Loni egy ideje rendszeresen együtt dolgozott az FBI-jal, és államhatáron kívüli ügyekben is segédkezett

– Van róla fotó?

– Igen. Amint letesszük, e-mailben csatolom. Rá tudna nézni, amint lehetséges, és visszaszólna azonnal?

Loni tudta, hogy a kisgyerekek túlélési esélyei jelentősen csökkennek, ha nem találják meg őket huszonnégy órán belül. 
– Persze.

Befejezte a beszélgetést. 
– Ne haragudjon, Sharon, de meg kell néznem egy fontos e-mailt.

– Ne szabadkozzon! Minden rendben.

Loni Clint földszinti irodájába sietett. Most, hogy az FBI gyakran kért tőle segítséget, sokkal többször használta a képességét, mint azt valaha álmodta volna. Az előző héten hat kisgyerek tartózkodási helyének kiderítésében segédkezett, mielőtt még fogvatartóik bántalmazhatták volna őket. Az egyik kisfiú a Maine állambeli Portlandben volt, olyan messze Crystal Fallstól, hogy ez a távolság néhány hónappal korábban komoly akadály lett volna Loni számára. De sok imával, gyakorlással, és Clint szakadatlan támogatásával megerősítette a képességét. Távolságtól függetlenül képes volt megállapítani egy gyermek hollétét, egyszerűen azzal, ha a fényképére pillantott.

Ha egy eset rosszul végződött, ami néha megtörtént, és Loni lesújtva érezte magát, mert nem tudott megmenteni egy életet, a férje mindig ott volt, hogy átölelje, és emlékeztesse a sikerekre és győzelmekre, amelyek még előtte álltak. „Nem mentheted meg az egész világot, csak egy aprócska szegletét”, mondogatta Clint. Majd mindig hozzátette, hogy a legtöbben úgy mennek a sírba, hogy soha egyetlen embert sem mentettek meg.

Loni lassan, de biztosan megtanulta maga mögött hagyni a sikertelenséget, és az örömteli sikerekre koncentrálni. A rémálmok még most is kísértették néha, és nem mondhatta el, hogy a képessége hirtelen sétagaloppá vált volna. De Clinttel az oldalán, férje erős karjában már nem érezte magát annyira lesújtva, ha valami nem alakult jól. Ügyesen irányította a jeleket, és ő maga választotta ki a megfelelő időpontot a látomásokhoz. Ez óriási segítség volt, mert így meg tudta védeni magát, érzelmileg el tudott határolódni a látomásaitól, és átvette felettük az uralmat.

Tégy meg mindent, amit tudsz – mondta mindig Clint. – Add oda mindenedet, bízz Istenben, és utána ne nyugtalankodj miatta! Loni már sokszor tudott így cselekedni.

Pillanatokon belül kinyomtatta egy bájos csecsemő fényképét. Nagy kék szemek, pufók arc, az égnek álló, elképesztően fekete hajban masni. Loninak mosolyognia kellett, ahogy kezébe fogta a képet. Miután keresztet vetett, buzgón imádkozott Isten segítségéért, majd a baba arcára koncentrált.

Fehér fény villant fel, amely elhomályosította látását. A következő pillanatban ott volt a gyermekkel. Vékony, barna hajú nő ült egy hintaszékben, kezében a csecsemővel. Lábaival hintáztatta magát, és közben altatót dúdolt. Loni már megtanulta, hogyan gyűjtse össze az információkat a lehető leggyorsabban, ezért az ablak felé koncentrált. Bokrokat, kopasz juharfát, sövénykerítést látott az ablakon keresztül. A sövényen túl rendőrautók és tévés kisteherautó parkolt egy ház előtt, az út másik oldalán. Loni félredobta a képet, s máris visszahívta a nyomozót.

– Helló, Jim. Az egyik szomszédnőnél van a baba. Barna haj, zöld szemek, nagyon vékony. Az út másik oldalán lakik, három házzal lejjebb a szülők házától. A kertet sövény keretezi, és az ablakpárkány, amit láttam, sötétkék volt.

– Ez hihetetlen! Teljesen hihetetlen! Köszönöm, Loni!

– Ha beszél valakivel, aki ott van, mondja meg, hogy legyenek óvatosak! Azt hiszem, a nő nem normális. Egyáltalán nincs tudatában annak, ami a háza előtt történik. Ne ijesszék meg, mert pánikba eshet, és véletlenül kárt tehet a babában!

– Továbbítani fogom – mondta Jim. – Köszönöm, drágám! 
Amikor Loni visszatért a konyhaasztalhoz, Sharon épp egy újabb szelet sütit vett magának.

– Ez mennyei! – felnézett Lonira, hogy lássa az arcát. – Boldognak tűnik. Bizonyára jól mentek a dolgok.

Loni mosolygott. 
– Kimondottan jól. Most egy denveri kisbaba. Egy őrült szomszédasszony vitte el.

– Milyen áldás egy ilyen csodálatos képesség! Ártatlan gyerekeket megmenteni!

– Igen, tényleg az – válaszolt Loni, és teljes szívéből így gondolta.

Az ablakhoz lépett, és a legelőt nézte, amely a végtelenbe nyúlt. Otthon. Gyönyörű élet vár rá álmai csodálatos cowboyával, a fiukkal és a kislányukkal. Loni úgy érezte, túlcsordul a boldogsága.

Megbékélve a jövővel visszatért vendégéhez, hogy megegyen egy darabka süteményt uzsonnára.
___________

